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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Propreté publi que et
de la Coopération au Développe ment

Question n° 2 de Mme Françoise Schepmans du 23 septembre 
2009 (Fr.) :

La composition et l'organisation de votre cabinet.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 3.

Question n° 15 de Mme Viviane Teitelbaum du 29 septembre 
2009 (Fr.) :

Les coûts d’installation des cabinets ministériels pour la nou-
velle législature.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 4.

Question n° 53 de Mme Viviane Teitelbaum du 14 décembre 
2009 (Fr.) :

Le plan de mobilité relatif à votre administration.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 4.

Minister-President belast
met Plaatselijke Besturen,

Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 2 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 23 september 
2009 (Fr.) :

Samenstelling en organisatie van uw kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 3.

Vraag nr. 15 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 29 september 
2009 (Fr.) :

De kosten van de installatie van de ministeriële kabinetten 
voor de nieuwe zittingsperiode.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 4.

Vraag nr. 53 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 14 december 
2009 (Fr.) :

Mobiliteitsplan van het bestuur.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 4.

I. Questions auxquelles il n’a pas été répondu
dans le délai réglementaire

(Art. 106 du règlement du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale)  

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 106 van het reglement van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement)

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Vraag nr. 54 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 14 december 
2009 (Fr.) :

Gebruik van de MIVB door de ambtenaren van het bestuur 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 4.

Vraag nr. 66 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
19 januari 2010 (Fr.) :

Toepassing van de bepalingen betreffende overlast.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 5.

Vraag nr. 81 van de heer Gaëtan van Goidsenhoven d.d. 
1 februari 2010 (Fr.) :

Overleg tussen de federale en gewestelijke overheden inzake 
preventiebeleid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 8.

Vraag nr. 82 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
1 februari 2010 (Fr.) :

De betrekkingen tussen de preventieteams en de politie in de 
Brusselse gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 8.

 Vraag nr. 85 van mevr. Els Ampe d.d. 5 februari 2010 (N.) :

Het op te richten Observatorium voor Onveiligheidspre ven-
tie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 10.

Vraag nr. 86 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 februari 2010 (Fr.) :

Het gewestelijk beleid inzake bestrijding van jeugddelin-
quentie in en rond scholen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 11.

Question n° 54 de Mme Viviane Teitelbaum du 14 décembre 
2009 (Fr.) :

L’utilisation de la STIB par les fonctionnaires de votre admi-
nistration.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 4.

Question n° 66 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 19 janvier 
2010 (Fr.) :

L’application des dispositions relatives aux incivilités.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 5.

Question n° 81 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 1er février 
2010 (Fr.) :

Concertation entre autorités fédérales et régionales en matiè-
re de politique de prévention.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 8.

Question n° 82 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 1er février 
2010 (Fr.) :

Les rapports entre les équipes de prévention et les forces de 
l’ordre dans les communes bruxelloises.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 8.

Question n° 85 de Mme Els Ampe du 5 février 2010 (N.) :

La mise en place de l'Observatoire pour la Prévention de 
l'Insécurité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 10.

Question n° 86 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 février 
2010 (Fr.) :

Les politiques régionales en matière de lutte contre la délin-
quance des mineurs dans et aux abords des écoles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 11.
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Vraag nr. 88 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
9 februari 2010 (Fr.) :

Veiligheid van de winkeliers.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, blz. 6.

Vraag nr. 93 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 1 maart 
2010 (N.) :

Deficit van het gemeentelijk onderwijs.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, blz. 7.

Vraag nr. 98 van de heer Mohammadi Chahid d.d. 18 maart 
2010 (Fr.) :

De « buurtsportvoorzieningen ».

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 8.

Vraag nr. 99 van de heer Olivier de Clippele d.d. 19 maart 
2010 (Fr.) :

Gemeentelijke dotaties aan de OCMW's en dienstjaren 2008 
en 2009.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 8.

Vraag nr. 100 van mevr. Annemie Maes d.d. 19 maart 2010
(N.) :

De fietsvoorzieningen en -vergoedingen voor werknemers van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 9.

Vraag nr. 138 van de heer René Coppens d.d. 19 mei 2010
(N.) :

De taalopleidingen ingericht door de Gewestelijke School 
voor Openbaar Bestuur ter voorbereiding op de taalexamens van 
Selor.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 9, blz. 7.

Question n° 88 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 9 février 
2010 (Fr.) :

La sécurisation des commerçants.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 6, p. 6.

Question n° 93 de M. Walter Vandenbossche du 1er mars 2010 
(N.) :

Le déficit de l'enseignement communal.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 6, p. 7.

Question n° 98 de M. Mohammadi Chahid du 18 mars 2010 
(Fr.) :

Les équipements sportifs dits de proximité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 8.

Question n° 99 de M. Olivier de Clippele du 19 mars 2010
(Fr.) :

Dotations communales aux Centres Publics d’Aide Sociale et 
Exercices 2008 et 2009.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 8.

Question n° 100 de Mme Annemie Maes du 19 mars 2010
(N.) :

Les aménagements et indemnités vélo pour les travailleurs de 
la Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 9.

Question n° 138 de M. René Coppens du 19 mai 2010 (N.) :

Les formations linguistiques organisées par l'ERAP en vue 
de préparer les examens linguistiques du Selor.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 9, p. 7.
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Question n° 150 de M. Vincent Vanhalewyn du 14 juin 2010 
(Fr.) :

Les tableaux relatifs au personnel des administrations com-
munales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 8.

Question n° 151 de Mme Bianca Debaets du 14 juin 2010
(N.) :

La promotion de Bruxelles en tant que ville de congrès.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 8.

Question n° 156 de Mme Danielle Caron du 5 juillet 2010
(Fr.) :

Les fuites de canalisation et l’état du réseau d’égouttage.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 10.

Question n° 161 de Mme Brigitte De Pauw du 19 juillet 2010 
(N.) :

Subsides régionaux visant à promouvoir la collaboration 
intercommunale au sein de la Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 14.

Question n° 205 de Mme Brigitte De Pauw du 12 octobre 2010 
(N.) :

Insertion professionnelle de jeunes issus de l'Alternance au 
sein des administrations communales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 8.

Question n° 213 de Mme Danielle Caron du 15 octobre 2010 
(Fr.) :

Les vols de vélo en Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 10.

Vraag nr. 150 van de heer Vincent Vanhalewyn d.d. 14 juni 
2010 (Fr.) :

Tabellen betreffende het personeel van de gemeentebesturen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 8.

Vraag nr. 151 van mevr. Bianca Debaets d.d. 14 juni 2010
(N.) :

De promotie van Brussel als congresstad.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 8.

Vraag nr. 156 van mevr. Danielle Caron d.d. 5 juli 2010 (Fr.) :

Lekken in de waterleidingen en staat van het rioolnet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 10.

Vraag nr. 161 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 19 juli 2010
(N.) :

Gewestelijke subsidies ter bevordering van de intergemeen-
telijke samenwerking binnen het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 14.

Vraag nr. 205 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 12 oktober 2010 
(N.) :

De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen 
voor alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 8.

Vraag nr. 213 van mevr. Danielle Caron d.d. 15 oktober 2010 
(Fr.) :

Fietsdiefstal in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 10.
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Question n° 215 de Mme Carla Dejonghe du 25 octobre 2010 
(N.) :

Organisation d'un cours pour les femmes mandataires com-
munales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 11.

Question n° 232 de Mme Annemie Maes du 6 décembre 2010 
(N.)

Les aménagements cyclables et les indemnités vélo pour les 
travailleurs de tous les organismes d'intérêt public et parasta-
taux qui relèvent de la compétence du ministre-président Picqué, 
tels que le Fonds régional bruxellois de refinancement des tréso-
reries communales, l'ADT, le BIP, etc.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 11.

Question n° 236 de M. Pierre Migisha du 10 décembre 2010 
(Fr.) :

Les subsides de la Région pour des événements sportifs à 
caractère national et international.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 14.

Question n° 244 de M. Herman Mennekens du 11 janvier 2011 
(N.) :

La demande de permis d'urbanisme de la maison deBuren.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 9.

Question n° 249 de Mme Els Ampe du 21 janvier 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des 
villes, communes et ASBL communales de Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 7.

Question n° 254 de Mme Bianca Debaets du 15 février 2011 
(N.) :

Le nombre d'élèves concernés par l'absentéisme scolaire en 
Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 8.

Vraag nr. 215 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 25 oktober 2010 
(N.) :

De organisatie van een cursus voor vrouwelijke gemeentelijke 
mandatarissen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 11.

Vraag nr. 232 van mevr. Annemie Maes d.d. 6 december 2010 
(N.) :

De fietsvoorzieningen en vergoedingen voor de werknemers 
van alle instellingen van openbaar nut en parastatalen die onder 
de bevoegdheid van Minister-President Picqué vallen, zoals het  
Brussels Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de 
Gewestelijke Thesaurieën, het ATO, BIP, enz.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 11.

Vraag nr. 236 van de heer Pierre Migisha d.d. 10 december 
2010 (Fr.) :

De subsidies van het Gewest voor nationale en internationale 
sportmanifestaties.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 14.

 

Vraag nr. 244 van de heer Herman Mennekens d.d. 11 ja -
nuari 2011 (N.) :

De bouwaanvraag van huis deBuren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 9.

Vraag nr. 249 van mevr. Els Ampe d.d. 21 januari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren van de Brusselse steden, 
gemeenten en gemeentelijke vzw’s.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 7.

Vraag nr. 254 van mevr. Bianca Debaets d.d. 15 februari 2011 
(N.) :

Het aantal spijbelende leerlingen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 8.
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Question n° 256 de Mme Els Ampe du 1er février 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires de 
l'organisme pararégional Fonds régional bruxellois de refinan-
cement des trésoreries communales de la Région de Bruxelles-
Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 8.

Question n° 258 de M. Paul De Ridder du 4 février 2011
(N.) :

Le mouvement turc de Gülen.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 9.

Question n° 259 de M. Emin Özkara du 4 février 2011 (Fr.) :

Fonds de compensation fiscale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 10.

Question n° 262 de M. Walter Vandenbossche du 16 février 
2011 (N.) :

Le régime de « faisant fonction » pour le personnel commu-
nal de la Ville de Bruxelles.

Ainsi qu'il ressort des déclarations du ministre-président lors de 
la réunion de la commission des Affaires intérieures du 20 janvier 
2011, le respect de l'application des lois coordonnées sur l'emploi 
des langues en matière administrative relève de sa compétence. La 
question ci-dessous porte sur sa volonté de contrôler sur le fond si, 
oui ou non, la législation relative au régime de faisant fonction est 
interprétée abusivement afin d'échapper à l'application de ladite 
législation.

Comme toutes les communes, Bruxelles a recours au régime de 
faisant fonction afin de répondre à un besoin urgent, suite à des 
maladies, décès et départs à la retraite.

Or, la question se pose de savoir si la Ville de Bruxelles appli-
que correctement cette législation. L'article 3 de l'arrêté en ques-
tion est plutôt clair : « La désignation pour exercer la fonction 
supérieure se fait par l'autorité investie du pouvoir de nomination 
pour une période qui ne pourra dépasser un semestre. Cette dési-
gnation peut être confirmée pour une nouvelle période à détermi-
ner suivant les nécessités du service, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
fonction qui est vacante dans le cadre du personnel. ».

Vraag nr. 256 van mevr. Els Ampe d.d. 1 februari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instel-
ling Brussels Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de 
Gemeentelijke Thesaurieën van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 8.

Vraag nr. 258 van de heer Paul De Ridder d.d. 4 februari 2011 
(N.) :

De Turkse Gülen-beweging.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 9.

Vraag nr. 259 van de heer Emin Özkara d.d. 4 februari 2011 
(Fr.) :

Het fiscaal compensatiefonds.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 10.

Vraag nr. 262 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 
16 fe bruari 2011 (N.) :

Dienstdoende regeling bij gemeentelijk personeel in Brussel 
Stad.

Het respect voor de naleving van de gecoördineerde wetgeving 
op het gebruik der talen in bestuurszaken behoort tot de zorg van 
de Minister-President, zoals blijkt uit zijn verklaringen tijdens de 
vergadering van de commissie voor Binnenlandse Zaken d.d. 
20 januari 2011. Zijn bereidwilligheid om ten gronde na te trekken 
of de wetgeving met betrekking tot de dienstdoende regeling al 
dan niet wordt misbruikt om aan de toepassing van deze wetge-
ving te ontsnappen, is aanleiding tot hierna vermelde vraag.

Brussel Stad maakt, zoals alle gemeenten gebruik van de 
dienst doende regeling om een acute nood, ontstaan door ziekte, 
overlijden of pensionnering op te vangen.

Nochtans rijst ook hier de vraag of Brussel Stad op correcte 
wijze toepassing maakt van deze wetgeving. Artikel 3 van voor-
noemd besluit is nogal duidelijk : « de aanwijzing tot uitoefenen 
van de hogere functie geschiedt door de overheid bekleed met het 
benoemingsrecht en voor een periode die niet langer dan een half-
jaar mag duren. Deze aanwijzing mag bekrachtigd worden voor 
een nieuwe volgens da dienstnoodwendigheden te bepalen tijds-
ruimte, behoudens wanneer het gaat om een functie die vacant is 
in het personeelskader. ».
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Dans quelle mesure la Ville de Bruxelles respecte-t-elle cette 
réglementation ?

Une enquête s'impose afin de déterminer dans quelle mesure 
d'autres communes donnent de la même manière une interpréta-
tion illégale à cet arrêté royal.

Concernant la Ville de Bruxelles, pouvez-vous me dire :

– Combien de fonctionnaires bénéficient-ils actuellement d'une 
allocation spéciale pour exercice de fonctions supérieures, qui 
leur est octroyée dans le cadre du régime légal en la matière ? 
Pour les désignations hors cadre, la période a-t-elle été fixée 
conformément à l'article 3 de l’arrêté royal ?

– Pour combien de fonctions au cadre a-t-on appliqué le régime 
de « faisant fonction » et dépassé à cet égard la période légale 
de six mois ?

– Pouvez-vous nous donner les nom et prénom, la description de 
fonction et le rôle linguistique de chacun des fonctionnaires 
mentionnés sous la première question ?

– Pouvez-vous nous indiquer pour chaque fonctionnaire la date 
du premier octroi d'une allocation spéciale, sa durée et son 
caractère ininterrompu ?

– A-t-on, pour ces fonctionnaires, pris une décision de reconduc-
tion ? Dans l'affirmative, l'octroi s'est-il appuyé sur une déci-
sion unique : pouvez-vous en indiquer la date pour chaque 
fonctionnaire ? La durée de chaque prorogation a-t-elle été 
fixée dans la décision de prorogation du régime de « faisant 
fonction » ?

– Le collège des échevins a-t-il initié à temps la déclaration de 
vacance pour ces fonctions ? Dans la négative, pourquoi pas ?

– Quelles mesures le Ministre-Président prendra-t-il face à 
d'éventuelles situations illégales ?

Question n° 268 de M. Olivier de Clippele du 21 février 2011 
(Fr.) :

Suivi budgétaire et comptable des projets inscrits au budget 
du service extraordinaire.

Au 1er janvier 2010 est entré en vigueur l’arrêté ministériel du 
6 mars 2009 portant exécution des articles 1er, 4° et 2 de l’arrêté 
du Gouvernement wallon du 5 juillet 2007 portant sur le Règlement 
général de Comptabilité communale (RGCC).

Les articles 1er à 4 dudit arrêté ministériel définissent la métho-
dologie à suivre pour la tenue comptable et budgétaire d’un projet 
d’investissement inscrit dans le budget du service extraordinaire 
d’une commune.

On y fait notamment référence à l’attribution d’un numéro 
unique par projet et il est établi les documents-types qui devront 
être complétés par l’administration communale dans le cadre du 
bon suivi du projet.

In welke mate houdt Brussel Stad zich aan deze regelgeving ?

Er dringt zich een onderzoek op om te kijken in welke mate 
andere gemeenten op dezelfde wijze een onwettelijke invulling 
geven aan dit koninklijk besluit.

Kunt u mij meedelen voor Brussel Stad :

– Hoeveel ambtenaren op dit ogenblik een bijzondere toelage 
genieten wegens uitoefening van hogere functies, de welke hen 
zijn toegewezen binnen het kader van de wettelijke regeling 
dienaangaande ? Werd voor de benoemingen buiten kader de 
termijn bepaald zoals voorzien in artikel 3 van het koninklijk 
besluit ?

– Voor hoeveel kaderfuncties werd de dienstdoende regeling 
toegepast, waarbij de wettelijke termijn van zes maanden werd 
overschreden ?

– Wilt u mij de naam, voornaam, functieomschrijving en taalaan-
horigheid/taalgroep van elke ambtenaar meedelen, die onder de 
vermelding van vraag 1 valt ?

– Wilt u mij de datum van eerste toekenning van bijzondere toe-
lage, per ambtenaar vermelden, de duur ervan en het ononder-
broken karakter ?

– Heeft men voor deze ambtenaren, een hernieuwende beslissing 
genomen ? Indien ja, is de toekenning gebaseerd op één enkele 
beslissing; wil u de datum per ambtenaar vermelden ? Is voor 
elke verlenging de duur bepaald in het verlengingsbesluit van 
de dienstdoende regeling ?

– Heeft het schepencollege voor deze functies tijdig de nodige 
vacantverklaring opengesteld ? Indien niet, waarom niet ?

– Welke maatregelen zal de Minister-President ondernemen bij 
eventuele onwettelijke situaties ?

Vraag nr. 268 van de heer Olivier de Clippele d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Budgettaire en boekhoudkundige opvolging van de projecten 
ingeschreven in de begroting van de buitengewone dienst.

Op 1 januari 2010 is het ministerieel besluit van 6 maart 2009 
houdende uitvoering van de artikelen 1, 4° en 2 van het besluit van 
de Waalse Regering van 5 juli 2007 betreffende het algemene 
regle ment op de gemeentelijke boekhouding in werking getreden.

De artikelen 1 tot 4 van dit ministerieel besluit definiëren de 
methodologie die gevolg moet worden bij de begroting en de 
boekhouding van een investeringsproject ingeschreven in de 
begroting van de buitengewone dienst van een gemeente.

Daarin wordt met name verwezen naar de toewijzing van een 
enig nummer per project en worden typedocumenten vastgesteld 
die aangevuld moeten worden door het gemeentebestuur in het 
kader van een goede opvolging van het project.
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Dans un premier temps, je souhaiterais savoir si Monsieur le 
Ministre-Président est au courant de cette mesure qui est d’appli-
cation depuis plus d’un an maintenant dans les communes wallon-
nes ?

Est-il vrai également que l’administration des Pouvoirs locaux 
réfléchit actuellement à la manière de pouvoir imposer un tel suivi 
des projets à l’extraordinaire aux administrations communales 
bruxelloises ?

Si oui, Monsieur le Ministre-Président a t-il eu des contacts 
avec son homologue wallon pour en débattre ? Et quand pense-t-il 
que la mesure pourrait être d’application en Région bruxelloise ?

Question n° 269 de M. Emin Özkara du 25 février 2011
(Fr.) :

Accueil de la petite enfance à Bruxelles.

Comme vous le savez, la Région de Bruxelles-Capitale va 
connaître une augmentation spectaculaire de sa population. Cet 
accroissement de la population est un défi pour la Région. Il faut 
donc une grande attention aux interactions entre les dynamiques 
démographiques et les contextes socio-économiques (logement, 
éducation, services aux seniors, emploi, mobilité, environne-
ment …). C’est l’ensemble du tissu urbain qui doit être pensé et 
adapté, dans le cadre d’une réflexion plurielle et à long terme.

Cette augmentation de la population dans la Région de 
Bruxelles-Capitale touche également les plus petits. Entre 2008 et 
2020, la population des moins de 3 ans va augmenter de 21,4 %, 
soit une augmentation de 10.175 enfants.

Pour répondre particulièrement au boom démographique de la 
petite enfance, votre Gouvernement a lancé le plan crèches 2004-
2009. Un budget de 13,9 millions EUR a été dégagé pour la créa-
tion de 897 places dans ce cadre. Le Gouvernement a prolongé ce 
dispositif et a dégagé 4,9 millions EUR pour 2011.

Comme vous le savez aussi, à l’intérieur même de la Région 
bruxelloise, la situation est loin d’être homogène. L’augmentation 
est spectaculaire dans quelques communes, particulièrement dans 
les communes du nord ou du bord du canal dont la commune de 
Schaerbeek.

À cet effet et pour compléter mes informations, Monsieur le 
Ministre-Président, je souhaite davantage d’informations sur la 
commune de Schaerbeek :

– Combien de projets de rénovation et de création de crèches 
pour la commune de Schaerbeek de 2004 à 2010 ? Pour com-
bien de places ? Pouvez-vous me joindre la liste de ces pro-
jets ?

– Quel est le taux de couverture actuel ? Quels dispositifs pris 
pour augmenter significativement le nombre de places d’ac-
cueil dans cette commune ? Combien de places sont encore 
nécessaires pour que la couverture de la commune Schaerbeek 
soit suffisante ?

Is de Minister-President op de hoogte van deze maatregel die 
sinds meer dan een jaar van toepassing is in de Waalse gemeen-
ten ?

Is het ook waar dat het bestuur van de lokale besturen thans 
nadenkt over de manier om een dergelijke opvolging van de pro-
jecten in de buitengewone dienst op te leggen aan de Brusselse 
gemeenten ?

Zo ja, heeft de Minister-President dan contacten gehad met zijn 
Waalse collega om daarover te debatteren ? Wanneer denkt hij dat 
de maatregel van toepassing zou kunnen worden in het Brusselse 
Gewest ?

Vraag nr. 269 van de heer Emin Özkara d.d. 25 februari 2011 
(Fr.) :

Kinderopvang in Brussel.

U weet vast dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor een 
spectaculaire bevolkingstoename staat, een ware uitdaging. 
Bijgevolg is bijzondere aandacht vereist voor de interactie tussen 
demografische bewegingen en de sociaal-economische context 
(huisvesting, opvoeding, diensten voor senioren, werkgelegen-
heid, mobiliteit, leefmilieu …). Het gehele stadsweefsel moet 
worden herdacht en aangepast in het kader van denkwerk op vele 
vlakken en op lange termijn.

Die bevolkingstoename in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
geldt ook voor de allerkleinsten. Tussen 2008 en 2020 gaat het 
aantal kinderen jonger dan 3 toenemen met 10.175 id est 21,4 %.

In het licht daarvan heeft uw Regering het plan voor kinderop-
vang 2004-2009 gelanceerd. Een budget van 13,9 miljoen EUR 
werd vrijgemaakt om 897 plaatsen te creëren. Ter verlenging van 
die maatregel heeft de Regering 4,9 miljoen EUR vrijgemaakt 
voor 2011.

U weet ook dat de toestand verre van homogeen is binnen het 
Brussels Gewest, in sommige gemeenten is de toename spectacu-
lair, vooral in de gemeenten in het noorden of langs het kanaal, 
onder andere de gemeente Schaarbeek.

Kan u mij wat meer informatie geven over die gemeente ?

– Hoeveel projecten voor de renovatie en de oprichting van kin-
derdagverblijven telde de gemeente Schaarbeek van 2004 tot 
2010 ? Voor hoeveel plaatsen ? Kan u mij de lijst van die pro-
jecten verschaffen ?

– Aan welk percentage van de vraag is momenteel voldaan ? 
Welke maatregelen zijn genomen om het aantal opvangplaatsen 
aanzienlijk te verhogen in deze gemeente ? Hoeveel plaatsen 
zijn nog nodig om te voldoen aan alle aanvragen ?
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Question n° 270 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

Le nombre de mosquées et de lieux de prière en Région de 
Bruxelles-Capitale.

Depuis 2001, les régions sont en effet compétentes en ce qui 
concerne « les fabriques d’églises et les établissements chargés de 
la gestion du temporel des cultes reconnus, à l’exception de la 
reconnaissance des cultes et des traitements et pensions des minis-
tres des cultes » (article 3, 6° de la loi spéciale du 13 juillet 2001 
portant transfert de diverses compétences aux Régions et 
Communautés).

J'ai déjà posé à ce sujet la question écrite n° 226 sur le finance-
ment des cultes.

Selon la réponse à la question 8b, il est possible de dénombrer 
les mosquées sises sur le territoire régional « grâce aux données de 
l'Exécutif des Musulmans de Belgique ».

Dans sa réponse, le ministre s'en tient toutefois aux communau-
tés religieuses reconnues (réponse 8c).

C'est pourquoi je voudrais poser la question complémentaire 
suivante :

1. Le Gouvernement bruxellois dispose-t-il de chiffres ou d'éva-
luations quant au nombre total de mosquées/lieux de prière ?

2. Le Gouvernement bruxellois peut-il nous communiquer le nom-
bre total de mosquées/lieux de prière, ventilé par commune ?

Question n° 271 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du dossier « projet Plan urbain Loi ».

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le projet Plan urbain Loi, je voudrais vous poser les 
questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

Vraag nr. 270 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

Het aantal moskeeën en gebedsplaatsen in het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest.

Sinds 2001 zijn de Gewesten immers bevoegd voor « de kerk-
fabrieken en de instellingen die belast zijn met het beheer van de 
temporaliën van de erkende erediensten, met uitzondering van de 
erkenning van de erediensten en de wedden en pensioenen van de 
bedienaars der erediensten; » (artikel 3, 6° van de bijzondere wet 
van 13 juli 2001 houdende overdracht van diverse bevoegdheden 
aan de Gewesten en de Gemeenschappen).

Ik stelde daar eerder reeds een schriftelijke vraag over (schrif-
telijke vraag nr. 226 over de financiering van erediensten).

Het antwoord op vraag 8b luidt dat het mogelijk is te berekenen 
hoeveel moskeeën op het grondgebied van het Gewest gevestigd
« zijn aan de hand van de gegevens afkomstig van de Belgische 
Moslimexecutieve ».

In het antwoord beperkt de minister zich echter tot de erkende 
geloofsgemeenschappen (antwoord 8c).

Daarom stelde ik graag de bijkomende vragen :

1. Heeft de Brusselse Regering cijfers of schattingen over het 
totale aantal moskeeën/gebedsplaatsen ?

2. Kan de Brusselse Regering het totale aantal moskeeën/gebeds-
plaatsen meedelen, per gemeente ?

Vraag nr. 271 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in het dossier stadsproject Wet.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende stadsproject Wet had ik u graag volgende vragen 
gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?
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4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken hij het project bijvoorbeeld inzake het 
verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Wordt voor dit project samengewerkt met de Europese instel-
lingen, en zo ja, hoe ?

8) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

10) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

11) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

12) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

13) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

14) Welke garantie is er dat deze projecten ook effectief worden 
uitgevoerd ?

15) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat zijn 
de eventuele conflicten met de visies van de ontwikkelaars en 
hoe worden deze opgelost ?

16) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke omgeving, 
mobi liteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

17) Hoe kan men garanderen dat dit geen geïsoleerd eiland wordt 
ten aanzien van de rest van de buurt ? Welke stappen heeft 
men ondernomen of zal men ondernemen om het project te 
integreren in de buurt ?

18) In het Vlaams Gewest heeft men een sociale last van 15 % 
wanneer plannen in het voordeel van een ontwikkelaar worden 
aangepast. Bij de aanleg van 100 nieuwe woningen moeten dan 
bijvoorbeeld 15 sociale woningen gebouwd worden. Zijn der-
gelijke voorschriften van toepassing in het stadsproject Wet ?

Vraag nr. 272 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de ontwikkeling van de Heizel.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Collabore-t-on avec les institutions européennes pour ce pro-
jet ? Dans l'affirmative, comment ?

8) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

10) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

11) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

12) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

13) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

14) Quelle garantie a-t-on que ces projets seront réellement 
menés à bien ?

15) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quels 
sont les éventuels conflits avec les visions des promoteurs, et 
comment ces conflits sont-ils réglés ?

16) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?

17) Comment peut-on garantir que l'endroit ne deviendra pas un 
îlot coupé du reste du quartier ? Quelles mesures a-t-on prises 
ou prendra-t-on afin d'intégrer le projet au quartier ?

18) En Région flamande, un coefficient social de 15 % est d'ap-
plication lorsque des projets sont adaptés à l'avantage d'un 
promoteur. Lors de la réalisation de 100 nouveaux logements, 
il y a lieu par exemple de construire 15 logements sociaux. De 
telles règles s'appliquent-elles au projet urbain Loi ?

Question n° 272 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du développement du Heysel.

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
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Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende de ontwikkeling van de Heizel had ik u graag vol-
gende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja. hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

13) Welke garantie is er dat deze projecten ook effectief worden 
uitgevoerd ?

Vraag nr. 273 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in het dossier Kunstberg.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 

international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le développement du Heysel, je voudrais vous 
poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
ma tière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

13) Quelle garantie a-t-on que ces projets seront réellement 
menés à bien ?

Question n° 273 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du dossier « Mont des Arts ».

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
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onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende het project Kunstberg had ik u graag volgende 
vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop 

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Welke garantie is er dat dit project ook effectief worden uit-
gevoerd ?

13) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Aan 
welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving) mobi-
liteit, …) wordt de besluitvorming in dit project getoetst ?

Vraag nr. 274 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in het dossier VRT-RTBF-site.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 

aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le projet « Mont des Arts », je voudrais vous poser 
les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Quelle garantie a-t-on que ce projet sera réellement mené à 
bien ?

13) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? En fonc-
tion de quels critères (qualité de l'habitat, environnement 
urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il évalué 
dans ce projet ?

Question n° 274 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du dossier « site de la RTBF-VRT ».

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
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Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende de VRT-RTBF-site had ik u graag volgende vragen 
gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Welke garantie is er dat dit project ook effectief worden uit-
gevoerd ?

13) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat zijn 
de conflicten met de visies van de ontwikkelaars en hoe wor-
den deze opgelost ?

14) Hoe kan men garanderen dat dit geen geïsoleerd eiland wordt 
ten aanzien van de rest van de buurt ? Welke stappen heeft 
men ondernomen of zal men ondernemen om het project te 
integreren in de buurt ?

15) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le site de la RTBF-VRT, je voudrais vous poser les 
questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Quelle garantie a-t-on que ce projet sera réellement mené à 
bien ?

13) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quels 
sont les conflits avec les visions des promoteurs, et comment 
ces conflits sont-ils réglés ?

14) Comment peut-on garantir que l'endroit ne deviendra pas un 
îlot coupé du reste du quartier ? Quelles mesures a-t-on prises 
ou prendra-t-on afin d'intégrer le projet au quartier ?

15) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, ...) le processus décisionnel est-il éva-
lué dans ce projet ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 16

Vraag nr. 275 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in het dossier Tour & Taxis.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en inspanningen van de andere bevoegdheids-
niveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-2011.

Betreffende het project Tour & Taxis had ik u graag volgende 
vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

13) Welke garantie is er dat dit project ook effectief worden uit-
gevoerd ?

14) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat zijn 
de conflicten met de visies van de ontwikkelaars en hoe wor-
den deze opgelost ?

15) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

Question n° 275 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du dossier « Tour & Taxis ».

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le projet « Tour & Taxis », je voudrais vous poser 
les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

13) Quelle garantie a-t-on que ce projet sera réellement mené à 
bien ?

14) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quels 
sont les conflits avec les visions des promoteurs, et comment 
ces conflits sont-ils réglés ?

15) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?
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16) Comment peut-on garantir que l'endroit ne deviendra pas un 
îlot coupé du reste du quartier ? Quelles mesures a-t-on prises 
ou prendra-t-on afin d'intégrer le projet au quartier ?

17) En Flandre, un coefficient social de 15 % est d'application 
lorsque des projets sont adaptés à l'avantage d'un promoteur. 
Lors de la réalisation de 100 nouveaux logements, il y a lieu 
par exemple de construire 15 logements sociaux. De telles 
règles s'appliquent-elles au site Tour & Taxis ?

Question n° 276 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement de la reconversion de la Cité administra-
tive de l'État.

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant la reconversion de la Cité administrative de l'État, 
je voudrais vous poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

16) Hoe kan men garanderen dat dit geen geïsoleerd eiland wordt 
ten aanzien van de rest van de buurt ? Welke stappen heeft 
men ondernomen en zal men ondernemen om het project te 
integreren in de buurt ?

17) In Vlaanderen heeft men een sociale last van 15 % wanneer 
plannen in het voordeel van een ontwikkelaar worden aange-
past. Bij de aanleg van 100 nieuwe woningen moeten dan 
bijvoorbeeld 15 sociale woningen gebouwd worden. Zijn 
dergelijke voorschriften van toepassing in de site Tour & 
Taxis ?

Vraag nr. 276 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de reconversie van het Rijksadministra-
tief Centrum.

Het is de bedoeling van deze regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het In de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende de reconversie van het Rijksadministratief Centrum 
had ik u graag volgende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijk Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?
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9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

13) Welke garantie is er dat deze projecten ook effectief worden 
uitgevoerd ?

14) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat zijn 
de conflicten met de visies van de ontwikkelaars en hoe wor-
den deze opgelost ? Wat is de door het Gewest vooropge-
stelde verhouding tussen recreatiewoningen en kantoor-
ruimte ?

15) Hoe kan men garanderen dat dit geen geïsoleerd eiland wordt 
ten aanzien van de rest van de buurt ? Welke stappen heeft 
men ondernomen om het project te integreren in de buurt ?

16) In Vlaanderen heeft men bijvoorbeeld een sociale last van 
15 % wanneer plannen in het voordeel van een ontwikkelaar 
worden aangepast. Bij de aanleg van 100 nieuwe woningen 
moeten dan bijvoorbeeld 15 sociale woningen gebouwd wor-
den. Zij dergelijke voorschriften van toepassing in de recon-
versie van het Rijksadministratief Centrum ?

Vraag nr. 277 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de ontwikkeling van de Deltasite.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende de ontwikkeling van de Deltasite had ik u graag 
volgende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken hij het project bijvoorbeeld inzake het 
verstrekken van vergunningen ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

13) Quelle garantie a-t-on que ces projets seront réellement 
menés à bien ?

14) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quels 
sont les conflits avec les visions des promoteurs, et comment 
ces conflits sont-ils réglés ? Quelle proportion la Région pré-
voit-elle entre loisirs, logements et bureaux ?

15) Comment peut-on garantir que l'endroit ne deviendra pas un 
îlot coupé du reste du quartier ? Quelles mesures a-t-on prises 
ou prendra-t-on afin d'intégrer le projet au quartier ?

16) En Flandre, un coefficient social de 15 % est d'application 
lorsque des projets sont adaptés à l'avantage d'un promoteur. 
Lors de la réalisation de 100 nouveaux logements, il y a lieu 
par exemple de construire 15 logements sociaux. De telles 
règles s'appliquent-elles à la reconversion de la Cité adminis-
trative de l'État ?

Question n° 277 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du développement du site Delta.

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le développement du site Delta, je voudrais vous 
poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?
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6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Wordt voor dit project samengewerkt met de Europese instel-
lingen, en zo ja, hoe ? Wat zijn de eisen en visie van het BHG 
hier, voornamelijk op de integratie tussen EU en omwonen-
den ?

8) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

10) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

11) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

12) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

13) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

14) Welke garantie is er dat dit project ook effectief worden uit-
gevoerd ?

15) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Welke 
eisen stelt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, onder meer 
met betrekking tot de integratie tussen de EU en de buurt ?

16) Wat zijn de mogelijke conflicten met de visies van de ontwik-
kelaars en hoe worden deze opgelost ?

17) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

Vraag nr. 278 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in het dossier Schaarbeek Vorming.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende het dossier Schaarbeek Vorming had ik u graag 
volgende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Guvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à 
cet égard ?

7) Collabore-t-on avec les institutions européennes pour ce pro-
jet ? Dans l'affirmative, comment ? Quelles sont les exigences 
et la vision de la Région de Bruxelles-Capitale ici, notamment 
concernant l'intégration entre l'UE et les riverains ?

8) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

10) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

11) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

12) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

13) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

14) Quelle garantie a-t-on que ce projet sera réellement mené à 
bien ?

15) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quelles 
exigences la Région de Bruxelles-Capitale pose-t-elle, entre 
autres concernant l'intégration entre l'UE et le quartier ?

16) Quels sont les éventuels conflits avec les visions des promo-
teurs, et comment ces conflits sont-ils réglés ?

17) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?

Question n° 278 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du dossier « Schaerbeek Formation ».

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le dossier « Schaerbeek Formation », je voudrais 
vous poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?
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2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

12) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat is 
de door het Gewest vooropgestelde verhouding tussen recrea-
tie, woningen en kantoorruimte ?

13) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

14) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

15) Welke garantie is er dat dit project ook effectief worden uit-
gevoerd ?

Vraag nr. 279 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de ontwikkeling van de Josaphat-
omgeving.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 
Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?

12) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quelle 
proportion la Région prévoit-elle entre loisirs, logements et 
bureaux ?

13) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

14) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

15) Quelle garantie a-t-on que ce projet sera réellement mené à 
bien ?

Question n° 279 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du développement des abords du site 
Josaphat.

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.
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Betreffende de ontwikkeling van de Josaphatomgeving had ik 
u graag volgende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van dit project ? 
Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke totale kost wordt begroot voor dit project ?

12) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

13) Welke garantie is er dat deze projecten ook effectief worden 
uitgevoerd ?

14) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ?

15) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst  

Vraag nr. 280 van de heer Paul De Ridder d.d. 25 februari 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de ontwikkeling van de Kanaalzone.

Het is de bedoeling van deze Regering om in 2010-2011 een 
doorbraak te realiseren in de strategische zones van het Plan voor 

Concernant le développement des abords du site Josaphat, je 
voudrais vous poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ce projet ? Dans l'affirmative, combien coûteront-elles ?

11) Quel est le coût total inscrit au budget pour ce projet ?

12) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

13) Quelle garantie a-t-on que ces projets seront réellement 
menés à bien ?

14) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? 

15) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?

Question n° 280 de M. Paul De Ridder du 25 février 2011
(N.) :

L'état d'avancement du développement de la zone du canal.

Ce Gouvernement entend réaliser en 2010-2011 une avancée 
majeure dans les zones stratégiques du Plan de Développement 
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Internationale Ontwikkeling (PIO). Het PIO vordert dus dankzij 
onze inspanningen en de inspanningen van de andere bevoegd-
heidsniveaus, luidde het in de algemene beleidsverklaring 2010-
2011.

Betreffende de ontwikkeling van de Kanaalzone had ik u graag 
volgende vragen gesteld :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering (datum agendering op Ministerraad en/of publicatie 
in Belgisch Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project, bijvoorbeeld inzake 
het verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere 
Gewesten) ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering hieromtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel 
wordt hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Hoe wordt de invloed op mobiliteit berekend ?

10) Zijn onteigeningen nodig voor de uitvoering van deze projec-
ten ? Zo ja, hoeveel zullen deze kosten ?

11) Welke garantie is er dat deze projecten ook effectief worden 
uitgevoerd ?

12) Welke totale kost wordt begroot voor de ontwikkeling van de 
Kanaalzone ?

13) Op hoeveel inkomsten rekent men voor dit project ?

14) Welke visie van het Gewest zit er achter dit project ? Wat zijn 
de conflicten met de visies van de ontwikkelaars en hoe wor-
den deze opgelost ?

15) Aan welke criteria (woonkwaliteit, stedelijke leefomgeving, 
mobiliteit, …) wordt de besluitvorming in dit project 
getoetst ?

international (PDI). Le PDI avance par ce que nous faisons et, 
aussi, par ce que font d'autres niveaux de pouvoir, affirmait la 
déclaration de politique générale 2010-2011.

Concernant le développement de la zone du canal, je voudrais 
vous poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été déli-
vrés pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en 
matière de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concerta-
tion avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs 
publics (communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il 
à cet égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore 
être délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel bud-
get prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Comment calcule-t-on l'incidence sur la mobilité ?

10) Des expropriations sont-elles nécessaires pour la réalisation 
de ces projets ? Dans l'affirmative, combien coûteront-
elles ?

11) Quelle garantie a-t-on que ces projets seront réellement 
menés à bien ?

12) Quel est le coût total inscrit au budget pour le développement 
de la zone du canal ?

13) Combien de recettes escompte-t-on pour ce projet ?

14) Quelle vision de la Région sous-tend-elle ce projet ? Quels 
sont les conflits avec les visions des promoteurs, et comment 
ces conflits sont-ils réglés ?

15) En fonction de quels critères (qualité de l'habitat, environne-
ment urbain, mobilité, …) le processus décisionnel est-il 
évalué dans ce projet ?
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Vraag nr. 281 van de heer Joël Riguelle d.d. 2 maart 2011
(Fr.) :

Vrijstelling van parkeerheffing voor leden van het gemeente-
bestuur.

Sedert de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 
9 januari 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van 
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg, zijn de 
gemeenten niet langer verplicht enkel parkeerkaarten af te leveren 
aan de buurtbewoners, maar hebben zij het recht om die voortaan 
af te leveren aan doelgroepen die zij kiezen. Die kaarten stellen de 
houders ervan vrij van het betalen van parkeergeld en/of het 
gebruik van de parkeerschijf in de betalende of gereglementeerde 
zones. De gemeenten kunnen dus een bijzonder parkeerreglement 
opstellen volgens nadere regels die zij zelf bepalen.

Hoewel andere categorieën personen of voertuigen – buurtbe-
woners, personen met een handicap, zorgverleners die dringende 
medische zorgen verstrekken of gedeelde voertuigen – automa-
tisch een parkeerkaart krijgen van de gemeente, kunnen andere 
groepen eveneens vrijgesteld worden van parkeergeld. Deze maat-
regel geldt in de meeste gevallen voor de leden van het gemeente-
bestuur (met inbegrip van de leerkrachten die tot die IM behoren), 
volgens nadere regels die bepaald worden door elke gemeente-
raad. Over die groep wens ik enkele vragen te stellen.

– Kan u me meedelen per gemeente welke ambtenaren een ver-
mindering of een vrijstelling van parkeergeld dan wel onbe-
perkt parkeren genieten in de betalende zones ? Geniet het 
personeel van de OCMW's, de scholen of de gemeentelijke 
academiën dezelfde voorwaarden ? Bestaan er gelijksoortige 
bepalingen voor andere besturen en diensten op het grondge-
bied van de gemeente ?

– Over welk deel van het gemeentelijk personeel gaat het, per 
gemeente ?

– Genieten de gemeentelijke ambtenaren die vrijstelling gelijk 
wanneer of enkel bij het uitoefenen van hun functies ? In het 
laatste geval, hoe verloopt het toezicht om misbruiken te voor-
komen ?

– In welke gemeenten kunnen de leden van het bestuur vrij par-
keren (via een gemeentelijke parkeerkaart of een logo, blazoen 
of specifiek document op het voertuig) ? Welke gemeenten 
verschaffen de gemeentelijke ambtenaren een kaart tegen beta-
ling en aan welke prijs ?

Question n° 281 de M. Joël Riguelle du 2 mars 2011 (Fr.) :

L’exonération de la redevance de stationnement pour les 
membres de l’administration communale.

Depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 9 janvier 2007 
modifiant l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement 
général sur la police de la circulation routière et de l’usage de la 
voie publique, les communes ne sont plus obligées, en matière de 
stationnement, de limiter leurs cartes de dérogation aux seuls rive-
rains, mais ont désormais le droit de délivrer des cartes de station-
nement aux groupes cibles de leur choix. Ces cartes dispensant 
leurs détenteurs du paiement du stationnement et/ou de l’utilisa-
tion du disque de stationnement dans les zones payantes ou régle-
mentées, les communes peuvent donc prévoir un règlement de 
stationnement particulier selon des modalités qu’elles-mêmes 
déterminent dans un règlement-redevance ou règlement-taxe.

Si certaines catégories de personnes ou de véhicules comme les 
riverains, personnes handicapées, prestataires de soins dispensant 
des soins médicaux urgents ou véhicules partagés bénéficient 
d’office d’une carte de dérogation délivrée par la commune, 
d’autres groupes de personnes peuvent également se retrouver 
exemptés de la redevance de stationnement. Ainsi, les membres de 
l’administration communale (en ce compris les enseignants rele-
vant de ce PO) sont, dans la plupart des cas, visés par cette 
mesure, selon des modalités différentes fixées par chaque conseil 
communal. C’est précisément sur cette dernière catégorie de per-
sonnes que je souhaite vous interroger :

– Quels sont, commune par commune, les agents qui peuvent 
bénéficier d’une réduction ou de l’exonération de la redevance 
de stationnement ou d’un stationnement illimité dans les zones 
payantes ou réglementées ? Le personnel des CPAS, des écoles 
ou des académies communales bénéficie-t-il des mêmes condi-
tions ? Existe-t-il des dispositions similaires pour d’autres 
administrations et services de proximité situés sur le territoire 
communal ?

– Quelle proportion du personnel communal cela représente-il, 
commune par commune ?

– Les agents communaux bénéficient-ils de la gratuité à tout 
moment ou uniquement dans l’exercice de leurs fonctions ? 
Dans ce dernier cas, comment s’effectue la mission de contrôle 
pour prévenir les abus ?

– Quelles sont les communes où les membres de l’administration 
peuvent stationner librement (via une carte communale de sta-
tionnement ou l’apposition d’un logo, blason ou document 
spécifique sur le véhicule) ? Par opposition, quelles sont les 
communes qui octroient une carte de stationnement payante 
aux agents communaux et à quel prix ?
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Vraag nr. 282 van de heer Alain Destexhe d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Subsidies aan de vzw Etopia ter gelegenheid van het collo-
quium « L'alimentation durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? » 
en verdeling van de overheidssubsidies aan de verschillende 
studiecentra van de politieke partijen in het kader van hun acti-
viteiten.

Op 20 september 2010 heeft de vzw Etopia, het studie- en 
opleidingscentrum van Ecolo, in het kader van de « Week van de 
Smaak » een colloquium georganiseerd met als titel « L'alimentation 
durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? ».

Naar verluidt zou dat colloquium subsidies hebben gekregen 
van de gewestelijke overheden, onder meer van de Brusselse 
Regering en van het Bureau voor Toerisme van het Brussels 
Gewest (BITC en MICE).

De vzw Etopia is weliswaar erkend als instelling voor perma-
nente vorming door de Franse Gemeenschap (wat de subsidiëring 
van de diverse activiteiten van deze instelling verklaart), maar het 
verbaast me dat de Brusselse overheden ook subsidies verlenen.

In dat verband wens ik u dan ook de volgende vragen te stel-
len :

– Op welke wettelijke en/of reglementaire basis hebben de 
Brusselse Regering, het BITC en het MICE het voornoemde 
colloquium ondersteund ?

– Heeft Etopia overheidsgeld gekregen van de Brusselse 
Regering, het BITC en/of het MICE voor de organisatie van het 
colloquium ? Zo ja, welk bedrag ?

– Zo ja, kunt u me dan zeggen of de Brusselse Regering, het 
BITC of het MICE sinds juli 2009 andere activiteiten van 
Etopia of van andere studie- en opleidingscentra van de demo-
cratische politieke partijen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement (instituut Emile Vandervelde, Centre Jean Gol en 
CEPESS) hebben gesteund ?

– Zou u me eventueel een uitsplitsing kunnen bezorgen van de 
verschillende door die instellingen georganiseerde evenemen-
ten die door de Brusselse regering, het BITC of het MICE 
worden gesteund, alsook een tabel die voor elke instelling de 
subsidies en de eventuele financiering van elk van de activitei-
ten (colloquia, conferenties, diverse activiteiten) weergeeft ?

Vraag nr. 283 van mevr. Anne Dirix d.d. 1 maart 2011 (Fr.) :

De dotatie ter compensatie van de negatieve effecten van de 
invoering van een nieuwe ruimte voor versterkte ontwikkeling 
van huisvesting en renovatie (RVOHR).

Behalve de algemene dotatie, de bijzondere dotatie en de dota-
tie om sommige negatieve effecten van de verdeling van de ADG 
te neutraliseren, bestaat er een dotatie ter compensatie van de 
negatieve effecten van de invoering van een nieuwe ruimte voor 
versterkte ontwikkeling van huisvesting en renovatie (RVOHR). 

Question n° 282 de M. Alain Destexhe du 2 mars 2011 (Fr.) :

Subsides octroyés à l’ASBL « Etopia » à l’occasion de son 
colloque intitulé « L’alimentation durable est-elle l’avenir de 
l’Horeca ? » et répartition des subsides publics octroyés aux 
différents centres de recherche des partis politiques dans le cadre 
de leurs activités.

Le 20 septembre 2010, l’ASBL « Etopia », centre d’études et 
de formation du parti Ecolo, a, dans le cadre de « La semaine du 
goût », organisé un colloque intitulé « L’alimentation durable est-
elle l’avenir de l’Horeca ? ».

Il semble que cette manifestation ait bénéficié d’un certain 
nombre de soutiens de la part des pouvoirs publics régionaux, 
notamment de la part du Gouvernement bruxellois ainsi que du 
Bureau du Tourisme de la Région bruxelloise (BITC et MICE).

Si l’ASBL « Etopia » est reconnue comme établissement 
d’éducation permanente par la Communauté française (ce qui 
explique l’octroi de subsides par cette dernière à l’occasion des 
diverses activités de cet organisme), je m’étonne d’un soutien 
analogue octroyé par les pouvoirs publics bruxellois.

Mes questions, Monsieur le Ministre-Président, sont donc les 
suivantes :

– Sur quelle base légale et/ou réglementaire le Gouvernement 
bruxellois, le BITC et le MICE ont-ils soutenu le colloque 
précité ?

– « Etopia » a-t-il bénéficié d’un financement public émanant du 
Gouvernement bruxellois, du BITC et/ou du MICE pour l’or-
ganisation de ce colloque ? Si oui, quel en a été le montant ?

– Dans l’affirmative, pourriez-vous me dire si le Gouvernement 
bruxellois, le BITC ou MICE ont, depuis juillet 2009, soutenu 
d’autres activités d’Etopia ou d’autres centres de recherche et 
de formation liés aux partis politiques démocratiques siégeant 
au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (Institut 
Emile Vandervelde, Centre Jean Gol et CEPESS) ?

– Pourriez-vous le cas échéant me fournir une ventilation des 
différentes manifestations de ces organismes soutenues par le 
Gouvernement bruxellois, le BITC ou MICE, ainsi qu’un 
tableau reprenant, pour chaque institut, les subsides et les 
financements éventuellement octroyés pour chacune de ces 
activités (colloques, conférences, activités diverses, …).

Question n° 283 de Mme Anne Dirix du 1er mars 2011 (Fr.) :

La dotation destinée à compenser les effets négatifs engen-
drés par l’introduction d’un nouvel espace de développement 
renforcé du logement de la rénovation (EDRLR).

Outre les dotations générale et spéciale et celle destinée à neu-
traliser certains effets négatifs de la répartition de la DGC, il 
existe une dotation destinée à compenser les effets négatifs engen-
drés par l’introduction d’un nouvel espace de développement 
renforcé du logement et de la rénovation (EDRLR). Elle est desti-
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Ze compenseert voor bepaalde gemeenten het verlies van hun deel 
van de ADG ten gevolge van de wijzigingen in de oppervlakten 
die in het gewestelijk ontwikkelingsplan (GewOP) zijn opgeno-
men in de ruimte voor versterkte ontwikkeling van huisvesting en 
renovatie.

Kunt u me, voor de jaren 2008 en 2009, een overzicht, uitge-
splitst per gemeente, bezorgen van de dotatie ter compensatie van 
de negatieve effecten van de invoering van een nieuwe ruimte 
voor versterkte ontwikkeling van huisvesting en renovatie 
(RVOHR) ?

Vraag nr. 284 van mevr. Anne Dirix d.d. 1 maart 2011 (Fr.) :

De algemene dotatie aan de gemeenten om sommige nega-
tieve effecten van de verdeling van de algemene dotatie aan de 
gemeenten te corrigeren.

De dotatie ter compensatie van de negatieve effecten van de 
ADG wordt vastgesteld in een besluit van de regering dat elk jaar 
wordt uitgevaardigd om het verlies van sommige gemeenten ten 
opzichte van het deel van de ADG dat ze vóór 1998 kregen, te 
compenseren.

Kunt u me, voor de jaren 2008 en 2009, een overzicht, uitge-
splitst per gemeente, bezorgen van de dotatie ter compensatie van 
de negatieve effecten van de verdeling van de algemene dotatie 
aan de gemeenten ?

Vraag nr. 285 van mevr. Anne Dirix d.d. 1 maart 2011 (Fr.) :

De verdeling van de bijzondere dotatie.

De institutionele hervorming van 2001 heeft vanaf het begro-
tingsjaar 2002 een bijzondere dotatie ingevoerd die gefinancierd 
wordt door bijzondere middelen van de federale overheid.

Die dotatie is verdeeld onder de gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, waarvan het college van burgemeester en 
schepenen minstens een lid hebben dat behoort tot de andere taal-
groep, of waarvan de voorzitter van het Openbaar Centrum voor 
Sociaal Welzijn behoort tot de taalgroep die niet vertegenwoor-
digd is in het college, overeenkomstig artikel 279 van de Nieuwe 
Gemeentewet.

Kan u mij een overzicht verschaffen van de bijzondere dotatie 
aan de gemeenten voor het jaar 2008 en 2009 (opgesplitst per 
gemeente) ?

Vraag nr. 286 van mevr. Anne Dirix d.d. 1 maart 2011 (Fr.) :

De algemene dotatie aan de gemeenten.

Zoals iedereen weet, verdeelt de regering de algemene dotaties 
tussen de gemeenten volgens de regels die zijn vastgesteld in de 
ordonnantie van 21 december 1998.

née à compenser, pour certaines communes, la perte dans leur 
quote-part DGC due à des modifications apportées aux surfaces 
reprises dans l’espace de développement renforcé du logement 
dans le plan régional de développement (PRD).

Pouvez-vous me fournir un relevé ventilé par commune pour 
les années 2008 et 2009 de cette dotation destinée à compenser les 
effets négatifs engendrés par l’introduction d’un nouvel espace de 
développement renforcé du logement et de la rénovation 
(EDRLR) ?

Question n° 284 de Mme Anne Dirix du 1er mars 2011 (Fr.) :

La dotation générale aux communes destinée à corriger cer-
tains effets négatifs de la répartition de la dotation générale aux 
communes.

La dotation destinée à compenser les effets négatifs de la DGC 
est déterminée par un arrêté gouvernemental pris chaque année 
pour compenser la perte de certaines communes par rapport à ce 
qu’elles percevaient dans la répartition de la DGC avant 1998.

Pouvez-vous me fournir un relevé ventilé par commune pour 
les années 2008 et 2009 de cette dotation aux communes destinée 
à compenser les effets négatifs de la dotation générale aux com-
munes ?

Question n° 285 de Mme Anne Dirix du 1er mars 2011 (Fr.) :

La répartition de la dotation spéciale.

La réforme institutionnelle de 2001 a introduit, à partir de l’an-
née budgétaire 2002, une dotation spéciale financée par des 
moyens spéciaux à charge de l’autorité fédérale.

Cette dotation est répartie entre les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale dont le collège des bourgmestre et échevins 
comprend au moins un membre appartenant à l’autre groupe lin-
guistique ou dont le président du centre public d’action sociale 
appartient au groupe linguistique qui n’est pas représenté au col-
lège conformément à l’article 279 de la nouvelle Loi communale.

Pouvez-vous me fournir un relevé ventilé par commune pour 
les années 2008 et 2009 de la dotation spéciale aux communes ?

Question n° 286 de Mme Anne Dirix du 1er mars 2011 (Fr.) :

La dotation générale aux communes.

Comme chacun le sait, c’est le Gouvernement qui répartit la 
dotation régionale entre les communes selon les règles fixées par 
l’ordonnance du 21 décembre 1998.
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Kunt u een overzicht bezorgen, per gemeente, voor de jaren 
2008 en 2009, van de algemene dotatie aan de gemeenten ?

Vraag nr. 287 van de heer Paul De Ridder d.d. 1 maart 2011 
(N.) :

De stand van zaken in de bouw van een gevangenis in 
Haren.

Er is al enige tijd sprake van de bouw van een nieuwe gevange-
nis in Haren. Betreffende de bouw van deze gevangenis stelde ik 
u graag volgende vragen :

1) Welke beslissingen werden hierover al genomen door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze Regering 
(datum agendering op Ministerraad en/of publicatie in Belgisch 
Staatsblad) ?

2) Welke beslissingen moeten nog genomen worden door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering of leden van deze 
Regering ?

3) Welke studies werden reeds voltooid ? Hoeveel hebben deze 
gekost ?

4) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten werden reeds 
verstrekt voor dit project ?

5) Welke andere overheden (gemeenten of andere Gewesten) 
waren tot nu betrokken bij het project bijvoorbeeld inzake het 
verstrekken van vergunningen ?

6) Waarover is desgevallend nog overleg nodig met andere over-
heden ? Met welke overheden (gemeenten of andere Gewesten) ? 
Welke timing stelt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering hier-
omtrent voorop ?

7) Welke vergunningen of bestemmingsbesluiten moeten nog 
verstrekt worden voor dit project ? Welke timing stelt de 
Brusselse Hoofdstedelijk Regering hieromtrent voorop ?

8) Welke studies moeten nog uitgevoerd worden ? Hoeveel wordt 
hiervoor begroot ? Welke timing stelt de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering hieromtrent voorop ?

9) Wat is de visie van het Gewest omtrent dit project ? Wat zijn de 
eventuele conflicten met de plannen van de initiatiefnemer en 
hoe worden deze opgelost ?

Vraag nr. 288 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Elektronisch Staatsblad van de lokale besturen.

De regeringsverklaring voorziet in een nieuwe tool die bestaat 
uit een gewestelijke databank met de lokale beslissingen van alge-

Pouvez-vous fournir un relevé ventilé par commune pour les 
années 2008 et 2009 de la dotation générale aux communes ?

Question n° 287 de M. Paul De Ridder du 1er mars 2011
(N.) :

L'état d'avancement de la construction d'une prison à 
Haren.

Depuis quelque temps déjà, il est question de construire une 
nouvelle prison à Haren. Concernant la construction de cette pri-
son, je voudrais vous poser les questions suivantes :

1) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement ont-ils déjà 
prises en la matière (date de mise à l’ordre du jour du Conseil 
des ministres et/ou de publication au Moniteur belge) ?

2) Quelles décisions le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou des membres de ce Gouvernement doivent-ils 
encore prendre ?

3) Quelles études a-t-on déjà réalisées ? Combien ont-elles 
coûté ?

4) Quels permis ou décisions d'affectation ont-ils déjà été délivrés 
pour ce projet ?

5) Quels autres pouvoirs publics (communes ou autres Régions) 
ont-ils, à ce jour, été associés au projet, par exemple en matière 
de délivrance de permis ?

6) Le cas échéant, sur quels points faut-il encore une concertation 
avec d'autres pouvoirs publics ? Avec quels pouvoirs publics 
(communes ou autres Régions) ? Quel calendrier le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet 
égard ?

7) Quels permis ou décisions d'affectation doivent-ils encore être 
délivrés pour ce projet ? Quel calendrier le Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

8) Quelles études doivent-elles encore être réalisées ? Quel budget 
prévoit-on à cette fin ? Quel calendrier le Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale prévoit-il à cet égard ?

9) Quelle est la vision de la Région quant à ce projet ? Quels sont 
les éventuels conflits avec les plans du promoteur, et comment 
ces conflits sont-ils réglés ?

Question n° 288 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Mise en place du Moniteur électronique des pouvoirs 
locaux.

La déclaration gouvernementale prévoit la création d’un nou-
vel outil qui consiste à créer au niveau régional une banque de 
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meen belang. Binnen hoeveel tijd zal het elektronisch Staatsblad 
van de plaatselijke besturen operationeel zijn, en welke beslissin-
gen zijn al genomen om het ten uitvoer te leggen ?

Vraag nr. 289 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Aantal dossiers dat behandeld is door de toezichthoudende 
overheid.

Ik zou graag weten hoeveel dossiers behandeld zijn door de 
toezichthoudende overheid in 2000, 2005 en 2010, voor elke 
gemeente, met een duidelijk onderscheid tussen het aantal dossiers 
betreffende overheidsopdrachten en het overheidsambt. Voor 
dezelfde periode en ook per gemeente wens ik ook het aantal dos-
siers te kennen dat heeft geleid tot een beslissing tot vernietiging, 
niet-goedkeuring of afkeuring. Hoeveel opschortingen en vernieti-
gingen vonden plaats inzake de overheidsopdrachten ?

Vraag nr. 291 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Presentiegeld in de gemeenten.

Kunt u me als toezichthoudende overheid meedelen hoeveel 
het presentiegeld in de 19 Brusselse gemeenten bedraagt ? Hebt u 
initiatieven genomen om het presentiegeld te harmoniseren vol-
gens het type gemeente, met dien verstande dat men zich de vraag 
kan stellen waarom twee even grote gemeenten een verschillend 
presentiegeld zouden kunnen toekennen ?

Vraag nr. 292 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Evolutie van de loonmassa van het gemeentepersoneel.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn vraag nr. 199 betref-
fende de evolutie van het gemeentelijk overheidsambt wens ik te 
weten hoe de loonmassa van het contractuele en het statutaire 
personeel evolueert per gemeente in het jaar 2006, 2007, 2008, 
2009 en 2010.

Vraag nr. 293 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Kostprijs van de administratieve documenten per gemeente 
met het oog op transparantie.

De gemeenten zijn verplicht toegang te verschaffen tot elk 
administratief document, ongeacht de drager of de herkomst 
ervan.

données qui contiendra les décisions locales à portée générale. 
Dans quel délai le Moniteur électronique des pouvoirs locaux 
sera-t-il opérationnel et quelles sont les décisions qui ont déjà été 
prises pour le mettre en œuvre ?

Question n° 289 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Nombre de dossiers traités par la tutelle.

Je voudrais connaître le nombre de dossiers traités par la 
tutelle en 2000, 2005 et 2010, commune par commune, en distin-
guant clairement le nombre de dossiers concernant les marchés 
publics et la fonction publique. Je souhaite également connaître le 
nombre de dossiers pour les mêmes périodes et commune par 
commune qui ont débouché sur une décision d’annulation, de non-
approbation ou de réforme. Concernant les marchés publics, com-
bien dénombre-t-on de suspensions et d’annulations ?

Question n° 291 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Valeur des jetons de présence dans les communes.

En tant qu’autorité de tutelle, pouvez-vous me dire la valeur 
des jetons de présence dans les 19 communes bruxelloises ? Avez-
vous pris des initiatives pour harmoniser, selon le type de commu-
nes, la valeur de ces jetons étant entendu qu’on peut se demander 
pourquoi deux communes de taille équivalente pourraient fixer 
des montants de jetons différents ?

Question n° 292 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Évolution de la masse salariale du personnel communal.

Sur la base de votre réponse à ma question 199 concernant 
l’évolution de la fonction publique communale je souhaite connaî-
tre l’évolution, commune par commune pour les années 2006, 
2007, 2008, 2009 et 2010, de la masse salariale tant pour le per-
sonnel statutaire que contractuel.

Question n° 293 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Coût des documents administratifs délivrés par les communes 
au nom de la transparence.

Les communes ont l’obligation de donner accès à tout docu-
ment administratif quels que soient son support ou son origine.
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Elke gemeente kan een prijs stellen om een kopie van een akte 
te verschaffen.

Kan u me zeggen hoeveel elke gemeente vraagt, naar gelang 
van de akte, alsook welke initiatieven de toezichthoudende over-
heid eventueel heeft genomen om na te gaan of sommige heffin-
gen niet zo onbetaalbaar zijn dat ze de burger ontmoedigen om 
zijn recht op toegang tot informatie uit te oefenen.

Vraag nr. 294 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

Vraag nr. 295 van de heer Olivier de Clippele d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Budgettaire en boekhoudkundige follow-up van de projecten 
op de begroting van de buitengewone dienst.

Op 1 januari 2010 is het ministerieel besluit van 6 maart 2009 
tot uitvoering van de artikelen 1, 4°, en 2 van het besluit van de 
Waalse Regering van 5 juli 2007 houdende het Algemeen Regle-
ment op de Gemeentelijke Comptabiliteit van kracht geworden.

De artikelen 1 tot 4 van het ministerieel besluit bepalen de 
methode die moet worden gevolgd voor de budgettaire en boek-
houdkundige follow-up van een investeringsproject dat is inge-
schreven op de begroting van de buitengewone dienst van een 
gemeente.

Er is onder meer sprake van de toekenning van een enig num-
mer per project en er worden modeldocumenten opgesteld die het 
gemeentebestuur moet invullen in het kader van een goede follow-
up van het project.

In eerste instantie zou ik willen weten of de Minister-President 
op de hoogte is van die maatregel, die nu al meer dan een jaar van 
toepassing is in de Waalse gemeenten.

Chaque commune peut exiger une redevance pour la délivrance 
de la copie d’un acte.

Je souhaite connaître le montant de ces redevances, commune 
par commune, en fonction des actes et connaître les initiatives qui 
ont éventuellement été prises par l’autorité de tutelle pour vérifier 
que certaines redevances ne soient prohibitives au point de dissua-
der le citoyen de faire usage de son droit d’accès à l’informa-
tion ?

Question n° 294 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :

– Si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence;

– Dans l’affirmative, suivant quelle périodicité;

– Le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé 
ou la procédure négociée avec publicité ?

– En cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– Quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un 
an reconductible trois fois, pluriannuel ?

Question n° 295 de M. Olivier de Clippele du 2 mars 2011
(Fr.) :

Suivi budgétaire et comptable des projets inscrits au budget 
du service extraordinaire.

Au 1er janvier 2010 est entré en vigueur l’arrêté ministériel du 
6 mars 2009 portant exécution des articles 1er, 4° et 2 de l’arrêté 
du Gouvernement wallon du 5 juillet 2007 portant sur le Règlement 
général de Comptabilité communale (RGCC).

Les articles 1er à 4 dudit arrêté ministériel définissent la métho-
dologie à suivre pour la tenue comptable et budgétaire d’un projet 
d’investissement inscrit dans le budget du service extraordinaire 
d’une commune.

On y fait notamment référence à l’attribution d’un numéro 
unique par projet et il est établi les documents-types qui devront 
être complétés par l’administration communale dans le cadre du 
bon suivi du projet.

Dans un premier temps, je souhaiterais savoir si Monsieur le 
Ministre-Président est au courant de cette mesure qui est d’appli-
cation depuis plus d’un an maintenant dans les communes wallon-
nes ?
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Is het correct dat het Bestuur Plaatselijke Besturen thans 
nadenkt over een manier om een dergelijke follow-up van de op de 
begroting van de buitengewone dienst ingeschreven projecten te 
kunnen opleggen aan de Brusselse gemeentebesturen ?

Zo ja, heeft de Minister-President contacten gehad met zijn 
Waalse collega ?

Vraag nr. 296 van mevr. Anne Dirix d.d. 8 maart 2011 (Fr.) :

Gemeentelijke ontvangsten uit de opcentiemen op de onroe-
rende voorheffing.

De inning van de onroerende voorheffing is voor de gemeenten 
een vrij stabiele ontvangst, die belangrijk is voor het begro-
tingsevenwicht, want de gemeenten kunnen er een beleid op mid-
dellange en lange termijn mee voeren.

Hoeveel hebben de ontvangsten uit de opcentiemen op de 
onroerende voorheffing elke gemeente van het Brussels Gewest 
opgeleverd voor de jaren 20089 en 2009 ?

Vraag nr. 297 van mevr. Anne Dirix d.d. 8 maart 2011 (Fr.) :

De subsidies van de gemeenten voor de zwembaden.

Zoals vermeld in het recent overzicht van de gemeentelijke 
openbare zwembaden in het Brussels Gewest, telt ons Gewest 15 
gemeentelijke zwembaden.

Kan u mij het bedrag van de subsidies geven dat elke gemeen-
te heeft besteed aan de zwembaden in het jaar 2009 en 2010 ?

Kan u mij eveneens het bedrag geven van de uitzonderlijke 
gemeentelijke subsidies die elke gemeente heeft gegeven aan de 
zwembaden in het jaar 2008 en 2009 ?

Vraag nr. 298 van mevr. Anne Dirix d.d. 8 maart 2011 (Fr.) :

De dotaties van de gemeenten voor de openbare ziekenhui-
zen.

De gemeenten met een ziekenhuis vormen een minderheid in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Slechts 6 Brusselse gemeen-
ten bezitten er een (Anderlecht, Brussel-Stad, Etterbeek, Elsene, 
Sint-Gillis en Schaarbeek), en zij dragen de vele gevolgen van de 
chronische onderfinanciering van de ziekenhuissector. Zij trekken 
ook patiënten aan uit de 19 gemeenten van het Gewest en zelfs uit 
het land voor sommige activiteiten zoals kankerbestrijding en 
kindergeneeskunde.

Kan u mij de bedragen geven van de dotatie die elke gemeente 
besteedt aan de openbare ziekenhuizen voor 2009 en 2010 ?

Est-il exact que l’administration des Pouvoirs locaux réfléchit 
actuellement à la manière de pouvoir imposer un tel suivi des 
projets à l’extraordinaire aux administrations communales bruxel-
loises ?

Si oui, Monsieur le Ministre-Président a-t-il eu des contacts 
avec son homologue wallon ?

Question n° 296 de Mme Anne Dirix du 8 mars 2011 (Fr.) :

Les recettes communales engendrées par les centimes addi-
tionnels au précompte immobilier.

La perception du précompte immobilier constitue pour les 
communes une recette relativement stable. Celle-ci est importante 
dans l’équilibre budgétaire car elle permet aux communes d’envi-
sager des politiques à moyen et long termes.

Monsieur le Ministre-Président, pouvez-vous, pour les années 
2008 et 2009 m’indiquer quels sont les montants des recettes 
engendrées par les centimes additionnels au précompte immobilier 
pour chacune des communes de la Région bruxelloise ?

Question n° 297 de Mme Anne Dirix du 8 mars 2011 (Fr.) :

Les subsides des communes destinés aux piscines.

Comme nous le confirme le récent état des lieux des piscines 
publiques communales en Région bruxelloise, notre Région 
compte 15 piscines communales.

Pouvez-vous me communiquer, commune par commune, le 
montant des subsides communaux destinés aux piscines pour les 
années 2009 et 2010 ?

Pouvez-vous également me communiquer, commune par com-
mune, le montant des subsides communaux extraordinaires pour 
investissements destinés aux piscines pour les années 2008 et 
2009 ?

Question n° 298 de Mme Anne Dirix du 8 mars 2011 (Fr.) :

Les dotations des communes à destination des hôpitaux 
publics.

Les communes hospitalières sont une minorité dans la Région 
de Bruxelles-Capitale. Elles ne sont que 6 à posséder des hôpitaux 
publics (Anderlecht, Bruxelles-Ville, Etterbeek, Ixelles, Saint-
Gilles et Schaerbeek) et à supporter les conséquences multiples du 
sous-financement chronique de la sphère hospitalière, tout en 
ayant une zone d’attraction couvrant l’ensemble des 19 communes 
de la capitale, et même le pays pour les activités de référence 
oncologique et pédiatrique.

Monsieur le Ministre-Président peut-il me donner les montants, 
commune par commune, des dotations communales à destination 
des hôpitaux publics pour les années 2009 et 2010 ?
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Minister belast met Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp en Huisvesting

Vraag nr. 199 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
21 januari 2011 (Fr.) :

Impact van de opwarming van de aarde voor de beuk in het 
Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 12.

Minister belast
met Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 49 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
29 oktober 2009 (Fr.) :

Camera's in de Brusselse metro.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 2, blz. 7.

Vraag nr. 98 van mevr. Olivia P'tito d.d. 18 december 2009 
(Fr.) :

Jaarverslag over de gewestelijke verdeling van de personen 
die een gewestelijk en een gemeentelijk overheids ambt bekle-
den.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 9.

Vraag nr. 145 van de heer Philippe Pivin d.d. 1 februari 2010 
(Fr.)

Ventilatiesystemen in de Brusselse tunnels.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 20.

Vraag nr. 315 van mevr. Julie de Groote d.d. 20 oktober 2010 
(Fr.) :

Maatregelen in geval van brand bij de MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 14.

Ministre chargée de l'Environnement,
de l'Énergie et de la Politique de l'Eau,

de la Rénovation urbaine,
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Question n° 199 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 21 jan-
vier 2011 (Fr.) :

Impact du changement climatique pour le hêtre en Région 
bruxelloise.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 12.

Ministre chargée
des Travaux publics et des Transports

Question n° 49 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 29 octobre 
2009 (Fr.) :

Le réseau de caméras dans le métro bruxellois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 2, p. 7.

Question n° 98 de Mme Olivia P'tito du 18 décembre 2009
(Fr.) :

Rapport annuel établissant la répartition régionale des per-
sonnes occupant un emploi public régional et communal.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 9.

Question n° 145 de M. Philippe Pivin du 1er février 2010
(Fr.) :

Les systèmes de souffleries de ventilation des tunnels bruxel-
lois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 20.

Question n° 315 de Mme Julie de Groote du 20 octobre 2010 
(Fr.) :

Le dispositif de lutte contre les incendies au sein de la STIB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 14.
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Vraag nr. 327 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 28 oktober 2010 
(N.) :

Het verwijderen van brandblussers in de passagierstoestellen 
van de metro.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 16.

Vraag nr. 381 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 17 ja nuari 
2011 (N.) :

Netheid overstapparking Bizet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 14.

Vraag nr. 384 van de heer Vincent De Wolf d.d. 25 januari 2011 
(Fr.) :

Bijzondere dotatie aan de MIVB voor de verbetering van het 
aanbod en de veiligheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 15.

Vraag nr. 399 van mevr. Danielle Caron d.d. 8 februari 2011 
(Fr.) :

Aanleg van eigen banen voor bussen in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest op vraag van de MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 20.

Vraag nr. 402 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(Fr.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http ://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op haar budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 

Question n° 327 de Mme Carla Dejonghe du 28 octobre 2010 
(N.) :

Suppression des extincteurs dans les rames du métro.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 16.

Question n° 381 de M. Walter Vandenbossche du 17 janvier 
2011 (N.) :

La propreté du parking de dissuasion « Bizet ».

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 14.

Question n° 384 de M. Vincent De Wolf du 25 janvier 2011 
(Fr.) :

Dotation spéciale à la STIB « pour les améliorations de l’of-
fre et de la sécurité ».

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 15.

Question n° 399 de Mme Danielle Caron du 8 février 2011
(Fr.) :

Les bandes de bus installées à la demande de la STIB sur le 
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 20.

Question n° 402 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http ://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
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vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaal bedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en Neder-
landstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontroleerd 
worden ?

4) Indien deze er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, 
ter sprake te brengen en af te dwingen ?

Vraag nr. 414 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Speciale dotatie van de MIVB « ter compensatie van het ver-
lies door voorkeurstarieven ».

Ik heb opgemerkt dat de Brusselse Regering op 9 december 
2010 bij besluit een speciale dotatie ten voordele van de MIVB 
heeft goedgekeurd voor bijna 54 miljoen EUR als tegemoetko-
ming voor de voorkeurtarieven voor het jaar 2010.

Daarbij heeft de Regering eveneens ingestemd met het gebruik 
van de onderzoeksgegevens om het aantal reizen te bepalen voor 
de verschillende categorieën voorkeurstarieven. De Regering 
vraagt overigens vanaf 2011 de gegevens van het MOBIB-systeem 
daartoe te gebruiken.

Terzake wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Op grond van welke precieze gegevens is het bedrag van de 
dotatie bepaald ?

– Wordt de gewestelijke tegemoetkoming in de toekomst ver-
laagd, gelet op de stijging van de MIVB-tarieven en van som-
mige zogenaamde voorkeurstarieven ?

– Bij welke diensten worden de gegevens van het MOBIB-
systeem precies verzameld ?

tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Question n° 414 de M. Vincent De Wolf du 21 février 2011
(Fr.) :

Dotation spéciale à la STIB « en compensation de la perte de 
recettes liée aux tarifs préférentiels.

J’ai relevé qu’en date du 9 décembre 2010, le Gouvernement 
bruxellois a marqué accord, par voie d’arrêté, à une dotation spé-
ciale en faveur de la STIB de près de 54 millions EUR, à titre 
d’intervention pour les tarifs préférentiels pour l’année 2010.

Dans ce cadre, le Gouvernement a également consenti à l’utili-
sation des données d’enquête pour la détermination du nombre de 
voyages pour les différentes catégories de tarifs préférentiels. Par 
ailleurs, le Gouvernement demande, à dater de 2011, que soient 
collectées les données de validation du système MOBIB afin de 
déterminer ces mêmes données.

Quant à ces décisions, je souhaiterais vous poser les questions 
suivantes :

– Quelles sont les données précises ayant déterminé le montant 
de la dotation ?

– Vu l’augmentation des tarifs de la STIB et, plus particulière-
ment, de certains des tarifs dits préférentiels, les indices d’in-
tervention régionale seront-ils revus à la baisse ?

– Quels sont les services précisément visés par la collecte, dès 
2011, des données de validation du système MOBIB ?
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– Welke maatregelen worden daarbij genomen om te waarborgen 
dat de gegevens worden verwerkt in overeenstemming met de 
privacy-wetgeving ?

Vraag nr. 419 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d.
25 februari 2011 (Fr.) :

Vertraging van de MIVB-bussen.

De bus is zeer zeker het minst snelle middel van openbaar ver-
voer dat het meest geconfronteerd wordt met de verkeersproble-
men in de stad.

Daarom wil ik meer weten over de verschillende oorzaken van 
de vertragingen van de MIVB-bussen.

Ik veronderstel dat u over statistieken beschikt die ons duide-
lijke informatie kunnen verstrekken over de meest voorkomende 
oorzaken van vertragingen op de MIVB-buslijnen.

In eerste instantie wil ik dus weten wat die oorzaken zijn en 
welke gevolgen ze hebben voor de reissnelheid van de bussen. 
Vervolgens wens ik meer toelichtingen te krijgen over de proble-
men op buslijnen 95, 71, 34, 66 en 63. Welke gemiddelde vertra-
ging wordt voor elk van die lijnen opgetekend ? Verantwoorden de 
oorzaken die vertragingen ? Wat is de frequentie ervan tijdens de 
spits- en de daluren ?

Vraag nr. 421 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d.
25 februari 2011 (Fr.) :

Reiniging van de metro- en premetrostations in het bijzonder 
het station Beurs.

Hoe vaak worden de metro- en premetrostations van de MIVB 
gereinigd ?

Ik heb onlangs en al vaak gemerkt dat sommige stations onvol-
doende gereinigd worden, bijvoorbeeld het station Beurs waar een 
permanente urinegeur heerst.

De « cel netheid » van de MIVB is op de hoogte van het pro-
bleem en dit station krijgt een bijzondere behandeling.

Het probleem raakt echter niet opgelost. Een jaar geleden hebt 
u in een antwoord op een schriftelijke vraag van een van mijn col-
lega's gezegd dat de draaideurtjes de situatie zouden verbeteren. 
Dat is echter niet het geval. U hebt ook voorgesteld dat de rubbe-
ren vloerbedekking vervangen zou worden door tegels. Is dat 
gebeurd in het station Beurs of in andere stations ?

Welke andere stations krijgen een bijzondere reiniging ? Welke 
stations zijn het vuilst ? Welke schade aan het meubilair van de 
MIVB wordt het vaakst vastgesteld ?

– Quelles mesures ont, dans ce cadre, été prises afin de garantir 
un traitement de celles-ci de manière conforme à la législation 
relative à la vie privée ?

Question n° 419 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 25 février 
2011 (Fr.) :

Les retards des bus de la STIB.

Je sais que le bus est très certainement le moyen de transport en 
commun le moins rapide et le plus confronté aux aléas de la circu-
lation en ville.

C’est pourquoi je souhaite en savoir plus au sujet des différen-
tes causes qui justifient les retards des bus de la STIB.

Je suppose que vous disposez de statistiques qui peuvent nous 
indiquer de manière précise quelles sont les causes les plus fré-
quentes de retards sur les horaires des lignes de bus de la STIB.

Dans un premier temps, je souhaite donc connaître ces « cau-
ses » et leurs conséquences sur la vitesse commerciale des bus. 
Ensuite, je souhaiterais connaître plus en détails, les difficultés 
rencontrées sur certaines lignes de bus : le 95, le 71, le 34, le 66 et 
le 63. Durée du retard moyen enregistré pour chaque ligne ? Les 
causes justifiant ces retards ? À quelle fréquence, en heure de 
pointe et en heure creuse ?

Question n° 421 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 25 février 
2011 (Fr.) :

Le nettoyage des stations de métro et de prémétro et particu-
lièrement la station Bourse.

Je souhaiterais en savoir plus au sujet de la fréquence de net-
toyage des stations de métro et prémétro de la STIB.

Comme j’ai pu le remarquer récemment et à plusieurs reprises, 
certaines d’entre elles ne bénéficient pas de l’attention nécessaire, 
me semble-t-il. C’est notamment le cas de la station Bourse où une 
odeur d’urine empeste en permanence.

Je sais que votre « Cellule Propreté » de la STIB connaît le 
problème et que cette station jouit d’un traitement particulier.

Ceci étant, le problème semble persister. Vous évoquiez il y a 
un an, lors d’une réponse écrite à un de mes collègues parlemen-
taires, que les portiques allaient améliorer la situation. Mal-
heureusement, sur le terrain ce n’est pas le cas. Par ailleurs, vous 
suggériez aussi le remplacement du revêtement en caoutchouc par 
du carrelage. Cette solution a-t-elle été mise à profit dans la station 
Bourse ou dans d’autres stations ?

Pourriez-vous me dire quelles autres stations de métro et pré-
métro jouissent aussi d’un traitement spécial de nettoyage ? 
Quelles sont les stations les plus sales ? Quels dégâts ou infrac-
tions au mobilier de la STIB sont constatés le plus souvent ?
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Waaruit bestaat gewoonlijk de reiniging van de stations en de 
ondergrondse hallen ?

Vraag nr. 429 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 maart 2011 
(Fr.) :

Nieuwe schuilhokjes van de MIVB.

De MIVB zal voortaan de tram- en bushaltes uitrusten met 
gestandaardiseerde schuilhokjes. De nieuwe schuilhokjes zouden 
vanaf volgende herfst moeten opduiken. Geleidelijk aan zal het 
volledige bovengrondse net uitgerust worden met deze nieuwe 
moduleerbare uitrusting.

U hebt onlangs de doelstelling aangekondigd om ongeveer 
80 % van de bestaande hokjes over tien jaar te vervangen. Deze 
duur is noodzakelijk omdat de vroeger gesloten overeenkomsten 
tussen de gemeenten en de private reclameoperatoren die eigenaar 
zijn van schuilhokjes van een aantal gemeenten, eerst ten einde 
dienen te lopen.

Het nieuwe meubilair is ontworpen door een Brussels designer 
zal onder andere uitgerust worden met zitplaatsen en informatie-
borden met de wachttijd. In sommige schuilhokjes komt ook een 
overdekte fietsenstalling en een ticketautomaat. Er zouden ook 
camera's geplaatst worden.

– Hoe zijn deze opdrachten voor de bouw, de installatie en het 
onderhoud van deze nieuwe hokjes gegund ?

– Welke bedrijven hebben deze opdrachten binnengerijfd ? Voor 
welke bedragen en welke duur ?

– Wat is de kostprijs per schuilhokje en installatie ervan ?

– Wat is de kalender 2011 voor de plaatsing ?

– Wat zijn de kenmerken van de informatieborden met de wacht-
tijd ? Wordt het systeem door de MIVB beheerd ? Wordt het 
uitgebreid tot alle tram- en bushaltes ?

– Hoe staat het met de aanwezigheid van toezichtcamera's ?

Vraag nr. 430 van de heer Jamal Ikazban d.d 2 maart 2011 
(Fr.) :

Vergoedingen aan particulieren als gevolg van de aansprake-
lijkheid van het Gewest voor handelingen gesteld door zijn orga-
nen en aangestelden.

De begroting 2011 omvat meer middelen voor de basisallocatie 
voor de vergoedingen aan particulieren als gevolg van de aanspra-

Enfin, en quoi consiste habituellement le nettoyage des stations 
et hall souterrains ?

Question n° 429 de M. Vincent De Wolf du 1er mars 2011
(Fr.) :

Nouveaux abribus de la STIB.

La STIB équipera dorénavant les arrêts de trams/bus d’aubettes 
standardisées. Les nouveaux abribus devraient sortir de terre dès 
l’automne prochain. Progressivement, c’est l’ensemble des arrêts 
du réseau de surface de la STIB qui sera équipé de ce nouvel équi-
pement modulable.

Vous avez annoncé récemment l’objectif de remplacer quelque 
80 % des abribus actuels sur une durée de 10 ans. Une durée ren-
due nécessaire par la nécessité de laisser aboutir à leur terme les 
conventions jadis conclues entre les communes et les opérateurs 
privés publicitaires ayant en propriété les aubettes d’un certain 
nombre de communes.

Conçu par un designer bruxellois, ce nouveau mobilier urbain 
sera notamment équipé de sièges, d’appuis de hanches et d’un 
indicateur de temps d’attente. Certaines aubettes comporteront 
également un garage à vélos couvert et un distributeur de titres de 
transport. Il semblerait, par ailleurs, que des caméras viendraient 
compléter ces nouveaux abris.

Je souhaiterais, quant à ce chantier, obtenir les informations 
suivantes :

– Quel a été le mode de passation des marchés relatifs à la 
construction, l'installation et l'entretien des nouvelles aubettes ?

– Quelles sociétés se sont vu attribuer ces marchés ? Quels sont 
les montants de ces différents marchés ? Quelles sont leurs 
durées ?

– Plus spécifiquement quel est le coût unité d’une aubette et de 
son installation ?

– Quel est le calendrier 2011 des installations d’aubettes ?

– Quelles sont les caractéristiques des indicateurs de temps d’at-
tente ? Le système sera-t-il géré par la STIB ? Sera-t-il généra-
lisé à tout point d’arrêt d’un bus/tram ?

– Qu’en est-il de la présence de caméras de surveillance ?

Question n° 430 de M. Jamal Ikazban du 2 mars 2011 (Fr.) :

Les indemnités à des particuliers devant découler de l’enga-
gement de la responsabilité de la Région à l’égard d’actes com-
mis par ses organes et préposés.

Le budget 2011 affiche une augmentation des crédits pour l’al-
location de base portant les indemnités à des particuliers devant 
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kelijkheid van het Gewest voor handelingen gesteld door zijn 
organen en aangestelden.

– In welke gevallen is het Gewest in 2010 aansprakelijk 
gesteld ?

– Hoe verantwoordt de minister een dergelijke stijging ?

– Heeft het Gewest geen verzekering gesloten om de handelingen 
waarvoor het aansprakelijk is te dekken ?

Vraag nr. 431 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Evolutie van het personeel binnen Iristeam.

Wat is de evolutie van het personeel (VTE) binnen Iristeam 
sinds de oprichting van deze structuur ? Hoe evolueert de loonsom 
sinds de oprichting ?

Vraag nr. 432 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Aantal officiële documenten afgegeven via het platform 
Irisbox.

Tot op heden zijn er 18 gemeenten betrokken bij het platform 
Irisbox. Hoeveel documenten en welk soort documenten zijn er 
per gemeente afgegeven sinds het gebruik van Irisbox ? Graag 
voor elke gemeente de datum van de activering van Irisbox.

Vraag nr. 433 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

– laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

découler de l’engagement de la responsabilité de la Région à 
l’égard d’actes commis par ses organes et préposés.

– Dans quels cas la responsabilité de la Région est-elle été mise 
en cause en 2010 ?

– Comment justifiez-vous une telle augmentation ?

– La Région n’a-t-elle pas souscrit une assurance afin de couvrir 
les actes relevant de sa responsabilité ?

Question n° 431 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Évolution du personnel au sein de Iristeam.

Je souhaite connaître l’évolution du personnel (ETP) au sein 
d’Iristeam depuis la création de cette structure. Je souhaite égale-
ment connaître l’évolution de la masse salariale d’Iristeam depuis 
sa création.

Question n° 432 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Nombre de documents officiels délivrés via la plate-forme 
Irisbox.

À ce jour, 18 communes sont reprises dans la plate-forme 
Irisbox. Je souhaiterais savoir combien de documents et quels 
types de documents ont été délivrés, commune par commune, 
depuis la mise en œuvre concrète d’Irisbox. Pour chaque com-
mune, merci de préciser la date d’activation d’Irisbox.

Question n° 433 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :

– si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence;

– dans l’affirmative, suivant quelle périodicité;

– le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé ou 
la procédure négociée avec publicité ?

– en cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un an 
reconductible trois fois, pluriannuel ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 36

Vraag nr. 434 van mevr. Marie Nagy d.d. 8 maart 2011 (Fr.) :

Aanleg van een voetgangersoversteekplaats aan de Haachtse-
steenweg.

Sinds de heraanleg van de Haachtsesteenweg door het Gewest, 
vragen de omwonenden een voetgangersoversteekplaats ter hoog-
te van de Middelweg.

Tussen Bordet en Haren is er immers geen oversteekplaats. Dat 
is een aanzienlijke afstand van 500 meter. Bovendien zet dit aan 
tot hoge snelheden. Er hebben reeds dodelijke en minder ernstige 
ongevallen plaatsgevonden.

De Middelweg leidt overigens tot het station van lijn 26 en 
betekent dus oversteken voor heel wat voetgangers.

Er is meermaals contact opgenomen met uw kabinet. Op 1 juni 
2010 hebt u geschreven dat gelet op de moeilijke begrotingscon-
text van dit jaar het pas mogelijk was om middelen vrij te maken 
voor een opdracht voor nieuwe palen voor de camera's eind mei. 
U zou onmiddellijk aan Brussel Mobiliteit vragen om u een bestek 
voor te leggen dat de weken erna bekendgemaakt zou worden. Na 
toewijzing van de opdracht, zou de plaatsing van de camera op de 
Haachtsesteenweg prioritair zijn. U zei dat de stad Brussel dan dit 
dossier in handen heeft genomen en van plan was om een steden-
bouwkundige vergunning in te dienen in de loop van 2010 voor 
een uitvoering van de werken in 2011. Aangezien u niet nog een 
jaar wou wachten, hebben zij u beloofd om snel het voorontwerp 
voor de heraanleg van het kruispunt te bezorgen opdat u vooruit-
gang zou kunnen boeken zonder het risico te lopen tweemaal 
hetzelfde werk te doen op minder dan een jaar tijd. Dat zou een 
slecht beheer van overheidsgeld geweest zijn. U hebt toen beloofd 
de briefschrijver op de hoogte te houden van de evolutie van deze 
twee dossiers en gevraagd de omwonenden te informeren.

Sinds deze briefwisseling is er niets veranderd.

– Vindt u het opportuun om een voetgangersoversteekplaats op 
deze plaats aan te leggen ?

– Wat is de kostprijs ?

– Wat is de kostprijs van de palen en een camera om de snelheid 
te controleren ?

– Wat is de kostprijs van de geplande investering ?

– Binnen welke termijn kunnen de omwonenden rekenen op een 
voetgangersoversteekplaats ter hoogte van de Middelweg en de 
Haachtsesteenweg ?

Question n° 434 de Mme Marie Nagy du 8 mars 2011 (Fr.) :

L’installation d’un passage pour piétons Chaussée de 
Haecht.

Depuis le réaménagement par la Région de la Chaussée de 
Haecht, les riverains demandent une traversée piétonne à hauteur 
du Middelweg.

En effet, depuis Bordet jusqu’à Haren, il n’y a pas de traversée 
piétonne. Cela représente une distance considérable de 500 mètres. 
Mais cela encourage aussi les vitesses. Des accidents mortels ont 
déjà eu lieu ainsi que des accidents de moindre gravité.

Par ailleurs, le Middelweg conduit à la gare de la ligne 26 et 
suppose donc la traversée pour nombre de piétons.

Différents contacts ont été pris avec votre cabinet. Le 1er juin 
2010 vous leur écriviez, je cite : « Le contexte budgétaire difficile 
de cette année ne m’a permis de libérer les fonds nécessaires pour 
lancer un marché d’achats de nouveaux poteaux pour les caméras 
vitesse qu’à la fin du mois de mai. J’ai immédiatement demandé à 
Bruxelles Mobilité de me soumettre un cahier de charges à ces 
fins. Celui ci sera publié dans les prochaines semaines. Dès que ce 
marché sera attribué, le placement de la caméra sur la chaussée de 
Haecht sera réalisé de façon prioritaire. La Ville de Bruxelles a 
repris ce dossier en main et compte introduire une demande de 
permis d’urbanisme dans le courant de cette année avec une réali-
sation des travaux prévue en 2011. Toutefois, comme je ne veux 
pas attendre encore une année, ils m’ont promis de me faire par-
venir prochainement l’avant-projet de l’aménagement de ce carre-
four, ce qui me permettra d’aller de l’avant sans pour autant courir 
le risque de devoir refaire le travail deux fois en moins d’un an. Ce 
qui serait une mauvaise gestion des deniers publics. Je ne manque-
rai pas de vous tenir avisé de l’évolution de ces deux dossiers et je 
vous saurai gré de bien vouloir informer les autres riverains 
concernés de ce qui précède. ».

Depuis ce courrier, aucun changement n’est intervenu.

Pouvez-vous me dire :

– Si vous considérez opportun de réaliser un passage pour pié-
tons à cet endroit ?

– Quel est le coût d’un passage pour piétons ?

– Quel est le coût des poteaux et d’une caméra pour contrôler les 
vitesses ?

– Quel est le coût de l’investissement envisagé ?

– Dans quels délais les habitants peuvent-ils attendre un passage 
pour piétons à hauteur du Middelweg et de la Chaussée de 
Haecht ?
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Vraag nr. 435 van de heer Paul De Ridder d.d. 8 maart 2011 
(N.) :

De heraanleg van het Schweitzerplein in Sint-Agatha-
Berchem.

Op 15 februari stelde minister Grouwels haar Investeringsplan 
Openbare Werken 2011 voor. Een concreet project daarin is de 
heraanleg van het Schweitzerplein in Sint-Agatha-Berchem.

Volgens het persbericht van de minister zal voor bijna 2,5 mil-
joen EUR geïnvesteerd worden in dit project. De verschillende 
verkeersstromen zullen opnieuw georganiseerd worden en de 
tramhaltes zo opgesteld dat mensen er vlotter en veiliger kunnen 
in- en uitstappen (Persbericht 15 februari 2011 : Brigitte Grouwels 
investeert voor meer dan 170 miljoen EUR in Brussel.

Het Schweitzerplein krijgt heel wat aandacht in het Gemeentelijk 
Mobiliteitsplan van Sint-Agatha-Berchem en wordt beschreven 
als « een opvallend zwart punt in de verkeersveiligheid blijft 
(onduidelijke trajecten, conflicten tussen de verschillende open-
bare weggebruikers) » en als « een probleemplein voor alle gebrui-
kers. Het is niet duidelijk hoe men moet rijden, wat vooral gevaar-
lijk is voor mensen die niet met het plein vertrouwd zijn. » 
(Gemeentelijk Mobiliteitsplan van Sint-Agatha-Berchem, fase 1 
– plaatsbeschrijving en diagnose, december 2010).

Volgens het aangehaalde gemeentelijk mobiliteitsplan werd 
onlangs een wedstrijd uitgeschreven voor de herinrichting van het 
Schweitzerplein en zouden de werkzaamheden op zeer korte ter-
mijn van start gaan (in 2011).

In dit verband had ik de minister graag volgende vragen 
gesteld :

1) Hoeveel deelnemers aan de aangehaalde wedstrijd waren er ?

2) Is de winnaar van deze wedstrijd reeds bekend ?

3) Zijn de plannen voor de heraanleg van het Schweitzerplein 
intussen gefinaliseerd ? Zo ja, kan de minister ons deze plannen 
bezorgen ?

4) Wordt er in de plannen, of in de door het Brussels Gewest 
vooropgestelde richtlijnen, aandacht besteed aan het inrichten 
van dit plein als « leefruimte », dit wil zeggen waar een reële 
mogelijkheid is om kermis, rommelmarkt, … te organiseren ?

5) Wordt aandacht besteed aan specifieke inrichtingen voor min-
der mobiele mensen ? Hoe ?

6) Zijn de openbare aanbestedingen voor deze werken reeds uit-
geschreven ?

a) Zo ja, hoeveel aannemers hebben een offerte bezorgd ? Is 
reeds beslist wie de werken zal uitvoeren ?

b) Zo neen, wanneer zal deze openbare aanbesteding gebeu-
ren ?

7) Zijn alle vergunningen reeds aangevraagd en verkregen ?

Question n° 435 de M. Paul De Ridder du 8 mars 2011 (N.) :

Le réaménagement de la place Schweitzer à Berchem-Sainte-
Agathe.

Le 15 février, la ministre Grouwels a présenté son plan d'inves-
tissements Travaux Publics 2011. L'un des projets concrets de ce 
plan est le réaménagement de la place Schweitzer à Berchem-
Sainte-Agathe.

D'après le communiqué de presse de la ministre, près de 
2,5 millions EUR seront investis dans ce projet. Les différents flux 
de circulation seront réorganisés et l’aménagement des arrêts de 
tram permettra aux voyageurs de changer plus facilement de cor-
respondance, en toute sécurité. (communiqué de presse du 
15 février 2011 : Brigitte Grouwels investit pour plus de 170 mil-
lions EUR dans Bruxelles).

Le plan communal de mobilité de Berchem-Sainte-Agathe 
accorde une grande attention à la place Schweitzer, qu'il décrit 
comme « un gros point noir sur le plan de la sécurité routière 
(manque de clarté des trajectoires, conflits entre les divers utilisa-
teurs de l’espace public …) » et comme une « place [qui] cumule 
les difficultés pour tous ses utilisateurs […]. Le manque de clarté 
des trajectoires à suivre est en particulier dangereux pour celui qui 
est peu familier des lieux. » (commune de Berchem-Sainte-
Agathe, Plan communal de mobilité, phase 1 : état des lieux et 
diagnostic, objectifs généraux, décembre 2010)

Selon ce plan communal de mobilité, « le réaménagement de la 
place Schweitzer a récemment fait l’objet d’un concours. Sa mise 
en œuvre est attendue à très court terme (dès 2011). »

À cet égard, je voudrais poser les questions suivantes à la 
ministre :

1) Combien y a-t-il eu de participants au concours précité ?

2) Connaît-on déjà le lauréat de ce concours ?

3) Les plans de réaménagement de la place Schweitzer ont-ils, 
dans l'intervalle, été finalisés ? Dans l'affirmative, la ministre 
peut-elle nous communiquer ces plans ?

4) Ces plans, ou les lignes directrices fixées par la Région bruxel-
loise, veillent-ils à aménager cette place comme un « lieu de 
vie », c'est-à-dire un lieu où il est réellement possible d'organi-
ser une kermesse, un marché aux puces, … ?

5) Veille-t-on à assurer des aménagements spécifiques pour les 
personnes moins mobiles ? De quelle manière ?

6) Les marchés publics pour ces travaux ont-ils déjà été lancés ?

a) Dans l'affirmative, combien d'entrepreneurs ont-ils fait 
offre ? A-t-on déjà décidé qui réalisera les travaux ?

b) Dans la négative, quand ce marché public sera-t-il lancé ?

7) Tous les permis ont-ils déjà été demandés et obtenus ?
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8) Wanneer zullen de werkzaamheden concreet van start gaan ?

9) In het investeringsplan 2010 werd reeds een studie voor de 
heraanleg het Schweitzerplein aangekondigd.

a) Hoeveel heeft deze studie gekost ?
b) Wie heeft deze studie uitgevoerd ?
c) Welke suggesties uit de studie kwamen terecht in de defi-

nitieve plannen of door het Brussels Gewest vooropge-
stelde richtlijnen voor de heraanleg ?

d) Welke suggesties uit de studie kwamen niet terecht in de 
definitieve plannen of door het Brussels Gewest voorop-
gestelde richtlijnen voor de heraanleg ?

10) In het aangehaalde Gemeentelijk Mobiliteitsplan wijst men 
op de vertraging in de werkzaamheden gepland voor het 
Schweitzerplein.

 Wat is de oorzaak van deze vertraging ?

11) Één van de knelpunten volgens dit Gemeentelijk Mobi-
liteitsplan is dat het fietsnet onder onderbrekingen te lijden 
heeft. De fietspaden in de Goffinlaan, bijvoorbeeld, maken 
het mogelijk om de fietsers vanaf het Schweitzerplein « af te 
leiden » naar de fietspaden in de Kasteellaan (in Koekelberg). 
Maar omdat die inrichtingen stoppen aan de Frans Gast-
huislaan, sluiten ze niet aan op de fietspaden rond de 
Basiliek.

 Erkent de minister dit probleem ? Wat zal zij doen om het 
probleem aan te pakken ? Het is immers een doel van het 
Investeringsplan Openbare Werken om de fietsinfrastructuur 
aan te pakken.

12) Is er ook een financiële inbreng van de gemeente Sint-
Agatha-Berchem bij de heraanleg ? Hoeveel bedraagt deze ? 
Wanneer werden deze afspraken tussen de gemeente Sint-
Agatha-Berchem en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
gemaakt ?

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Buitenlandse Handel en

Wetenschappelijk Onderzoek

Vraag nr. 176 van de heer Didier Gosuin d.d. 25 maart 2010 
(Fr.) :

Communicatiekosten sinds 2005.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 15.

8) Quand les travaux démarreront-ils concrètement ?

9) Le plan d'investissements 2010 annonçait déjà une étude pour 
le réaménagement de la place Schweitzer.

a) Combien cette étude a-t-elle coûté ?
b) Qui a réalisé cette étude ?
c) Quelles suggestions formulées par l'étude ont-elles abouti 

dans les plans définitifs ou les lignes directrices fixées par 
la Région bruxelloise pour le réaménagement ?

d) Quelles suggestions formulées par l'étude n'ont-elles pas 
abouti dans les plans définitifs ou les lignes directrices 
fixées par la Région bruxelloise pour le réaménagement ?

10) Le plan communal de mobilité susmentionné évoque « les 
retards des interventions prévues pour la place Schweitzer ».

 Quelle est la cause de ces retards ?

11) Selon ce plan communal de mobilité, l'un des points noirs 
réside dans le fait que le réseau des aménagements cyclables 
souffre de discontinuités. Les pistes de l’avenue Goffin, par 
exemple, permettent un opportun « drainage » des cyclistes 
au départ de la place Schweitzer vers les pistes de l’avenue du 
Château (à Koekelberg). Mais l’absence de continuité d’amé-
nagement avec l’avenue de l’Hôpital Français pénalise les 
relations avec le pourtour de la Basilique.

 La ministre reconnaît-elle ce problème ? Que fera-t-elle pour 
le résoudre ? L'un des objectifs du plan d'investissements 
Travaux publics est en effet d'améliorer l'infrastructure cycla-
ble.

12) La commune de Berchem-Sainte-Agathe apporte-t-elle égale-
ment un concours financier au réaménagement ? À combien 
se monte celui-ci ? Quand ces accords ont-ils été passés entre 
la commune de Berchem-Sainte-Agathe et la Région de 
Bruxelles-Capitale ?

Ministre chargé de l'Emploi,
de l'Économie, du Commerce extérieur et

de la Recherche scientifique

Question n° 176 de M. Didier Gosuin du 25 mars 2010 (Fr.) :

Frais de communication depuis 2005.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 15.
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Vraag nr. 327 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
22 december 2010 (Fr.) :

Toegang van vrouwen tot leidinggevende kaderfuncties in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 19.

Vraag nr. 328 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
22 december 2010 (Fr.) :

De rol van Actiris inzake studentenjobs.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 20.

Vraag nr. 364 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(N.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http ://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op haar budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaal bedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en Neder-
landstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontroleerd 
worden ?

Question n° 327 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 22 décem-
bre 2010 (Fr.) :

L’accès aux emplois d’encadrement pour les femmes en 
Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 19.

Question n° 328 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 22 décem-
bre 2010 (Fr.) :

Le rôle d’Actiris en matière d’emplois étudiants.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 20.

Question n° 364 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http ://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?
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4) Indien deze er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, 
ter sprake te brengen en af te dwingen ?

Vraag nr. 370 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Absenteïsme bij de ambtenaren van Brussel Export in 2008, 
2009 en 2010.

Terzake zou ik volgende inlichtingen willen :

– Het percentage, id est het aantal dagen afwezigheid in verband 
met het aantal werkdagen voor 2008, 2009 en 2010, alsook het 
aantal niet gepresteerde dagen ?

– Het gemiddeld aantal dagen afwezigheid om medische redenen 
per ambtenaar voor 2008, 2009 en 2010 ?

– De kostprijs daarvoor in 2008, 2009 en 2010 ?

– De evolutie van elk van bovenstaande gegevens in verband met 
de vijf voorgaande jaren ?

– Het aantal ambtenaren dat politiek verlof heeft genoten in 
2008, 2009 en 2010, alsook het gemiddeld aantal dagen afwe-
zigheid wegens politiek verlof per ambtenaar, de kostprijs 
ervan ? Hoe evolueert dat in vergelijking met 2007 en 2006 ?

– Meer concreet, zijn die gegevens beschikbaar voor elke directie 
en kunnen ze worden opgesplitst naargelang het gaat over sta-
tutaire en contractuele ambtenaren ?

Vraag nr. 371 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Absenteïsme bij de ambtenaren van Actiris in 2008, 2009 en 
2010.

Terzake zou ik volgende inlichtingen willen :

– Het percentage, id est het aantal dagen afwezigheid in verband 
met het aantal werkdagen voor 2008, 2009 en 2010, alsook het 
aantal niet gepresteerde dagen ?

– Het gemiddeld aantal dagen afwezigheid om medische redenen 
per ambtenaar voor 2008, 2009 en 2010 ?

– De kostprijs daarvoor in 2008, 2009 en 2010 ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Question n° 370 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

L’absentéisme chez les agents de Bruxelles Export lors des 
années 2008, 2009 et 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du bilan que vous pouvez tirer de l’absentéisme 
observé auprès des agents de Bruxelles Export :

– Quels sont les taux observés (j’entends par là le nombre de 
jours d’absence par rapport au nombre de jours de travail à 
prester) pour 2008, 2009 et 2010 ? Combien représentent-t-ils 
en journées non prestées ?

– En moyenne, quel est le nombre de jours d’absence par agent 
pour des raisons médicales en 2008, en 2009 et en 2010 ?

– Quels ont été les coûts enregistrés en 2008, en 2009 et en 
2010 ?

– Quelle est l’évolution de chacune des données supra par rap-
port aux cinq années précédentes ?

– Combien d’agents ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique ? En moyenne, par agent, que représente 
ce congé en nombre de jours d’absence ? Quel en est le coût ? 
Quelle évolution est constatée par rapport à 2007 et 2006 ?

– Plus concrètement, ces données sont-elles disponibles pour 
chacune des directions ? Ces chiffres peuvent-ils être affinés 
selon qu’il s’agit d’agents statutaires et contractuels ?

Question n° 371 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

L’absentéisme chez les agents d’Actiris lors des années 2008, 
2009 et 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du bilan que vous pouvez tirer de l’absentéisme 
observé auprès des agents d’Actiris :

– Quels sont les taux observés (j’entends par là le nombre de 
jours d’absence par rapport au nombre de jours de travail à 
prester) pour 2008, 2009 et 2010 ? Combien représentent-t-ils 
en journées non prestées ?

– En moyenne, quel est le nombre de jours d’absence par agent 
pour des raisons médicales en 2008, en 2009 et en 2010 ?

– Quels ont été les coûts enregistrés en 2008, en 2009 et en 
2010 ?
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– De evolutie van elk van bovenstaande gegevens in verband met 
de vijf voorgaande jaren ?

– Het aantal ambtenaren dat politiek verlof heeft genoten in 
2008, 2009 en 2010, alsook het gemiddeld aantal dagen afwe-
zigheid wegens politiek verlof per ambtenaar, de kostprijs 
ervan ? Hoe evolueert dat in vergelijking met 2007 en 2006 ?

– Meer concreet, zijn die gegevens beschikbaar voor elke directie 
en kunnen ze worden opgesplitst naargelang het gaat over sta-
tutaire en contractuele ambtenaren ?

Vraag nr. 380 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 
21 fe bruari 2011 (N.) :

Publicaties Actiris in gratis kranten.

Kranten zoals Passé-partout, La Tribune de Bruxelles, de 
Streekkrant, zijn een efficiënt communicatiemiddel om een adver-
teerder in contact te brengen met zijn lokale doelgroep. Zij bren-
gen de boodschap steeds in een positieve context en stellen deze 
gratis ter beschikking aan het publiek. Ook Actiris maakt gebruik 
van deze mediakanalen om werkzoekenden in het Brussels Gewest 
te bereiken.

De laatste tijd is Actiris opvallend veel aanwezig in het eenta-
lige « La Tribune de Bruxelles ». Betaalt Actiris voor al deze 
advertenties ? Indien ja, wat is het bedrag dat door Actiris hieraan 
werd besteed ? Publiceert Actiris ook tegelijkertijd dezelfde adver-
tenties in Vlaamse kranten die gratis verspreid worden ? Indien ja, 
in de welke en werd hieraan hetzelfde bedrag besteed ?

Vraag nr. 381 van mevr. Julie de Groote d.d. 25 februari 2011 
(Fr.) :

Steun aan zelfstandigen die hun bijberoep wensen om te vor-
men tot hoofdactiviteit.

André Antoine, de Waalse minister voor Werkgelegenheid en 
Opleiding kondigde woensdag aan dat zelfstandigen in bijberoep 
die in Wallonië gevestigd zijn en wensen over te stappen naar het 
statuut van zelfstandige als hoofdberoep krijgen in de komende 
maanden een financiële hulp, via een « Airbag » plan.

Volgens een studie die de « Union des Classes Moyennes » in 
2010 uitvoerde, telt Wallonië 60.000 zelfstandigen in bijberoep en 
neemt dat aantal gestadig toe. Ongeveer 18.000 van hen zouden 
interesse kunnen hebben voor het statuut van zelfstandige in 
hoofdberoep, maar de vrees voor het verlies van inkomsten blijft 
een rem. Het « Airbag » plan heeft dan ook tot doel de overstap 
naar het statuut van zelfstandige in hoofdberoep te bevorderen.

De « Airbag » maatregel is gericht op zelfstandigen in bijbe-
roep, die dat statuut al minstens drie jaar hebben, en onder som-

– Quelle est l’évolution de chacune des données supra par rap-
port aux cinq années précédentes ?

– Combien d’agents ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique ? En moyenne, par agent, que représente 
ce congé en nombre de jours d’absence ? Quel en est le coût ? 
Quelle évolution est constatée par rapport à 2007 et 2006 ?

– Plus concrètement, ces données sont-elles disponibles pour 
chacune des directions ? Ces chiffres peuvent-ils être affinés 
selon qu’il s’agit d’agents statutaires et contractuels ?

Question n° 380 de M. Walter Vandenbossche du 21 février 
2011 (N.) :

Publications d'Actiris dans des journaux gratuits.

Les journaux tels que Passe-Partout, La Tribune de Bruxelles et 
De Streekkrant offrent à l'annonceur un moyen de communication 
efficace en vue de le mettre en contact avec son public cible local. 
Ils inscrivent toujours le message dans un contexte positif et le 
mettent gratuitement à la disposition du public. Actiris met égale-
ment ces médias à profit afin de toucher les chercheurs d'emploi 
en Région bruxelloise.

Ces derniers temps, Actiris a été très largement présent dans le 
journal unilingue La Tribune de Bruxelles. Actiris paie-t-il pour 
toutes ces annonces ? Dans l'affirmative, quel montant Actiris y 
a-t-il consacré ? Actiris publie-t-il en même temps les mêmes 
annonces dans des journaux flamands distribués gratuitement ? 
Dans l'affirmative, lesquels ? Et le même montant y a-t-il été 
consacré ?

Question n° 381 de Mme Julie de Groote du 25 février 2011 
(Fr.) :

Soutien apporté aux indépendants désireux de faire évoluer 
leur activité complémentaire pour la transformer en activité 
principale.

Les indépendants complémentaires installés en Wallonie et 
désireux de franchir le cap vers le statut d’indépendant à titre 
principal pourront bénéficier, dans les prochains mois, d’un coup 
de pouce financier, par le biais d’un plan « Airbag », a annoncé 
mercredi le ministre wallon de l’Emploi et de la Formation André 
Antoine.

Selon une étude réalisée en 2010 par l’Union des classes 
moyennes la Wallonie compte 60.000 indépendants complémen-
taires et leur nombre ne cesse de croître. Parmi ceux-ci, environ 
18.000 pourraient être intéressés par le statut d’indépendant prin-
cipal mais la crainte d’une perte de revenus reste un frein. Le plan 
« Airbag » vise dès lors à favoriser la transition vers le statut d’in-
dépendant à titre principal.

La mesure « Airbag » s’adresse aux indépendants complémen-
taires, sous ce statut depuis minimum trois ans, et, sous certaines 
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mige voorwaarden, tot de personen die zich voor het eerst vestigen 
als zelfstandige in hoofdberoep. De financiële steun kan oplopen 
tot 12.500 EUR per zelfstandige, voor maximum twee jaar. Het is 
de bedoeling in de komende drie jaar te komen tot 1.500 nieuwe 
zelfstandigen in Wallonië. Volgens plan gaat de maatregel in okto-
ber 2011 van start, met een budget van 15 miljoen EUR. In geval 
van succes kan hij worden uitgebreid.

Beschikt u over statistieken of over een studie met het aantal 
zelfstandigen in bijberoep in het Brussels Gewest ? Kan u aan de 
hand van wat in het Waals Gewest gebeurt een idee vormen van 
het aantal van die werknemers die zouden kunnen overstappen 
naar het statuut van zelfstandige in hoofdberoep ? Is het redelijk 
een gelijksoortige maatregel te overwegen in het Brussels Gewest ? 
Bestaan er al steunmaatregelen om die keuze makkelijker te 
maken : toegang tot opleidingschéques, steun aan investering, 
hulp bij de voorafgaande activiteit (consultancy) voor die zelfstan-
digen in bijberoep ?

Vraag nr. 382 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Werkgelegenheidsgraad in het Brussels Gewest.

Wat is de evolutie van de werkgelegenheidsgraad in het Gewest 
de jongste tien jaar en wat is de evolutie van de werkloosheids-
graad in dezelfde periode ?

Wanneer zal het Gewest op basis van de maatregelen genomen 
door de regering, de doelstelling van het verdrag van Lissabon 
halen inzake werkgelegenheid ? Hebben de deelstaten een akkoord 
bereikt over de eigen doelstellingen om deze Belgische doelstel-
ling te halen (70 % in 2010) ? Zo ja wat is die van België ?

Vraag nr. 383 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

conditions, aux personnes s’installant pour la première fois comme 
indépendant à titre principal. Le coup de pouce financier peut 
atteindre jusqu’à 12.500 EUR par indépendant, sur deux ans maxi-
mum. L’objectif est l’installation de 1.500 nouveaux indépendants 
dans les trois prochaines années en Wallonie. La mesure, dont le 
lancement est espéré pour octobre 2011, bénéficie d’un budget de 
15 millions EUR extensible en cas de succès.

Monsieur le Ministre, disposez-vous de statistiques ou d’une 
étude dénombrant le nombre de travailleurs indépendants à titre 
complémentaire en Région bruxelloise ? Pouvez-vous estimer à 
l’instar de ce qui a été fait en Région wallonne, le nombre de ces 
travailleurs qui pourraient passer le cap vers un statut d’indépen-
dant à titre principal ? Est-il raisonnable d’envisager semblable 
mesure en Région bruxelloise ? Existe-t-il déjà diverses aides pour 
faciliter ce choix : accès aux chèques formation, aides à l’investis-
sement, aide à la préactivité (consultance) pour ces indépendants 
à titre complémentaire ?

Question n° 382 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Taux d’emploi en Région bruxelloise.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d’emploi en Région 
bruxelloise ces dix dernières années ainsi que l’évolution du taux 
de chômage sur la même période.

Selon les mesures décidées par le Gouvernement, quand la 
Région bruxelloise atteindra l’objectif fixé par le Traité de 
Lisbonne en matière d’emploi ? Pour atteindre cet objectif belge 
(à savoir 70 % en 2010), les différentes entités se sont-elles mises 
d’accord sur des objectifs propres ? Si oui, quel est celui de la 
Belgique ?

Question n° 383 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :

– Si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence ?

– Dans l’affirmative, suivant quelle périodicité ?

– Le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé 
ou la procédure négociée avec publicité ?

– En cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– Quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un 
an reconductible trois fois, pluriannuel ?
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Staatssecretaris belast met Stedenbouw en 
Openbare Netheid

Vraag nr. 88 van mevr. Mahinur Ozdemir d.d. 22 december 
2010 (Fr.) :

Netheidsproblemen in de Vooruitgangsstraat in Schaarbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 15, blz. 24.

Vraag nr. 93 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
21 januari 2011 (Fr.) :

Steun voor de intergemeentelijke projecten inzake openbare 
netheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 28.

Vraag nr. 94 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
21 januari 2011 (Fr.) :

De keuze van de site voor het project Ecopool.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 29.

Vraag nr. 95 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
21 januari 2011 (Fr.) :

Nieuwe banen in het kader van het project Ecopool.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 29.

Vraag nr. 96 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
21 januari 2011 (Fr.) :

Samenwerking met de gemeenten van de Vlaamse rand 
inzake openbare netheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 30.

Vraag nr. 98 van de heer Arnaud Pinxteren d.d. 26 januari 
2011 (Fr.) :

De vuilnisbakanalyse van het Agentschap Net Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 30.

Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et
de la Propreté publique

Question n° 88 de Mme Mahinur Ozdemir du 22 décembre 
2010 (Fr.) :

Les problèmes de propreté de la rue du Progrès à Schaer-
beek.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 15, p. 24.

Question n° 93 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 21 janvier 
2011 (Fr.) :

Le soutien aux projets intercommunaux en matière de pro-
preté publique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 28.

Question n° 94 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 21 janvier 
2011 (Fr.) :

Le choix du site pour y implanter le projet Ecopôle.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 29.

Question n° 95 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 21 janvier 
2011 (Fr.) :

La création d’emplois au travers du projet Ecopôle.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 29.

Question n° 96 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 21 janvier 
2011 (Fr.) :

La collaboration avec les communes périphériques flaman-
des en matière de propreté publique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 30.

Question n° 98 de M. Arnaud Pinxteren du 26 janvier 2011 
(Fr.) :

L’« analyse poubelle » de l’ABP.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 30.
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Vraag nr. 99 van mevr. Els Ampe d.d. 1 februari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instel-
ling Net Brussel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 31.

Vraag nr. 101 van de heer Fouad Ahidar d.d. 11 februari 2011 
(N.) :

Het gebruik van elektrische voertuigen door Net Brussel.

In het regeerakkoord is één van de speerpunten het streven naar 
een beter en gezond stedelijk leefmilieu. Vooral de luchtkwaliteit 
is een probleem en dat is onder meer te wijten aan het veelvuldig 
gebruik van op diesel rijdende voertuigen. De overheid kan met 
een aantal gerichte maatregelen het goede voorbeeld geven. Ik 
denk aan het gebruik van elektrische voertuigen.

Ik heb vernomen dat het Gewestelijk Agentschap Net Brussel 
een aantal elektrische scooters bezit. Ik heb deze echter nog nooit 
op straat gezien.

Vandaar mijn vraag :

– Bezit Net Brussel elektrische voertuigen en zo ja, sinds wan-
neer en hoeveel ? Van welk type ?

– Hoe vaak worden deze gebruikt ? Hoeveel kilometer staat er op 
de teller ?

Vraag nr. 102 van de heer Paul De Ridder d.d. 11 februari 2011 
(N.) :

Gemeentelijke en andere klachten betreffende openbare net-
heid.

De schepen van Openbare Netheid van de stad Brussel heeft 
een Netheidscomité opgericht. Dat comité luistert naar klachten 
van de Brusselse inwoners betreffende openbare netheid en formu-
leert oplossingen.

Zo werd op 15 november 2011 op het Netheidscomité « Brussel-
centrum » aangehaald dat er graffiti aanwezig was in metrostation 
Sint-Katelijne. Het kabinet van de schepen antwoordde dat « een 
schrijven werd gericht aan mevrouw Brigttte Grouwels, minister 
bevoegd voor de MIVB, om haar te informeren over de aanwezig-
heid van tags in dit station ».

Eveneens werd een schrijven gericht aan de Brusselse 
Gewestregering om te vragen « over te gaan tot het geschikt 
onderhouden van de metro- en premetrostations in het centrum ». 
Ten slotte werd ook gewezen op de noodzaak om de nodige ver-
gunningen af te leveren voor de installatie van een urinoir in de 
nabijheid van de Beurs, zodat personen niet meer in het metrosta-

Question n° 99 de Mme Els Ampe du 1er février 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires de 
l'organisme pararégional Bruxelles-Propreté de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 31.

Question n° 101 de M. Fouad Ahidar du 11 février 2011 (N.) :

L'utilisation de véhicules électriques par Bruxelles-Propreté.

L'un des fers de lance de l'accord de gouvernement est l'action 
en faveur d'un environnement urbain sain et de meilleure qualité. 
La qualité de l'air, surtout, pose problème, et ce notamment à cause 
de l'utilisation fréquente de véhicules diesel. Par un certain nom-
bre de mesures ciblées, le gouvernement peut donner le bon exem-
ple. Je pense à l'utilisation de véhicules électriques.

J'ai appris que l'agence régionale Bruxelles-Propreté possède 
plusieurs scooters électriques. Or, je ne les ai encore jamais vus en 
rue.

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

– Bruxelles-Propreté possède-t-elle des véhicules électriques et, 
dans l'affirmative, combien, depuis quand et de quel type ?

– À quelle fréquence ceux-ci sont-ils utilisés ? Combien de kilo-
mètres affichent-ils au compteur ?

Question n° 102 de M. Paul De Ridder du 11 février 2011
(N.) :

Les plaintes communales et autres en matière de propreté 
publique.

L'échevine de la propreté publique de la Ville de Bruxelles a 
mis sur pied un Comité Propreté qui reçoit les plaintes des habi-
tants de Bruxelles en matière de propreté publique et formule des 
solutions.

Le 15 novembre 2010, le Comité Propreté « Bruxelles-centre » 
a signalé la présence de graffiti dans la station de métro Sainte-
Catherine. Le cabinet de l'échevine a répondu qu'« un courrier a 
été adressé à Mme Brigitte Grouwels, ministre compétente pour la 
STIB, afin de l'informer de la présence de tags dans ladite sta-
tion ».

Un courrier a également été adressé au gouvernement de la 
Région bruxelloise, lui demandant de « procéder à l'entretien 
approprié des stations de métro et de prémétro du centre ». On a 
également souligné la nécessité de délivrer les permis requis pour 
l'installation d'un urinoir à proximité de la Bourse, afin que les 
gens n'urinent plus dans la station de métro. D'après une réponse 
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tion urineren. Volgens een eerder antwoord (brief van 10 juni 
2010) werd aan mevrouw Brigitte Grouwels gevraagd om de toi-
letten in metrohalte Beurs ‘s avonds open te houden.

In dit verband had ik graag volgende vragen gesteld :

1) Hebt u effectief deze brieven ontvangen van het kabinet van 
de Brusselse schepen van netheid ?

2) Welke initiatieven heeft u genomen of zal u nemen, om graf-
fiti te verwijderen in de Brusselse premetro- en metrosta-
tions ?

3) Meer algemeen, welke initiatieven heeft u genomen of zal u 
nemen, om de Brusselse premetro- en metrostations geschikt 
te onderhouden ?

4) Zijn de toiletten in metrohalte Beurs ‘s avonds later open 
zoals gevraagd door Brussels schepen Lalieux ? Zo neen, 
waarom niet ?

5) Zijn intussen de nodige vergunningen geleverd voor de instal-
latie van een urinoir in de nabijheid van de Beurs ?

6) Zo neen, wanneer voorziet de Brusselse Regering deze ?

7) Het agentschap Net Brussel heeft aangekondigd dat de opha-
ling van groenafval en tuinafval « waarschijnlijk » zal worden 
uitgebreid over het volledige Gewest van de lente van 2011. 
Heeft het agentschap deze beslissing intussen definitief 
bevestigd ?

8) Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid in metrostations hebt u reeds gekregen van de verschei-
dene gemeenten (sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

9) Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid in metrostations hebt u reeds gekregen van bewoners 
(sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

10) Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid (buiten metrostations) hebt u reeds gekregen van de 
verscheidene gemeenten (sinds 2005, opgesplitst per gemeen-
te) ?

11) Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid (buiten metrostations) hebt u reeds gekregen van bewo-
ners (sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

Vraag nr. 106 van mevr. Els Ampe d.d. 1 maart 2011 (N.) :

Inzameling en recyclage van afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (AEEA).

Via de Europese Richtlijn Afgedankte Elektrische en Elek-
tronische Apparatuur wil Europa de impact van elektrische en 
elektronische apparaten op het leefmilieu verminderen gedurende 
hun levenscyclus. De richtlijn voorziet ook in streefpercentages 
inzake de inzameling, behandeling, recyclage en nuttige toepas-

antérieure (lettre du 10 juin 2010), il a été demandé à M. Brigitte 
Grouwels de maintenir les toilettes de la station Bourse ouvertes 
le soir.

À cet égard, je voudrais vous poser les questions suivantes :

1) Avez-vous effectivement reçu ces courriers du cabinet de 
l'échevine bruxelloise de la propreté publique ?

2) Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous prendre afin 
d'éliminer les graffiti dans les stations de métro et de prémétro 
bruxelloises ?

3) De façon plus générale, quelles mesures avez-vous prises ou 
allez-vous prendre afin d'entretenir comme il convient les 
stations de métro et de prémétro bruxelloises ?

4) Les toilettes de la station de métro Bourse sont-elles ouvertes 
plus tard le soir, comme l'a demandé l'échevine bruxelloise 
Lalieux ? Dans la négative, pourquoi pas ?

5) Les permis requis pour l'installation d'un urinoir à proximité 
de la Bourse ont-ils entre-temps été délivrés ?

6) Dans la négative, quand le gouvernement les prévoit-il ?

7) L'agence Bruxelles-Propreté a annoncé que la collecte des 
déchets verts et des déchets du jardin serait « vraisemblable-
ment » étendue à l'ensemble de la Région à compter du prin-
temps 2011. L'agence a-t-elle définitivement confirmé cette 
décision entre-temps ?

8) Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique dans les stations de métro avez-vous déjà reçues des 
différentes communes (depuis 2005, pour chaque commu-
ne) ?

9) Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique dans les stations de métro avez-vous déjà reçues des 
habitants (depuis 2005, pour chaque commune) ?

10) Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique (en dehors des stations de métro) avez-vous déjà 
reçues des différentes communes (depuis 2005, pour chaque 
commune) ?

11) Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique (en dehors des stations de métro) avez-vous déjà 
reçues des habitants (depuis 2005, pour chaque commune) ?

Question n° 106 de Mme Els Ampe du 1er mars 2011 (N.) :

La collecte et le recyclage des déchets d'équipements électri-
ques et électroniques (DEEE).

Avec la directive européenne relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques, l'Europe entend diminuer l'im-
pact des équipements électriques et électroniques sur l'environne-
ment tout au long de leur cycle de vie. La directive prévoit égale-
ment des objectifs chiffrés en matière de collecte, de traitement, de 
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sing ervan. Momenteel werkt de EU aan een herziening van deze 
richtlijn waarbij er rekening zal worden gehouden met een nieuwe 
benadering inzake het afvalbeleid, namelijk de levenscyclusbena-
dering of LCA.

Nu wordt het principe van de Ladder van Lansink in de afval-
hiërarchie gehanteerd wat betekent dat de voorkeur wordt gegeven 
aan de preventie van afval gevolgd door hergebruik, recycling en 
terugwinning. Afvalverwijdering is het laatste middel.

In Vlaanderen wordt via verschillende kanalen jaarlijks meer 
dan 8 kg afgedankte elektronische en elektrische apparatuur per 
inwoner opgehaald en meer dan 75 % wordt nuttig toegepast 
(energiewinning).

Het Brussels Gewest hinkt hierbij ver achterop : volgens het 
Brussels Afvalstoffenplan bedroeg in 2006 de ingezamelde hoe-
veelheid minder dan de vereiste 4 kg per inwoner. Als verklaring 
werd de illegale export van AEEA naar Azië en Afrika vermeld 
waar een deel van de kostbare materialen worden gerecycleerd 
zonder aandacht voor de volksgezondheid of het leefmilieu. 
Nochtans is de richtlijn van groot belang : ze wil een halt toeroe-
pen aan de onjuiste verwerking van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, één van de snelst groeiende afvalstro-
men binnen de EU.

Ook de doelstellingen voor het hergebruik werden niet gehaald.

Daar komt nog bij dat de demografische groei een invloed zal 
hebben op de hoeveelheid AEEA. Door de beheer- en verwer-
kingsactiviteiten wordt er ook voorzien in een bron van werkgele-
genheid waar voornamelijk laaggeschoolden voor nodig zijn.

Vragen :

1. Hoeveel afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
werd er gemiddeld per inwoner ingezameld in 2007, 2008 en 
2009 en via welke inzamelpunten. Welke tendens speelt zich 
af ?

2. Wat zijn de streefcijfers voor de komende jaren met betrekking 
tot inzameling en hergebruik van AEEA ? Welke initiatieven 
wil de minister nemen om die te halen rekening houdend met 
de bevolkingsaangroei ?

3. Hoeveel Brusselse verenigingen die actief zijn in het recupere-
ren van gebruikte goederen, zijn erkend ? Hoeveel subsidies 
ontvangen zij, hoeveel verzamelde goederen recupereren zij en 
over welke materiaalstromen gaat het hier ?

4. Is er al een beleidslijn met betrekking tot het invoeren van het 
principe van de LCA (levenscyclusanalyse) binnen het afvalbe-
leid ?

Vraag nr. 107 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

recyclage et de valorisation de ces déchets. L'UE procède actuel-
lement à une révision de cette directive qui tiendra compte d'une 
nouvelle approche en matière de politique des déchets, à savoir 
l'analyse du cycle de vie (ACV ou LCA, de l'anglais life cycle 
assessment).

Aujourd'hui, c'est le principe de l'échelle de Lansink que l'on 
applique dans la hiérarchie des déchets, ce qui signifie que l'on 
privilégie la prévention, suivie de la réutilisation, du recyclage et 
de la valorisation. L'élimination des déchets est le dernier recours.

En Flandre, on collecte via divers canaux plus de 8 kg de 
déchets d'équipements électriques et électroniques par habitant, 
dont plus de 75 % sont valorisés (production d'énergie).

La Région bruxelloise accuse un retard important à cet égard : 
d'après le plan déchets bruxellois, la quantité collectée était infé-
rieure aux 4 kg par habitant requis. En guise d'explication, on a 
évoqué l'exportation illégale de DEEE en Asie et en Afrique, où 
une partie des matériaux précieux sont recyclés sans égard pour la 
santé publique ni l'environnement. La directive présente pourtant 
un grand intérêt : elle entend mettre un terme au traitement impro-
pre des déchets d'équipements électriques et électroniques, l'un 
des flux de déchets qui connaissent la plus forte croissance dans 
l'UE.

De même, les objectifs de réutilisation n'ont pas été atteints.

À cela s'ajoute encore que la croissance démographique influe-
ra sur la quantité de DEEE. Les activités de gestion et de traite-
ment génèrent aussi une source d'emploi faisant principalement 
appel à une main-d'œuvre peu qualifiée.

Mes questions sont les suivantes :

1. Quelle quantité de déchets d'équipements électriques et électro-
niques a-t-on collectée en moyenne par habitant en 2007, 2008 
et 2009, et ce via quels points de collecte ? Quelle tendance se 
dessine-t-elle ?

2. Quels sont les objectifs pour les prochaines années, en matière 
de collecte et de réutilisation de DEEE ? Quelles initiatives le 
secrétaire d'État entend-il prendre afin de les réaliser, compte 
tenu de l'essor démographique ?

3. Combien d'associations bruxelloises actives dans la récupéra-
tion des biens usagés sont-elles agréées ? Combien reçoivent-
elles de subsides, quelle quantité de biens usagés collectent-
elles, et de quels flux de matériaux s'agit-il ici ?

4. Existe-t-il déjà une orientation en ce qui concerne l'introduc-
tion du principe de l'ACV dans la politique des déchets ?

Question n° 107 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :
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– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

Staatssecretaris belast met Huisvesting en
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 92 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 22 maart 
2010 (Fr.) :

Procedure ter verhoging van de kwantiteit en de kwaliteit van 
de woningen bij de GOMB, de gewestelijke grondregie en de 
gemeentelijke grondregies.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 18.

Vraag nr. 200 van de heer Mohamed Daïf d.d. 21 februari 2011 
(Fr.) :

De afwijkingen van de voorrangregeling bij de toegang tot de 
sociale huisvesting.

Artikel 11 van het huurbesluit van 26 september 1996 luidt als 
volgt : « De raad van bestuur van elke maatschappij kan voor 
individuele gevallen en onder buitengewone en dringende omstan-
digheden afwijken van de bepalingen van artikel 9, op basis van 
een gemotiveerde beslissing. Deze beslissing wordt genomen op 
basis van een volledig dossier en na akkoord van de sociaal afge-
vaardigde … In geen geval mag het aandeel van de woningen die 
op basis van deze paragraaf werden toegewezen hoger zijn dan 
40 % van het totaal aantal toewijzingen, verricht door de maat-
schappij tijdens het voorafgaande jaar. ».

In dat verband wens ik u de volgende vraag te stellen :

– Kunt u me, voor de jaren 2009 en 2010 en per openbare vast-
goedmaatschappij in Brussel, meedelen hoeveel afwijkingen 
werden voorgelegd aan de BGHM, hoeveel afwijkingen wer-
den geweigerd en welke redenen werden aangevoerd om de 
afwijking aan te vragen ?

– Si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence ?

– Dans l’affirmative, suivant quelle périodicité ?

– Le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé 
ou la procédure négociée avec publicité ?

– En cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– Quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un 
an reconductible trois fois, pluriannuel ?

Secrétaire d'État chargé du Logement et
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente

Question n° 92 de M. Mohamed Ouriaghli du 22 mars 2010 
(Fr.) :

Procédures visant à l’accroissement du nombre et de la qua-
lité des logements dans le cadre de la SDRB, la Régie foncière 
régionale et les Régies communales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 18.

Question n° 200 de M. Mohamed Daïf du 21 février 2011
(Fr.) :

Les dérogations au régime de priorités à l’accès au logement 
social.

L’article 11 de l’arrêté locatif du 26 septembre 1996 prévoit un 
certain nombre de procédures de dérogation aux règles de priorité 
fixées à l’article 9 : « Le conseil d’administration de toute société 
peut, pour des cas individuels et dans des circonstances exception-
nelles et urgentes, déroger aux dispositions de l’article 9 sur la 
base d’une décision motivée. Cette décision est prise sur la base 
d’un dossier complet et après accord du délégué social. En aucun 
cas, la part des logements attribués sur la base du présent article ne 
peut excéder 40 % du total des attributions effectuées pendant 
l’année précédente. ». 

Je souhaiterais donc vous poser la question suivante :

– Pourriez-vous me dire pour les années 2009 et 2010, par 
société immobilière de service public à Bruxelles, le nombre de 
dérogations soumises à la SLRB, le nombre de dérogations 
refusées ainsi que les raisons évoquées pour demander la déro-
gation ?
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Vraag nr. 201 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Ernotte » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Ernotte ».

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde datum van december 2012 worden behaald ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 202 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Itterbeek » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Itterbeek ».

– Aan wie werd de aanbesteding met betrekking tot de diensten-
opdracht voor de werken toegewezen ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totale kostprijs van de 
opdracht ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kostprijs per m² per 
wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 203 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Navez » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Navez ».

Question n° 201 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Ernotte » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Ernotte ».

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
délai annoncé, fixé à décembre 2012, sera-t-il respecté ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 202 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Itterbeek » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Itterbeek ».

– À qui le marché de services relatif aux travaux a-t-il attribué ?

– Quel est le coût total estimé actualisé du marché ?

– Quel est le coût moyen actualisé du mètre carré par unité de 
logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gou-
vernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 203 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Navez » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Navez ».



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 49

– Hoeveel kamers zullen de woningen tellen ?

– Worden bepaalde woningen ingericht voor personen met 
beperkte mobiliteit ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 204 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Silence » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Silence ».

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen ?

– Worden bepaalde woningen ingericht voor personen met 
beperkte mobiliteit (opsplitsing sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 205 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Zuid A » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Zuid A ».

– Combien de chambres comporteront ces logements ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 204 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Silence » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Silence ».

– Combien de chambres comporteront ces logements ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 205 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Midi A » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Midi A ».



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 50

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de voor-
opgestelde opleveringsdatum van juli 2012 worden gehaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ? Door welke verenigingen zullen de woningen voor mid-
deninkomens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de 
contracten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal 
het Gewest stellen ?

Vraag nr. 206 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Zuid D » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Zuid D ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde opleveringsdatum van februari 2012 worden 
gehaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

Vraag nr. 207 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Compas » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Compas ».

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? La 
date de livraison, fixée à juillet 2012, sera-t-elle respectée ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ? Par quelles associations les logements pour 
revenus moyens seront-ils finalement mis en location ? À quoi 
les baux ressembleront-ils ? Quelles exigences en matière de 
critères d'admission la Région posera-t-elle ?

Question n° 206 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Midi D » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Midi D ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? La 
date de livraison, fixée à février 2012, sera-t-elle respectée ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

Question n° 207 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Compas » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Compas ».

– Combien de chambres comporteront ces logements ?
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– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 208 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Lahaye » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project uitgevoerd voor de bouw van woningen 
onder de benaming project « Lahaye ».

– Zullen de woningen nog worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Hoeveel woningen zijn er thans bewoond ?

Vraag nr. 209 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Thomas-Gaucheret » van 
het huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Thomas-Gaucheret ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 208 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Lahaye » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Lahaye ».

– Les logements seront-ils encore adaptés aux nouvelles normes 
de construction passive qui ont été fixées par le Gouvernement 
bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au passage 
éventuel à la norme passive ?

– Combien de logements sont-ils actuellement occupés ?

Question n° 209 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Thomas-Gaucheret » prévu 
par le plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Thomas-Gau-
cheret ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 52

den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 210 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Bolivar » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Bolivar ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 211 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Witte Vrouwen » van het 
huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Witte Vrouwen ».

– Om hoeveel woningen gaat het ?

– Hoeveel van deze woningen worden sociale woningen ?

– Hoeveel worden middelgrote woningen ?

Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 210 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Bolivar » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Bolivar ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 211 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Dames Blanches » prévu par 
le plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Dames 
Blanches ».

– Combien de logements le projet concerne t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien de ceux-ci seront destinés à être des logements 
moyens ?
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– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen (opsplitsing 
so ciale/middelgrote woningen) ?

– Worden bepaalde woningen ingericht voor personen met 
beperkte mobiliteit (opsplitsing sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefhouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 212 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Moensberg » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Moensberg ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 212 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Moensberg » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Moensberg ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?
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Vraag nr. 213 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Rad » van het huisvestings-
plan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Rad ».

– Wie is de bouwheer ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 214 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Van Overbeke » van het 
huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Van Overbeke ».

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen (opsplitsing 
so ciale/middelgrote woningen) ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-

Question n° 213 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Roue » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Roue ».

– Qui est maître de l'ouvrage ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 214 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Van Overbeke » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Van Overbeke ».

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
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ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 215 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Modelwijk » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Modelwijk ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde timing van september 2012 worden behaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

Vraag nr. 216 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Middelweg » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Middelweg ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
timing van mei 2012 worden behaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 215 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Cité Modèle » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Cité Modèle ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
calendrier annoncé, fixé à septembre 2012, sera-t-il respecté ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

Question n° 216 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Middelweg » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Middelweg ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
calendrier annoncé, fixé à mai 2012, sera-t-il respecté ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?
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Vraag nr. 217 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Reyers » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Reyers ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
over schakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ?

Vraag nr. 218 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Stokkel » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Stokkel ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
timing van april 2011 worden behaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Question n° 217 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Reyers » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Reyers ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 218 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Stockel » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Stockel ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
calendrier annoncé, fixé à avril 2011, sera-t-il respecté ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?
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Vraag nr. 219 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Modelwijk bis » van het 
huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Modelwijk bis ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 220 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Molenblok » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Molenblok ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 221 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Beheer » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Beheer ».

Question n° 219 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Cité Modèle bis » prévu par 
le plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Cité Modèle 
bis ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 220 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Molenblok » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Molenblok ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 221 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Gérance » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Gérance ».
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– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
timing van maart 2011 worden behaald ?

Vraag nr. 222 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Groene Weg » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Groene Weg ».

– Aan wie is de opdracht toegewezen ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde datum van februari 2014 worden behaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ? Door weke verenigingen zullen de woningen voor mid-
deninkomens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de 
contracten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal 
het Gewest stellen ?

Vraag nr. 223 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Scheutbos » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Scheutbos ».

– Hoeveel woningen werden opgeleverd ? En hoeveel woningen 
hiervan zijn intussen bewoond ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
calendrier annoncé, fixé à mars 2011, sera-t-il respecté ?

Question n° 222 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Chemin Vert » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Chemin Vert ».

– À qui le marché a-t-il été attribué ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
délai annoncé, fixé à février 2014, sera-t-il respecté ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ? Par quelles associations les logements pour 
revenus moyens seront-ils finalement mis en location ? À quoi 
les baux ressembleront-ils ? Quelles exigences en matière de 
critères d'admission la Région posera-t-elle ?

Question n° 223 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Scheutbos » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Cité Scheutbos ».

– Combien de logements ont-ils été livrés ? Et combien de ces 
logements sont-ils entre-temps occupés ?
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– Werden de bouwplannen aangepast aan de nieuwe normen van 
passiefbouwen die door de Brusselse Regering werden vastge-
legd ? Wat was de meerkost van het eventuele overschakelen 
op de passiefstandaard ?

Vraag nr. 224 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Huileries » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Huileries ».

– Om hoeveel woningen gaat het ?

– Hoeveel van deze woningen worden sociale woningen ?

– Hoeveel worden middelgrote woningen ?

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen (opsplitsing 
so ciale/middelgrote woningen) ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 225 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Lennik » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Lennik ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Les plans de construction ont-ils été adaptés aux nouvelles 
normes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel a été le coût supplémentaire 
lié au passage éventuel à la norme passive ?

Question n° 224 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Huileries » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Huileries ».

– Combien de logements le projet concerne t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien seront destinés à être des logements moyens ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 225 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Lennik » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Lennik ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?
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– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 226 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Bourdon » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Bourdon ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 227 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Seigneurie » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Seigneurie ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 226 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Bourdon » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Bourdon ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 227 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Seigneurie » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Seigneurie ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
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den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde opleveringsdatum van maart 2012 worden 
gehaald ?

Vraag nr. 228 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Polders » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Polders ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde opleveringsdatum van januari 2012 worden 
gehaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ? Door welke verenigingen zullen de woningen voor mid-
deninkomens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de 
contracten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal 
het Gewest stellen ?

Vraag nr. 229 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Artemis » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Artemis ».

– Hoeveel kamers zullen de woningen tellen ?

– Aan wie wordt de aanbesteding met betrekking tot de diensten-
opdracht voor het ontwerp van het project toegewezen ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-

nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? La 
date de livraison, fixée à mars 2012, sera-t-elle respectée ?

Question n° 228 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Polders » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Polders ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? La 
date de livraison, fixée à janvier 2012, sera-t-elle respectée ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ? Par quelles associations les logements pour 
revenus moyens seront-ils finalement mis en location ? À quoi 
les baux ressembleront-ils ? Quelles exigences en matière de 
critères d'admission la Région posera-t-elle ?

Question n° 229 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Artemis » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Artemis ».

– Combien de chambres comporteront ces logements ?

– À qui le marché de services relatif à la mission d’auteur de 
projet a-t-il été attribué ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
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den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 230 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Vliegplein » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Vliegplein ».

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen ?

– Worden bepaalde woningen ingericht voor personen met 
beperkte mobiliteit ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

– Door welke verenigingen zullen de woningen voor middenin-
komens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de contrac-
ten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal het 
Gewest stellen ?

Vraag nr. 231 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Kweepereboom » van het 
huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Kweepereboom ».

nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 230 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Plaine d'aviation » prévu par 
le plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Plaine d'avia-
tion ».

– Combien de chambres comporteront ces logements ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Par quelles associations les logements pour revenus moyens 
seront-ils finalement mis en location ? À quoi les baux ressem-
bleront-ils ? Quelles exigences en matière de critères d'admis-
sion la Région posera-t-elle ?

Question n° 231 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Cognassier » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Cognassier ».
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– Er werd aangekondigd dat de woningen in april 2010 zouden 
worden opgeleverd. Is dit gebeurd ?

– Zullen de woningen worden aangepast aan de nieuwe normen 
van passiefbouwen die door de Brusselse Regering werden 
vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele over-
schakelen op de passiefstandaard ?

Vraag nr. 232 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Gemeente » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Gemeente ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 233 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Jacques Brel » van het 
huisvestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Jacques Brel ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde timing van maart 2012 worden behaald ?

– Il avait été annoncé que les logements seraient livrés en avril 
2010. Cela a-t-il été le cas ?

– Les logements seront-ils adaptés aux nouvelles normes de 
construction passive qui ont été fixées par le Gouvernement 
bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au passage 
éventuel à la norme passive ?

Question n° 232 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Commune » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Commune ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 233 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Jacques Brel » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Jacques Brel ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
calendrier annoncé, fixé à mars 2012, sera-t-il respecté ?
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Question n° 234 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Archiducs » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Archiducs ».

– Combien de logements le projet concerne-t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien seront destinés à être des logements moyens ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– Quel est le coût total estimé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ?

– À quel stade de la procédure est-on ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

Question n° 235 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Stiénon » prévu par le plan 
logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Stiénon ».

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le Gouver-
nement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié au 
passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date ces logements ont-ils été livrés ? Le délai annon-
cé, fixé à septembre 2010, a-t-il été respecté ?

Vraag nr. 234 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Aartshertog » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Aartshertog ».

– Om hoeveel woningen gaat het ?

– Hoeveel van deze woningen worden sociale woningen ?

– Hoeveel worden middelgrote woningen ?

– Hoeveel kamers zullen deze woningen tellen (opsplitsing 
so ciale/middelgrote woningen) ?

– Worden bepaalde woningen ingericht voor personen met 
beperkte mobiliteit (opsplitsing sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Wat is de geraamde totaalkost van de operatie ?

– Wat is de gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ?

– In welke fase van de procedure bevindt men zich ?

– Op welke datum kunnen de woningen worden opgeleverd ?

Vraag nr. 235 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Stienon » van het huisves-
tingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Stienon ».

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum werden de woningen opgeleverd ? Werd de 
vooropgestelde datum van september 2010 behaald ?
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Vraag nr. 236 van mevr. Bianca Debaets d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De vooruitgang van het project « Alsemberg » van het huis-
vestingsplan.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan werd vorige 
legislatuur een project gestart voor de bouw van woningen onder 
de benaming project « Alsemberg ».

– Aan wie is de opdracht toegewezen ?

– Wat is de geactualiseerde geraamde totaalkost van de opera-
tie ?

– Wat is de geactualiseerde gemiddelde kost per wooneenheid ?

– Zullen de bouwplannen worden aangepast aan de nieuwe nor-
men van passiefbouwen die door de Brusselse Regering wer-
den vastgelegd ? Wat zal de meerkost zijn van het eventuele 
overschakelen op de passiefstandaard ?

– Op welke datum worden de woningen opgeleverd ? Zal de 
vooropgestelde datum van oktober 2012 worden behaald ?

– Welk orgaan is belast met het beheer van de gebouwde wonin-
gen ? Door welke verenigingen zullen de woningen voor mid-
deninkomens uiteindelijk worden verhuurd ? Hoe zullen de 
contracten eruitzien ? Welke eisen inzake toelatingscriteria zal 
het Gewest stellen ?

Vraag nr. 237 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

Question n° 236 de Mme Bianca Debaets du 21 février 2011 
(N.) :

L'état d'avancement du projet « Alsemberg » prévu par le 
plan logement.

Dans le cadre du plan régional du logement, un projet de 
construction d'un ensemble de logements a été lancé sous la légis-
lature précédente sous la dénomination « projet Alsemberg ».

– À qui le marché a-t-il été attribué ?

– Quel est le coût total estimé actualisé de l'opération ?

– Quel est le coût moyen actualisé par unité de logement ?

– Les plans de construction seront-ils adaptés aux nouvelles nor-
mes de construction passive qui ont été fixées par le 
Gouvernement bruxellois ? Quel sera le coût supplémentaire lié 
au passage éventuel à la norme passive ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ? Le 
délai annoncé, fixé à octobre 2012, sera-t-il respecté ?

– Une fois ces logements construits, quel organisme en assurera-
t-il la gestion ? Par quelles associations les logements pour 
revenus moyens seront-ils finalement mis en location ? À quoi 
les baux ressembleront-ils ? Quelles exigences en matière de 
critères d'admission la Région posera-t-elle ?

Question n° 237 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :

– Si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence ?

– Dans l’affirmative, suivant quelle périodicité ?

– Le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé 
ou la procédure négociée avec publicité ?

– En cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– Quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un 
an reconductible trois fois, pluriannuel ?
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Vraag nr. 238 van de heer Michel Colson d.d. 8 maart 2011 
(Fr.) :

Door de OVM's toegestane afwijkingen.

Kan u mij voor elke OVM van het Brussels Gewest het vol-
gende meedelen ?

– Het aantal afwijkingen op grond van artikel 23novies van de 
Huisvestingscode ?

– Het maximum aantal dat elke OVM mag toekennen ?

– Het aantal werkelijk toegekende afwijkingen voor het jaar 
2006, 2007, 2008, 2009 en 2010 ?

Question n° 238 de M. Michel Colson du 8 mars 2011 (Fr.) :

Dérogations accordées par les SISP.

Monsieur le Secrétaire d’État peut-il me communiquer, pour 
chacune des SISP de la Région bruxelloise :

– Le nombre de dérogations, en vertu de l’article 23novies du 
Code du Logement ?

– Le maximum que chaque SISP peut accorder ?

– Le nombre de dérogations réellement accordées pour les 
années 2006, 2007, 2008, 2009, 2010 ?
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Staatssecretaris belast met Mobiliteit,
Openbaar Ambt,

Gelijke Kansen en
Administratieve vereenvoudiging

Vraag nr. 1 van mevr. Greet Van Linter d.d. 29 juli 2009
(N.) :

De inkrimping van de kabinetten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 1, blz. 37.

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité,
de la Fonction publique,

de l'Égalité des Chances et
de la Simplification administrative

Question n° 1 de Mme Greet Van Linter du 29 juillet 2009
(N.) :

Réduction de la taille des cabinets.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 1, p. 37.

II. Questions auxquelles
une réponse provisoire a été fournie

II. Vragen waarop
een voorlopig antwoord verstrekt werd

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Propreté publi que et
de la Coopération au Développe ment

Question n° 252 de Mme Isabelle Molenberg du 25 janvier 
2011 (Fr.) :

Le coût de la délégation de la Région bruxelloise au MIPIM 
de Cannes.

La presse du 18 janvier dernier a fait écho de l’importante 
délégation du Gouvernement bruxellois qui se rendra du 8 au 
11 mars au MIPIM, le salon international des professionnels de 
l’immobilier à Cannes. Cette délégation serait composée de 
25 personnes (dont 3 ministres).

Le Ministre-Président pourrait-il m’indiquer :

1. Le coût total du déplacement de la délégation bruxelloise à 
Cannes ? Pourriez-vous me préciser le montant du voyage, de 
l’hébergement et des frais de représentation ?

2. Pour ce qui concerne l’hébergement, pourriez-vous me préciser 
le nom des établissements dans lesquels les membres de la 
délégation descendent, le nombre de membres de cette déléga-
tion par établissement ainsi que le coût ?

3. Si l’intégralité des frais de ce voyage est assumée par la Région 
bruxelloise ?

4. Quant au matériel promotionnel :
a. De quoi est-il composé ?
b. Quel en est le coût ?

Réponse :

1. La délégation de la Région de Bruxelles-Capitale au MIPIM 
se compose de 21 personnes, dont la ministre de l'Environnement 
Evelyne Huytebroeck le secrétaire d'État Christos Doulkeridis et 

Minister-President belast
met Plaatselijke Besturen,

Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 252 van mevr. Isabelle Molenberg d.d. 25 januari 
2011 (Fr.) :

De kostprijs van de delegatie van het Brussels Gewest naar 
het MIPIM te Cannes.

In de pers van 18 januari laatstleden werd gewag gemaakt van 
de belangrijke delegatie van de Brusselse regering die zich van 8 
tot 11 maart naar het MIPIM zal begeven, het internationaal salon 
van vastgoedmakelaars te Cannes. Die delegatie zou bestaan uit 
25 personen (onder andere 3 ministers).

Kan de minister-president mij het volgende meedelen ?

1. De totale kostprijs van de verplaatsing van de Brusselse dele-
gatie naar Cannes (de reis, het logement en de vertegenwoordi-
gingskosten) ?

2. Wat het verblijf betreft, zou ik de naam van de hotels willen, 
het aantal delegatieleden per hotel, alsook de kostprijs ?

3. Worden alle kosten van die reis betaald door het Brussels 
Gewest ?

4. Het promotiemateriaal :
a. Waaruit bestaat het ?
b. Hoeveel kost het ?

Antwoord :

1. De delegatie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de 
MIPIM-beurs was samengesteld uit 21 personen, waaronder 
minister van Leefmilieu Evelyne Huytebroeck, staatssecretaris 

III. Questions posées par les Députés
et réponses données par les Ministres

III. Vragen van de Volksvertegenwoordigers
en antwoorden van de Ministers

 
(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Christos Doulkeridis en ikzelf. Onder de 21 deelnemers waren 6 
externe deskundigen uit Brussel, die noch op een Brussels kabinet 
werken, noch bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest tewerkgesteld zijn. Bij 3 van hen werden enkel de reiskos-
ten door het Gewest vergoed. Voor de andere 3 heeft het Gewest 
helemaal niks betaald. Voorts dient te worden opgemerkt dat de 
duur van het verblijf voor de verschillende leden van de delegatie 
uiteenliep van 3 tot 5 dagen.

In totaal bedraagt de kostprijs van de Brusselse delegatie, reis- 
en verblijfskosten samen, 13.767 EUR.

De kostprijs voor het vervoer per vliegtuig bedraagt 4.000 EUR 
(voor 15 personen). Twee delegatieleden reisden met de auto naar 
Cannes af. De verblijfskosten die het Gewest voor 15 personen 
(waartoe ikzelf niet behoor, aangezien de Minister-President uitge-
nodigd wordt) voor zijn rekening heeft genomen, bedragen 
9.767 EUR.

2. Wat het verblijf ter plaatste betreft :

– 3 personen logeerden in het Hotel Martinez voor een totale 
kostprijs van 2.250 EUR.

– 4 personen logeerden in de Holiday Inn voor een totale kost-
prijs van 2.080 EUR.

– 7 personen logeerden in het Suite Hotel voor een totale kost-
prijs van 4.117 EUR.

– 2 personen logeerden in het Hotel Amarante voor een totale 
kostprijs van 1.320 EUR.

3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest neemt niet de volledige 
kostprijs van deze reis voor zijn rekening. Sommige delegatiele-
den (zoals het ATO) nemen zelf hun reis- en verblijfskosten ten 
laste.

4. Het promotiemateriaal in de strikte zin van het woord 
omvatte :

– 1.000 paspoorten en kofferbadges : 4.000 EUR.

– 7 footprints : 3.000 EUR.

– 2 reclameborden rond de stand : geschonken.

– Catering : 4.000 EUR.

Ter afronding wil ik u nog melden dat de actie van het Gewest 
in Cannes meermaals op bijval heeft kunnen rekenen bij de profes-
sionelen en in de pers. Zo werd de stand van het Gewest door Le 
Soir in zijn uitgave van 17 maart omschreven als een « aangename 
verrassing (…) met een moderne uitstraling (…) doeltreffend en 
ontworpen met de middelen die voorhanden zijn ».

Vraag nr. 260 van de heer Paul De Ridder d.d. 4 februari 2011 
(N.) :

De zaken verwezen naar het Grondwettelijk Hof.

Op de ministerraad van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
wordt geregeld een overzicht gegeven van de « zaken verwezen 

moi-même. Parmi ces 21 participants, 6 sont des experts extérieurs 
bruxellois, ne faisant ni partie des cabinets bruxellois ni du minis-
tère de la Région de Bruxelles-Capitale. Pour 3 de ces personnes, 
seuls les frais de transport sont pris en charge par la Région. Pour 
les 3 autres, la Région n'a rien payé. Il est également à noter que 
la durée du séjour pour les différents membres de la délégation 
varie entre 3 et 5 jours.

Au total, le coût de la délégation bruxelloise, frais de transport 
et d'hébergement, s'élève à 13.767 EUR.

Le coût des transports en avion s'élève à 4.000 EUR (pour 
15 personnes). Deux membres de la délégation se rendent à 
Cannes en voiture. Les frais d'hébergement assumés par la Région 
pour 15 personnes (je n'en fais pas partie, étant donné que le 
Ministre-Président est invité) se montent à 9.767 EUR.

2. En ce qui concerne l'hébergement :

– 3 personnes logent à l'Hôtel Martinez pour un coût total de 
2.250 EUR.

– 4 personnes logent à l'Holiday Inn pour un coût total de 
2.080 EUR.

– 7 personnes logent au Suite Hôtel pour un coût total de 
4.117 EUR.

– 2 personnes logent à l'hôtel Amarante pour un coût total de 
1.320 EUR.

3. L'intégralité des frais de ce voyage n'est pas entièrement 
assumée par la Région de Bruxelles-Capitale. Certains membres 
de la délégation (comme l'ADT) prennent leurs frais de transport 
et d'hébergement en charge.

4. Le matériel promotionnel au sens strict se compose de :

– 1.000 passeports et badges valises : 4.000 EUR.

– 7 footprints : 3.000 EUR.

– 2 panneaux publicitaires autour du stand : offerts.

– Frais de bouche : 4.000 EUR.

Je me permettrai de conclure en vous informant que l'action de 
la Région à Cannes a été saluée à plusieurs reprises par les profes-
sionnels et la presse. Le stand de la Région a été qualifié par Le 
Soir dans son édition du 17 mars comme une « heureuse surprise 
(…) une allure moderne (…) efficace et conçu avec les moyens du 
bord ».

Question n° 260 de M. Paul De Ridder du 4 février 2011
(N.) :

Les affaires déférées à la Cour constitutionnelle.

Au conseil des ministres du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, on donne régulièrement un récapitulatif des
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naar het Grondwettelijk Hof » (« Bekendmaking van beroepen tot 
vernietiging en van prejudiciële vragen »). Zo ook op de minister-
raad van 25 november 2010.

In dit verband had ik graag volgende vragen gesteld :

1. Kan de Minister-President een overzicht geven van de beroe-
pen tot vernietiging voor het Grondwettelijk Hof van 2005 tot 
heden waarbij de Brusselse Gewestregering betrokken partij 
was. Indien mogelijk op te delen in de beroepen waar de 
Brusselse Gewestregering als verzoeker optrad en diegene 
waar ze optrad als verweerder. Gelieve telkens ook de inleider 
te vermelden van het vernietigingsberoep waar de Regering 
optrad als verweerder ?

2. Kan de Minister-President in dat overzicht per beroep tot ver-
nietiging meedelen of het Grondwettelijk Hof besliste tot ver-
nietiging over te gaan ? Graag ook een overzicht van de ordon-
nanties van de Brusselse Gewestregering die werden vernie-
tigd.

3. Kan de Minister-President in het overzicht aangeven welke 
beroepen tot vernietiging nog hangende zijn ?

4. Kan de Minister-President per beroep tot vernietiging meede-
len hoe groot de procedurekosten waren voor het Brussels 
Gewest ?

5. Kan de Minister-President sedert 2005 aangeven welke ordon-
nanties uitgevaardigd door de Brusselse Gewestregering onder-
werp waren van een prejudiciële vraag bij het Grondwettelijk 
Hof ? Bij welke ordonnanties werd een schending vastge-
steld ?

Antwoord : Naar aanleiding van de parlementaire vraag nr. 260 
kan ik u volgende gegevens mededelen voor wat betreft de huidige 
legislatuur :

1. Er zijn 4 beroepen tot vernietiging bij het Grondwettelijk Hof 
ingediend waarbij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest optrad 
als verweerder (zie bijgevoegd overzicht nr. 1). De namen van 
de inleiders worden vermeld in de bijgevoegde overzichts-
tabel nr. 1.

2. In het enige beroep dat reeds werd afgehandeld, is geen vernie-
tiging uitgesproken.

3. Er zijn momenteel nog 3 beroepen tot vernietiging hangende 
bij het Grondwettelijk Hof (zie bijgevoegd overzicht nr. 2).

4. In het bijgevoegd overzicht nr. 1 worden de kosten per proce-
dure medegedeeld voor zover zij reeds beschikbaar waren bij 
de technische directies van het ministerie van het Brussels 
Hoofd stedelijk Gewest.

5. In het bijgevoegd overzicht nr. 4 worden de ordonnanties (’t is 
te zeggen 2) weergegeven die het onderwerp waren van een 
prejudiciële vraag. In één van de zaken voor het Grondwettelijk 
Hof werd reeds een antwoord gegeven door het Hof waarin 
werd gesteld dat er geen schending was (zie arrest vermeld in 
overzicht nr. 2).

« affaires déférées à la Cour constitutionnelle ». (« Notifications 
de recours en annulation et de questions préjudicielles »). C'était 
aussi le cas lors du conseil des ministres du 25 novembre 2010.

À cet égard, je voudrais poser les questions suivantes :

1. Le ministre peut-il nous donner un récapitulatif des recours en 
annulation dont la Cour constitutionnelle a été saisie de 2005 à 
aujourd'hui et auxquels le Gouvernement de la Région bruxel-
loise était partie ? Si possible, merci de distinguer les recours 
où le Gouvernement de la Région bruxelloise était requérant et 
ceux où il était défendeur. Pouvez-vous également indiquer 
pour chacun qui a introduit le recours en annulation lorsque le 
Gouvernement de la Région bruxelloise était défendeur ?

2. Dans ce récapitulatif, le Ministre-Président peut-il indiquer 
pour chaque recours en annulation si la Cour constitutionnelle 
a ordonné l'annulation ? Merci de nous fournir un récapitulatif 
des ordonnances du Gouvernement de la Région bruxelloise 
qui ont été annulées.

3. Dans ce récapitulatif, le Ministre-Président peut-il indiquer 
quels recours en annulation sont encore pendants ?

4. Le Ministre-Président peut-il indiquer, pour chaque recours en 
annulation, le montant des frais de procédure pour la Région 
bruxelloise ?

5. Le Ministre-Président peut-il indiquer, depuis 2005, quelles 
ordonnances promulguées par le Gouvernement de la Région 
bruxelloise ont fait l'objet d'une question préjudicielle devant la 
Cour constitutionnelle ? Pour quelles ordonnances une viola-
tion a-t-elle été constatée ?

Réponse : En réponse à la question parlementaire n° 260, je 
peux vous communiquer les données suivantes pour la législature 
en cours :

1. La Cour constitutionnelle a été saisie de quatre recours en 
annulation, dans le cadre desquels la Région de Bruxelles-
Capitale était la partie défenderesse (voir tableau n° 1 joint en 
annexe). Les noms des auteurs des recours sont repris dans le 
tableau récapitulatif n° 1.

2. Dans l'unique recours en annulation déjà traité, l'annulation n'a 
pas été prononcée.

3. Pour l'instant, 3 recours en annulation sont toujours pendants 
devant la Cour constitutionnelle (voir tableau n° 2).

4. Le tableau n° 1 ci-joint reprend les coûts par procédure, pour 
autant que ceux-ci fussent déjà disponibles auprès des direc-
tions techniques du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

5. Le tableau n° 4 ci-joint reprend les ordonnances (à savoir 2) qui 
ont fait l'objet d'une question préjudicielle. La Cour constitu-
tionnelle a déjà répondu dans le cadre d'une des affaires intro-
duites qu'elle n'avait pas constaté de violation (voir arrêt repris 
dans le tableau n° 2).
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Détail dossiers auprès de la Cour constitutionnelle (1er juillet 2009 – 1er mars 2011)
–

Overzicht dossiers bij het Grondwettelijk Hof (1 juli 2009 – 1 maart 2011)

1. Requérants et coûts / Verzoekende partijen en kostprijs

 N° de rôle Requérant(s) Coûts et honoraires
 – – –
 Rolnummer Verzoekende partij(en) Kosten & honoraria

1.  4753, 4754
  4753 et/en 4754 Woluwe-Saint-Lambert, Koekelberg, Woluwe-Saint-Pierre et Etterbeek Actuellement pas disponible
   Sint-Lambrechts-Woluwe, Koekelberg, Sint-Pieters-Woluwe en Etterbeek Momenteel onbeschikbaar

2.  4794 ASBL Syndicat National de Propriétaires et Copropriétaires 2.800,00 EUR
   VZW Algemeen Eigenaars- en Medeëigenaarssyndicaat

3.  4820 ASBL Inter-Environnement Bruxelles, ASBL Pétitions-Patrimoine et/en À recevoir
   ASBL Atelier de Recherche et d’Action Urbaines  Nog te ontvangen

4.  4849 VZW Airline Operators Comittee Brussels et/en L. Geens Actuellement pas disponible
    Momenteel onbeschikbaar

5.  4947 SA Résidence Christalain 3.627,00 EUR

6.  5017 VZW Vlaams Komitee voor Brussel (VKB) À recevoir
    Nog te ontvangen

RBC en tant que défenderesse / BHG als verweerder 6
RBC en tant que requérante / BHG als verzoeker 0

Total / Totaal 6

2. Affaires closes/pendantes / Afgesloten/hangende zaken en resultaat

  Recours en annulation /  
 N° de rôle Question préjudicielle Clos / pendant Résultat
 – – – –
 Rolnummer Beroep tot nietigverklaring / Afgesloten / hangende Resultaat
  Prejudiciële vraag 

1.  4753, 4754
  4753 et/en 4754 Recours Arrêt 89/2010 Rejet recours
   Beroep Arrest 89/2010 Verwerping beroepen

2.  4794 Recours Pendant Néant
   Beroep Hangende

3.  4820 Recours Arrêt 133/2010 Rejet recours [questions préjudicielles à
    la CJCE]

   Beroep Arrest 133/2010 Verwerping beroep [Stellen van preju-
    diciële vragen aan het Hof van Justitie 
    Van de Europese Unie]

4.  4849 Question préjudicielle Arrêt 151/2010 Réponse à la question préjudicielle (pas
    de violation)

   Prejudiciële vraag Arrest 151/2010 Antwoord op prejudiciële vraag (geenμ
    schending)

5.  4947 Question préjudicielle Pendant Néant
   Prejudiciële vraag Hangende Geen

6.  5017 Recours Pendant Néant
   Beroep Hangende Geen

Clos sans annulation / Afgesloten zonder nietigverklaring 2
Clos avec annulation / Afgesloten met nietigverklaring 0
Clos avec réponse / Afgesloten met antwoord op vraag 1
En instance / Hangende 3

Total / Totaal 6
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Question n° 261 de M. Mohamed Ouriaghli du 8 février 2011 
(Fr.) :

L’état des finances des fabriques d’église.

Selon les dispositions de l’article 255, 9°, de la Nouvelle Loi 
communale, toute commune est tenue de suppléer à l’insuffisance 
de revenus des fabriques d’église, en ce compris dans les travaux 
de réparation à effectuer aux bâtiments du culte, fournir un loge-
ment au ministre du culte ou une indemnité pécuniaire correspon-
dante et pourvoir aux grosses réparations des édifices (article 92 
du décret impérial du 30 décembre 1809).

Or, je constate que cette obligation pèse de plus en plus sur les 
finances des communes bruxelloises.

Aussi, je souhaite que vous m’éclairiez sur les points sui-
vants :

– Quel est le nombre de fabriques d’église déficitaires et excé-
dentaires dans notre Région ?

– Selon quels montants ?

– Pour les fabriques d’église déficitaires, pourriez-vous distin-
guer le déficit d’exploitation (exemple : entretien) du patri-
moine ?

Réponse : J’ai l’honneur de rappeler à l’honorable membre 
qu’il n’appartient pas au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale de tenir ce genre de statistiques.

Seules les fabriques d’église orthodoxes, directement financées 
par la Région, font l’objet de telles statistiques. Pour 2010, l’inter-
vention totale de la Région dans les déficits des fabriques orthodo-
xes, s’élève à 61.948 EUR.

3. Détail des ordonnances annulées / Overzicht van de vernietigde ordonnanties

 Néant / Nihil

4. Détail des ordonnances visées par une question préjudicielle / Overzicht van de ordonnanties die onderwerp waren van een prejudi ciële 
vraag

 N° de rôle Ordonnance
 Rolnummer Ordonnantie

1. 4849 L’article 9 de l’ordonnance de la RBC du 17 juillet 1997 relative à la lutte contre le bruit en milieu urbain
  Artikel 9 van de ordonnantie van het BHG van 17 juli 1997 betreffende de strijd tegen geluidshinder in een stedelijke omge-
  ving

2. 4947 L’article 3, § 1er, a) et c), de l’ordonnance de la RBC du 23 juillet 1992 relative à la taxe régionale à charge des occupants
  d’immeubles bâtis et de titulaires de droits réels sur certains immeubles
  Artikel 3, § 1, a) en c), van de ordonnantie van het BHG van 23 juli 1992 betreffende de gewestbelasting ten laste van bezet-
  ters van bebouwde eigendommen en houders van een zakelijk recht op sommige onroerende goederen

Vraag nr. 261 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

De financiële toestand van de kerkfabrieken.

Op grond van de bepalingen van artikel 255, 9°, van de Nieuwe 
Gemeentewet, is elke gemeente verplicht tot het aanvullen van 
onvoldoende inkomsten van de kerkfabrieken. Dat omvat de wer-
ken voor het herstel van de gebouwen van de erediensten, het 
verschaffen van een woning aan de bedienaar van de eredienst of 
een overeenkomstige geldelijke vergoeding, alsook om te voor-
zien in de grote herstellingen aan de gebouwen (artikel 92 van het 
keizerlijk decreet van 30 december 1809).

Ik stel vast dat die verplichting steeds meer doorweegt op de 
financiën van de Brusselse gemeenten.

Bijgevolg wens ik te weten :

– Hoeveel kerkfabrieken tekorten of overschotten hebben in ons 
Gewest ?

– Over welke bedragen het gaat ?

– Kan u voor de kerkfabrieken met een tekort een onderscheid 
maken in het exploitatietekort (bijvoorbeeld onderhoud) van 
het patrimonium ?

Antwoord : Hierbij deel ik het geachte lid mee dat het niet tot 
de taak van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
behoort om dergelijke statistieken bij te houden.

Enkel voor de orthodoxe kerkbesturen, die rechtstreeks door 
het Gewest gefinancierd worden, worden dergelijke statistieken 
aangelegd. Voor 2010 is het Gewest in het totaal voor een bedrag 
van 61.948 EUR tegemoetgekomen in de tekorten van de ortho-
doxe kerkbesturen.
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Question n° 263 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Réponse : La Région de Bruxelles-Capitale respecte les com-
pétences qui lui sont attribuées par la Constitution, la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

Bien entendu, il existe des domaines dans lesquels les compé-
tences de l'État fédéral et des entités fédérées peuvent s'interpéné-
trer. À titre de pur exemple, on peut relever les cas suivants :

– la protection du patrimoine, compétence régionale qui peut 
parfois se situer à la lisière de la compétence des Communautés 
en matière culturelle, notamment dans le cadre du dossier du 
classement du Palais Stoclet en tant qu'immeuble par destina-
tion;

Vraag nr. 263 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(N.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op haar budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaal bedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en 
Nederlandstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontro-
leerd worden ?

4) Indien deze er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, 
ter sprake te brengen en af te dwingen ?

Antwoord : Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respecteert de 
bevoegdheden die het toegewezen heeft gekregen via de Grondwet, 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel-
lingen en de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de 
Brusselse instellingen.

Uiteraard zijn er beleidsdomeinen waarin de bevoegdheden 
van de federale staat en die van de gefedereerde entiteiten elkaar 
kunnen overlappen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij :

– de bescherming van het erfgoed, een bevoegdheid van de 
gewesten die in sommige gevallen kan aanleunen bij de 
gemeen schapsbevoegdheid voor culturele aangelegenheden, 
zoals het dossier voor de bescherming van het Stocletpaleis als 
onroerend goed door bestemming;
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– de promotie van het imago en de internationale aantrekkings-
kracht van het Brussels Gewest, in het kader waarvan het steun 
verleent voor sportieve, culturele en toeristische evenementen;

– de gewestelijke steun aan de gemeenten teneinde deze in staat 
te stellen de bevolking van dienst te zijn binnen de uiteenlo-
pende beleidsdomeinen waarvoor zij bevoegd zijn;

– de onderhandelingen met de federale overheid over het 
Belirisfonds, dat soms aangewend wordt ten gunste van fede-
rale culturele instellingen, zoals Bozar, het Museum voor 
Schone Kunsten, het Conservatorium, … 

Er dient eveneens rekening gehouden te worden met de zoge-
naamde « bijkomende » bevoegdheden (hiervoor wordt verwezen 
naar de artikelen 8, 9, 11 en 14 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen) en de zogenaamde
« impliciete » bevoegdheden, die bekrachtigd zijn door artikel 10 
van dezelfde wet (« De decreten kunnen rechtsbepalingen bevat-
ten in aangelegenheden waarvoor de Raden niet bevoegd zijn, 
voor zover die bepalingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun bevoegdheid. »).

Door een gewest- of gemeenschapswetgever toe te laten zijn 
bevoegdheden te overschrijden en zich aldus te begeven op het 
bevoegdheidsdomein van een andere wetgever, schept dit artikel 
10, zoals de rechtsleer opmerkt, de voorwaarden voor een zone 
van samenlopende bevoegdheden – onder voorwaarden die nauw-
keurig omlijnd worden door de bijzondere wetgever en de recht-
spraak van het Grondwettelijk Hof.

Net zoals alle gefedereerde entiteiten is het Gewest tot slot 
tevens verplicht samen te werken met andere beleidsniveaus, 
waaronder tevens de gemeenschappen, voor de aanpak van inge-
wikkelde problemen die de inzet van meerdere bevoegdheidsdo-
meinen vergen. Dit is onder meer het geval voor tewerkstelling en 
opleiding of op het vlak van ruimtelijke ordening en de collectieve 
voorzieningen die nodig zijn om het hoofd te bieden aan de bevol-
kingsgroei.

Uit het bovenstaande volgt dat de Gewestregering steeds strikt 
handelt binnen het kader van haar bevoegdheden, ook al vallen 
bepaalde kwesties samen met de bevoegdheidsgrens tussen meer-
dere entiteiten – of zijn deze zelfs samen bevoegd. Er bestaat 
uiteraard geen enkel boekhoudkundig overzicht van de budgetten 
die aan dergelijke problematieken besteed worden.

Vraag nr. 264 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 16 febru-
ari 2011 (Fr.) :

Evolutie van de lokale fiscaliteit en de opcentiemen op de 
onroerende voorheffing.

Sinds de oprichting van het Gewest is er een constante stijging 
van de gewestelijke fiscaliteit in de 19 gemeenten ondanks de 
stijging van de gewestelijke middelen ten voordele van de 
gemeenten.

De inning van de opcentiemen op de onroerende voorheffing 
vormt een belangrijk element in de gemeentelijke ontvangsten. 
Deze inning speelt mee in de berekening van de algemene dotatie 

– la promotion de l'image et de l'attractivité internationale de la 
Région bruxelloise, qui l'amène à soutenir des événements à 
caractère sportif, culturel ou touristique;

– le soutien régional aux communes afin de leur permettre de 
servir la population dans des domaines variés qui ressortissent 
de leurs compétences;

– la négociation avec l'autorité fédérale du Fonds Beliris, parfois 
utilisé au profit d'institutions culturelles fédérales telles que 
Bozar, le Musée des Beaux-arts, le Conservatoire, …

Il faut également tenir compte des compétences dites « acces-
soires » (sur ce point, il est renvoyé aux articles 8, 9, 11 et 14 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980) et des 
compétences dites « implicites », consacrées par l'article 10 de la 
même loi (« Les décrets peuvent porter des dispositions de droit 
relatives à des matières pour lesquelles les Parlements ne sont pas 
compétents, dans la mesure où ces dispositions sont nécessaires à 
l'exercice de leur compétence »).

Comme l'observe la doctrine, en autorisant par le biais de cet 
article 10 un législateur régional ou communautaire à excéder ses 
compétences et par là même à se saisir des compétences d'un autre 
législateur, il crée les conditions d'une zone de compétences 
concurrentes – dans des conditions précisément encadrées par le 
législateur spécial et la jurisprudence de la Cour constitutionnelle.

Enfin, comme toutes les entités fédérées, la Région est égale-
ment amenée à collaborer avec d'autres niveaux de pouvoir, en ce 
compris à vocation communautaire, afin de traiter de problémati-
ques complexes requérant l'intervention de plusieurs types de 
compétences. C'est notamment le cas en matière d'emploi et de 
formation, ou d'aménagement du territoire et d'équipements col-
lectifs nécessaires pour faire face à l'essor démographique.

Il résulte de ce qui précède que le Gouvernement régional agit 
toujours dans le strict respect de ses compétences, même si les 
questions traitées se situent parfois à la frontière des compétences 
de plusieurs entités – voire à cheval sur celles-ci. Il n'existe bien 
évidemment aucun relevé comptable des budgets consacrés à ces 
problématiques.

Question n° 264 de M. Emmanuel De Bock du 16 février 2011 
(Fr.) :

L’évolution de la fiscalité locale et des centimes additionnels 
au précompte immobilier.

Depuis la création de la Région bruxelloise, on assiste à une 
hausse constante de la fiscalité régionale dans les 19 communes et 
ce, malgré la hausse des moyens régionaux au profit des commu-
nes.

La perception des centimes additionnels au précompte immobi-
lier constitue un élément important des recettes communales. 
Cette perception intervient dans le calcul de la dotation générale 
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aan de gemeenten, die het Gewest de mogelijkheid geeft om de 
gemeenten in moeilijkheden te helpen.

Graag de opcentiemen sinds 1989 per gemeente alsook het 
relatieve aandeel van deze ontvangsten in vergelijking met de 
rekeningen van de 19 gemeenten.

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
te verstrekken op zijn vraag :

De belastingreglementen met de recentste percentages voor de 
opcentiemen op de Onroerende Voorheffing zijn beschikbaar op 
de website van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, op het vol-
gende adres : www.gemeentebelastingen.irisnet.be.

Voor de percentages die door iedere gemeente worden gehan-
teerd, maken mijn diensten sinds 1989 niet systematisch een lijst 
op. Maar u kunt zich steeds tot iedere gemeente afzonderlijk wen-
den om een kopie te krijgen van de belastingreglementen voor de 
jaren in kwestie.

Het rendement van de opcentiemen ten opzichte van de ont-
vangsten wordt door mijn diensten niet systematisch berekend als 
percentage ten opzichte van de totale ontvangsten van iedere 
gemeente sinds 1989.

Vraag nr. 265 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor BITC (Brussel Internationaal – 
Toerisme en Congres).

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of BITC projectlei-
der is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen BITC 
voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Ik informeer het geachte lid dat het BITC (vandaag 
Visit Brussels) geen enkele Europese financiering ontvangt voor 
zijn projecten.

aux communes, permettant à la Région d'aider les communes 
désavantagées.

Serait-il possible de connaître depuis 1989 les centimes addi-
tionnels pratiqués commune par commune, la part relative que 
représentent ces recettes par rapport aux comptes des 19 commu-
nes ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Les règlements taxes fixant les derniers taux des centimes addi-
tionnels au précompte immobilier sont disponibles sur le site de la 
Région de Bruxelles-Capitale à l'adresse suivante : www.taxes-
communales.irisnet.be.

En ce qui concerne les taux pratiqués par chaque commune, 
mes services ne procèdent pas à un relevé systématique de ceux-ci 
depuis 1989. Vous pouvez vous adresser à chaque commune pour 
obtenir une copie des règlements taxes des années souhaitées.

En ce qui concerne le rendement des centimes additionnels par 
rapport aux recettes, mes services ne calculent pas systématique-
ment le pourcentage de celui-ci par rapport à l'ensemble des recet-
tes de chaque commune depuis 1989.

Question n° 265 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour le BITC (Bruxelles 
International – Tourisme & Congrès).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si le BITC est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires que 
le BITC doit prendre en charge ?

Réponse : J'informe l'honorable membre que le BITC (aujour-
d'hui Visit Brussels) ne bénéfice d'aucun financement européen 
pour ses projets.
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Vraag nr. 266 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de gemeentebesturen van het 
Brussels Gewest.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of de gemeentebe-
sturen van het Brussels Gewest projectleider zijn, welke subsi-
dies zijn verkregen en welke bedragen de gemeentebesturen 
van het Brussels Gewest voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgende elementen 
van antwoord te verschaffen in verband met het EFRO-programma 
en de territoriale samenwerking. De projecten die kaderen in het 
Europees Sociaal Fonds worden beheerd door Actiris en zijn dus 
niet opgenomen in dit antwoord. Ik stel voor dat u hierover een 
schriftelijke vraag richt aan de minister die bevoegd is voor het 
werkgelegenheidsbeleid.

 
1. Lijst van de projecten die de gemeentelijke administraties voor 

de jaren 2007, 2008, 2009 en 2010 hebben ingediend naar aan-
leiding van Europese projectoproepen :

EFRO Doelstelling 2013
 

– Zuidhaven – Innovatiekanaal (Anderlecht);
– Espace lumière (Anderlecht);
– Centrum Mode Design Brussels (Stad Brussel);
– crèche « Etoile du Nord » (Schaarbeek);
– crèche Verhaegen (Sint-Gillis);
– Gemeentehuis les Tulipes (Anderlecht);
– Dagopvangplaatsen voor kinderen «Westoevers » (Sint-Jans-

Molenbeek);
– crèche Station (Sint-Joost-ten-Node);
– Espace Hôtelier Bellevue (Sint-Jans-Molenbeek);
– Uitbreiding Cenforgil (Sint-Gillis);
– Foresthoreca (Vorst);
– Tewerkstellings- en economische ontwikkelingspool (Schaar-

beek);
– Centrum voor Spitstechnologie voor elektrische huisinstallaties 

en industriële elektrische installaties (Stad Brussel);
– Centrum voor Spitstechnologie voor infografie en grafische 

industrie Kunst en Ambachten (Stad Brussel);
– Centrum voor Spitstechnologie Frans Fisher (Schaarbeek);
– Opleidingscentrum VERDÉ (Sint-Joost-ten-Node);
– Oprichting van een huis voor tewerkstelling (Anderlecht);
– « CYBELE » Platform voor een duurzame milieuontwikkeling 

in de stadsomgeving (Anderlecht);

Question n° 266 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour les administrations 
communales de la Région de Bruxelles.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à projets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés par les administrations com-
munales dans le cadre d’appels à projets européens ?

– Le ministre peur-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si les administrations communales sont 
leader du projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants 
complémentaires que les administrations communales doivent 
prendre en charge ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants concernant le programme 
FEDER et la coopération territoriale. Les projets relevant du fonds 
social européen sont gérés par Actiris et ne sont donc pas repris 
dans la présente réponse. Je vous suggère d'adresser une question 
écrite au ministre en charge de la politique de l'Emploi.

1. Liste des projets déposés par les administrations communales 
dans le cadre d’appels à projets européens pour les années 
2007, 2008, 2009, 2010 :

FEDER Objectif 2013
 

– Port Sud – Canal d’innovation (Anderlecht);
– Espace lumière (Anderlecht);
– Centre Mode Design Brussels (Ville de Bruxelles);
– crèche « Etoile du Nord » (Schaerbeek);
– crèche Verhaegen (Saint-Gilles);
– Maison communale les Tulipes (Anderlecht);
– Milieux d’accueil de la petite enfance « Rives Ouest » (Molen-

beek-Saint-Jean);
– crèche Station (Saint-Josse-ten-Noode);
– Espace Hôtelier Bellevue (Molenbeek-Saint-Jean);
– Extension Cenforgil (Saint-Gilles);
– Foresthoreca (Forest);
– Pôle de l’emploi et du développement économique (Schaer-

beek);
– Centre de technologie avancée Electricité résidentielle et 

industrielle (Ville de Bruxelles);
– Centre de technologie avancée en infographie et en industries 

graphiques Arts et Métiers (Ville de Bruxelles);
– Centre de Technologie Avancée Frans Fisher (Schearbeek);
– Centre de formation VERDÉ (Saint-Josse-ten-Noode);
– Création d’une maison de l’emploi (Anderlecht);
– « CYBELE » Plate-forme pour le développement environne-

mental durable en milieu urbain (Anderlecht);



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 77

– Centre des Arts et de l’Artisanat (Schaarbeek);
– Promothèque le 58 (Schaarbeek);
– Herwaardering van de wijken Gaucheret-Brabant-Haacht-

Jeruzalem : bewegwijzering, toeristische aantrekkingskracht en 
verfraaiing. (Schaarbeek);

INTERREG IVB Noordwest-Europa

– ICONS (Innovative Community eNvironmenmentS) – (Ander-
lecht);

INTERREG IVC
 

– PASE (Public policies And Social Enterprises) – (Vorst);
– EU2020 going local – (Schaarbeek);

URBACT II
 

– Co-Net (Cohesion Network) – (Stad Brussel);
– UCG (Urban Cool Green) – (Anderlecht);
– LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 

(Anderlecht);

Comenius Regio Partnership
 

– Kandidatuur van Anderlecht.

2. Lijst met de projecten die aanvaard zijn door de Europese 
Gemeenschap :

EFRO Doelstelling 2013
 

– Zuidhaven – Innovatiekanaal (Anderlecht);
– Espace lumière (Anderlecht);
– Centrum Mode Design Brussels (Stad Brussel);
– crèche « Etoile du Nord » (Schaarbeek);
– crèche Verhaegen (Sint-Gillis);
– Gemeentehuis les Tulipes (Anderlecht);
– Dagopvangplaatsen voor kinderen «Westoevers » (Sint-Jans-

Molenbeek);
– crèche Station (Sint-Joost-ten-Node);
– Espace Hôtelier Bellevue (Sint-Jans-Molenbeek);
– Uitbreiding Cenforgil (Sint-Gillis);
– Foresthoreca (Vorst);
– Tewerkstellings- en economische ontwikkelingspool (Schaar-

beek);
– Centrum voor Spitstechnologie voor elektrische huisinstallaties 

en industriële elektrische installaties (Stad Brussel);
– Centrum voor Spitstechnologie Frans Fisher (Schaarbeek);
– Centrum voor Spitstechnologie voor infografie en grafische 

industrie Kunst en Ambachten (Stad Brussel);

INTERREG IVC 
 

– PASE (Public policies And Social Enterprises) – (Vorst);
– EU2020 going local (From detached Lisbon and Gothenburg 

Strategies to a regionalised indigenous EU 2020) – (Schaar-
beek);

URBACT II
 

– Co-Net (Cohesion Network) – (Stad Brussel);
– LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 

(Anderlecht).

– Centre des Arts et de l’Artisanat (Schaerbeek);
– Promothèque le 58 (Schaerbeek);
– Valorisation des quartiers Gaucheret-Brabant-Haecht-

Jérusalem : signalétique, attractivité touristique et embellisse-
ment. (Schaerbeek);

 INTERREG IVB Europe du Nord-Ouest

– ICONS (Innovative Community eNvironmenmentS) – (Ander-
lecht);

 INTERREG IVC
 
– PASE (Public policies And Social Enterprises) – (Forest);
– EU2020 going local – (Schaerbeek);

 URBACT II
 
– Co-Net (Cohesion Network) – (Ville de Bruxelles);
– UCG (Urban Cool Green) – (Anderlecht);
– LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 

(Anderlecht);

 Partenariat Comenius Regio 
 
– Candidature d’Anderlecht.

2. Liste des projets acceptés par la Communauté européenne :

 FEDER Objectif 2013
 
– Port Sud – Canal d’innovation (Anderlecht);
– Espace lumière (Anderlecht);
– Centre Mode Design Brussels (Ville de Bruxelles);
– crèche « Etoile du Nord » (Schaerbeek);
– crèche Verhaegen (Saint-Gilles);
– Maison communale les Tulipes (Anderlecht);
– Milieux d’accueil de la petite enfance « Rives Ouest » 

(Molenbeek-Saint-Jean);
– crèche Station (Saint-Josse-ten-Noode);
– Espace Hôtelier Bellevue (Molenbeek-Saint-Jean);
– Extension Cenforgil (Saint-Gilles);
– Foresthoreca (Forest);
– Pôle de l’emploi et du développement économique (Schaer-

beek);
– Centre de technologie avancée Electricité résidentielle et 

industrielle (Ville de Bruxelles);
– Centre de technologie avancée Frans Fisher (Schaerbeek);
– Centre de technologie avancée en infographie et en industries 

graphiques Arts et Métiers (Ville de Bruxelles);

INTERREG IVC
 

– PASE (Public policies And Social Enterprises) – (Forest);
– EU2020 going local (From detached Lisbon and Gothenburg 

Strategies to a regionalised indigenous EU 2020) – (Schaer-
beek);

URBACT II
 

– Co-Net (Cohesion Network) – (Ville de Bruxelles);
– LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 

(Anderlecht).
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3. Hieronder volgt voor de aanvaarde projecten een overzicht van 
de projectpartners, de projectleider, de verkregen subsidies, 
alsook de aanvullende bedragen ten laste van de gemeentelijke 
administraties :

EFRO Doelstelling 2013
 

– Zuidhaven – Innovatiekanaal (Anderlecht);
– projectdrager : CVBA Anderlecht Moulart;
– voornaamste partners : gemeente Anderlecht, bedrijvencen-

trum Euclides, GOMB, MIVB, Abatan;
– subsidie EFRO + BHG : 9.415.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : geen.

Espace lumière :
 

– projectdrager : gemeente Anderlecht;
– voornaamste partners : GOMB, BAO, EUCLIDES, VILLAGE 

PARTENAIRE;
– subsidie EFRO + BHG : 6.967.776 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 4.125.000 EUR (inbreng in 

natura).

Centrum Mode Design Brussels :
 

– projectdrager : Stad Brussel;
– voornaamste partners : Bedrijvencentrum Dansaert, MODO 

BRUXELLAE, DESIGNED IN BRUSSELS, BITC, BRUSSEL 
EXPORT, BAO, GIMB, GOMB …;

– subsidie EFRO + BHG : 3.500.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 3.505.000 EUR.

Crèche Gaucheretwijk « Etoile du Nord » :
 

– projectdrager : gemeente Schaarbeek;
– voornaamste partners : vzw Crèches de Schaerbeek;
– subsidie EFRO + BHG : 1.888.846 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 504.891 EUR.

Crèche Verhaegen :
 

– projectdrager : gemeente Sint-Gillis;
– subsidie EFRO + BHG : 611.111 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 280.889 EUR.

Gemeentehuis les Tulipes :
 

– projectdrager : gemeente Anderlecht;
– subsidie EFRO + BHG : 288.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 113.300 EUR.

Dagopvangplaatsen voor kinderen « Westoevers » :
 

– projectdrager : gemeente Sint-Jans-Molenbeek;
– subsidie EFRO + BHG : 1.325.069 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 141.668 EUR.

Crèche Station :
 

– projectdrager : gemeente Sint-Joost-ten-Node;
– subsidie EFRO + BHG : 1.214.580 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 1.040.042 EUR.

3. Identification pour les projets acceptés des partenaires du pro-
jet, du leader du projet, des subsides obtenus, ainsi que des 
montants complémentaires que les administrations communa-
les doivent prendre en charge :
 
FEDER Objectif 2013
 

– Port Sud – Canal d’innovation (Anderlecht);
– porteur de projet : SCRL Anderlecht Moulart;
– partenaires principaux : commune d’Anderlecht, Centre d’en-

treprises Euclides, SDRB, STIB, Abatan;
– subside FEDER + RBC : 9.415.000 EUR;
– cofinancement communal : néant.

Espace lumière :
 

– porteur de projet : commune d’Anderlecht;
– partenaires principaux : SDRB, ABE, EUCLIDES, VILLAGE 

PARTENAIRE;
– subside FEDER + RBC : 6.967.776 EUR;
– cofinancement communal : 4.125.000 EUR (apport en nature).

Centre Mode Design Brussels :
 

– porteur de projet : ville de Bruxelles;
– partenaires principaux : Centre d’entreprises Dansaert, MODO 

BRUXELLAE, DESIGNED IN BRUSSELS, BITC, 
BRUXELLES-EXPORT, ABE, SRIB, SDRB …;

– subside FEDER + RBC : 3.500.000 EUR;
– cofinancement communal : 3.505.000 EUR.

Crèche du quartier Gaucheret « Etoile du Nord » :
 

– porteur de projet : commune de Schaerbeek;
– partenaires principaux : asbl Crèches de Schaerbeek;
– subside FEDER + RBC : 1.888.846 EUR;
– cofinancement communal : 504.891 EUR.

Crèche Verhaegen :
 

– porteur de projet : commune de Saint-Gilles;
– subside FEDER + RBC : 611.111 EUR;
– cofinancement communal : 280.889 EUR.

Maison communale les Tulipes :
 

– porteur de projet : commune d’Anderlecht;
– subside FEDER + RBC : 288.000 EUR;
– cofinancement communal : 113.300 EUR.

Milieux d’accueil de la petite enfance « Rives Ouest » :
 

– porteur de projet : commune de Molenbeek-Saint-Jean;
– subside FEDER + RBC : 1.325.069 EUR;
– cofinancement communal : 141.668 EUR.

Crèche Station :
 

– porteur de projet : commune de Saint-Josse-ten-Noode;
– subside FEDER + RBC : 1.214.580 EUR;
– cofinancement communal : 1.040.042 EUR.
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Espace Hôtelier Bellevue :
 

– projectdrager : gemeente Sint-Jans-Molenbeek;
– voornaamste partners : Mission Locale van Sint-Jans-Molen-

beek, OCMW van Sint-Jans-Molenbeek, Grootsteden-
beleid, …;

– subsidie EFRO + BHG : 2.750.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 594.927 EUR.

Uitbreiding Cenforgil :
 

– projectdrager : gemeente Sint-Gillis;
– voornaamste partners : Cenforgil, Goupe One, LEL van Sint-

Gillis, Huis voor Tewerkstelling van Sint-Gillis, vzw 
Banlieues;

– subsidie EFRO + BHG : 1.222.500 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 252.500 EUR.

Foresthoreca :
 

– projectdrager : gemeente Vorst;
– voornaamste partners : Mission locale van Vorst, OCMW van 

Vorst;
– subsidie EFRO + BHG : 900.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 112.210 EUR.

Tewerkstellings- en economische ontwikkelingspool :
 

– projectdrager : gemeente Schaarbeek;
– voornaamste partners : Mission Locale van Schaarbeek, Actiris, 

vzw Schaerbeek Action Emploi, LEL van Schaarbeek, vzw 
Jeunes Schaerbeekois au Travail, vzw Promotion de l’Emploi;

– subsidie EFRO + BHG : 500.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 500.000 EUR.

Centrum voor spitstechnologie – Elektrische huisinstallaties en 
industriële elektrische installaties :

 
– projectdrager : Stad Brussel;
– voornaamste partners : Franse Gemeenschap, Institut des Arts 

et Métiers;
– subsidie EFRO + BHG : 476.500 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : Geen.

Centrum voor Spitstechnologie Frans Fisher :
 

– projectdrager : gemeente Schaarbeek;
– voornaamste partners : Franse Gemeenschap, Institut Communal 

Technique Frans Fischer;
– subsidie EFRO + BHG : 450.000 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : Geen.

Centrum voor Spitstechnologie voor infografie en grafische 
industrie Kunst en Ambachten :

 
– projectdrager : Stad Brussel;
– voornaamste partners : Franse Gemeenschap, Institut des Arts 

et Métiers;
– subsidie EFRO + BHG : 476.500 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : Geen.

Espace Hôtelier Bellevue :
 

– porteur de projet : commune de Molenbeek-Saint-Jean;
– partenaires principaux : Mission Locale de Molenbeek-Saint-

Jean, CPAS de Molenbeek-Saint-Jean, Politique des grandes 
villes, …;

– subside FEDER + RBC : 2.750.000 EUR;
– cofinancement communal : 594.927 EUR.

Extension Cenforgil :
 

– porteur de projet : commune de Saint-Gilles;
– partenaires principaux : Cenforgil, Goupe One, GEL de Saint-

Gilles, Maison de l’emploi de Saint-Gilles, Banlieues ASBL;

– subside FEDER + RBC : 1.222.500 EUR;
– cofinancement communal : 252.500 EUR.

Foresthoreca :
 

– porteur de projet : commune de Forest;
– partenaires principaux : Mission locale de Forest, CPAS de 

Forest;
– subside FEDER + RBC : 900.000 EUR;
– cofinancement communal : 112.210 EUR.

Pôle de l’emploi et du développement économique :
 

– porteur de projet : commune de Schaerbeek;
– partenaires principaux : Mission Locale de Schaerbeek, Actiris, 

Schaerbeek Action Emploi asbl, GEL de Schaerbeek, Jeunes 
Schaerbeekois au Travail asbl, Promotion de l’Emploi asbl;

– subside FEDER + RBC : 500.000 EUR;
– cofinancement communal : 500.000 EUR.

Centre de technologie avancée Electricité résidentielle et 
industrielle :

 
– porteur de projet : Ville de Bruxelles;
– partenaires principaux : Communauté française, Institut des 

Arts et Métiers;
– subside FEDER + RBC : 476.500 EUR;
– cofinancement communal : Néant.

Centre de technologie avancée Frans Fisher :
 

– porteur de projet : commune de Schaerbeek :
– partenaires principaux : Communauté française, Institut 

Communal Technique Frans Fischer;
– subside FEDER + RBC : 450.000 EUR,
– cofinancement communal : Néant.

Centre de technologie avancée en infographie et en industries 
graphiques Arts et Métiers 

 
– porteur de projet : Ville de Bruxelles;
– partenaires principaux : Communauté française, Institut des 

Arts et Métiers;
– subside FEDER + RBC : 476.500 EUR;
– cofinancement communal : Néant.
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INTERREG IVC 

PASE (Public policies And Social Enterprises) :
 

– projectdrager : de regio Marche (IT);
– voornaamste partners : Junta van Andalusië (ES), gemeente 

Vorst (BE), Raad van het Graafschap Arges (RO), de 
Economische Universiteit van Krakau (PL), de Volkshogeschool 
van Hannover (DE), Consortium van Zuid-Madrid (ES), 
Regioraad Provence Alpes Côte d’Azur, gemeente Rome (IT);

– subsidie EFRO : 155.295 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 51.765 EUR.

EU2020 going local (From detached Lisbon and Gothenburg 
Strategies to a regionalised indigenous EU 2020) :

 
– projectdrager : Regionale Raad van Sörmland (SE);
– voornaamste partners : Regionale Ontwikkelingsraad van 

Örebro (SE), Ministerie van Economische Zaken en Energie 
van Nordrhein-Westfalen (DE), stad Duisburg (DE), Regionaal 
Ontwikkelingsagentschap van de stadsregio Ljubljana, regio-
nale overheden van Riga en Zemgale (LV), gemeenteraad van 
Stroke-on-Trent (UK), gemeente Schaarbeek (BE), Ministerie 
van Duurzame Ontwikkeling (LU), provincie Gelderland (NL), 
regio Achterhoek (NL), lokale regering van Yorkshire and 
Humber (UK), stad Cartaxo (PT), West Midlands Leaders’ 
Board (UK);

– subsidie EFRO : 67.830 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 22.610 EUR.

URBACT II

Co-Net (Cohesion Network) :
 

– projectdrager : Berlijn (DE);
– voornaamste partners : Palermo (IT), Gijon (ES), Malmö (SE), 

Zabrze (PL), Apeldoorn (NL), Brussel (BE), Alba Iulia (RO), 
Sofia (BU), Vaulx-en-Velin (FR), Liverpool (UK);

– subsidie EFRO : 30.512 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 13.076,57 EUR.

LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 
(Anderlecht)

 
– projectdrager : Bayonne (FR);
– voornaamste partners : Anderlecht (BE), Kilkenny (IE), Brasov 

(RO), Freiberg (DE), Budrio (IT), Almeria (ES), Veria (GR), 
Delft (NL);

– subsidie EFRO : 30.730 EUR;
– cofinanciering door de gemeente : 13.170 EUR.

Vraag nr. 267 van mevr. Caroline Persoons d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister van de Brusselse regering kan in het kader van 
zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotingen sub-
sidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig subsidies 
krijgen van het Gewest.

INTERREG IVC :

PASE (Public policies And Social Enterprises) :
 

– porteur de projet : Région des Marches (IT);
– partenaires principaux : Junte d’Andalousie (ES), Commune de 

Forest (BE), Conseil du Comté d’Arges (RO), Université 
d’Éco nomie de Cracovie (PL), Haute École Populaire de 
Hanovre (DE), Consortium de Madrid Sud (ES), Conseil régio-
nal Provence Alpes Côte d’Azur, Commune de Rome (IT);

– subside FEDER : 55.295 EUR;
– cofinancement communal : 51.765 EUR.

EU2020 going local (From detached Lisbon and Gothenburg 
Strategies to a regionalised indigenous EU 2020) :

 
– porteur de projet : Conseil régionale du Sörmland (SE);
– partenaires principaux : Conseil régional de développement 

d’Örebro (SE), Ministère des Affaires économiques et de l’Éner-
gie de Rhénanie-du-Nord – Westphalie (DE), ville de Duisbourg 
(DE), Agence de développement régional de la région urbaine de 
Ljubljana, autorités régionales de Riga et Zemgale (LV), Conseil 
municipal de Stroke-on-Trent (UK), Commune de Schaerbeek 
(BE), Ministère du développement durable (LU), Province de 
Gueldre (NL), région d’Achterhoek (NL), gouvernement local 
du Yorkshire and Humber (UK), Ville de Cartaxo (PT), Leaders’ 
Board des West Midlands (UK);

– subside FEDER : 67.830 EUR;
– cofinancement communal : 22.610 EUR.

URBACT II :

Co-Net (Cohesion Network) :
 

– porteur de projet : Berlin (DE);
– partenaires principaux : Palerme (IT), Gijón (ES), Malmö (SE), 

Zabrze (PL), Appeldoorn (NL), Bruxelles (BE), Alba Iulia 
(RO), Sofia (BU), Vaulx-en-Velin (FR), Liverpool (UK);

– subside FEDER : 30.512 EUR;
– cofinancement communal : 13.076,57 EUR.

LINKS (Old European cities as a key for sustainability) – 
(Anderlecht) :

 
– porteur de projet : Bayonne (FR);
– partenaires principaux : Anderlecht (BE), Kilkenny (IE), 

Brasov (RO), Freiberg (DE), Budrio (IT), Almería (ES), Veria 
(GR), Delft (NL);

– subside FEDER : 30.730 EUR;
– cofinancement communal : 13.170 EUR.

Question n° 267 de Mme Caroline Persoons du 22 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des associations 
pour des projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.
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Elke minister heeft de mogelijkheid om die subsidies toe te 
kennen zonder de Brusselse regering om instemming te moeten 
vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circulaire vast-
gesteld bedrag.

Kunt U mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt U mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : De subsidies waar volksvertegenwoordiger Persoons 
in haar vraag op doelt, zijn subsidies waarvan het bedrag minder 
dan 12.500 EUR bedraagt.

De elementen van antwoord die betrekking hebben op de sub-
sidies 2010 toegekend in het kader van de initiatiefbegrotingen 
binnen mijn bevoegdheden inzake Plaatselijke Besturen, Ruim-
telijke Ordening, Monumenten en Landschappen en Imago van 
Brussel zijn vervat in de tabellen in bijlage.

(De bijlage zal niet gepubliceerd worden, maar blijft ter 
beschikking op de Griffie voor raadpleging.)

Minister belast met Financiën,
Begroting, Openbaar Ambt en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 95 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(Fr.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op haar budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaal bedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

Chaque ministre a la possibilité d’accorder ces subventions 
sans devoir demander l’accord du Gouvernement bruxellois lors-
que la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L’honorable ministre pourrait-il m’indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : Les subventions visées par la question de la députée 
Persoons sont des subventions dont le montant est inférieur à 
12.500 EUR.

Les éléments de réponse pour ce qui concerne les subventions 
2010 octroyées dans le cadre des budgets d'initiative relevant de 
mes compétences en matière de Pouvoirs locaux, d'Aménagement 
du Territoire, de Monuments et Sites et d'Image de Bruxelles, sont 
rassemblés dans les tableaux en annexe.

(L’annexe ne sera pas publiée mais restera disponible au 
Greffe pour consultation.)

Ministre chargé des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et

des Relations extérieures

Question n° 95 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions d'euros. À cet égard, je voudrais poser les 
questions suivantes :
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1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden » ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en Neder-
landstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontroleerd 
worden ?

4) Indien deze er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, 
ter sprake te brengen en af te dwingen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, kan ik de geachte volks-
vertegenwoordiger het volgende meedelen.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respecteert de bevoegdhe-
den die het toegewezen heeft gekregen via de Grondwet, de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 
en de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse 
instellingen.

Uiteraard zijn er beleidsdomeinen waarin de bevoegdheden 
van de federale staat en die van de gefedereerde entiteiten elkaar 
kunnen overlappen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij :

– de bescherming van het erfgoed, een bevoegdheid van de 
gewesten die in sommige gevallen kan aanleunen bij de 
gemeenschapsbevoegdheid voor culturele aangelegenheden, 
zoals het dossier voor de bescherming van het Stocletpaleis als 
onroerend goed door bestemming;

– de promotie van het imago en de internationale aantrekkings-
kracht van het Brussels Gewest, in het kader waarvan het steun 
verleent voor sportieve, culturele en toeristische evenementen;

– de gewestelijke steun aan de gemeenten teneinde deze in staat 
te stellen de bevolking van dienst te zijn binnen de uiteenlo-
pende beleidsdomeinen waarvoor zij bevoegd zijn;

– de onderhandelingen met de federale overheid over het 
Belirisfonds, dat soms aangewend wordt ten gunste van fede-
rale culturele instellingen, zoals Bozar, het Museum voor 
Schone Kunsten, het Conservatorium, … 

Er dient eveneens rekening gehouden te worden met de zoge-
naamde « bijkomende » bevoegdheden (hiervoor wordt verwezen 
naar de artikelen 8, 9, 11 en 14 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen) en de zogenaamde
« impliciete » bevoegdheden, die bekrachtigd zijn door artikel 10 
van dezelfde wet (« De decreten kunnen rechtsbepalingen bevat-
ten in aangelegenheden waarvoor de Raden niet bevoegd zijn, 
voor zover die bepalingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun bevoegdheid »).

Door een gewest- of gemeenschapswetgever toe te laten zijn 
bevoegdheden te overschrijden en zich aldus te begeven op het 
bevoegdheidsdomein van een andere wetgever, schept dit arti-
kel 10, zoals de rechtsleer opmerkt, de voorwaarden voor een zone 

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Réponse : En réponse à sa question, je peux communiquer à 
l'honorable député les éléments suivants.

La Région de Bruxelles-Capitale respecte les compétences qui 
lui sont attribuées par la Constitution, la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980 et la loi spéciale du 12 janvier 
1989 relative aux institutions bruxelloises.

Bien entendu, il existe des domaines dans lesquels les compé-
tences de l'État fédéral et des entités fédérées peuvent s'interpéné-
trer. À titre de pur exemple, on peut relever les cas suivants :

– la protection du patrimoine, compétence régionale qui peut 
parfois se situer à la lisière de la compétence des Communautés 
en matière culturelle, notamment dans le cadre du dossier du 
classement du Palais Stoclet en tant qu'immeuble par destina-
tion;

– la promotion de l'image et de l'attractivité internationale de la 
Région bruxelloise, qui l'amène à soutenir des événements à 
caractère sportif, culturel ou touristique;

– le soutien régional aux communes afin de leur permettre de 
servir la population dans des domaines variés qui ressortissent 
de leurs compétences;

– la négociation avec l'autorité fédérale du Fonds Beliris, parfois 
utilisé au profit d'institutions culturelles fédérales telles que 
Bozar, le Musée des Beaux-arts, le Conservatoire, … 

Il faut également tenir compte des compétences dites « acces-
soires » (sur ce point, il est renvoyé aux articles 8, 9, 11 et 14 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980) et des 
compétences dites « implicites », consacrées par l'article 10 de la 
même loi (« Les décrets peuvent porter des dispositions de droit 
relatives à des matières pour lesquelles les Parlements ne sont pas 
compétents, dans la mesure où ces dispositions sont nécessaires à 
l'exercice de leur compétence »).

Comme l'observe la doctrine, en autorisant par le biais de cet 
article 10 un législateur régional ou communautaire à excéder ses 
compétences et par là même à se saisir des compétences d'un autre 
législateur, il crée les conditions d'une zone de compétences 
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van samenlopende bevoegdheden – onder voorwaarden die nauw-
keurig omlijnd worden door de bijzondere wetgever en de recht-
spraak van het Grondwettelijk Hof.

Net zoals alle gefedereerde entiteiten is het Gewest tot slot 
tevens verplicht samen te werken met andere beleidsniveaus, 
waaronder tevens de gemeenschappen, voor de aanpak van inge-
wikkelde problemen die de inzet van meerdere bevoegdheidsdo-
meinen vergen. Dit is onder meer het geval voor tewerkstelling en 
opleiding of op het vlak van ruimtelijke ordening en de collectieve 
voorzieningen die nodig zijn om het hoofd te bieden aan de bevol-
kingsgroei.

Op basis van het voorgaande is het uiteraard geen evidentie om 
een exact overzicht te geven van de budgetten die aan de hierbo-
ven geschetste problematieken besteed worden. De door de bij-
zondere wet bepaalde dotaties aan de gemeenschapsinstellingen
(± 240 miljoen EUR) vormen hier evenwel een uitzondering op en 
het is aldus zeker niet onrealistisch om in het kader van uw vraag 
een totaal bedrag van 300 miljoen EUR naar voor te schuiven, 
rekening houdend met de Regionale impliciete bevoegdheden.

Vraag nr. 96 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 2011 
(Fr.) :

Europese subsidies voor het Brussels Gewest.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
op roe pen tot projecten door het Brussels Gewest zijn inge-
diend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of het Brussels 
Gewest projectleider is, welke subsidies zijn verkregen en 
welke bedragen BITC voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte parlementslid het vol-
gende antwoord op zijn vraag te geven.

In het kader van de Externe Betrekkingen heb ik om één 
enkele Europese financiering gevraagd voor de betrokken periode. 
Het gaat om het GODEM-project (Gestion Optimisée des Déchets 
en Méditerranée) dat een permanent netwerk wil creëren voor de 
uitwisseling van informatie en expertise op het vlak van duurzaam 
en geoptimaliseerd beheer van afval tussen de Europese lokale en 
regionale overheden (LRO’s) en die van de landen aan de zuidkust 
van de Middellandse Zee. Daarnaast wil het de capaciteiten van de 

concurrentes – dans des conditions précisément encadrées par le 
législateur spécial et la jurisprudence de la Cour constitutionnelle.

Enfin, comme toutes les entités fédérées, la Région est égale-
ment amenée à collaborer avec d'autres niveaux de pouvoir, en ce 
compris à vocation communautaire, afin de traiter de problémati-
ques complexes requérant l'intervention de plusieurs types de 
compétences. C'est notamment le cas en matière d'emploi et de 
formation, ou d'aménagement du territoire et d'équipements col-
lectifs nécessaires pour faire face à l'essor démographique.

Sur base de ce qui précède, il n'est effectivement pas évident de 
donner un aperçu exact des budgets consacrés aux problématiques 
mentionnées ci-dessus. Les dotations aux institutions communau-
taires (± 240 millions EUR) fixées par la loi spéciale représentent 
toutefois une exception et il n'est donc pas irréaliste d'avancer, 
dans le cadre de votre demande, un montant total de 300 millions 
EUR, tenant compte des compétences régionales implicites.

Question n° 96 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de programmes européens.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés par la Région bruxelloise dans 
le cadre d’appels à projets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la Commu-
nauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si la Région est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires que 
la Région doit prendre en charge ?

Réponse : J'ai l’honneur de communiquer à l’honorable député 
la réponse à la question reprise ci-dessus.

Dans le cadre des Relations extérieures, j'ai sollicité un seul 
financement européen pour la période demandée. Il s’agit du pro-
jet GODEM (Gestion Optimisée des Déchets en Méditerranée) qui 
vise à créer un réseau permanent d’échanges d’information et 
d’expériences en matière de gestion durable et optimisée des 
déchets entre les autorités locales et régionales (AL/AR) euro-
péennes et celles des rives Sud du Bassin méditerranéen. Parallèle-
ment, son objectif est d’améliorer les capacités des AL/AR en 
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LRO’s inzake goed bestuur en geoptimaliseerd en duurzaam 
beheer van afval in het Middellands Zeegebied verbeteren door de 
tenuitvoerlegging van concrete lokale projecten en door gebruik te 
maken van een participatieve en geïntegreerde benadering.

Dit project kadert in het programma CIUTAD dat op zijn beurt 
ontwikkeld wordt in het kader van het Europees Nabuurschapsbeleid 
(ENB). CIUTAD is bedoeld om de lokale overheden in de regio’s 
van het ENB te helpen bij het oplossen van problemen die gekop-
peld zijn aan de duurzame stadsontwikkeling, waarbij het accent 
wordt gelegd op de lokale actoren en hun EU-tegenhangers.

De Europese overheden hebben positief geantwoord op de 
financieringsaanvraag van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Leefmilieu Brussel heeft de leiding (zie antwoord van minister 
Evelyne Huytebroeck op de parlementaire vraag) en de Directie 
Externe Betrekkingen is een partner.

De andere partners zijn : de Stadsgemeenschap Al Fayhaa – 
Tripoli (Libanon), de regio en de stad Rabat (Marokko), Sousse, 
Mahdia en Djerba (Tunesië), EMSHTR (Spanje), de regio’s van 
Piëmonte en Marche (Italië) en de Stadsgemeenschap van Rijsel 
en Roubaix (Frankrijk).

Het project is gestart op 1 februari 2010 en loopt tot 31 januari 
2012.

De Directie Externe Betrekkingen komt tussen in het kader van 
de samenwerkingsakkoorden die ze heeft met de landen aan de 
zuidkust van de Middellandse Zee en meer bepaald met Rabat. 
Daarom brengt ze, in die context van bilaterale samenwerking, een 
financiering van 15.603,00 EUR in zonder compensatie.

Ten slotte wou ik ook de aandacht van het geacht parlementslid 
vestigen op het feit dat het a priori niet de taak is van de Directie 
Externe Betrekkingen om Europese projecten te ontwikkelen. 
Haar hoofdopdracht bestaat erin de besturen en pararegionale 
instellingen te informeren en helpen bij dergelijke projecten. In die 
context coördineert zij dan ook het geheel van de Europese samen-
werkingsprogramma’s (3de luik van het EFRO) waarvan de the-
ma’s nauw aansluiten op de regionale materies. Brusselse actoren 
zoals de MIVB, Leefmilieu Brussel, de Haven van Brussel of ook 
nog sommige gemeenten genieten zo een steun die hen toelaat te 
antwoorden op de oproepen en geselecteerd te worden.

Vraag nr. 97 van mevr. Caroline Persoons d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister van de Brusselse Regering kan in het kader van 
zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotingen sub-
sidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig subsidies 
krijgen van het Gewest.

Elke minister heeft de mogelijkheid om die subsidies toe te 
kennen zonder de Brusselse Regering om instemming te moeten 
vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circulaire vast-
gesteld bedrag.

matière de bonne gouvernance et de gestion optimisée et durable 
des déchets en Méditerranée par la mise en œuvre de projets 
locaux concrets et en utilisant une approche participative et inté-
grée.

Ce projet s’inscrit dans le programme CIUTAD qui est lui-
même développé dans le cadre de la Politique européenne de 
voisinage (PEV). CIUTAD vise à aider les gouvernements locaux 
dans les régions de la PEV à résoudre des problèmes liés au déve-
loppement urbain de manière durable, promouvant les acteurs 
locaux et leur contrepartie UE.

Les autorités européennes ont répondu positivement à la 
demande de financement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Bruxelles-Environnement est chef de file (voir réponse à la 
question parlementaire faite par la ministre Evelyne Huytebroeck) 
et la Direction des Relations extérieures est partenaire.

Les autres partenaires sont : La Communauté urbaine Al 
Fayhaa – Tripoli (Liban), la Région et ville de Rabat (Maroc), 
Sousse, Mahdia et Djerba (Tunisie), EMSHTR (Espagne), les 
Régions Piémont et Marche (Italie) et la Communauté urbaine de 
Lille et Roubaix (France).

Le projet a démarré le 1er février 2010 et se clôturera le 31 jan-
vier 2012.

La Direction des Relations extérieures intervient dans le cadre 
des accords de coopération qu’elle a établis avec le sud du bassin 
méditerranéen et plus particulièrement Rabat. Aussi, dans ce 
contexte de coopération bilatérale, apporte-t-elle un financement 
de 15.603,00 EUR sans contrepartie.

Enfin, je voulais également attirer l’attention de l’honorable 
député sur le fait que la Direction des Relations extérieures n’a a 
priori pas pour vocation de développer des projets européens. Son 
rôle principal est d’informer et aider les administrations et les 
para-régionaux à s’impliquer dans ce type de projets. Dans ce 
contexte, elle coordonne notamment l’ensemble des programmes 
de coopération européenne (3e volet du FEDER) dont les thémati-
ques sont particulièrement liées aux matières régionales. Des 
acteurs bruxellois comme la STIB, Bruxelles-Environnement, le 
Port de Bruxelles ou encore certaines communes bénéficient ainsi 
d’un soutien qui leur permet de répondre.

Question n° 97 de Mme Caroline Persoons du 22 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets, d'octroyer des subventions à des associations pour des 
projets spécifiques ou à des associations autres que celles bénéfi-
ciant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d’accorder ces subventions 
sans devoir demander l’accord du Gouvernement bruxellois lors-
que la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.
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Kunt U mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt U mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In bijlage (*) vindt u de verenigingen (naam en 
adres) die dergelijke subsidies mochten ontvangen in het jaar 2010 
alsook het betreffende bedrag.

Het nog resterende budget op de betreffende basisallocaties 
betreft :

BA 29 002 34 03 3300 :
vastlegging : 257,00
vereffening : 1,81

BA 29 004 34 01 3300 :
vastlegging : 0,00
vereffening : 0,00

BA 29 004 34 03 3300 :
vastlegging : 0,00
vereffening : 200,00

(*) (De bijlage zal niet gepubliceerd worden, maar blijft ter 
beschikking op de Griffie voor raadpleging.)

Vraag nr. 98 van de heer André du Bus de Warnaffe d.d. 
25 februari 2011 (Fr.) :

Gewestbelasting verschuldigd door de beheerders van een 
cvba.

De ordonnantie van 23 juli 1992 betreffende de gewestbelas-
ting ten laste van bezetters van bebouwde eigendommen en hou-
ders van een zakelijk recht op sommige onroerende goederen 
verplicht zowel de gezinshoofden als de bedrijfsleiders om een 
forfaitaire belasting op jaarbasis te betalen.

De wetgever heeft echter voorzien in een stelsel van vrijstel-
lingen voor de gezinshoofden die een gebouw zowel residentieel 
als professioneel gebruiken. De mogelijkheid bestaat immers voor 
een gezinshoofd om vrijgesteld te worden van de gewestbelasting 
op voorwaarde dat een lid van het gezin of hijzelf de gewestbelas-
ting verschuldigd is :

– als zelfstandige of omdat hij een vrij beroep uitoefent op het-
zelfde adres als de verblijfplaats van het gezin;

– als beheerder van een bvba op het adres van de verblijfplaats 
van het gezin.

In tegenstelling tot de beheerders van een bvba, hebben de 
beheerders van een cvba geen recht op vrijstelling. Hoeveel 
beheerders van een cvba hebben voor hetzelfde adres de jongste 
vijf jaar de belasting tweemaal moeten betalen (professioneel en 
residentieel) ? Hoeveel bedraagt de opbrengst van de gewestbelas-

L’honorable ministre pourrait-il m’indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à 
chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : En annexe (*) vous trouvez les associations (nom et 
adresse) qui ont bénéficié de tels subsides pour l’année 2010 et le 
montant alloué à chacune d’elle.

Le solde de l’article budgétaire correspondant est :

AB 29 002 34 03 3300 :
engagement : 257,00
liquidation : 1,81

AB 29 004 34 01 3300 :
engagement : 0,00
liquidation : 0,00

AB 29 004 34 03 3300 :
engagement : 0,00
liquidation : 200,00

(*) (L’annexe ne sera pas publiée mais restera disponible au 
Greffe pour consultation.)

Question n° 98 de M. André du Bus de Warnaffe du 25 février 
2011 (Fr.) :

La taxe régionale due par les gérants d’une SCRL.

L’ordonnance du 23 juillet 1992 relative à la taxe régionale à 
charge des occupants d’immeubles bâtis et de titulaires de droits 
réels sur certains immeubles impose tant aux chefs de ménage 
qu’aux chefs d’entreprise le paiement d’une taxe forfaitaire paya-
ble sur une base annuelle.

Le législateur a toutefois prévu un régime d’exonération pour 
les chefs de ménage occupant un immeuble tant à titre résidentiel 
qu’à titre professionnel. Il est en effet prévu la possibilité pour un 
chef de ménage d’être exempté de la taxe régionale à condition 
qu’un membre de son ménage, ou que lui-même, soit redevable de 
la taxe régionale :

– en tant qu’indépendant ou parce qu’il exerce une profession 
libérale à la même adresse que celle du lieu de résidence du 
ménage;

– à titre de gérant d’une SPRL située à l’adresse de résidence du 
ménage.

Contrairement aux gérants d’une SPRL les gérants de SCRL ne 
bénéficient pas d’un tel régime d’exonération. Pourriez-vous me 
faire savoir, Monsieur le Ministre, pour les 5 dernières années, le 
nombre de gérants d’une SCRL qui, pour la même adresse, ont été 
doublement redevables de la taxe régionale (à titre professionnel 
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ting voor deze beheerders van een cvba die reeds een gewestbelas-
ting betalen als gezinshoofd in hetzelfde gebouw ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, kan ik de geachte volks-
vertegenwoordiger het volgende meedelen.

Voor wat betreft de vrijstellingen (voorzien in artikel 3, § 3, van 
de ordonnantie) voor het gezinshoofd dat een gebouw of een 
gedeelte van een gebouw betrekt in dewelke een maatschappelijke 
zetel, een exploitatie- of een bedrijfszetel is gevestigd van een 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (BVBA) waarvan 
hijzelf of een gezinslid zaakvoerder is, zijn de cijfers de volgen-
de :

 Aanslag- Aantal Aantal
 jaar BVBA's vrijstellingen

2010  46.622 10.097
2009  43.538 9.182
2008  41.986 5.791
2007  39.122 5.987
2006  38.036 5.312

In de voorgaande tabel stelt men een verhoging van het aantal 
vrijstellingen vast in vergelijking met het aantal vennootschappen. 
Dit wordt verklaard door de waarneembare kwaliteitsverbetering 
van de gegevens van de Kruispuntbank Ondernemingen die, gelet 
op de gelijkblijvende kwaliteit van de gegevens van het 
Rijksregister, toelaat om de respectieve gegevens beter met elkaar 
te vergelijken en zo tot een hogere « matchingsgraad » te komen.

Wat betreft het aantal zaakvoerders van een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid (CVBA), die niet kun-
nen genieten van de hierboven vermelde vrijstelling, beschikt de 
administratie niet over de gevraagde statistieken. Er werd evenwel 
een telling uitgevoerd van het aantal CVBA’s in de Kruispuntbank 
Ondernemingen en op basis van de waargenomen procenten die 
van toepassing zijn voor de BVBA’s, werd de volgende raming 
opgesteld van het aantal mogelijke vrijstellingen en de overeen-
stemmende waarde ervan (het bedrag van de belasting zijnde 
89 EUR).

Raming

 Aanslag- Aantal Aantal potentiële vrijstellingen
 jaar CVBA’s  (en bedragen in EUR)

2010  2.070 448 (39.872)
2009  2.046 431 (38.359)
2008  2.083 287 (25.543)
2007  2.071 316 (28.124)
2006  2.143 299 (26.611)

Vraag nr. 100 van de heer Paul De Ridder d.d. 21 maart 2011 
(N.) :

De procedure voor de toekenning van de mandaten binnen 
het ministerie.

In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
3 februari 2011 houdende de voortzetting van de activiteiten in het 

et à titre résidentiel) ? À combien s’élève le montant de la recette 
de la taxe régionale de ces gérants de SCRL qui paient déjà une 
taxe régionale comme chef de ménage occupant le même immeu-
ble ?

Réponse : En réponse à sa question, je peux communiquer à 
l’honorable député les éléments suivants.

En ce qui concerne les exonérations prévues à l’article 3, § 3, 
de l’ordonnance qui vise à exempter le chef de ménage qui occupe 
un immeuble ou partie d’immeuble dans lequel est établi un siège 
social, d’exploitation ou d’activité d’une société à responsabilité 
limitée (SPRL) dont lui-même ou un membre du ménage est le 
gérant, les chiffres sont les suivants :

 Exercice Nombre Nombre
 d’imposition de SPRL d’exonérations

2010  46.622 10.097
2009  43.538 9.182
2008  41.986 5.791
2007  39.122 5.987
2006  38.036 5.312

On constate dans ce tableau une augmentation du nombre 
d’exonérations par rapport à l’augmentation du nombre de socié-
tés qui s’explique par le fait qu’à qualité égale des données du 
registre national, on observe une augmentation de la qualité des 
données de la Banque Carrefour des Entreprises, ce qui permet de 
mieux croiser les données et d'avoir un meilleur taux de « mat-
ching ».

En ce qui concerne les nombres relatifs aux gérants de sociétés 
coopératives à responsabilité limitée (SCRL), qui ne peuvent pas 
bénéficier de l’exonération susmentionnée, l’administration ne 
dispose pas des statistiques des redevables concernés. Elle a néan-
moins réalisé un comptage dans la Banque Carrefour des 
Entreprises et en appliquant les pourcentages observés pour les 
SPRL, l’estimation suivante a été établie en nombre d’exonéra-
tions potentielles et en valeur (le montant de la taxe étant de 
89 EUR).

Estimation

 Exercice Nombre Nombre d’exo. potentielles
 d’imposition de SCRL (et montants en euro)

2010  2.070 448 (39.872)
2009  2.046 431 (38.359)
2008  2.083 287 (25.543)
2007  2.071 316 (28.124)
2006  2.143 299 (26.611)

Question n° 100 de M. Paul De Ridder du 21 mars 2011 (N.) :

La procédure d'octroi des mandats au ministère.

Dans l'arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 3 février 2011 portant maintien en activité au
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ministerie van de secretaris-generaal van het ministerie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest staat te lezen :

« dat men er tot op heden niet in geslaagd is de procedure voor 
de toekenning van de mandaten binnen het ministerie tot een goed 
einde te brengen omdat het een lange en ingewikkelde procedure 
betreft » (Belgisch Staatsblad, 21 februari 2011).

Graag had ik de minister daarover volgende vragen gesteld :

1. Over welke mandaten gaat het ?

2. Welke lange en ingewikkelde procedure moet normaal gevolgd 
worden voor de toekenning van mandaten binnen het ministe-
rie ? Met andere woorden wat is er « ingewikkeld » aan de 
aangehaalde procedure ? Geldt dit voor alle procedures ?

3. Kan de minister een overzicht geven van andere ad hoc verlen-
gingen die toegestaan werden wegens het niet succesvol beëin-
digen van de normale procedure ?

4. Werkt de minister aan een vereenvoudiging van deze proce-
dure ?

5. Waaruit bestaat die nieuwe procedure ?

Antwoord : Ik kan het geachte parlementslid meedelen dat het 
antwoord op de schriftelijke vraag nr. 100, door de staatssecretaris 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Vervoer, 
Gelijkekansenbeleid en Openbaar Ambt, moet worden gegeven.

Vraag nr. 101 van de heer Paul De Ridder d.d. 24 maart 2011 
(N.) :

De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

Op de webstek van het Brussels Gewest wordt melding 
gemaakt van het Brusselse verenigingsleven (http ://www.brussel.
irisnet.be/wonen-in-brussel/deelnemen-aan-het-openbare-leven/
deelnemen-aan-het verenigingsleven).

Wellicht worden een aantal Brusselse verenigingen ook gesub-
sidieerd door het Brussels Gewest.

Vandaar had ik graag volgende gegevens bekomen van de 
minister, als coördinerend minister :

1. Een overzicht van het aantal door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest gesubsidieerde verenigingen, voor de jaren 2008-2009 
en 2010 ? Dit overzicht graag uitgesplitst naar :

a. Het statuut : « vereniging zonder winstoogmerk » of « fei-
telijke vereniging ».

b. De besturen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die aan 
deze verenigingen subsidies verlenen.

2. Graag had ik per gesubsidieerde vereniging ook de volgende 
concrete gegevens van u bekomen :

ministère de M. Francis Resimont, secrétaire général, on peut 
lire :

« qu'il n'a pas encore été possible de mener à bonne fin la pro-
cédure d'octroi des mandats au ministère en raison du fait qu'il 
s'agit d'une procédure administrative particulièrement longue et 
complexe » (Moniteur belge, 21 février 2011).

À cet égard, je voudrais poser au ministre les questions suivan-
tes :

1. De quels mandats s'agit-il ?

2. Quelle procédure longue et complexe faut-il normalement sui-
vre pour l'octroi des mandats au ministère ? En d'autres termes : 
qu'a de « complexe » ladite procédure ? Cela vaut-il pour toutes 
les procédures ?

3. Le ministre peut-il nous fournir un relevé des autres prolonga-
tions ad hoc accordées parce que la procédure normale n'a pas 
abouti ?

4. Le ministre travaille-t-il à une simplification de cette procé-
dure ?

5. En quoi consiste cette nouvelle procédure ?

Réponse : Je peux communiquer à l'honorable député que la 
réponse à la question écrite n° 100, doit être donnée par le secré-
taire d'État de la Région de Bruxelles-Capitale en charge de la 
mobilité, de la Politique d'égalité des chances et des Travaux 
publics.

Question n° 101 de M. Paul De Ridder du 24 mars 2011 (N.) :

Les subsides accordés aux associations bruxelloises.

Le site internet de la Région de Bruxelles-Capitale fait mention 
de la vie associative bruxelloise (http ://www.bruxelles.irisnet.be/
vivre-a-bruxelles/participation-a-la-vie-publique/participer-a-la-
vie-associative).

Il est probable qu'une série d'associations bruxelloises est aussi 
subsidiée par la Région de Bruxelles-Capitale.

Le ministre, en sa qualité de ministre coordonnateur, peut-il me 
fournir :

1. un relevé du nombre d'associations subsidiées par la Région de 
Bruxelles-Capitale en 2008, 2009 et 2010, ventilé selon :

a. le statut : association sans but lucratif ou association de 
fait;

b. les autorités administratives de la Région de Bruxelles-
Capitale qui octroient ces subsides;

2. et pour chaque association, les données concrètes suivantes :
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a. De datum van oprichting.
b. Het uitgekeerde bedrag (per jaar).
c. Gedurende welke termijn de subsidiëring loopt.
d. De doelstelling van de vereniging.
e. De samenstelling van de raad van bestuur.

3. Welke criteria worden gehanteerd bij de beoordeling (aantal 
leden, doelstellingen, …) ?

4. Moeten deze vzw’s jaarlijks een werkingsverslag indienen ?

5. Welke maatregelen worden getroffen wanneer verenigingen 
geen werkingsverslag indienen ? Welke vzw’s waren reeds in 
dit geval (per jaar) ?

6. Kwamen er bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) 
de laatste jaren reeds klachten binnen over het taalbeleid 
(interne en/of externe communicatie) van deze verenigingen 
(per jaar) ? Zo ja, welke verenigingen ? Wat had dit tot 
gevolg ?

Antwoord : In het kader van de promotie van het nationaal en 
internationaal imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ver-
lenen de Minister-Voorzitter en ikzelf geen werkingssubsidies aan 
verenigingen, enkel eventsubsidies.

Een toelage in dit kader wordt toegekend op basis van een 
ingediend project en het daarbij horend budget.

De afrekening gebeurt op basis van een verslag van het betoe-
laagde event, de beoordeling van de promotie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest door het event en een finale afrekening van 
inkomsten en uitgaven van het event.

Bij de samenstelling van het toelagedossier worden van elke 
betoelaagde vereniging de statuten opgevraagd. Gezien de focus 
ligt op de door verenigingen georganiseerde evenementen en niet 
op de verenigingen en hun werking zelf, zijn de door u gevraagde 
elementen niet van doorslaggevende aard bij de beoordeling van 
een toelagedossier en derhalve ook niet gerepertorieerd.

De lijsten van betoelaagde verenigingen worden aan het 
Parlement overgemaakt naar aanleiding van de begrotingsbespre-
kingen en zijn reeds het voorwerp geweest van verschillende par-
lementaire vragen, waar ik het geachte parlementslid graag naar 
verwijs.

Vraag nr. 103 van de heer Didier Gosuin d.d. 6 april 2011
(Fr.) :

Deontologische criteria voor het online plaatsen van politieke 
gegevens op de officiële internetsite.

Als minister beschikt u over een officiële internetsite die vol-
ledig betaald wordt met overheidsgeld. Die internetsite is een 
instrument waarmee u de Brusselaars kan informeren (over beslis-
singen van de regering enz.), maar op grond van de elementaire 

a. la date de création;
b. le montant octroyé (annuellement);
c. la durée de la subvention;
d. l'objectif de l'association;
e. la composition du conseil d'administration;

3. Quels sont les critères d'évaluation retenus (nombre de mem-
bres, objectifs, …) ?

4. Ces asbl doivent-elles rentrer un rapport d'activité annuel ?

5. Quelles sont les mesures prises à l'encontre des associations qui 
ne rentrent pas de rapport d'activité ? Quelles sont les asbl 
concernées (par année) ?

6. La CPCL a-t-elle reçu ces dernières années des plaintes relati-
ves à l'emploi des langues (communication interne et/ou 
externe) au sujet de ces associations (par année) ? Dans l'affir-
mative, quelles sont les associations concernées ? Avec quelles 
suites ?

Réponse : Dans le cadre de la promotion de l'image nationale 
et internationale de la Région de Bruxelles-Capitale, le Ministre-
Président et moi-même n'octroyons pas de subsides de fonctionne-
ment aux associations, mais uniquement des subsides pour des 
événements.

Un subside dans ce cadre est octroyé sur la base de la soumis-
sion d'un projet et du budget y afférent.

La liquidation se fait sur la base d'un rapport de l'événement 
subsidié, de l'appréciation de la promotion de la Région de 
Bruxelles-Capitale par le biais de l'événement et la liquidation 
finale des recettes et dépenses de l'événement.

Lors de la constitution du dossier de subside, les statuts de 
chaque association subsidiée sont demandés. Étant donné que 
l'attention se porte sur les événements organisés par les associa-
tions et non sur les associations et leur fonctionnement proprement 
dit, les éléments que vous demandez ne sont dès lors pas de nature 
déterminante lors de l'appréciation d'un dossier de subside et ne 
sont pas répertoriés.

Les listes des associations subventionnées sont transmises au 
Parlement suite aux discussions budgétaires et ont déjà fait l'objet 
de questions parlementaires auxquelles je renvoie l'honorable 
député.

Question n° 103 de M. Didier Gosuin du 6 avril 2011 (Fr.) :

Critères déontologiques pour la mise en ligne d’informations 
à caractère politique sur votre site internet officiel.

En tant que ministre vous disposez d’un site internet officiel 
payé entièrement par de l’argent public. Si ce site est un outil qui 
vous permet légitimement de diffuser de l’information à caractère 
général afin d’informer les Bruxellois (prise de décision du 
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beginselen van goed bestuur ben ik de mening toegedaan dat zui-
ver partijgebonden informatie er niet op haar plaats is.

In dat verband wens ik u dan ook de volgende vragen te stel-
len :

– Hoeveel heeft de aanmaak, de hosting en de bijwerking van uw 
officiële internetsite gekost sinds hij online is gegaan ?

– Hoeveel werk vereist de bijwerking van uw officiële internet-
site ? Wordt dat werk uitgevoerd door een kabinetsmedewer-
ker ? Zo niet, wat kost de uitbesteding daarvan ?

– Beschikt u over een privé-internetsite die meer partijgebonden 
informatie bevat ?

– Op welke basis wordt er informatie op uw officiële internetsite 
geplaatst ? Hoe wordt de keuze gemaakt tussen de onderwer-
pen die op uw privé-internetsite worden geplaatst en die welke 
op de officiële internetsite worden geplaatst ?

– Vindt u het normaal dat al uw mededelingen, ook de controver-
siële en die welke specifiek partijgebonden zijn, op uw offi ciële 
internetsite worden geplaatst ?

– Aanvaardt u het principe om « rechten van antwoord » te publi-
ceren volgens de bij de wet bepaalde criteria ?

Antwoord : In antwoord op de in rand vermelde schriftelijke 
vraag kan ik de geachte volksvertegenwoordiger antwoorden dat 
ik zelf geen officiële website heb die gefinancierd wordt met over-
heidsgeld.

Vraag nr. 105 van de heer Didier Gosuin d.d. 31 maart 2011 
(Fr.) :

Subsidies voor Brussels Athletics.

Welke subsidies werden voor de jaren 2008, 2009, 2010 en 
2011 aan de vzw Athletics beloofd ? Hoever staat het met de uit-
kering van de subsidies voor elk van die jaren ?

Antwoord : In het kader van het initiatief ter betoelaging van 
de uitbouw van sportopleidingen ten behoeve van jongeren werd 
voor de vzw Brussels Athletics in 2008 een bedrag van 80.000 EUR 
voorzien.

Een zelfde bedrag werd voorzien voor 2009.

Voor 2010 werd door de vzw een projectvoorstel ingediend dat 
werd begroot op andermaal 80.000 EUR. Over de definitieve ver-
deling van deze middelen heeft de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering zich nog niet uitgesproken. Dit geldt ook voor de mid-
delen van 2011, waarvoor nog geen projectoproep door de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering werd gelanceerd.

Gouvernement, etc.), il me semble, au nom des principes élémen-
taires de bonne gouvernance, que les informations à caractère 
purement partisanes ne devraient pas y avoir droit de cité.

Je souhaite donc savoir :

– Quels sont, depuis le jour de sa mise en ligne, les coûts générés 
par la création de votre site officiel, de son hébergement et de 
son actualisation ?

– Quelle quantité de travail nécessite l’actualisation de votre site 
officiel ? Cette charge est-elle assumée par un membre de votre 
cabinet ? Dans le cas contraire, quel est le coût de la sous-
traitance ?

– Disposez-vous d’un site personnel privé à caractère plus politi-
que ?

– Sur quelle base votre site officiel est-il alimenté ? Comment le 
choix des sujets à répartir entre votre site politique privé et 
votre site officiel s’opère-t-il ?

– Estimez-vous normal de mettre sur votre site officiel l’ensem-
ble de vos communications en ce compris celles qui sont polé-
miques et celles qui relèvent d’une logique purement partisa-
ne ?

– Acceptez-vous le principe de publier des « droits de réponse », 
selon les critères définis par la loi ?

Réponse : En réponse à la question écrite reprise en marge, je 
peux répondre à l’honorable membre que je n’ai pas de site inter-
net financé par les deniers publics.

Question n° 105 de M. Didier Gosuin du 31 mars 2011 (Fr.) :

Subsides octroyés au Brussels Athletics.

Je souhaite savoir pour les années 2008, 2009, 2010 et 2011 
quelles étaient les promesses de subsides à l’encontre de l’ASBL 
Brussels Athletics et à quel stade nous en sommes concernant la 
liquidation de ces différents subsides pour chacune de ces 
années ?

Réponse : Dans le cadre de l'initiative visant l'octroi de subsi-
des pour la mise en place de formations sportives pour les jeunes, 
un montant de 80.000 EUR a été prévu pour l'ASBL Brussels 
Athletics en 2008.

Un même montant a été octroyé en 2009.

En 2010, l'ASBL a introduit une proposition de projet budgétée 
à 80.000 EUR. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ne s'est pas encore prononcé quant à la répartition défini-
tive de ces moyens. Cela vaut également pour les moyens de 2011, 
pour lesquels un appel à projet n'a pas encore été lancé par le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.
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De toelagen voor 2008 en 2009 werden integraal gestort op de 
rekening van de Stad Brussel, waar de maatschappelijke zetel van 
de club is gevestigd. De toelagen van 2008 zijn vereffend. Voor de 
toelagen van 2009 werden in februari 2011 de nodige rechtvaardi-
gingsstukken overgemaakt zodat een volledige uitbetaling van de 
middelen op korte termijn mogelijk zal zijn.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft van bij de oprich-
ting van deze vzw een belangrijke toelage uitgetrokken omdat het 
voorgestelde project perfect kaderde in de algemene objectieven 
van de betoelaging.

Door het vertrek van het boegbeeld van de vzw, de heer J. Borlée, 
diende niet alleen een belangrijke reorganisatie van de structuur van 
de vereniging te worden doorgevoerd, maar diende ook een aanpas-
sing te gebeuren van de objectieven die de vzw zich initieel had 
gesteld. Deze elementen worden actueel door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering grondig onderzocht en geëvalueerd.

Tot slot kan ik u nog meegeven dat de vzw in kwestie in 2008 
eveneens een toelage van 55.000 EUR heeft gekregen in het kader 
van de betoelagingen inzake de promotie van het nationaal en 
internationaal imago en dit voor een specifieke actie « Allumons 
la flamme ».

Vraag nr. 106 van de heer Didier Gosuin d.d. 31 maart 2011 
(Fr.) :

Follow-up van de boeten in het kader van het geluidsbesluit.

Hoeveel boeten werden in de afgelopen 3 jaar opgelegd, maar 
niet doorgegeven aan de dienst voor geschillen van het ministerie 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zodat er geen dwangbe-
velen werden uitgevaardigd ?

Antwoord : Voor wat de in rand vermelde vraag betreft aan-
gaande de dossiers die niet werden overgemaakt aan mijn dien-
sten, kan ik de heer volksvertegenwoordiger meedelen dat het 
antwoord kan worden gegeven door de minister bevoegd voor 
leefmilieu, mevrouw Evelyne Huytebroeck.

Minister belast met Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp en Huisvesting

Vraag nr. 210 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor het BIM.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Les subsides pour 2008 et 2009 ont intégralement été versés sur 
le compte de la Ville de Bruxelles, où se trouve le siège social du 
club. Les subsides de 2008 sont acquittés. Pour les subsides de 
2009, les pièces justificatives nécessaires ont été transmises en 
février 2011 de sorte qu'un paiement intégral des moyens sera 
possible à court terme.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a libéré 
un important subside lors de la création de cette ASBL étant donné 
que le projet présenté cadrait parfaitement dans les objectifs géné-
raux du subside.

Avec le départ de la figure de proue de l'ASBL, M. J. Borlée, 
une profonde réorganisation de la structure de l'association a non 
seulement dû avoir lieu, une adaptation des objectifs poursuivis 
initialement par l'ASBL a également eu lieu. À l'heure actuelle, le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale examine et 
évalue ces éléments.

Enfin, je peux vous informer que l'ASBL en question a égale-
ment reçu un subside de 55.000 EUR en 2008 dans le cadre des 
subsides pour la promotion de l'image nationale et internationale 
et ce pour une action spécifique « Allumons la flamme ».

Question n° 106 de M. Didier Gosuin du 31 mars 2011 (Fr.) :

Poursuite des amendes dans le cadre de l’arrêté bruit.

Je souhaite savoir, pour ces 3 dernières années, le nombre 
d’amendes qui ont été signifiées mais qui n’ont pas été transmises 
au service du contentieux du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et qui n’ont donc pas fait l’objet de contraintes ?

Réponse : Concernant la question sur le nombre de dossiers qui 
n’ont pas été transmis à mes services, je peux communiquer à 
l'honorable député que la réponse peut être donnée par la ministre 
en charge de l'environnement, Mme Evelyne Huytebroeck.

Ministre chargée de l'Environnement,
de l'Énergie et de la Politique de l'Eau,

de la Rénovation urbaine,
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Question n° 210 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour l’IBGE.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.
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Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of het BIM project-
leider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen het 
BIM voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

In antwoord op zijn vraag stel ik het geachte lid een tabel ter 
hand die een gedetailleerde beschrijving geeft van de Europese 
financiering die Leefmilieu Brussel heeft verkregen voor de hui-
dige legislatuur.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– La ministre peut-elle donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– La ministre peut-elle préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, la ministre peut-elle indiquer les 
partenaires, le fait de savoir si l’IBGE est le leader du projet, 
les subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires 
que l’IBGE doit prendre en charge ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En réponse à sa question, je communique à l’honorable membre 
un tableau reprenant le détail des financements européens obtenus 
par Bruxelles Environnement pour la présente législature.
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Vraag nr. 211 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Absenteïsme bij Leefmilieu Brussel tijdens de jaren 2008, 
2009 en 2010.

Graag de balans van het absenteïsme bij Leefmilieu Brussel.

– Wat zijn de percentages (te weten het aantal dagen afwezigheid 
in vergelijking met het aantal te presteren werkdagen) voor 
2008, 2009 en 2010 ? Om hoeveel niet gepresteerde werkdagen 
gaat het ?

– Wat is het gemiddelde aantal dagen afwezigheid per perso-
neelslid om medische redenen in 2008, 2009 en 2010 ?

– Wat waren de kosten voor 2008, 2009 en 2010 ?

– Hoe ziet de evolutie van bovenstaande gegevens eruit voor de 
vorige vijf jaar ?

– Hoeveel personeelsleden hebben politiek verlof gekregen in 
2008, 2009 en 2010 ? Hoeveel dagen afwezigheid betekent dat 
gemiddeld per personeelslid ? Hoeveel kost dat ? Hoe is de 
evolutie in vergelijking met 2007 en 2006 ?

– Zijn deze gegevens beschikbaar voor elke directie ? Kunnen de 
gegevens verfijnd worden volgens benoemden en contractue-
len ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

De graad van absenteïsme voor 2008, 2009 en 2010 en de 
weergave in niet-gepresteerde dagen :

Question n° 211 de Mme Françoise Schepmans du 23 février 
2011 (Fr.) :

L’absentéisme à Bruxelles Environnement lors des années 
2008, 2009 et 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du bilan que vous pouvez tirer de l’absentéisme 
observé auprès de Bruxelles Environnement :

– Quels sont les taux observés (j’entends par là le nombre de 
jours d’absence par rapport au nombre de jours de travail à 
prester) pour 2008, 2009 et 2010 ? Combien représentent-ils en 
journées non prestées ?

– En moyenne, quel est le nombre de jours d’absence par agent 
pour des raisons médicales en 2008, en 2009 et en 2010 ?

– Quels ont été les coûts enregistrés en 2008, en 2009 et en 
2010 ?

– Quelle est l’évolution de chacune des données supra par rap-
port aux cinq années précédentes ?

– Combien d’agents ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique ? En moyenne, par agent, que représente 
ce congé en nombre de jours d’absence ? Quel est en le coût ? 
Quelle évolution est constatée par rapport à 2007 et 2006 ?

– Plus concrètement, ces données sont-elles disponibles pour 
chacune des directions ? Ces chiffres peuvent-ils être affinés 
selon qu’il s’agit d’agents statutaires et contractuels ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Taux d’absentéisme observés pour 2008, 2009 et 2010 et repré-
sentation en journées non prestées :

 2008 2009 2010

Nombre de personnes en service actif au 31/12/-- 
Aantal personen in actieve dienst op 31/12/-- 772 776 849

Taux d’absentéisme / Graad van absenteïsme (%) 3,54 4,15 3,94

Journées non prestées / niet-gepresteerde dagen 6.552 7.776 7.922
Journées à prester / Te presteren dagen 185.174 187.296 201.082

Le nombre de jours d’absence en moyenne par agent pour rai-
sons médicales en 2008, 2009 et 2010 :

Het gemiddeld aantal afwezige dagen per beambte voor medi-
sche redenen in 2008, 2009 en 2010 :

 2008 2009 2010

Le nombre de jours d’absence par membre du personnel en moyenne
Gemiddeld aantal afwezige dagen per personeelslid 8,5 10,0 9,3

Les coûts enregistrés en 2008, 2009 et 2010 : De kosten die zijn opgetekend in 2008, 2009 en 2010 :

 2008 2009 2010

Coûts enregistrés (charges patronales comprises) EUR
Opgetekende kosten (inclusief de werkgeverslasten) EUR 846.554 1.071.362 974.917
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Evolutie van de bovengenoemde gegevens voor de vijf vooraf-
gaande jaren

Evolution de chacune des données supra par rapport aux cinq 
années précédentes :

 2006 2007

Nombre de personnes en service actif au 31/12/--
Aantal personen in actieve dienst op 31/12/-- 676 779

Taux d’absentéisme (%) / Graad van absenteïsme 3,31 3,78

Journées non prestées / Niet-gepresteerde dagen 5.262 6.778
Journées à prester / Te presteren dagen 158.961 179.431

Le nombre de jours d’absence par membre du personnel en moyenne
Gemiddeld aantal afwezige dagen per personeelslid 7,8 8,7

Coûts enregistrés (charges patronales comprises) EUR
Opgetekende kosten (inclusief de werkgeverslasten) EUR 712.438 816.193

Het aantal beambten dat in 2008, 2009 en 2010 gebruik heeft 
gemaakt van politiek verlof :

In toepassing van artikelen 246 en 247 van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de 
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest kan de beambte facultatief politiek verlof 
opnemen of krijgt hij politiek verlof van ambtswege voor de uit-
oefening van een politiek mandaat.

In 2008, 2009 en 2010 heeft een personeelslid van het Instituut 
per jaar 24 dagen politiek verlof van ambtswege opgenomen. De 
periodes die worden gedekt door politiek verlof van ambtswege 
worden niet bezoldigd.

Vraag nr. 212 van mevr. Olivia P'Tito d.d. 23 februari 2011 
(Fr.) :

De toekenning van het statuut van beschermde klant door 
Brugel.

Graag ontving ik de volgende informatie over het statuut van 
beschermde klant bij Brugel :

– Het aantal bij Brugel in 2007 ingediende aanvragen tot het 
verkrijgen van het statuut van beschermde klant en de verde-
ling ervan per gemeente.

– Het aantal door Brugel in 2007 toegekende statuten van 
beschermde klant en de verdeling ervan per gemeente.

– Het aantal bij Brugel in 2008 ingediende aanvragen tot het 
verkrijgen van het statuut van beschermde klant en de verde-
ling ervan per gemeente.

– Het aantal door Brugel in 2008 toegekende statuten van 
beschermde klant en de verdeling ervan per gemeente.

– Het aantal bij Brugel in 2009 ingediende aanvragen tot het 
verkrijgen van het statuut van beschermde klant en de verde-
ling ervan per gemeente.

Nombre d’agents qui ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique :

En application des articles 246 et 247 de l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 
portant le statut administratif et pécuniaire des agents des organis-
mes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, l’agent 
peut obtenir un congé politique facultatif ou il est mis en congé 
politique d’office pour l’exercice de mandats politiques.

En 2008, en 2009 et en 2010, une personne de l’Institut a béné-
ficié de 24 jours de congé politique d’office par année. Les pério-
des couvertes par le congé politique d’office ne sont pas rémuné-
rées.

Question n° 212 de Mme Olivia P’Tito du 23 février 2011
(Fr.) :

L’octroi de statut de client protégé par Brugel.

Je souhaiterais obtenir les informations suivantes concernant le 
statut de client protégé au sein de Brugel :

– Le nombre de statuts de clients protégés demandés à Brugel en 
2007 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés octroyés par Brugel en 
2007 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés demandés à Brugel en 
2008 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés octroyés par Brugel en 
2008 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés demandés à Brugel en 
2009 et leur répartition par commune de domicile.
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– Het aantal door Brugel in 2009 toegekende statuten van 
beschermde klant en de verdeling ervan per gemeente.

– Het aantal bij Brugel in 2010 ingediende aanvragen tot het 
verkrijgen van het statuut van beschermde klant en de verde-
ling ervan per gemeente.

– Het aantal door Brugel in 2010 toegekende statuten van 
beschermde klant en de verdeling ervan per gemeente.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Hieronder vindt u een aantal tabellen.

Vraag 1 : het aantal in 2009 aan Brugel aangevraagde statuten 
van beschermd afnemer en de indeling ervan per gemeente. En het 
aantal in 2009 door Brugel toegekende statuten van beschermd 
afnemer.

– Le nombre de statuts de clients protégés octroyés par Brugel en 
2009 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés demandés à Brugel en 
2010 et leur répartition par commune de domicile.

– Le nombre de statuts de clients protégés octroyés par Brugel en 
2010 et leur répartition par commune de domicile.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Vous trouverez ci-dessous les tableaux.

Question 1 : Le nombre de statuts de clients protégés demandés 
à Brugel en 2009 et leur répartition par commune. Et le nombre de 
statuts de clients protégés attribués par Brugel en 2009.

 Bruxelles Schaerbeek Etterbeek Ixelles St-Gilles Anderlecht
 – – – – – –
 Brussel Schaarbeek Etterbeek Elsene Sint-Gillis Anderlecht

Demande 2009
Aanvraag 2009 37 33 9 14 10 49
Octroi 2009
Toekenning 2009 17 14 2 9 4 19

 Molenbeek Ganshoren Berchem Koekelberg Jette Evere

Demande 2009
Aanvraag 2009 16 10 5 4 21 8
Octroi 2009
Toekenning 2009 9 6 1 3 8 4

 Woluwe-St-Pierre Auderghem Watermael-Boitsfort Uccle Forest
 – – – – –
 Sint-Pieters-Woluwe Oudergem Watermaal-Bosvoorde Ukkel Vorst

Demande 2009
Aanvraag 2009 2 1 0 25 17
Octroi 2009
Toekenning 2009 0 0 0 12 12

 Woluwe-St-Lambert St-Josse Total
 – – – 
 Sint-Lambrechts- Sint-Joost Totaal
 Woluwe

Demande 2009
Aanvraag 2009 6 17 284  
Octroi 2009
Toekenning 2009 3 7 130  

Vraag 2 : het aantal in 2010 aan Brugel aangevraagde statuten 
van beschermd afnemer en de indeling ervan per gemeente. En het 
aantal in 2010 door Brugel toegekende statuten van beschermd 
afnemer.

 Bruxelles Schaerbeek Etterbeek Ixelles St-Gilles Anderlecht
 – – – – – –
 Brussel Schaarbeek Etterbeek Elsene Sint-Gillis Anderlecht

Demande 2010
Aanvraag 2010 35 52 6 7 20 39
Octroi 2010
Toekenning 2010 20 30 1 2 13 22

Question 2 : Le nombre de statuts de clients protégés demandés 
à Brugel en 2010 et leur répartition par commune. Et le nombre de 
statuts de clients protégés attribués par Brugel en 2010.
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 Molenbeek Ganshoren Berchem Koekelberg Jette Evere

Demande 2010
Aanvraag 2010 25 3 3 5 18 6
Octroi 2010
Toekenning 2010
 15 1 3 2 8 2

 Woluwe-St-Pierre Auderghem Watermael-Boitsfort Uccle Forest
 – – – – –
 Sint-Pieters-Woluwe Oudergem Watermaal-Bosvoorde Ukkel Vorst

Demande 2010
Aanvraag 2010 2 1 0 12 12
Octroi 2010
Toekenning 2010 1 1 0 5 3

 Woluwe-St-lambert St-Josse Total
 – – –
 Sint-Lambrechts- Sint-Joost Totaal
 Woluwe 
Demande 2010
Aanvraag 2010 4 10 260
Octroi 2010
Toekenning 2010 1 2 132

La présence de dossiers qualifiés d’« incomplets » ou de
« complets » en 2010 s’explique par le fait que des procédures 
entamées fin 2010 puissent toujours être en cours.

Les dossiers incomplets pourront faire l’objet d’un complément 
d’information et les dossiers complets sont des dossiers pour lesquels 
le conseil d’administration n’a pas encore apposé sa signature.

Conclusions :

De manière générale, nous constatons pour les années 2009 et 
2010 un important nombre de dossiers qui sont refusés tacitement. 
Il s’agit de dossiers qui n’étaient pas complets lors de l’introduc-
tion de la demande et pour lesquels il n’y a pas eu de complément 
d’information communiqué dans les délais impartis par la législa-
tion.

Les ménages s’étant fait signifier un refus tacite peuvent avoir 
décidé de ne pas continuer la procédure ou avoir obtenu le statut 
de client protégé via une autre voie (CPAS, centre de médiation de 
dette ou recouvrement collectif de dette). Ils peuvent également 
réintroduire une nouvelle demande auprès de Brugel et ce, sans 
délai.

Des propositions de simplifications de la procédure ont été 
faites par Brugel et prises en compte lors de la rédaction de la 
modification des ordonnances gaz et électricité. Ces propositions 
ont pour objectif de limiter le nombre de refus tacites.

Question n° 213 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour la SDRB (Société de 
Développement pour la Région de Bruxelles).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à projets.

Dat er in 2010 zowel « onvolledige » als « volledige » dossiers 
zijn, is te wijten aan het feit dat de procedures die eind 2010 aan-
vingen nog altijd lopende kunnen zijn.

De onvolledige dossiers zullen moeten worden aangevuld en de 
volledige dossiers zijn dossiers die de raad van bestuur nog niet 
ondertekend heeft.

Conclusies :

In het algemeen stellen we vast dat er in 2009 en 2010 een 
groot aantal dossiers stilzwijgend geweigerd werd. Het gaat om 
dossiers die onvolledig waren bij de indiening van de aanvraag en 
waarvoor binnen de wettelijke termijn geen bijkomende informa-
tie werd ontvangen.

Gezinnen aan wie een stilzwijgende weigering betekend werd, 
hebben misschien beslist om de procedure niet voort te zetten of 
het statuut van beschermde afnemer via een andere weg te verkrij-
gen (OCMW, schuldbemiddelingscentra, fonds ter bestrijding van 
de overmatige schuldenlast). Gezinnen mogen ook onmiddellijk 
een nieuwe aanvraag bij Brugel indienen. 

Brugel heeft voorstellen gedaan om de aanvraagprocedure te ver-
eenvoudigen. Met die voorstellen werd rekening gehouden bij de 
wijzigingen van de gas- en elektriciteitsordonnanties. Deze voorstel-
len strekken ertoe het aantal stilzwijgende weigeringen te beperken.

Vraag nr. 213 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de GOMB (Gewestelijke Ontwik ke-
lingsmaatschappij voor Brussel).

De Europese Gemeenschappen hebben vele programma's 
waarin een gewest, een openbare instelling, een parastatale of 
lokale instelling kunnen ingaan op een projectoproep.
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In het kader van deze Europese programma's is het dus moge-
lijk financiering te ontvangen voor de tenuitvoerlegging van regi-
onale en lokale beleidsmaatregelen.

– Kan de minister de lijst geven van de projecten die ingediend 
zijn in het kader van Europese projectoproepen ?

– Kan de minister preciseren welke projecten aanvaard zijn door 
de Europese Gemeenschap ?

– Kan de minister inzake de aanvaarde projecten meedelen wie 
de partners zijn, of de GOMB projectleider is, welke subsidies 
verkregen zijn, alsook de extra bedragen die de GOMB moet 
betalen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Van 2007 tot 2010 heeft de GOMB de volgende projecten inge-
diend bij de Europese Gemeenschap. Ze werden allemaal aan-
vaard.

1. Kmo-park Paapsem – Anderlecht

Het project beoogt de constructie van een kmo-ruimte van 
6.000 m² (opsplitsbaar in moduleerbare oppervlakten van 250 en 
500 m²) voor groeibedrijven actief in de productie van materiële 
goederen.

De GOMB is projectdrager. Haar partners die de tewerkstelling 
van de lokale bevolking moeten bevorderen zijn : Tracé Brussel, 
de bedrijvencentra en het Jobhuis van Anderlecht.

De GOMB kreeg een subsidie van 5.029.087 EUR voor de 
totale bouwkosten van 7.178.400 EUR. Het saldo van 
2.158.313 EUR is voor rekening van de GOMB. Dit saldo stemt 
overeen met de bij de indiening van het dossier geraamde netto-
ontvangsten voor een periode van 20 jaar vanaf de ingebruikname 
van het gebouw.

2. Brussels Greenbizz – Tivoli – Laken

Het project heeft betrekking op de bouw van een incubator 
voor milieutechnologieën op de site Tivoli in Laken.

Het Brussels Greenbizz-project werd niet ingediend door de 
GOMB, maar door het BAO. Op vraag van minister Cerexhe werd 
de GOMB begin 2009 projectdrager.

Haar partners die essentieel zijn voor de conceptualisering, de 
ontwikkeling en het beheer van het project zijn : het BAO, het 
BIM en het WTCB.

De Europese Gemeenschap kende een subsidie van 
14.410.627 EUR toe. Dit bedrag dekt de investeringskosten vol-
ledig.

3. Greenov (Interreg IVB) – Euclides – Anderlecht

Het project beoogt de ontwikkeling van een Europese cluster 
voor duurzame renovatie. In het kader van deze cluster wordt vijf 
keer geïnvesteerd in de duurzame renovatie van openbare gebou-
wen.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– La ministre peut-elle donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– La ministre peut-elle préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, la ministre peut-elle indiquer les 
partenaires, le fait de savoir si la SDRB est le leader du projet, 
les subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires 
que la SDRB doit prendre en charge ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

La SDRB a introduit les projets suivants auprès de la Com-
munauté européenne pendant les années 2007 à 2010. Ils ont tous 
été acceptés.

1. Parc PME – Paepsem, Anderlecht

Il s’agit d’un projet de construction d’un espace PME de 
6.000 m² (divisible en surfaces modulables de 250 et 500 m²) 
destiné aux entreprises en expansion et actives dans la production 
de biens matériels.

La SDRB est le leader du projet et s’entourera des partenaires 
suivants pour favoriser la mise à l’emploi de main-d’œuvre loca-
le : la Mission Locale, les Centres d’entreprises et la Maison de 
l’Emploi d’Anderlecht.

La SDRB a obtenu un subside de 5.029.087 EUR pour un coût 
de construction total de 7.178.400 EUR. Un solde de 2.158.313 EUR 
restera donc à charge de la SDRB. Ce solde correspond aux recet-
tes nettes estimées lors de l’introduction du dossier, pour une 
période de 20 ans à partir de la mise en service du bâtiment.

2. Brussels Greenbizz – Tivoli, Laeken

Il s’agit d’un projet d’incubateur dans les technologies environ-
nementales, qui sera situé sur le site Tivoli à Laeken.

En fait, le projet Brussels Greenbizz n’a pas été introduit par la 
SDRB, mais par l’ABE. À la demande du ministre Cerexhe, 
depuis début 2009, la SDRB en est devenu le leader.

Elle s’entoure(ra) des partenaires-clefs suivants pour la concep-
tualisation, le développement et la gestion du projet : l’ABE, 
l’IBGE et le CSTC.

Le subside obtenu de la Communauté européenne s’élève à 
14.410.627 EUR. Ce montant couvre la totalité du coût de l’inves-
tissement.

3. Greenov (Interreg IVB) – Euclides, Anderlecht

Il s’agit d’un projet de cluster européen sur le thème de la réno-
vation durable. Dans ce projet de cluster, cinq investissements 
dans la « rénovation durable » de bâtiments publics sont mis en 
avant.
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De GOMB treedt in dit project op als subpartner van het BAO 
met de renovatie van het gebouw waarin het bedrijvencentrum 
Euclides is gevestigd (Scheikundigestraat 34-36, Anderlecht).

Het is het BAO dat een overeenkomst heeft gesloten met de 
lead partner.

De toegekende subsidie bedraagt 240.000 EUR; de totale 
investering 3.360.000 EUR. Het gebouw in kwestie werd verko-
zen tot voorbeeldgebouw. De GOMB kreeg hiervoor 510.000 EUR 
aan subsidie. Er is dus nog 2.610.000 EUR voor rekening van de 
GOMB. waarvoor de nodige financiering nog moet worden 
gevonden.

Andere inlichtingen :

De GOMB is eveneens partner van het project Port Sud/
Zuidhaven, dat werd ingediend door de gemeente Anderlecht en 
dat wordt uitgevoerd door de cvba Anderlecht Moulart.

Om dit project mogelijk te maken, kocht de GOMB in 2009 
(zonder EFRO-middelen) het gebouw aan de Demetskaai 43 voor 
1.850.000 EUR.

In 2010 betaalde de gemeente Anderlecht daarvoor 250.000 EUR 
aan de GOMB in het kader van het Grootstedenbeleid. Het 
gebouw zal in erfpacht worden gegeven aan de cvba Anderlecht 
Moulart.

Vraag nr. 214 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister van de Brusselse regering kan in het kader van 
zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotingen sub-
sidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig subsidies 
krijgen van het Gewest.

Elke minister heeft de mogelijkheid om die subsidies toe te 
kennen zonder de Brusselse Regering om instemming te moeten 
vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circulaire vast-
gesteld bedrag.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt u mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Onderstaande tabel vermeldt de toelagen die in 2010 aan 
milieuverenigingen zijn toegekend, met een bedrag gelijk aan of 
kleiner dan 12.500 EUR.

La SDRB intervient dans ce projet en tant que sous-partenaire 
de l’ABE, avec la rénovation du bâtiment du centre d’entreprises 
Euclides, situé 34-36 rue du Chimiste à Anderlecht.

C’est l’ABE qui a signé une convention avec le « lead part-
ner ».

Le subside obtenu dans le cadre de Greenov s’élève à 
240.000 EUR, pour un investissement total de 3.360.000 EUR. La 
SDRB a également obtenu un subside pour bâtiment exemplaire 
de 510.000 EUR. Un montant de 2.610.000 EUR reste donc à 
charge de la SDRB, pour lequel des sources de financement doi-
vent encore être trouvées.

Autres informations

La SDRB est également partenaire du projet Port Sud, déposé 
par le Commune d’Anderlecht et mis en œuvre par la SCRL 
Anderlecht Moulart.

Ce projet a été rendu possible grâce à l’acquisition en 2009 par 
la SDRB hors budget FEDER du bâtiment sis Quai Demets 43 
pour un montant de 1.850.000 EUR.

La commune d’Anderlecht, via la Politique des Grandes Villes, 
en a remboursé 250.000 EUR à la SDRB en 2010. Le bâtiment 
sera donné en emphytéose à la SCRL Anderlecht Moulart.

Question n° 214 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des associations 
pour des projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d’accorder ces subventions 
sans devoir demander l’accord du Gouvernement bruxellois lors-
que la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L’honorable ministre pourrait-elle m’indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l’année 2010 ? Pourrait-elle me spécifier le montant alloué à 
chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire corres-
pondant ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Dans le tableau ci-dessous sont repris les subsides octroyés en 
2010 aux associations environnementales d'un montant égal ou 
inférieur à 12.500 EUR.
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SOS Kattebroek 850
Koninklijk Belgisch Verbond voor de Bescherming
van Vogels 6.000
Demeter 10.000
Vide technique 3.100
Institut d'Eco-pédagogie 4.200
ULB 1.000
Urban concept 3.000
Kreativa 1.600
Stichting voor Toekomstige Generaties 12.500
Pro Materia 10.000
Kwa 3.100
Kunstberg 6.000
Pluralistische scoutsbeweging 3.100
ACE ULB 5.000
Week van de Klank 10.000
Kunst en Natuur 1.000
Espace Européen Sculpture 12.000
Fédération des fermes d'animation 5.000
Réseau Financement alternatif 3.100
Les Scouts 12.500
SAW-B 5.000
Euracme 4.000
Vogelzangbeek 6.000
Vrije katten 200
Piknik Elektronik 6.000
Max Havelaar 3.100
Verbond Brusselse Volkstuinen en Tuinliefhebbers 3.500
Vereniging voor floristisch onderzoek 2.000
Congrés 12.500
CIEM 2.269
Axum 2.500
Ornithologische Commissie 2.500
Institut Eco Conseil 12.500
Brussels By Water 2.500
Bioforum 3.100
Déclik 3.100
Internationale unie voor het behoud van de natuur en
de natuurlijke hulpbronnen (IUCN) 2.500
Ligue des amis du Kauwberg 650
Ligue Régionale des Coins de Terre 3.100
Belgische Unie tegen Vliegtuighinder 1.250
Kaléidoscope 4.700
La Leçon Verte 3.100
Commission Env. Bxl et Environs (CEBE) 10.000
Air Libre 3.750
Acqu asbl 2.000
Kinderboerderij Nos Pilifs 3.100
Arenal 10.000

In onderstaande tabel staan de « energietoelagen » vemeld

Association pour la promotion
des énergies renouvelables asbl 8.048
ECP ASBL *12.400
ECP ASBL *12.400
Espace Formation PME asbl 2.100
Local Governments for Sustainability (ICLEI) 10.000
Energies et Ressources asbl 7.826
Passiefhuis- Platform vzw 12.400
Pour la Solidarité asbl 10.000
ULB – IGEAT 3.000
WWF – Belgium asbl 7.500

SOS Kattebroeck 850
Ligue Royale Belge Protection Oiseaux 6.000

Demeter 10.000
Vide technique 3.100
Institut d'Eco-pédagogie 4.200
ULB 1.000
Urban concept 3.000
Kreativa 1.600
Fondation Générations Futures 12.500
Pro Materia 10.000
Kwa 3.100
Mont des Arts 6.000
Scouts pluralistes 3.100
ACE ULB 5.000
Semaine du son 10.000
Art et Nature 1.000
Espace Européen Sculpture 12.000
Fédération des fermes d'animation 5.000
Réseau Financement alternatif 3.100
Les Scouts 12.500
SAW-B 5.000
Euracme 4.000
Vogelzangbeek 6.000
Chats libres 200
Piknik Elektronik 6.000
Max Havelaar 3.100
Verbond Brusselse Volkstuinen en Tuinliefhebbers 3.500
Flore bruxelloise 2.000
Congrès 12.500
CIEM 2.269
Axum 2.500
Commission ornithologique 2.500
Institut Eco Conseil 12.500
Brussels By Water 2.500
Bioforum 3.100
Déclik 3.100
Union internationale pour la conservation de la nature 2.500

Ligue des amis du Kauwberg 650
Ligue Régionale des Coins de Terre 3.100
Union Belge Contre les Nuisances des Avions 1.250
Kaléidoscope 4.700
La Leçon Verte 3.100
Commission Env. Bxl et Environs (CEBE) 10.000
Air Libre 3.750
Acqu asbl 2.000
Ferme Nos Pilifs 3.100
Arenal 10.000

Le tableau ci-dessous reprends les subsides « énergie »

Association pour la promotion
des énergies renouvelables asbl 8.048
ECP ASBL *12.400
ECP ASBL *12.400
Espace Formation PME asbl 2.100
Local Governments for Sustainability (ICLEI) 10.000
Energies et Ressources asbl 7.826
Passiefhuis- Platform vzw 12.400
Pour la Solidarité asbl 10.000
ULB – IGEAT 3.000
WWF- Belgium asbl 7.500
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* Het gaat eigenlijk om twee toelagen, namelijk :

– de eerste, een toelage van 12.400 EUR voor 2009, maar vast-
gelegd op 20 januari 2010;

– de tweede, een toelage van 12.400 EUR voor 2010 en vastge-
legd op 20 december 2010.

Conclusie

Het totaalbedrag van de in 2010 bij ministerieel besluit toege-
kende toelagen is 224.469 EUR.

In de begroting voor 2010 bedragen de vastleggingskredieten 
voor de steun aan milieuverenigingen 3.011.000 EUR. Het saldo 
van de budgetlijn komt dus neer op 2.786.531 EUR.

Het totaalbedrag van de in 2010 bij ministerieel besluit toege-
kende toelagen is 95.674,5 EUR.

In de initiële begroting voor 2010 bedragen de vastleggingskre-
dieten voor de energietoelagen 1.194.000 EUR. Het saldo van de 
budgetlijn komt dus neer op 1.098.255 EUR.

Vraag nr. 215 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Behoud van contractuele betrekkingen om tegemoet te komen 
aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

Tijdens zijn vergadering van 22 december 2010 heeft de 
Brusselse ministerraad een besluit goedgekeurd om 438 perso-
neelsleden aan te werven of in dienst te houden om tegemoet te 
komen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

– Waar worden die 438 contractuele personeelsleden tewerkge-
steld (ministeries, diensten, vzw's …) ? Wat is de benaming 
voor elk van deze ingevulde betrekkingen en wat is de aard van 
de aanwervingsovereenkomst ?

– Op grond van welke omstandigheden is voor elk van deze 
functies beslist dat er uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbe-
hoeften zijn ? Wat zijn precies deze behoeften ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Op 1 januari 2011 werden 402 voltijds equivalenten (VTE) 
aangenomen op basis van het Besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 22 december 2010 waarbij het Brussels 
Instituut voor Milieubeheer ertoe gemachtigd wordt 438 contrac-
tuele personeelsleden in dienst te nemen of te houden om te vol-
doen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften (Belgisch 
Staatsblad 27 januari 2011).

De betrekkingen die nog niet werden ingevuld, betreffen aan-
wervingen die op 1 januari 2011 nog lopende waren.

* Il s’agit en effet de deux subventions à savoir :

– la première, une subvention de 12.400 EUR pour l'année 2009, 
mais engagée le 20 janvier 2010;

– la seconde, une subvention de 12.400 EUR pour l'année 2010 
et engagée le 20 décembre 2010.

Conclusion

Le montant total des subsides octroyés en 2010 par arrêté 
ministériel s'élève à 224.469 EUR.

Les crédits d'engagement prévus au budget 2010 pour le sou-
tien aux associations environnementales s'élevant à 3.011.000 EUR, 
le solde de la ligne budgétaire équivaut à 2.786.531 EUR

Le montant total des subsides octroyés en 2010 par arrêté 
ministériel s'élève à 95.674,5 EUR.

Les crédits d'engagement prévus à l'initiale 2010 pour les sub-
sides « énergie » s'élevant à 1.194.000 EUR, le solde de la ligne 
budgétaire équivaut à 1.098.25,5 EUR.

Question n° 215 de M. Vincent De Wolf du 21 février 2011
(Fr.) :

Maintien des postes contractuels en vue de répondre à des 
besoins exceptionnels et temporaires en personnel.

En sa séance du 22 décembre dernier, le Conseil des ministres 
bruxellois adoptait un arrêté visant « à engager ou à maintenir en 
service 438 membres du personnel contractuel en vue de répondre 
à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel ».

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quels sont les lieux d’affectation (ministères, services, asbl, …) 
de ces 438 membres du personnel contractuel ? Quel est, par 
ailleurs, pour chacun de ces postes l’intitulé de la fonction 
occupée ainsi que la nature de la convention d’engagement ?

– Quelles sont les circonstances, pour chacun de ces postes, ayant 
permis de délibérer à l’existence de « besoins exceptionnels et 
temporaires » ? Précisément, quels sont ces besoins ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Au 1er janvier 2011, 402 équivalents temps plein (EQTP) 
étaient engagés sur la base de l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale 22 décembre 2010 autorisant l'Insti-
tut bruxellois pour la Gestion de l'Environnement à engager ou à 
maintenir en service 438 membres du personnel contractuel en vue 
de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en person-
nel (Moniteur belge du 27 janvier 2011).

Les postes non encore occupés correspondent à des engage-
ments qui étaient encore en cours à la date du 1er janvier 2011.
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Hieronder vindt u de indeling van die VTE in Algemene 
Directie/Afdeling – in functie van het organigram dat het BIM 
hanteert – en in rang.

Veuillez trouver sous forme de tableau la répartition de ces 
EQTP par Direction Générale/Division – en fonction de l’organi-
gramme en vigueur au sein de l’IBGE – et par rang.

DIRECTION GENERALE OU DIVISION
ALGEMENE DIRECTIE OF AFDELING A1 B1 C1 D1 E1 Total / Totaal

Autres services / Andere diensten  2    2
Brugel 8 2 1   11
Détachement / Detachering 1     1
Direction générale / Algemene directie 6 1 2 1  10
Direction générale – adjoint /
Adjunct algemene directie 11 3 3 3 18 38
Div. Autorisations et partenariats /
Afdeling Vergunningen en Partnerschappen 29,4 4 3 1  37,4
Div. Espaces verts /
Afdeling Groene ruimten 9,5 8,5 7 24 114 163
Div. Information, recherche, déchets et
développement durable
Afdeling Informatie, Onderzoek, Afval
en Duurzame ontwikkeling 13,8 5 3   21,8
Div. Nature, eau et forêt /
Afdeling Natuur, water en Bos 11,5 3 2 3 9 28,5
Div. Police environnement et sols /
Afdeling Milieupolitie en Bodem 20,8 10 5,5 3 1 40,3
Div. Ville durable, énergie et climat /
Afdeling Duurzame stad, Energie en Klimaat 38 6 5   49

Total / Totaal 149 44,5 31,5 35 142 402

Vraag nr. 216 van de heer René Coppens d.d. 21 februari 2011 
(N.) :

De controlemiddelen van de GOMB ten aanzien van GOMB-
eigenaars en GOMB-huurders.

De Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest speelt een belangrijke rol in het aanbieden 
van betaalbare woningen in Brussel. Voor de aankoop van wonin-
gen richt de GOMB zich voornamelijk op de middelgrote en lage 
inkomens. Hiervoor ontvangt zij subsidies van de overheid.

Het regeringsbesluit van 1 juni 2006 betreffende de toekenning 
van subsidies voor de stadsvernieuwingsopdracht van de GOMB 
maakt een onderscheid tussen twee soorten kopers : de kopers-
bewoners en de kopers-investeerders.

De eerste categorie van kopers moet aan bepaalde voorwaarden 
beantwoorden (zoals geen andere eigendom bezitten, maximum 
inkomen …) en er zich toe verbinden de woning volledig te bewo-
nen als hoofdverblijfplaats gedurende een periode van 10 jaar of 
kan de woning slechts doorverkopen onder strikte voorwaarden. 
Eventueel kan deze categorie van eigenaars de woning ook vroeg-
tijdig verhuren mits toelating van de GOMB.

De tweede categorie van kopers mag haar verworven eigendom 
verhuren voor een jaarlijkse huurprijs die overeenstemt met 6,5 % 
van de gesubsidieerde verkoopprijs. Voor de huurders van GOMB-
woningen zijn er tevens voorwaarden vastgelegd.

Question n° 216 de M. René Coppens du 21 février 2011
(N.) :

Les moyens de contrôle de la SDRB à l'égard des propriétai-
res et des locataires d'un logement de la SDRB.

La Société de développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale joue un rôle important dans l'offre de logements aborda-
bles à Bruxelles. Pour l'achat de logements, la SDRB s'adresse 
principalement aux revenus faibles et moyens. Elle reçoit à cet 
effet des subsides du Gouvernement.

L'arrêté du Gouvernement relatif à l’octroi de subsides pour la 
mission de rénovation urbaine de la SDRB du 1er juin 2006 établit 
une distinction entre deux types d'acquéreurs : les acquéreurs 
occupants et les acquéreurs investisseurs.

La première catégorie d'acquéreurs doit répondre à certaines 
conditions (comme ne pas posséder d'autre bien, revenu maxi-
mum …) et s'engager à occuper en totalité le logement à titre de 
résidence principale pendant une période de dix ans, et elle ne peut 
revendre le logement que sous certaines conditions strictes. De 
même, moyennant l'autorisation de la SDRB cette catégorie de 
propriétaires peut éventuellement mettre le logement en location 
avant expiration de ce délai.

La seconde catégorie d'acquéreurs peut mettre en location le 
logement acquis pour un loyer annuel correspondant à 6,5 % du 
prix de vente subsidié. Les locataires d'un logement de la SDRB 
doivent également répondre à certaines conditions.
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Graag had ik van de staatssecretaris vernomen :

1. Hoeveel kopers-bewoners hebben sinds 2006 toelating gevraagd 
om hun woning te verhuren nadat zij hun woning hebben aan-
gekocht ? En hoeveel van deze categorie hebben binnen dezelf-
de periode toelating verkregen van de GOMB om hun woning 
te verhuren ?

2. Hoeveel kopers-bewoners hebben sinds 2006 hun woning 
doorverkocht ?

3. Over welke controlemiddelen beschikt de GOMB ten aanzien 
van beide categorieën kopers en ten aanzien van huurders voor 
wat betreft de naleving van de voorwaarden ? Hoeveel contro-
les werden reeds uitgevoerd ?

4. Hoeveel eigenaars hebben overeenkomstig artikel 7 van het 
regeringsbesluit aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een 
bedrag moeten terugbetalen wegens niet naleven van hun ver-
plichtingen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

1. Gedurende de 10-jarige termijn waarbinnen de kopers-
bewoners de GOMB-voorwaarden moeten naleven, vragen vele 
bewoners om diverse redenen, de mogelijkheid om te verhuren 
alsook de maximale huurprijs : sommigen willen de (huur)waarde 
van hun huis kennen, anderen willen de informatie in het kader 
van toekomstige, maar niet-concrete verhuisplannen, en nog ande-
ren vragen het in het kader van een effectieve verhuis. In totaal 
werden 326 aanvragen behandeld. De raad van bestuur nam kennis 
van 89 effectieve verzoeken voor toelating om te verhuren in de 
periode van 1 januari 2006 tot 1 maart 2011. Hiervan werden er 
vijf geweigerd.

2. In de periode van 1 januari 2006 tot 1 maart 2011 hebben
71 kopers-bewoners hun woning doorverkocht.

De maximumverkoopprijs werd door de GOMB aan de eige-
naars meegedeeld. Achteraf werd de werkelijke verkoopprijs 
getoetst aan deze maximumprijs.

3. Volgens artikel 9 van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering zijn volgende controlemechanismen inge-
bouwd :

– « De koper-bewoner is verplicht, uiterlijk binnen de 30 dagen 
na de verkoopovereenkomst, een kopie over te maken van zijn 
aanslagbiljet, het registratiebewijs en de gezinssamenstel-
ling. ».

 De facto zal vaak gevraagd worden om deze documenten bij de 
ondertekening te overhandigen. In ieder geval dienen bovenge-
noemde documenten binnen de 30 dagen na de koop te worden 
bezorgd. Sowieso wordt bij het verlijden van elke akte de over-
dracht van deze documenten opnieuw geverifieerd.

– « De koper-bewoner dient het bewijs van inschrijving in het 
bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister te bezorgen 
6 maand na aanvang van de termijn van 10 jaar … ».

Je voudrais poser les questions suivantes à la ministre :

1. Combien d'acquéreurs occupants ont-ils, depuis 2006, demandé 
l'autorisation de mettre leur logement en location après l'avoir 
acquis ? Et, au sein de cette catégorie, combien ont-ils été auto-
risés par la SDRB à mettre leur logement en location ?

2. Combien d'acquéreurs occupants ont-ils, depuis 2006, revendu 
leur logement ?

3. En ce qui concerne le respect des conditions, de quels moyens 
de contrôle la SDRB dispose-t-elle à l'égard des deux catégo-
ries d'acquéreurs et à l'égard des locataires ? Combien de 
contrôles ont-ils déjà été effectués ?

4. Combien de propriétaires ont-ils dû, conformément à l'article 7 
de l'arrêté du Gouvernement, rembourser un certain montant à 
la Région de Bruxelles-Capitale parce qu'ils n'ont pas respecté 
leurs obligations ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

1. Pendant la période de dix ans durant laquelle les acquéreurs 
occupants doivent respecter les conditions de la SDRB, de nom-
breux occupants demandent, pour diverses raisons, la possibilité 
de mise en location ainsi que le loyer maximum. Certains veulent 
connaître la valeur (locative) de leur maison, d’autres souhaitent 
des informations en rapport avec un futur, quoique hypothétique, 
projet de déménagement. D’autres encore demandent ces informa-
tions en vue d’un déménagement réel. Au total, 326 demandes ont 
été traitées. Le nombre de demandes d'autorisation de mise en 
location dont le conseil d’administration a pris connaissance entre 
le 1er janvier 2006 et le 1er mars 2011 s’élève à 89. Parmi celles-ci, 
cinq ont été refusées.

2. Durant la période comprise entre le 1er janvier 2006 et le
1er mars 2011, 71 acquéreurs occupants ont revendu leur logement.

Le prix de vente maximum a été communiqué par la SDRB aux 
propriétaires. Par la suite, le prix de vente réel a été confronté à ce 
prix maximum.

3. L'arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale prévoit dans son article 9 les mécanismes de contrôle 
suivants :

– « Au plus tard 30 jours après la signature du compromis de 
vente, l’acquéreur occupant est tenu de remettre à la SDRB une 
copie de son avertissement-extrait de rôle, une attestation de 
l’enregistrement et une composition de ménage. ».

 Dans les faits, il est souvent demandé de remettre ces docu-
ments au moment de la signature. Dans tous les cas, les docu-
ments susmentionnés doivent être fournis endéans les trente 
jours qui suivent l’acquisition. De toute façon, la remise de ces 
documents est à nouveau vérifiée lors de la passation de tout 
acte.

– « L’acquéreur occupant est tenu de remettre à la SDRB un 
certificat d’inscription au registre de la population ou des étran-
gers dans les six mois du point de départ du délai de dix 
ans (…) ».
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 Jaarlijks wordt in samenwerking met de diensten van het 
Rijksregister elektronisch nagegaan of een dergelijke inschrij-
ving werd gedaan; dit wordt gedurende 10 jaar opgevolgd. 
Systematisch worden alle kopers waarvoor het Rijksregister 
over een ander domiciliëringsadres beschikt door de GOMB 
aangeschreven om hun dossier in conformiteit te brengen met 
de realiteit. Indien dan wordt vastgesteld dat een koper zich 
bewust aan zijn plichten onttrokken heeft, wordt hem gevraagd 
de subsidie terug te betalen.

– De koper-investeerder moet zelf van de huurder een kopie van 
zijn aanslagbiljet vragen alsook van de gezinssamenstelling en 
dit op de dag dat de huurovereenkomst wordt getekend. De 
GOMB moet deze documenten ontvangen binnen de maand. 
Bovendien krijgt de GOMB binnen deze termijn een kopie van 
de geregistreerde huurovereenkomst;

– De koper-investeerder moet de bewoner ertoe verplichten bin-
nen 30 dagen na aanvang van de huurovereenkomst een bewijs 
van inschrijving in het bevolkingsregister of vreemdelingenre-
gister aan de GOMB te bezorgen. De controle hiervan gebeurt 
dossier per dossier.

4. Voor de totaliteit van de verkopen sedert 1991 werd slechts 
in 5 gevallen vastgesteld dat de kopers hun verplichtingen niet 
naleefden. De subsidie werd teruggevorderd en teruggestort aan 
het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 217 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 25 februari 
2011 (N.) :

Evolutie van de energiefactuur van Brusselse gezinnen.

Prijsvergelijkingen van de Creg, de Belgische energieregulator, 
tonen aan dat een gezin met een gemiddeld energieverbruik haar 
factuur sinds 2007 behoorlijk heeft zien schommelen. Deze prijs-
schommeling vloeit voort uit het feit dat de leveranciers hun elek-
triciteitsprijzen elke maand afstemmen op de prijzen van onder 
meer olie en aardgas op de internationale markten. Zowel de Creg 
als de Nationale Bank hebben er reeds voor gewaarschuwd dat de 
leveranciers verouderde tariefformules hanteren. Op de energie-
prijs die de leveranciers aanrekenen is er tot op heden echter geen 
controle. De gebruiker is hiervan bij gevolg de dupe.

Kan u ons de evolutie van de energiefactuur (alles inbegrepen) 
van een gezin met een gemiddeld energieverbruik geven voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 2007 tot en met 2010 ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Gelieve, in bijlage, de tabellen te vinden betreffende de evolu-
tie van de energiefactuur van Brusselse gezinnen voor de periode 
2007-2011.

 Pendant le délai de dix ans, la SDRB – en collaboration avec 
les services du Registre national – effectue annuellement un 
contrôle électronique de ces inscriptions. La SDRB somme 
systématiquement les acquéreurs qui ont une autre adresse de 
domiciliation auprès du Registre national, de régulariser leur 
dossier. S'il est constaté qu'un acquéreur s'est soustrait délibé-
rément à ses obligations, il lui est demandé de rembourser le 
subside.

– L’acquéreur investisseur est tenu d’exiger du locataire du loge-
ment une copie de l’avertissement-extrait de rôle de ce dernier 
et une composition de ménage pour le jour de la signature du 
bail. La SDRB doit recevoir ces documents dans le mois. Elle 
doit aussi recevoir dans ce délai une copie, après enregistre-
ment, du bail.

– L’acquéreur investisseur est tenu d’exiger de l’occupant du 
logement que celui-ci transmette à la SDRB un certificat d’ins-
cription au registre de la population ou des étrangers dans les 
trente jours de la prise de cours du bail. Le contrôle se fait 
dossier par dossier.

4. Sur la totalité des ventes depuis 1991, il n'y a eu que cinq cas 
où les acquéreurs ne respectaient pas leurs obligations. Le subside 
a été réclamé et remboursé au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Question n° 217 de Mme Brigitte De Pauw du 25 février 2011 
(N.) :

L'évolution de la facture énergétique des familles bruxelloi-
ses.

Les comparaisons de prix de la CREG, le régulateur belge de 
l'énergie, montrent qu'une famille ayant une consommation d'éner-
gie moyenne a vu sa facture varier assez fort depuis 2007. Cette 
fluctuation des prix est due au fait que les fournisseurs alignent 
chaque mois les prix de leur électricité sur les prix du pétrole et du 
gaz, notamment, pratiqués sur les marchés internationaux. La 
CREG comme la Banque nationale ont déjà signalé que les four-
nisseurs appliquent des formules tarifaires désuètes. Sur le prix de 
l'énergie facturé par les fournisseurs, il n'existe à ce jour aucun 
contrôle, et le consommateur en est dès lors la dupe.

Pouvez-vous nous communiquer l'évolution, de 2007 à 2010 
inclus, de la facture énergétique (tout compris) d'une famille de la 
Région de Bruxelles-Capitale ayant une consommation d'énergie 
moyenne ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Veuillez trouver ci-joints les tableaux reprenant l’évolution du 
prix de la facture d’énergie des ménages bruxellois sur la période 
2007-2011.
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Vraag nr. 218 van de heer Alain Destexhe d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Subsidies aan de vzw Etopia ter gelegenheid van het collo-
quium « L'alimentation durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? » 
en verdeling van de overheidssubsidies aan de verschillende 
studiecentra van de politieke partijen in het kader van hun acti-
viteiten.

Op 20 september 2010 heeft de vzw Etopia, het studie- en 
opleidingscentrum van Ecolo, in het kader van de « Week van de 
Smaak » een colloquium georganiseerd met als titel « L'alimentation 
durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? ».

Naar verluidt zou dat colloquium subsidies hebben gekregen 
van de gewestelijke overheden, onder meer van Leefmilieu 
Brussel.

De vzw Etopia is weliswaar erkend als instelling voor perma-
nente vorming door de Franse Gemeenschap (wat de subsidiëring 
van de diverse activiteiten van deze instelling verklaart), maar het 
verbaast me dat de Brusselse overheden ook subsidies verlenen.

In dat verband wens ik u dan ook de volgende vragen te stel-
len :

– Op welke wettelijke en/of reglementaire basis heeft Leefmilieu 
Brussel het voornoemde colloquium ondersteund ?

– Heeft Etopia overheidsgeld gekregen van uw diensten of van 
Leefmilieu Brussel voor de organisatie van het colloquium ? 
Zo ja, welk bedrag ?

– Zo ja, kunt u me dan zeggen of uw diensten of Leefmilieu 
Brussel in het verleden andere activiteiten van Etopia of van 
andere studie- en opleidingscentra van de democratische poli-
tieke partijen in het Brussels Hoofdstedelijk Parlement (insti-
tuut Emile Vandervelde, Centre Jean Gol, CEPESS, OIKOS, 
Prometheus, SP.A Studiedienst, CEDER, NVA Studiedienst) 
hebben gesteund sinds juli 2009 ?

– Zou u me eventueel een uitsplitsing kunnen bezorgen van de 
verschillende door die instellingen georganiseerde evenemen-
ten die door uw diensten en/of Leefmilieu Brussel worden 
gesteund, alsook een tabel die voor elke instelling de subsidies 
en de eventuele financiering van elk van de activiteiten (collo-
quia, conferenties, diverse activiteiten) weergeeft ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Het colloquium « Is duurzame voeding de toekomst van de 
horeca ? » vond plaats in het kader van de Week van de Smaak in 
Brussel die gecoördineerd werd door het convivium Slow Food 
Karikol en tijdens dewelke vele verenigingen en bedrijven ver-
schillende activiteiten omtrent duurzame voeding hebben voorge-
steld.

Het convivium Karikol heeft een financiële bijdrage van 
30.000 EUR ontvangen voor de coördinatie van de Week van de 
Smaak.
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Question n° 218 de M. Alain Destexhe du 2 mars 2011 (Fr.) :

Subsides octroyés à l’ASBL « Etopia » à l’occasion de son 
colloque intitulé « L’alimentation durable est-elle l’avenir de 
l’Horeca ? » et répartition des subsides publics octroyés aux 
différents centres de recherche des partis politiques dans le cadre 
de leurs activités.

Le 20 septembre 2010, l’ASBL « Etopia », centre d’études et 
de formation du parti Ecolo, a, dans le cadre de « La semaine du 
goût », organisé un colloque intitulé « L’alimentation durable est-
elle l’avenir de l’Horeca ? ».

Il semble que cette manifestation ait bénéficié d’un certain 
nombre de soutiens de la part des pouvoirs publics régionaux, 
notamment de la part de « Bruxelles Environnement ».

Si l’ASBL « Etopia » est reconnue comme établissement 
d’édu cation permanente par la Communauté française (ce qui 
explique l’octroi de subsides par cette dernière à l’occasion des 
diverses activités de cet organisme), je m’étonne d’un soutien 
analogue octroyé par les pouvoirs publics bruxellois.

Mes questions, Madame la Ministre, sont donc les suivantes :

– Sur quelle base légale et/ou réglementaire « Bruxelles Envi-
ronnement » a-t-elle soutenu le colloque précité ?

– « Etopia » a-t-il bénéficié d’un financement public émanant de 
vos services ou de « Bruxelles Environnement » pour l’organi-
sation de ce colloque ? Si oui, quel en a été le montant ?

– Dans l’affirmative, pourriez-vous me dire si vos services ou
« Bruxelles Environnement » ont, par le passé, soutenu d’autres 
activités d’Etopia ou d’autres centres de recherches et de for-
mation liés aux partis politiques démocratiques siégeant au 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (Institut Emile 
Vandervelde, Centre Jean Gol, CEPESS, OIKOS, Prometheus, 
SP.A Studiedienst, CEDER, NVA Studiedienst) depuis juillet 
2009 ?

– Pourriez-vous le cas échéant me fournir une ventilation des 
différentes manifestations de ces organismes soutenues par vos 
services et/ou « Bruxelles Environnement » ainsi qu’un tableau 
reprenant, pour chaque institut, les subsides et les financements 
éventuellement octroyés pour chacune de ces activités (collo-
ques, conférences, activités diverses …).

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le colloque intitulé « L'alimentation durable est-elle l'avenir de 
l'Horeca ? » s'est déroulé dans le cadre de la Semaine du goût à 
Bruxelles, coordonnée par le convivium Slow Food Karikol et au 
cours de laquelle de nombreuses associations et entreprises ont 
présenté diverses activités, toutes en lien avec l'alimentation dura-
ble.

Le convivium Karikol a bénéficié d'un soutien financier régio-
nal d'un montant de 30.000 EUR pour la coordination de la 
Semaine du goût.
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Etopia heeft geen financiële bijdrage van het Gewest ontvan-
gen, noch voor de organisatie van het colloquium, noch voor een 
andere activiteit.

Leefmilieu Brussel heeft ook geen andere activiteiten van 
onderzoeks- en opleidingscentra die met een politieke partij ver-
bonden zijn, gesteund.

Vraag nr. 219 van de heer Olivier de Clippele d.d. 1 maart 2011 
(Fr.) :

De vervanging van loden leidingen.

Het ziet ernaar uit dat het Vlaams Gewest gaat beslissen om de 
vervanging van alle loden leidingen verplicht te maken tegen 
25 december 2013.

Het is de bedoeling de Europese norm te halen, i.e. maximum 
10 microgram lood per liter drinkwater.

Kan u mij een inventaris geven van de loden waterleidingen in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ?

Uw collega's van de Vlaamse regering hebben contact opgeno-
men met de eigenaarsverenigingen om die aanpassing voor te 
bereiden.

Kan u mij zeggen of al dergelijke stappen hebt ondernomen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Volgens de informatie die HYDROBRU, de operator die instaat 
voor de distributie van water in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
me heeft verschaft, bestaat er geen loden leiding voor de distributie 
van water in het Brusselse openbare netwerk (langs de openbare 
weg). Enkel sommige aansluitingen werden, in het verleden, uit 
lood vervaardigd om de leidingen te verbinden met de gebouwen.

Sinds 2003 wordt er een inventaris van de loodaansluitingen 
opgesteld op initiatief van HYDROBRU en werd een campagne 
voor de systematische vervanging van lood gelanceerd. Deze cam-
pagne heeft de aanleiding gegeven voor VIVAQUA, onderaanne-
mer van HYDROBRU, om 5.000 à 6.000 aansluitingen per jaar te 
vervangen.

De inventaris van de vervangen aansluitingen werd natuurlijk 
geüpdatet en is in de vorm van een tabel van meer dan 50.000 rijen 
beschikbaar bij HYDROBRU. Er moeten nu nog slechts 5.000 aan-
sluitingen vervangen worden voor de Europese deadline van 
25 december 2013.

Het is eveneens belangrijk te onderstrepen dat sinds het begin 
van de campagne voor de vervanging van de loodaansluitingen die 
in 2003 is gestart, HYDROBRU elke eigenaar heeft geïnformeerd 
over de campagne en over het belang om gelijktijdig over te gaan 
tot de vervanging van eventuele loden leidingen in privé-wonin-
gen.

Quant à Etopia, il n'a reçu aucun soutien financier de la Région 
ni pour l'organisation de ce colloque ni pour une autre activité.

Bruxelles Environnement n'a pas soutenu non plus d'autres 
activités de centres de recherche et de formation liés à un quelcon-
que parti politique.

Question n° 219 de M. Olivier de Clippele du 1er mars 2011 
(Fr.) :

Remplacement des conduites en plomb.

La Région flamande semble se décider à imposer le remplace-
ment de toutes les conduites en plomb pour le « 25 décembre » 
2013.

Le but est d’atteindre la norme européenne qui impose un 
maximum de 10 microgrammes de plomb par litre d’eau potable.

Puis-je vous demander de me faire savoir si vous êtes en pos-
session d’un inventaire des conduites d’eau en plomb situées dans 
la Région de Bruxelles-Capitale ?

Vos collègues du Gouvernement flamand se sont mis en rapport 
avec les associations représentatives des propriétaires pour prépa-
rer cette mise aux normes.

Puis-je vous demander de me faire savoir si vous avez entrepris 
des démarches en ce sens ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Selon les informations qui m’ont été transmises par 
HYDROBRU, l’opérateur en charge de la distribution de l’eau en 
Région de Bruxelles-Capitale, il n’y pas de conduite de distribu-
tion de l’eau en plomb dans le réseau public bruxellois (en voirie). 
Seuls des branchements ont été, dans le passé, réalisés en plomb 
pour relier les conduites aux bâtiments.

Depuis 2003, un inventaire des raccordements en plomb a bien 
été établi à l’initiative d’HYDROBRU et une campagne d’éradi-
cation systématique du plomb a été lancée. Cette campagne a 
mené au remplacement par VIVAQUA, sous-traitant d’HYDRO-
BRU, de plus ou moins 5.000 à 6.000 branchements par an.

L’inventaire des branchements éradiqués est bien sûr tenu à 
jour et représente un tableau de plus de 50.000 lignes disponible 
chez HYDROBRU. À ce jour, seulement 5.000 branchements 
doivent encore être remplacés d’ici à l’échéance européenne du 
25 décembre 2013.

Il est également important de préciser que dès le début de la 
campagne d’éradication des raccordements en plomb qui a démar-
ré en 2003, HYDROBRU a informé chaque propriétaire sur ladite 
campagne et sur l’intérêt de procéder de façon concomitante au 
remplacement des éventuelles conduites en plomb relevant du 
domaine privé.
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Vraag nr. 220 van mevr. Els Ampe d.d. 1 maart 2011 (N.) :

Inzameling en recyclage van afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (AEEA).

Via de Europese Richtlijn Afgedankte Elektrische en Elektro-
nische Apparatuur wil Europa de impact van elektrische en elek-
tronische apparaten op het leefmilieu verminderen gedurende hun 
levenscyclus. De richtlijn voorziet ook in streefpercentages inzake 
de inzameling, behandeling, recyclage en nuttige toepassing 
ervan. Momenteel werkt de EU aan een herziening van deze richt-
lijn waarbij er rekening zal worden gehouden met een nieuwe 
benadering inzake het afvalbeleid, namelijk de levenscyclusbena-
dering of LCA.

Nu wordt het principe van de Ladder van Lansink in de afval-
hiërarchie gehanteerd wat betekent dat de voorkeur wordt gegeven 
aan de preventie van afval gevolgd door hergebruik, recycling en 
terugwinning. Afvalverwijdering is het laatste middel.

In Vlaanderen wordt via verschillende kanalen jaarlijks meer 
dan 8 kg afgedankte elektronische en elektrische apparatuur per 
inwoner opgehaald en meer dan 75 % wordt nuttig toegepast 
(energiewinning).

Het Brussels Gewest hinkt hierbij ver achterop : volgens het 
Brussels Afvalstoffenplan bedroeg in 2006 de ingezamelde hoe-
veelheid minder dan de vereiste 4 kg per inwoner. Als verklaring 
werd de illegale export van AEEA naar Azië en Afrika vermeld 
waar een deel van de kostbare materialen worden gerecycleerd 
zonder aandacht voor de volksgezondheid of het leefmilieu. 
Nochtans is de richtlijn van groot belang : ze wil een halt toeroe-
pen aan de onjuiste verwerking van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, één van de snelst groeiende afvalstro-
men binnen de EU.

Ook de doelstellingen voor het hergebruik werden niet gehaald.

Daar komt nog bij dat de demografische groei een invloed zal 
hebben op de hoeveelheid AEEA. Door de beheer- en verwer-
kingsactiviteiten wordt er ook voorzien in een bron van werkgele-
genheid waar voornamelijk laaggeschoolden voor nodig zijn.

Vragen :

1. Hoeveel afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
werd er gemiddeld per inwoner ingezameld in 2007, 2008 en 
2009 en via welke inzamelpunten. Welke tendens speelt zich 
af ?

2. Wat zijn de streefcijfers voor de komende jaren met betrekking 
tot inzameling en hergebruik van AEEA. Welke initiatieven wil 
de minister nemen om die te halen rekening houdend met de 
bevolkingsaangroei.

3. Hoeveel Brusselse verenigingen die actief zijn in het recupere-
ren van gebruikte goederen, zijn erkend ? Hoeveel subsidies 
ontvangen zij, hoeveel verzamelde goederen recupereren zij en 
over welke materiaalstromen gaat het hier.

4. Is er al een beleidslijn met betrekking tot het invoeren van het 
principe van de LCA (levenscyclusanalyse) binnen het afvalbe-
leid ?

Question n° 220 de Mme Els Ampe du 1er mars 2011 (N.) :

La collecte et le recyclage des déchets d'équipements électri-
ques et électroniques (DEEE).

Avec la directive européenne relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques, l'Europe entend diminuer l'im-
pact des équipements électriques et électroniques sur l'environne-
ment tout au long de leur cycle de vie. La directive prévoit égale-
ment des objectifs chiffrés en matière de collecte, de traitement, de 
recyclage et de valorisation de ces déchets. L'UE procède actuel-
lement à une révision de cette directive qui tiendra compte d'une 
nouvelle approche en matière de politique des déchets, à savoir 
l'analyse du cycle de vie (ACV ou LCA, de l'anglais life cycle 
assessment).

Aujourd'hui, c'est le principe de l'échelle de Lansink que l'on 
applique dans la hiérarchie des déchets, ce qui signifie que l'on 
privilégie la prévention, suivie de la réutilisation, du recyclage et 
de la valorisation. L'élimination des déchets est le dernier recours.

En Flandre, on collecte via divers canaux plus de 8 kg de 
déchets d'équipements électriques et électroniques par habitant, 
dont plus de 75 % sont valorisés (production d'énergie).

La Région bruxelloise accuse un retard important à cet égard : 
d'après le plan déchets bruxellois, la quantité collectée était infé-
rieure aux 4 kg par habitant requis. En guise d'explication, on a 
évoqué l'exportation illégale de DEEE en Asie et en Afrique, où 
une partie des matériaux précieux sont recyclés sans égard pour la 
santé publique ni l'environnement. La directive présente pourtant 
un grand intérêt : elle entend mettre un terme au traitement impro-
pre des déchets d'équipements électriques et électroniques, l'un 
des flux de déchets qui connaissent la plus forte croissance dans 
l'UE.

De même, les objectifs de réutilisation n'ont pas été atteints.

À cela s'ajoute encore que la croissance démographique influe-
ra sur la quantité de DEEE. Les activités de gestion et de traite-
ment génèrent aussi une source d'emploi faisant principalement 
appel à une main-d'œuvre peu qualifiée.

Mes questions sont les suivantes :

1. Quelle quantité de déchets d'équipements électriques et électro-
niques a-t-on collectée en moyenne par habitant en 2007, 2008 
et 2009, et ce via quels points de collecte ? Quelle tendance se 
dessine-t-elle ?

2. Quels sont les objectifs pour les prochaines années, en matière 
de collecte et de réutilisation de DEEE ? Quelles initiatives le 
secrétaire d'État entend-il prendre afin de les réaliser, compte 
tenu de l'essor démographique ?

3. Combien d'associations actives dans la récupération des biens 
usagés sont-elles agréées ? Combien reçoivent-elles de subsi-
des, quelle quantité de biens usagés collectent-elles, et de quels 
flux de matériaux s'agit-il ici ?

4. Existe-t-il déjà une orientation en ce qui concerne l'introduc-
tion du principe de l'ACV dans la politique des déchets ?
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Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Inzamelresultaten

Onderstaande tabel vermeldt het aantal AEEA dat in 2007, 
2008 en 2009 via verschillende kanalen in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest werd ingezameld.

De tendens inzake de hoeveelheid ingezameld AEEA in het 
Brussels Gewest is stijgend. De inzameling van professioneel 
AEEA is in volle ontwikkeling. Ook hier is de tendens van stij-
gende aard. Dit jaar zal het beheersorganisme « Recupel » zijn 
communicatiecampagnes nog meer richten op de professionele 
sectoren om de inzameling van professioneel AEEA verder te sti-
muleren.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Résultats de collecte

Les tableaux ci-dessous montrent les quantités de DEEE col-
lectés par différents canaux de collecte en 2007, 2008 et 2009 en 
Région bruxelloise.

La tendance en matière de collecte de DEEE en Région de 
Bruxelles-Capitale est à la hausse. La collecte des DEEE profes-
sionnels est en pleine évolution. Cette tendance est donc égale-
ment croissante. Cette année, l’organisme de gestion « Recupel » 
orientera davantage ses campagnes de communication sur les sec-
teurs professionnels afin de continuer à encourager la collecte des 
DEEE professionnels.

Q DEEE collectés 2007 2008 2009
Q ingezameld AEEA

DEEE ménages / Huishoudelijk AEEA

Distribution / Distributie 1.952.143 kg 1.807.358 kg 1.982.254 kg
CTR privé 0 kg 8.656 kg 129.000 kg

Parc à conteneurs / Containerparken 1.575.428 kg 1.813.486 kg 2.050.031 kg

Ressources  545.221 kg 514.582 kg 577.331 kg

Total / Totaal 4.072.792 kg 4.144.081 kg 4.738.617 kg

DEEE professionnels / Professioneel AEEA   

Total / Totaal 22.959 kg 209.229 kg 1.465.575 kg

TOTAL / TOTAAL 4.095.751 kg 4.353.310 kg 6.204.192 kg

Streefcijfers

De Europese Richtlijn 2002/96/EEG van 27 januari 2003 werd 
omgezet in Brusselse wetgeving door het besluit van 3 juni 2004, 
namelijk het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
tot wijziging van het besluit van 18 juli 2002 tot invoering van een 
terugnameplicht voor sommige afvalstoffen met het oog op hun 
nuttige toepassing of hun verwijdering. Laatstgenoemd besluit 
vermeldt in artikel 18, § 2 de volgende inzameldoelstelling :

« De selectieve inzameling van AEEA van particuliere huis-
houdens moet uiterlijk op 31 december 2006 een gemiddelde van 
ten minste vier kilogram per inwoner per jaar bereiken. ».

Deze inzameldoelstelling geldt tot op heden. Er wordt rekening 
gehouden met de bevolkingstoename omdat de te behalen doel-
stellingen in kilogram per inwoner uitgedrukt worden.

Momenteel loopt er wel een herzieningsprocedure van de 
Europese Richtlijn 2002/96/EEG, maar deze procedure is nog niet 
afgerond.

Aantal verenigingen in het Brussels Gewest

Er zijn drie ondernemingen (vzw’s) uit de sociale sector erkend 
door Brussel Leefmilieu, die in het Brussels Gewest afgedankte 

Objectifs chiffrés

La directive européenne 2002/96/CEE du 27 janvier 2003 a été 
transposée en droit bruxellois par l’arrêté du 3 juin 2004, à savoir 
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
portant modification de l’arrêté du 18 juillet 2002 instaurant une 
obligation de reprise de certains déchets en vue de leur valorisa-
tion ou de leur élimination. L’article 18, § 2 de cet arrêté vise 
l’objectif de collecte suivant :

« Au plus tard le 31 décembre 2006, la collecte sélective des 
DEEE issus des ménages doit atteindre un taux moyen annuel d’au 
moins quatre kilogrammes par habitant. ».

Cet objectif en matière de collecte est toujours d’application à 
l’heure actuelle. Il tient compte de la croissance de la population 
puisque les objectifs à atteindre sont exprimés en kg par habitant.

Cependant, une procédure de révision de la directive 2002/96/
CEE est actuellement en cours. Celle-ci n’a pas encore été ache-
vée.

Nombre d’associations en Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Environnement a certifié trois associations (ASBL) 
en Région bruxelloise actives dans le secteur social qui collectent 
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elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) ophalen en in 
hergebruik brengen. Het gaat om Oxfam, het Leger des Heils en 
La Poudrière.

Samen haalden deze verenigingen in 2009 356,24 ton AEEA 
op, waarvan ongeveer 50 % in hergebruik werd gebracht. In 2010 
ontvingen deze drie verenigingen samen een gewestelijke subsidie 
van 65.105,91 EUR voor de prestaties die zij in 2009 hebben ver-
richt inzake het inzamelen en hergebruik van AEEA, gebruikt 
textiel en ander grof vuil zoals meubelstukken. De subsidie die de 
drie verenigingen hebben gekregen voor de AEEA-stroom bedraagt 
ongeveer 12.500 EUR.

Beleidslijn met betrekking tot het invoeren van het principe van 
de LCA (Levenscyclusanalyse)

« Preventie » maakt inherent deel uit van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002, gewijzigd 
door het besluit van 3 juni 2004. In de Brusselse afvalwetgeving 
wordt de ladder van Lansink gerespecteerd, wat « preventie » 
voor op stelt. Ook in de milieuovereenkomst AEEA, die zich 
momenteel in de laatste fase van de goedkeuringsprocedure 
bevindt, wordt er in Hoofdstuk 2 over « Preventie en Product-
hergebruik » gesproken. Het beheersorganisme zal verplicht wor-
den om een « preventie- en beheersplan » bij de gewestelijke 
administratie in te dienen, en een samenwerkingsovereenkomst 
met de hergebruikpartners af te sluiten.

De ervaring op het terrein toont echter aan dat het zeer moeilijk 
is om « ecodesign » via wetgeving te bevorderen. De plaats waar 
het product wordt ontworpen is vaak veraf van de plaats waar het 
product wordt geproduceerd en ook waar het wordt geconsu-
meerd. Vandaar het belang dat gehecht wordt aan « Product-
hergebruik ». Door de levensduur van een elektrisch en elektro-
nisch apparaat te verlengen, kan de LCA in positieve zin worden 
beïnvloed.

Vraag nr. 221 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Kostprijs van de reis naar Cancun.

Graag ontving ik de details van de kostprijs van uw verplaat-
sing naar de Top van Cancun, met een opsplitsing voor de minis-
ter, het lid/de leden van het kabinet, het bestuur, alsook voor der-
den wier kosten voor rekening zijn gekomen van de gewestelijke 
begrotingen (journalisten, deskundigen …).

Graag vernam ik ook in welke BA die verschillende uitgaven 
zijn opgenomen.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Volgens de gegevens die Leefmilieu Brussel me heeft ver-
schaft, bezorg ik u hierbij het gedetailleerde kostenplaatje (hotel-
kosten, verblijfkosten, vliegtuigtickets in tweede klasse, compen-
satie van « koolstofuitstoot », enz.) betreffende de deelname van 
het Brussels Gewest aan de Conferentie in Cancun in december 
2010 dat door de gewestelijke begroting werd gedragen (Begro-
tingsallocatie « reiskosten » : 01.001.08.06.12.11) :

des déchets d’équipements électriques et électroniques et les recy-
clent. Il s’agit d’Oxfam, l’Armée du Salut et La Poudrière.

En 2009, ces associations ont collecté ensemble 356,24 tonnes 
de DEEE dont près de 50 % a été recyclé. En 2010, les trois asso-
ciations ont reçu une subvention régionale de 65.105,91 EUR pour 
les prestations qu’elles ont réalisées en 2009 en matière de col-
lecte et de recyclage de DEEE, de textiles usagés et autres encom-
brants ménagers, notamment les éléments de mobilier. Le subside 
reçu par ces trois associations est d’environ 12.500 EUR pour le 
seul flux des DEEE.

Stratégie politique pour l’instauration du principe de l’analyse 
du cycle de vie

La « prévention » fait partie intégrante de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 
2002, modifié par l’arrêté du 3 juin 2004. La législation en matiè-
re de déchets respecte l’échelle de Lansink, qui accorde une prio-
rité à la prévention. Le chapitre 2 de la convention environnemen-
tale en matière de DEEE, qui se trouve actuellement dans une 
étape finale d’approbation, est consacré à la prévention et au recy-
clage de produits. L’organisme de gestion sera obligé d’introduire 
un plan de prévention et de gestion auprès de l’administration 
régionale et de conclure une convention de collaboration avec les 
partenaires de recyclage.

L’expérience acquise sur le terrain démontre cependant qu’il 
est très difficile d’encourager l’écodesign par le biais de la légis-
lation. L’endroit de conception d’un produit se trouve souvent loin 
de l’endroit de production ou de consommation dudit produit. 
D’où l’importance accordée au recyclage de ces produits. Une 
prolongation de la durée de vie des équipements électriques et 
électroniques permettra donc d’influencer positivement l’analyse 
du cycle de vie.

Question n° 221 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Coût du voyage effectué à Cancun.

Je souhaite connaître le détail des coûts occasionnés par votre 
déplacement au sommet de Cancun en détaillant ceux liés à la 
ministre, au(x) membre(s) de cabinet, à l’administration ainsi que 
ceux relevant des tiers pris en charge par les budgets régionaux 
(journalistes, experts …).

Je souhaite également connaître l’AB qui sert à justifier ces 
différentes dépenses.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Selon les données récapitulatives qui m’ont été transmises par 
Bruxelles Environnement, voici le détail des coûts (frais d’hôtel, 
frais de séjour, tickets d’avion en 2e classe, compensation « car-
bone », etc.) relatifs à la participation de la Région bruxelloise à la 
Conférence de Cancun en décembre 2010 et pris en charge par le 
budget régional (allocation budgétaire « frais de déplacement » : 
01.001.08.06.12.11) :
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Minister van Leefmilieu : 2.387,35 EUR

Kabinetsleden (2 personen) : 5.416,66 EUR

Medewerker van Leefmilieu Brussel (1 persoon) : 5.312,58 EUR

Derden (een expert + drie journalisten) : 4.687,13 EUR

Totaal : 17.803,72 EUR

Vraag nr. 222 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

De toekenning van energiepremies aan personen met een 
hoog inkomen die vrijgesteld zijn van aangifte.

De nieuwe regels voor de energiepremies 2011 stellen dat de 
toekenning en de hoogte van de energiepremies afhangen van het 
inkomen van de begunstigden. Het Gewest baseert zich op het 
aanslagbiljet van de FOD Financiën om het inkomen van de aan-
vragers vast te stellen. Maar wat met degenen die een hoog inko-
men hebben maar die vrijgesteld van aangifte (Europese ambtena-
ren, NAVO, ambassade …) ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Op basis van het energiepremiestelsel van 2011 dat de Regering 
eind december 2010 heeft goedgekeurd, zijn de toegekende pre-
miebedragen inderdaad in functie van de inkomstencategorie 
waartoe de aanvrager behoort.

In 2011 ontvangen gezinnen met lage inkomsten meer steun bij 
het verrichten van energiebesparende investeringen. Bovendien 
worden de inkomstenplafonds in functie van de gezinssamenstel-
ling verhoogd.

Ter herinnering, de inkomstencategorieën worden op volgende 
wijze bepaald, naargelang het gezin over één of twee inkomens 
beschikt :

Ministre de l’Environnement : 2.387,35 EUR

Membres de cabinet (2 personnes) : 5.416,66 EUR

Agent Bruxelles Environnement (1 personne) : 5.312,58 EUR

Tiers (un expert + trois journalistes) : 4.687,13 EUR

Total : 17.803,72 EUR

Question n° 222 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Façon dont les primes énergie sont octroyées aux personnes 
à haut salaire ne devant pas déclarer leurs revenus.

Les nouvelles dispositions relatives aux primes énergie 2011 
conditionnent les critères d’octroi et le taux des primes en fonction 
du revenu des bénéficiaires. La Région se base donc sur l’avertis-
sement-extrait de rôle du SPF Finances pour déterminer les reve-
nus des demandeurs de primes. Comment appréhende-t-on les cas 
des personnes disposant de revenus importants mais n’étant pas 
tenues de les déclarer (fonctionnaires européens, OTAN, ambas-
sade …) ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En effet, sur la base du régime 2011 tel qu'approuvé par le 
Gouvernement fin décembre 2010, les montants octroyés pour les 
primes énergie sont en fonction de la catégorie de revenus à 
laquelle appartient le demandeur.

En 2011, les ménages disposant de faibles revenus seront 
davantage épaulés dans leurs investissements économiseurs 
d’énergie. Les plafonds de revenus sont également majorés en 
fonction de la composition du ménage.

Pour rappel, les catégories de revenus sont définies de la façon 
suivante, selon que le ménage dispose d’un ou de deux revenus :

  Un revenu/Eén inkomen Deux revenus/Twee inkomens

Cat. C/Cat. C < 30.000 EUR < 45.000 EUR
Cat. B/Cat. B Entre/Tussen 30.000 & 60.000 EUR Entre/Tussen 45.000 & 75.000 EUR
Cat. A/Cat. A > 60.000 EUR > 75.000 EUR

Om het inkomstenbedrag te bewijzen en om voor een premie 
van categorie B (gemiddeld inkomen) of C (laag inkomen) in 
aanmerking te komen, moeten er, afhankelijk van het geval, ver-
schillende documenten bij het aanvraagdossier worden gevoegd, 
namelijk :

1. Een « gezinssamenstelling » afgeleverd door het gemeentebe-
stuur.

2. Voor personen die belastingplichtig zijn in België : een kopie 
van het laatste beschikbare aanslagbiljet met betrekking tot de 
inkomsten van alle meerderjarige gezinsleden.

Pour attester du revenu perçu et prétendre à l’appartenance à 
une catégorie B (correspondant aux revenus moyens) ou C (cor-
respondant aux faibles revenus), différents documents doivent être 
joints au dossier de demande. À savoir, selon les cas :

1. Une « Composition de ménage » délivrée par l’Administration 
communale;

2. Pour les personnes imposées par l’Etat belge : une copie du 
dernier Avertissement-Extrait de Rôle disponible relatif aux 
revenus de toutes les personnes majeures du ménage;
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3. Voor personen die niet belastingplichtig zijn in België :

– ofwel een kopie van een buitenlands document dat overeen-
komt met het aanslagbiljet;

– ofwel een kopie van een overeenkomstig document dat door 
een internationale instelling is opgesteld;

– ofwel, indien de persoon in het buitenland over geen enkel 
inkomen beschikte, een officieel attest dat dit feit bewijst.

Zoals u dus kan vaststellen moet elke aanvrager ongeacht de 
inkomstencategorie waartoe hij behoort, een inkomstenbewijs in 
de vereiste vorm afleveren indien hij een premie van categorie B 
of C wil ontvangen. Indien niet, dat wordt de aanvrager beschouwd 
als tot categorie A behorend.

Vraag nr. 223 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Kost van het aantal verplaatsingen van de minister in het 
kader van zijn functie.

Ik zou het volgende willen vernemen sinds het aantreden van 
de minister bevoegd voor leefmilieu :

– het aantal verplaatsingen (verdeling per jaar);

– het voorwerp en het doel van elke verplaatsing;

– de totale kost van deze verplaatsingen (met de kosten voor de 
verplaatsingen van de minister en die voor de medewerkers van 
het kabinet of van het bestuur).

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

In bijlage vindt u de verklarende tabellen.

3. pour les personnes non imposées par l’Etat belge :

– soit une copie d’un document étranger équivalent à l’Avertisse-
ment-Extrait de Rôle;

– soit une copie d’un document équivalent provenant d’une ins-
titution internationale;

– soit, si la personne ne disposait d’aucun revenu à l’étranger, 
une attestation officielle prouvant cet état de fait.

Donc, comme vous le constatez, tout demandeur, quel que soit 
son régime d’imposition, est tenu de fournir une attestation de 
revenu en bonne et due forme et ce, pour autant que le demandeur 
en question souhaite bénéficier des primes de catégories B ou C. 
A défaut, le demandeur sera considéré comme appartenant à la 
catégorie A.

Question n° 223 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Coût du nombre total de déplacements effectués par la minis-
tre dans le cadre de sa fonction.

Je souhaite savoir, depuis votre prise de fonction comme minis-
tre de l’Environnement :

– le nombre total de déplacements effectués (répartition par 
année);

– l’objet et l’objectif de chaque déplacement;

– le coût total de ces déplacements (en intégrant les frais liés à 
vos déplacements et ceux de vos collaborateurs, qu’ils soient 
issus de votre cabinet ou de l’administration).

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Je vous prie de trouver, en annexe, les tableaux explicatifs.

Déplacements/Verplaatsingen 2009

 Destination Objet Composition de la délégation Coût
 – – – –
 Bestemming Voorwerp Samenstelling van de delegatie Kost

Copenhague Conférence sur le changement climatique, Bruxelles occupe le siège Ministre + 2 conseillers + 2 tiers
 au Conseil européen de l’environnement 
Kopenhagen Conferentie over klimaatverandering, Brussel zetelt in de Europese Minister + 2 raadgevers +2 derden 10.658,73 EUR
 Raad voor Leefmilieu 

Suède Conseil européen de l'environnement, Bruxelles occupe le siège au Ministre
 Conseil européen de l’environnement 
Zweden Europese Raad voor Leefmilieu, Brussel zetelt in de Europese Raad Minister 740,00 EUR
 voor Leefmilieu 

Luxembourg Conseil européen de l'environnement, Bruxelles occupe le siège au Minstre
 Conseil européen de l’environnement 
Luxemburg Europese Raad voor Leefmilieu, Brussel zetelt in de Europese Raad Minister 406,00 EUR
 voor Leefmilieu 

  TOTAL/ TOTAAL 11.804,73 EUR
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Déplacements/Verplaatsingen 2010

 Destination Objet Composition de la délégation Coût
 – – – –
 Bestemming Voorwerp Samenstelling van de delegatie Kost

Cancun Conférence sur le climat (COP) Ministre + 2 conseillers +
  1 agent de BE + 3 tiers
 Klimaatconferentie Minister + 2 raadgevers +
  1 medewerker van LB + 3 derden 17.803,72 EUR

Nagoya COP10 – Sommet sur la biodiversité. Participation de la Région
 bruxelloise au programme LAB (Local Action Biodiversity) Ministre + 2 conseillers + 1 tiers
 COP10 – Top over biodiversiteit. Deelname van het Brussels
 Gewest aan het programma LAB (Local Action Biodiversity) Minister + 2 raadgevers + 1 derde 4.838,32 EUR

Rome Représentation de Mme Schauvliege, Ministre de la région flamande
 à la réunion Présidence belge Ministre + 1 conseiller
 Vertegenwoordiging Mw Schauvliege, Vlaams minister op de
 vergadering Belgisch Voorzitterschap Minister + 1 raadgever 1.691,81 EUR

Paris Colloque sur l'eau et partenariats public-privé Ministre
Parijs Colloque sur l’eau en openbare/privé-partnerschappen Minister 335,00 EUR

Munich Colloque ICLEI sur la politique d’adaptation aux changements
 climatiques Ministre
München Colloquium ICLEI over het beleid voor aanpassing aan klimaat-
 veranderingen Minister 601,66 EUR

Shangaï Energy forum organisé par la Commission Européenne sur
 « Ville durable, performance énergétique » Ministre + 1 conseiller + 1 tiers
 Energy forum georganiseerd door de Europese Commissie rond
 « Duurzame stad, energieprestatie » Minister + 1 raadgever + 1 derde 4.114,21 EUR

Bonn Colloque ICLEI sur la politique d'adaptation aux changements
 climatiques Ministre + 1 Conseiller
 Colloquium ICLEI over het beleid voor aanpassing aan klimaat-
 veranderingen Minister + 1 raadgever 1.080,00 EUR

  TOTAL/TOTAAL 30.464,72 EUR

Déplacements/Verplaatsingen 2011

 Destination Objet Composition de la délégation Coût
 – – – –
 Bestemming Voorwerp Samenstelling van de delegatie Kost

Cannes MIPIM Ministre + 2 conseillers
  Minister + 2 raadgever 12.722,00 EUR
 
  TOTAL / TOTAAL 12.722,00 EUR

Question n° 224 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Choix des médias accompagnant la ministre dans ses dépla-
cements.

Je souhaite savoir le nombre de journalistes invités par la 
ministre lors des déplacements effectués à l’étranger depuis sa 
prise de fonction ? Quel coût cela représente-t-il ? Sur quelle base 
les médias et les journalistes sont-ils sélectionnés ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Vraag nr. 224 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Keuze van de media die de minister op zijn verplaatsingen 
vergezellen.

Hoeveel journalisten zijn er door de minister uitgenodigd op 
haar verplaatsingen naar het buitenland sinds haar aantreden ? Wat 
is de kostprijs ? Op welke basis worden de media en de journalis-
ten geselecteerd ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :
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Hieronder vindt u de namen van de uitgenodigde journalisten, 
alsook het kostenplaatje gedragen door het Brussels Gewest.

U bent hoogstwaarschijnlijk op de hoogte van de financiële 
moeilijkheden waarmee onze Franstalige media te maken hebben. 
Het is belangrijk dat grote internationale milieugebonden gebeur-
tenissen in de kwaliteitsmedia van onze kranten behandeld worden 
als we het publiek willen blijven informeren en sensibiliseren.

Het is dan ook met het oog op deze doelstelling dat we syste-
matisch enkele journalisten, die verslag geven over kwesties 
inzake milieu, energie en klimaat (specialisten dus), de kans bie-
den om, dankzij een duwtje in de rug van de overheden, hun werk 
beter uit te voeren.

We moeten hierbij onderstrepen dat er uiteraard geen enkele 
compensatie van de journalisten gevraagd wordt, aangezien de 
doelstelling, ik herhaal het nogmaals, is om hen de kans te bieden 
ter plaatse te zijn en niet om op afstand de redactionele verwerking 
te verzorgen.

Opdat de kosten rechtvaardig verdeeld zouden zijn tussen de 
twee Gewesten, wordt er samengewerkt met het Waals Gewest.

Voor Cancun :

– 2 350,00 EUR voor het hotel van Sophie BREMS COPPE en 
Ludovic VAN PACHTERBEKE (RTBF radio)

– 750,00 EUR voor het hotel van Michel DE MUELENAERE 
(Le Soir)

Voor Kopenhagen :

– 894,00 EUR voor de trein van Gilles TOUSSAINT (La Libre 
Belgique) en Michel DE MEULENAERE (Le Soir)

– 1.218,07 EUR voor het verblijf van Gilles TOUSSAINT (La 
Libre Belgique)

– 1.522,59 EUR voor het verblijf van Michel DE MEULENAERE 
(Le Soir)

Voor Shangaï :

– 1.620,50 EUR voor de vlucht en het verblijf van Gilles 
TOUSSAINT (La Libre Belgique)

Vraag nr. 225 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Communicatieopdrachten uitgeschreven door het BIM.

Het BIM heeft vorig jaar en begin dit jaar twee communicatie-
opdrachten uitgeschreven. De eerste heeft tot doel : een overheids-
opdracht voor de aanneming van diensten voor de redactie, de 
aanpassing in tweede taal, de lay-out, het drukken en het versprei-
den van een maandblad over het leefmilieu, bestemd voor de 

Vous trouverez ci-après le nom des journalistes invités, de 
même que les coûts pris en charge par la Région bruxelloise.

Vous n’êtes pas sans savoir les difficultés financières auxquel-
les sont confrontés tous nos médias francophones. Il est important 
que les grands événements environnementaux internationaux puis-
sent continuer à faire l’objet d’un traitement médiatique de qualité 
dans nos journaux si l’on veut que le public reste informé et sen-
sibilisé.

C’est donc en suivant cet objectif que nous permettons systé-
matiquement à quelques journalistes qui traitent directement des 
questions environnementales, énergétiques ou climatiques (des 
spécialistes donc) de bénéficier d’un coup de pouce des pouvoirs 
publics pour réaliser au mieux leur travail.

Il faut souligner à cet égard qu’aucune contrepartie n’est évi-
demment exigée de la part des journalistes, l’objectif étant, je le 
répète, de leur permettre de se rendre sur place plutôt que d’opérer 
un traitement rédactionnel à distance.

Une coordination est opérée avec la Région wallonne pour que 
les coûts soient équitablement répartis entre les deux Régions.

Pour Cancun :

– 2.350,00 EUR pour l’hôtel de Sophie BREMS COPPE et 
Ludovic VAN PACHTERBEKE (RTBF radio)

– 750,00 EUR pour l’hôtel de Michel DE MUELENAERE (Le 
Soir)

Pour Copenhague :

– 894,00 EUR pour le train de Gilles TOUSSAINT (La Libre 
Belgique) et Michel DE MEULENAERE (Le Soir)

– 1.218,07 EUR pour le logement de Gilles TOUSSAINT (La 
Libre Belgique)

– 1.522,59 EUR pour le logement de Michel DE MEULENAERE 
(Le Soir)

Pour Shangaï :

– 1.620,50 EUR pour le vol et le logement de Gilles TOUSSAINT 
(La Libre Belgique)

Question n° 225 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marchés de communication lancés par l’IBGE.

L’IBGE a lancé fin de l’année dernière et début de cette année 
deux marchés de communication. Le premier a pour objet : un 
marché public de services pour assurer l’animation rédactionnelle, 
la rédaction, l’adaptation en deuxième langue, la mise en page, 
l’impression et la diffusion d’un mensuel sur l’environnement à 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 123

burgers van het Brussels Gewest voor een duur van een jaar en 
tweemaal vernieuwbaar voor een periode van een jaar of tot uit-
putting van de middelen.

De tweede opdracht heeft in ruime mate betrekking op consul-
tancy in communicatie.

– Hoe worden beide opdrachten gecoördineerd ?

– Wat is de geraamde waarde voor beide opdrachten ?

– Wat is de precieze inhoud van de verwachte prestaties voor de 
consultancy in communicatie ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Hoe zullen de twee opdrachten gecoördineerd worden ?

De eerste opdracht beoogt de volledige realisatie van het 
maandblad « Mijn stad onze Planeet », dat reeds enkele jaren door 
het BIM wordt uitgegeven. Dit maandblad informeert de inwoners 
van Brussel op een zeer duidelijke manier over de grote milieu-
uitdagingen in Brussel en over hoe het Gewest aan deze uitdagin-
gen beantwoordt. Ook verschaft het zeer concrete raad op hun 
niveau over hoe ze de handen uit de mouwen kunnen steken.

Deze opdracht voorziet in de realisatie en de verspreiding van 
8 nummers waarvan 3.000 Nederlandstalige en 17.000 Franstalige 
nummers zullen worden afgedrukt en van 1 nummer waarvan 
520.000 exemplaren worden afgedrukt en verspreid (huis-aan-huis 
verspreiding). 

Het bedrag van deze opdracht bedraagt 280.000 EUR inclusief 
BTW. 

De communicatieconsultant die Leefmilieu Brussel met raad 
over de hele externe opdracht moet bijstaan (zie hieronder) zal 
advies verstrekken aan de « Dienst publicaties » die belast is met 
de opvolging van deze opdracht.

Wat is juist de inhoud van de verwachte prestaties voor dat 
communicatieadvies ?

Het bedrag van de adviesopdracht bedraagt 80.000 EUR inclu-
sief BTW.

De talrijke opdrachten omvatten :

– Ondersteuning om de globale communicatiestrategie van het 
Instituut te bepalen en om ze te doen evolueren en aan te passen 
in de tijd.

– Actieve deelname aan de verschillende coördinatievergaderin-
gen (in Leefmilieu Brussel, tussen Leefmilieu Brussel en zijn 
onderaannemers, tussen Leefmilieu Brussel en het kabinet van 
de minister).

– Voorstellen en uitwerken van een werkmethodologie voor alle 
communicatieprojecten van het Instituut.

– Voorstellen en uitwerken van een werkmethodologie en de 
opvolging van het volgende « Ecocentrum » van het Instituut 
(dat in de toekomstige lokalen van Tour & Taxis zal plaatsvin-
den).

destination des citoyens de la Région de Bruxelles-Capitale pour 
une durée de 1 an, renouvelable 2 fois pour une période d’un an ou 
jusqu’à épuisement du budget.

Le second concerne assez largement une mission de consul-
tance en communication.

– Comment ces deux marchés vont-ils être coordonnés ?

– Quelle est la valeur estimée pour ces deux marchés ?

– Quel est le contenu précis des prestations attendues pour la 
mission de consultance en communication ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Comment ces 2 marchés vont-ils être coordonnés ?

Le premier marché a pour objet la réalisation complète du 
mensuel « Ma Ville Notre Planète », édité par l’IBGE depuis de 
nombreuses années. Ce mensuel fournit aux habitants de Bruxelles 
une information vulgarisée sur les grands enjeux environnemen-
taux se posant à Bruxelles et sur l’action de la Région pour y 
répondre, de même que des conseils très concrets pour agir à leur 
niveau.

Ce marché prévoit la réalisation et la diffusion de 8 numéros à 
imprimer à environ 17.000 exemplaires FR et 3.000 exemplaires 
NL et de 1 numéro à imprimer et à diffuser à 520.000 exemplaires 
(diffusion toute-boîte).

Le montant de ce marché est de 280.000 EUR TVAC.

Le consultant en communication étant chargé de conseiller 
Bruxelles Environnement pour l’ensemble de sa communication 
externe (voir ci-dessous), il conseillera le « service publications » 
en charge du suivi de ce marché.

Quel est le contenu précis des prestations attendues pour la 
mission de consultance en communication ?

Le montant du marché consultance est de 80.000 EUR TVAC.

Ses missions sont multiples :

– Aide à la définition de la stratégie de communication globale 
de l'Institut et à son évolution et adaptation dans le temps.

– Participation active aux diverses réunions de coordination (au 
sein de Bruxelles Environnement, entre Bruxelles Environne-
ment et ses sous-traitants, entre Bruxelles Environnement et le 
cabinet de la ministre).

– Proposition et mise en œuvre d'une méthodologie de travail 
pour tous les projets communication de l'Institut.

– Proposition et mise en œuvre d’une méthodologie de travail et 
du suivi du prochain « Ecocentre » de l’Institut (qui se tiendra 
dans ses futurs locaux sur le site de Tour & Taxis).
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– Coaching van het communicatieteam van het Instituut (opvol-
ging van de projecten, met name internet, en verschillende 
communicatieacties, er moet gewaakt worden over de overeen-
stemming tussen de acties en de algemene communicatiestrate-
gie) door middel van een fysieke aanwezigheid van zo’n vijf-
tien uur per week in de kantoren van Leefmilieu Brussel. In dit 
kader wordt een bijzondere aandacht geschonken aan de lance-
ring en de opvolging van de informatie- en/of sensibiliserings-
campagnes. Men verwacht van de consultant onder andere dat 
hij :

- het team coacht op het moment van de briefing van de kan-
toren (belast met het verspreiden van de informatie en 
andere), op basis van voorstellen van Leefmilieu Brussel en 
beslissingen die eerder door het Instituut of het kabinet zijn 
gemaakt (tempo, thema’s en budget van de campagnes). Die 
raad kan ook betrekking hebben op de onderverdeling van 
de doelstellingen (definitie van de profielen volgens het 
gekozen thema), de modaliteiten en de te overwegen instru-
menten, enz.;

- tussenbeide komt in de opvolging van de campagne (en dus 
in het werk van het geselecteerde kantoor) omtrent bijvoor-
beeld het visuele gedeelte en de slogans, de voorgestelde 
media, de eventuele acties op het terrein, enz. Hij zal ervoor 
zorgen dat het grafische charter in alle voorgestelde hulp-
middelen gerespecteerd wordt.

Vraag nr. 226 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 2 maart 2011 
(N.) :

Resultaten energieaudits.

Sinds 2007 voert Vlaams distributienetbeheerder Eandis een 
energieaudit, een doorlichting van de energiesituatie en het ver-
bruikersgedrag bij gezinnen uit. In 2010 werden er 21.512 energie-
audits uitgevoerd. Uit voorlopige cijfers blijkt dat 24 % van de 
onderzochte woningen geen dakisolatie heeft, 50 % niet over 
muur isolatie beschikt, en 36 % geen spaarlampen gebruikt en 
enkel glas heeft.

– Hoeveel energieaudits, verricht door erkende EAP-energie-
deskundigen, werden er in 2010 uitgevoerd in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest ?

– Welke resultaten leverden deze energieaudits op met betrek-
king tot het aantal geïsoleerde daken, geïsoleerde muren, 
gebruik van spaarlampen en enkel glas ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Het energiepremiestelsel voorziet sinds enkele jaren in een 
premie voor het uitvoeren van een energieaudit. De premieaanvra-
gen worden rechtstreeks door Sibelga behandeld die ook voor het 
archiveren ervan instaat.

Door een stijging van het aantal premieaanvragen, heeft de 
beheerdienst geen tijd kunnen vrijmaken voor een diepgaandere 

– Coaching de l'équipe communication de l'Institut (suivi des 
projets, notamment internet, ainsi que des diverses actions de 
communication, en veillant à la concordance entre les actions 
et la stratégie générale de communication) via une présence 
physique dans les bureaux de Bruxelles Environnement une 
quinzaine d’heures par semaine. Dans ce cadre, une attention 
toute particulière est accordée au lancement et suivi des cam-
pagnes d’information/sensibilisation. Il est notamment attendu 
du consultant de :

- coacher l’équipe au moment du briefing des agences (char-
gées des mises en œuvre média et autres), sur base de pro-
positions de Bruxelles Environnement et de décisions anté-
rieures prises au niveau de la hiérarchie de l’Institut et du 
Cabinet (rythme, thèmes et budget des campagnes). Les 
conseils pourront ainsi porter sur la segmentation des cibles 
(définition de profils selon le thème choisi), les modalités et 
outils à envisager, etc.;

- intervenir en cours de suivi de la campagne (et donc du 
travail de l’agence sélectionnée) au niveau des visuels et 
slogans par exemple, des médias proposés, des actions de 
terrain éventuelles, etc. Il sera le garant du respect de la 
charte graphique dans tous les supports proposés.

Question n° 226 de Mme Brigitte De Pauw du 2 mars 2011
(N.) :

Les résultats des audits énergétiques.

Depuis 2007, le gestionnaire du réseau de distribution flamand 
Eandis réalise auprès des ménages un audit énergétique, un exa-
men de la situation énergétique et de leur comportement de 
consommateur. En 2010, 21.512 audits énergétiques ont été réali-
sés. Des chiffres provisoires révèlent que, dans 24 % des loge-
ments examinés, le toit n'est pas isolé, que dans 50 % les murs sont 
dépourvus d'isolation et que 36 % n'utilisent pas d'ampoules éco-
nomiques et ont de simples vitrages.

– Combien d'audits énergétiques, réalisés par des auditeurs PAE 
agréés, ont-ils été effectués en 2010 en Région de Bruxelles-
Capitale ?

– Quels sont les résultats de ces audits en ce qui concerne le 
nombre de toits isolés, de murs isolés, d'utilisation d'ampoules 
économiques et de simple vitrage ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le régime de primes Energie offre, depuis plusieurs années, 
une prime pour la réalisation d’un audit énergétique. Les deman-
des de primes sont traitées directement par Sibelga qui en assure 
l’archivage.

En raison de l’augmentation du volume des primes, les services 
de gestion n’ont pu dégager du temps nécessaire à une analyse 
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analyse van de informatie die in de verslagen van de EAP energie-
audits (EAP = energieadviesprocedure) te vinden is.

In 2010 werden 110 premies voor een EAP energieaudit van 
woningen toegekend.

Ter herinnering, voor sommige investeringen moet geen voor-
afgaande audit uitgevoerd worden wegens de verouderde staat van 
de woning (ramen, verwarming, …) of omwille van comfortrede-
nen zoals bijvoorbeeld dakisolatie.

Vraag nr. 227 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Ja, de opdrachten voor de levering van energie (gas en elektri-
citeit) die Leefmilieu Brussel beheert, worden regelmatig aan 
concurrentie onderworpen.

Aanbestedingsmethode :

Naargelang het geraamde opdrachtbedrag wordt voor de aanbe-
stedingsprocedure op Belgisch of Europees niveau gekozen, met 
een publicatie van de opdrachtaankondiging in het Bulletin der 
Aanbestedingen, overeenkomstig de wetgeving van toepassing op 
de overheidsopdrachten inzake leveringen.

De opdracht wordt per perceel gegund :

1. Hoogspanningselektriciteit (100 % groen)

2. Laagspanningselektriciteit (100 % groen)

3. Aardgas

Gunningscriteria :

Gelet op de aard van de levering (aardgas of elektriciteit) is de 
enige gunningsvoorwaarde de prijs. Het typebestek omvat echter 

plus approfondie des informations ainsi disponibles dans les rap-
ports des audits PAE (PAE = procédure d’avis énergétique).

Pour l’année 2010, 110 primes pour audit énergétique PAE de 
logement ont été octroyées.

Pour rappel, un certain nombre d’investissements ne nécessi-
tent pas d’audit préalable en raison de leur état de vétusté (fenê-
tres, chauffage …) ou en raison de questions de confort comme 
l’isolation de la toiture par exemple.

Question n° 227 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :

– si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence;

– dans l’affirmative, suivant quelle périodicité;

– le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé ou 
la procédure négociée avec publicité ?

– en cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un an 
reconductible trois fois, pluriannuel ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Oui, les marchés d’énergie (gaz, électricité) gérés par Bruxelles 
Environnement sont soumis régulièrement à concurrence.

Mode d’appel d’offre et d’adjudication :

Selon le montant estimé du marché, la procédure est celle de 
l’appel d’offres au niveau belge ou au niveau européen, avec 
publication de l’avis de marché au Bulletin des Adjudications, 
conformément à la législation applicable aux marchés publics de 
fourniture.

Le marché est attribué par lots :

1. Electricité (100 % verte) à haute tension

2. Electricité (100 % verte) à basse tension et

3. Gaz naturel

Critères d’attribution :

Vu la nature de la fourniture (gaz naturel ou électricité), le seul 
critère d’attribution est le prix. Le CSC comporte cependant des 
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vereisten in termen van dienstverlening (facturatiemodaliteiten, 
toegang tot facturatiegegevens, elektronische overdracht van de 
facturen naast het verzenden van papieren facturen, …) die op alle 
kandidaten van toepassing zijn en waarvan niet afgeweken kan 
worden.

Periodiciteit en duur van de contracten :

De duur van de contracten leeft de wetgeving na die van toe-
passing is op overheidsopdrachten en houdt rekening met de evo-
lutie van de energiemarkt.

Alle huidige contracten zullen op 31 december aflopen.

Zie tabel in bijlage 1.

Op alle vragen naar bijkomende informatie over de energie-
markten zal een antwoord gegeven worden.

Bijlage : Tabel met de opvolging van de energieopdrachten – 
Toestand op 16 maart 2011

exigences en termes de services (modalités de facturation, accès 
aux données des factures, transmission électronique des factures 
en plus de l’envoi sur support papier …), qui sont applicables à 
tous les candidats et inéluctables.

Périodicité et durée des contrats : 

La durée des contrats respecte la législation applicable aux 
marchés publics, et tient compte de l’évolution du marché de 
l’énergie.

Tous les contrats actuels arriveront à échéance au 31 décem-
bre.

Voir tableau en annexe 1.

Toute information complémentaire demandée sur les marchés 
d’énergie sera volontiers communiquée.

Annexe : Tableau de suivi des marchés d’énergie – Situation au 
16 mars 2011

Marchés de fourniture d’électricité (HT-BT) et de gaz destinés aux installations gérées par l’Institut
–

Opdrachten voor de levering van elektriciteit (HS – BS) en gas bestemd voor de installaties die door het Instituut worden beheerd

1. Electricité à haute tension/Hoogspanningselektriciteit

 Date de prise d’effet Date d’échéance Société Réf. du CSC Remarques
 – – – – –
 Uitwerkingsdatum Vervaldag Onderneming Referentie typebestek Opmerkingen

 01.05.2005 30.06.2006 SPE IBGEv1 Clôturé/Afgesloten
 01.07.2006 30.06.2008 LUMINUS EM 06-10 Clôturé/Afgesloten
 01.07.2008 31.07.2011 ELECTRABEL LG 08-10/1 Clôture à organiser dès mai 2011
     Organisatie afsluiting vanaf mei 2011
 01.08.2011 31.12.2013 LAMPIRIS LG 10-40/1 Application à préparer dès mai 2011
     Voorbereiding toepassing vanaf mei 2011 

2. Electricité à basse tension/Laagspanningselektriciteit

 Date de prise d’effet Date d’échéance Société Réf. du CSC Remarques
 – – – – –
 Uitwerkingsdatum Vervaldag Onderneming Referentie typebestek Opmerkingen

01.08.2005 31.07.2006 NUON  Clôturé/Afgesloten
01.08.2006 31.07.2008 LUMINUS EM 06-60 Clôturé/Afgesloten
01.08.2008 31.07.2011 NUON LG08-10/2 Clôture à organiser dès mai 2011
     Organisatie afsluiting vanaf mei 2011 
01.08.2011 31.12.2013 LAMPIRIS LG 10-40/2 Application à préparer dès mai 2011
     Voorbereiding toepassing vanaf mei 2011 

3. Gaz naturel

 Date de prise d’effet Date d’échéance Société Réf. du CSC Remarques
 – – – – –
 Uitwerkingsdatum Vervaldag Onderneming Referentie typebestek Opmerkingen

01.08.2006 31.07.2008 LUMINUS EM 06-70 Clôturé/Afgesloten
01.08.2008 31.07.2010 LUMINUS LG 08-10/3 L’option durée « 2 ans » a été retenue pour le gaz,

     vu les incertitudes du marché pour la 3e année
     De optie duur « 2 jaar » is voor gas in aanmer-
     king genomen gelet op de onzekerheid m.b.t.
     tot de opdracht voor het 3de jaar
 01.08.2010 31.12.2012 LAMPIRIS LG 10-10 En cours/Lopende
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Vraag nr. 228 van de heer Didier Gosuin d.d. 21 maart 2011 
(Fr.) :

Kunstwerken in de parken.

Jarenlang heeft het BIM een actief beleid gevoerd om kunst-
werken in de Brusselse openbare parken te plaatsen. Hoeveel 
kunstwerken werden sinds uw aantreden geplaatst ? Voor elk 
kunstwerk zou ik de naam van de groene ruimte, de naam van de 
kunstenaar, de datum van de beslissing en de datum van de plaat-
sing willen kennen.

Wat is het totale aantal kunstwerken die zich per 1 januari 2011 
in alle door het BIM beheerde openbare ruimten bevinden ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Sinds 2004 werden 25 kunstwerken in de groene ruimten van 
het Gewest geplaatst. In bijlage vindt u de lijst.

Naast de hedendaagse werken die de laatste jaren werden 
geplaatst, mogen we uiteraard de klassiekere werken niet vergeten. 
Zo kunnen we gewag maken van de fontein met het standbeeld 
van de Graven van Egmont en van Horne in het park van de Kleine 
Zavel of de 30 beeldhouwwerken van de Kruidtuin uit de 19de 
eeuw die er vandaag nog staan; de werken van Constantin 
Meunier, Pieter Braecke en vele anderen. Mijn administratie heeft 
126 geïnventariseerd waaronder gedenkstenen en -platen, stenen 
kruizen, beeldhouwwerken …

Question n° 228 de M. Didier Gosuin du 21 mars 2011 (Fr.) :

Installation des œuvres d’art dans les parcs.

Pendant des années, l’IBGE a mené une politique active d’ins-
tallation d’œuvres d’art dans les parcs publics bruxellois. Je sou-
haite savoir, depuis votre prise de fonction, combien d’œuvres 
d’art ont été installées. Pour chaque projet, je souhaite connaître le 
nom de l’espace vert, l’artiste exposé, la date de décision ainsi que 
la date de placement de l’œuvre.

Je souhaite également connaître le nombre total d’œuvres d’art 
présentes dans l’ensemble des espaces publics gérés par l’IBGE au 
1er janvier 2011.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Depuis 2004, 25 œuvres d’art ont été placées dans les espaces 
verts régionaux. Vous en trouverez la liste en annexe.

Outre les œuvres contemporaines placées ces dernières années, 
on ne doit évidemment pas oublier les œuvres plus classiques. On 
peut citer la statue-fontaine des Comtes d’EGMONT et de 
HORNES au Parc du PETIT SABLON ou les 30 sculptures du 
Jardin Botanique placées à la fin du XIXe siècle encore présentes 
aujourd’hui; les œuvres de Constantin Meunier, Pierre Braecke et 
tant d’autres. Mon administration en reprenant les stèles, plaques 
commémoratives, croix en pierre, sculptures … a recensé 126 
œuvres.

 Année Œuvre Auteur Parc Placement Origine

 Jaar Werk Auteur Park Geplaatst Oorsprong

2004 La Vénus T. ROOSEN Le Leibeek 2004 Don fondation contre la mucoviscidose
   De Leibeek  Gift Vereniging voor Strijd tegen Muco- 
     viscidose

 Les 7 piliers de la Sagesse J.A.NOSKOFF(JANO) Parc roi baudoin 3e Ph 2005 Concours de sculpture
 De zeven pijlers van de  Koning Boudewijnpark 3de fase  Wedstrijd beeldhouwen 2004
 wijsheid   

2005 Porte des Lions P. CULOT Parc Ten Reuken  Expo recyclage métaux
   Tenreukenpark  Expo recyclage metalen

2006 UFO T. HEYNDRICKX Jardins des fleuristes 2007 Parkdesign 1re édition
   Bloemistentuin  Parkdesign 1ste editie
 SUISSE D. Vancameyt et/en
  O. Richard Jardins des fleuristes 2007 Parkdesign 1re édition
   Bloemistentuin  Parkdesign 1ste editie
 IRRADIES Ch. VINCENT Jardins des fleuristes 2007 Parkdesign 1re édition
   Bloemistentuin  Parkdesign 1ste editie

2007 INTERFERENCES A. MORONNOZ Jardins des fleuristes juin 2007 Parkdesign-Embrassons les arbres
   Bloemistentuin juni 2007 Omhels de bomen
 ONDINE M. Bihain et/en
  C. Callewaert Jardins des fleuristes juin/juni 2007 Parkdesign-Embrassons les arbres
   Bloemistentuin juni 2007 Omhels de bomen
 Déjeuner sur l'ombre A. Perez et/en B. Genre Jardins des fleuristes juin 2007 Parkdesign-Embrassons les arbres
   Bloemistentuin juni 2007 Omhels de bomen
 BREATH F. BEAUTHIER Jardins des fleuristes juin 2007 Parkdesign-Embrassons les arbres
   Bloemistentuin  Omhels de bomen
 WIDEVIEW E. GARDIN Jardins des fleuristes juin 2007 Parkdesign-Embrassons les arbres
   Bloemistentuin juni 2007 Omhels de bomen
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Vraag nr. 229 van de heer Paul De Ridder d.d. 24 maart 2011 
(N.) :

De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

Op de webstek van het Brussels Gewest wordt melding 
gemaakt van het Brusselse verenigingsleven (http://www.brussel.
irisnet.be/wonen-in-brussel/deelnemen-aan-het-openbare-leven/
deelnemen-aan-het verenigingsleven).

Wellicht worden een aantal Brusselse verenigingen ook gesub-
sidieerd door het Brussels Gewest.

Vandaar had ik graag volgende gegevens bekomen van de 
minister, als coördinerend minister :

1. Een overzicht van het aantal door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest gesubsidieerde verenigingen, voor de jaren 2008, 2009 
en 2010 ? Dit overzicht graag uitgesplitst naar :

a. Het statuut : « vereniging zonder winstoogmerk » of « fei-
telijke vereniging ».

b. De besturen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die aan 
deze verenigingen subsidies verlenen.

 Mue progressive du serpent association quartier Parc de la Rosée
  wijkvereniging Dauwpark

2008 Monolit banc P. GROBELNY Monts des arts juillet 2008 Parkdesign 2008 Contexte urbain
   Kunstberg juli 2008 Stadscontext
 LIMBE J. GARCIN Monts des arts juillet 2008 Parkdesign 2008 Contexte urbain
   Kunstberg juli 2008 Stadscontext
 JING M. MICHOTTE Parvis Sainte Gudule juillet 2008 Parkdesign 2008 Contexte urbain
   Voorplein Sint-goedelekathedraal juli 2008 Stadscontext
 PRISME A. BRASSEUR Parvis Sainte-Gudule juillet 2008 Parkdesign 2008 Contexte urbain
   Voorplein Sint-goedelekathedraal juli 2008 Stadscontext
 Work in Progress L. BLOEDT Square Putterie juillet 2008 Parkdesign 2008 Contexte urbain
   Putterijsquare juli 2008 Stadscontext
 Bustes Pierre le Grand BURGANOFF Square 21 juillet 2009 Don de la mairie de Moscou
 Borstbeelden van Peter  21 juli-square  Gift van de burgemeester van Moskou
 de Grote 

2009 ONDINE M. Bihain et/en
  C. Callewaert Promenade chemin de fer  9 pièces identiques à l'original
   spoorwegwandeling  9 stuks die identiek zijn aan het origi-
     neel
 Déjeuner sur l'ombre A. Perez et/en B. Genre Entrée gare BXL Congrès  Format plus grand que l'original –
     3 pièces
   Ingang station Brussel Kongres  Groter formaat dan het origineel –
     3 stuks
 Work in Progress L. BLOEDT Square de la Putterie  Couleur verte
   Putterijsquare  Groene kleur
 LIMBE J. GARCIN Parc du Gaucheret  2 pièces – structure renforcée
   Gaucheretpark  2 stuks – verstevigde structuur
 TOTEM B. ALVAREZ Bois du Wilder  Point de rassemblement Mvt de jeunesse
   Wilderbos  Plaats van bijeenkomst Jeugdbeweging

2010 ONDINE M. Bihain et/en
  C. Callewaert Parc Dailly
   Daillypark
 LIMBE J. GARCIN Parc du Gaucheret
   Gaucheretpark

Question n° 229 de M. Paul De Ridder du 24 mars 2011 (N.) :

Les subsides accordés aux associations bruxelloises.

Le site internet de la Région de Bruxelles-Capitale fait mention 
de la vie associative bruxelloise (http://www.bruxelles.irisnet.be/
vivre-a-bruxelles/participation-a-la-vie-publique/participer-a-la-
vie-associative).

Il est probable qu'une série d'associations bruxelloises est aussi 
subsidiée par la Région de Bruxelles-Capitale.

Le ministre, en sa qualité de ministre coordonnateur, peut-il me 
fournir :

1. un relevé du nombre d'associations subsidiées par la Région de 
Bruxelles-Capitale en 2008, 2009 et 2010, ventilé selon :

a. le statut : association sans but lucratif ou association de 
fait;

b. les autorités administratives de la Région de Bruxelles-
Capitale qui octroient ces subsides;
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2. Graag had ik per gesubsidieerde vereniging ook de volgende 
concrete gegevens van u bekomen :

a. De datum van oprichting.
b. Het uitgekeerde bedrag (per jaar).
c. Gedurende welke termijn de subsidiëring loopt.
d. De doelstelling van de vereniging.
e. De samenstelling van de raad van bestuur.

3. Welke criteria worden gehanteerd bij de beoordeling (aantal 
leden, doelstellingen, …) ?

4. Moeten deze vzw’s jaarlijks een werkingsverslag indienen ?

5. Welke maatregelen worden getroffen wanneer verenigingen 
geen werkingsverslag indienen ? Welke vzw’s waren reeds in 
dit geval (per jaar) ?

6. Kwamen er bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) 
de laatste jaren reeds klachten binnen over het taalbeleid 
(interne en/of externe communicatie) van deze verenigingen 
(per jaar) ? Zo ja, welke verenigingen ? Wat had dit tot 
gevolg ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

In de bijgevoegde tabel vindt u de bedragen van de subsidies 
die werden toegekend aan milieuverenigingen in 2009 en 2010, de 
naam en het statuut van deze verenigingen en de titel van het 
gesubsidieerde project.

U zal tot de vaststelling komen dat in totaal, in 2009 en 2010, 
meer dan 125 verenigingen en projecten een gewestelijke bijdrage 
hebben genoten.

De betrokken Brusselse administratie is, voor alle subsidies, 
Leefmilieu Brussel.

Alle informatie met betrekking tot de datum van oprichting, het 
maatschappelijk doel en de samenstelling van de Raad van bestuur 
van de verenigingen kan op de website van het Belgisch Staatsblad 
geraadpleegd worden.

Alle subsidies die vermeld worden in de tabel, zijn jaarlijkse 
subsidies.

De toekenning van de subsidies gebeurt op basis van een ana-
lyse van de aanvraag die is ingediend op een ad hoc formulier met 
alle informatie over de vereniging en over het project waarvoor de 
financiële steun dient. Naast dat ad hoc formulier moeten ook het 
laatst beschikbare activiteitenverslag en de laatste beschikbare 
rekeningen en balansen ingediend worden. Het dossier wordt 
behandeld door de administratie die contact opneemt met de aan-
vragende vereniging mocht er nog bijkomende informatie nodig 
zijn om een beslissing te nemen. De beslissing om een subsidie toe 
te kennen wordt genomen in functie van de kwaliteit van het pro-
ject en van zijn samenhang met het thema en het werkprogramma 
van Leefmilieu Brussel. Het bedrag wordt op zijn beurt toegekend 
in functie van het beschikbare budget.

Elke gesubsidieerde vereniging moet een activiteitenverslag 
indienen, met uitzondering van de zeer kleine subsidies ter onder-
steuning van de werking.

2. et pour chaque association, les données concrètes suivantes :

a. la date de création;
b. le montant octroyé (annuellement);
c. la durée de la subvention;
d. l'objectif de l'association;
e. la composition du conseil d'administration;

3. Quels sont les critères d'évaluation retenus (nombre de mem-
bres, objectifs, …) ?

4. Ces asbl doivent-elles rentrer un rapport d'activité annuel ?

5. Quelles sont les mesures prises à l'encontre des associations qui 
ne rentrent pas de rapport d'activité ? Quelles sont les asbl 
concernées (par année) ?

6. La CPCL a-t-elle reçu ces dernières années des plaintes relati-
ves à l'emploi des langues (communication interne et/ou 
externe) au sujet de ces associations (par année) ? Dans l'affir-
mative, quelles sont les associations concernées ? Avec quelles 
suites ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Dans le tableau ci-joint, vous trouverez les montants des subsi-
des octroyés aux associations environnementales en 2009 et 2010, 
le nom et le statut des associations, ainsi que l'intitulé du projet 
subsidié.

Vous constaterez qu'au total, en 2009 et 2010, c'est plus de 
125 associations et projets qui ont pu bénéficier d'un soutien régio-
nal.

L'administration bruxelloise concernée est, pour l'ensemble de 
ces subsides, Bruxelles Environnement.

Toutes les informations relatives à la date de constitution, à 
l'objet social et à la composition du Conseil d'administration des 
associations peuvent être consultées sur le site internet du Moni-
teur belge.

Tous les subsides mentionnés dans le tableau sont des subsides 
annuels.

L'attribution des subsides se fait sur la base d'un examen d'une 
demande introduite sur formulaire ad hoc reprenant des informa-
tions concernant l'association ainsi que le projet pour lequel une 
aide est sollicitée. Ce formulaire ad hoc doit être accompagné du 
dernier rapport d'activités disponible ainsi que des derniers comp-
tes et bilans disponibles. Le dossier est instruit par l'administra-
tion, qui prend contact avec l'association demanderesse au cas où 
d'autres informations seraient nécessaires à la prise de décision. La 
décision d'octroyer un subside est prise en fonction de la qualité du 
projet et de sa cohérence avec les thématiques et le programme de 
travail de Bruxelles Environnement. Le montant, quant à lui, est 
décidé en fonction des disponibilités budgétaires.

Toute association subsidiée doit remettre un rapport d'activités, 
exception faite pour les très petits subsides de soutien au fonction-
nement.
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Indien een vereniging niet binnen de toegestane termijn een 
activiteitenverslag indient of indien de kwaliteit van dit activitei-
tenverslag niet voldoende is, wordt de uitbetaling van de laatste 
schijf van de subsidie opgeschort zolang de vereniging zich niet in 
regel stelt.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht heeft ons nooit op de 
hoogte gesteld van een klacht die tegen één van deze gesubsidi-
eerde verenigingen zou zijn ingediend.

Lorsqu'une association ne remet pas de rapport d'activités dans 
les délais impartis ou lorsque ce rapport d'activités n'est pas de 
qualité suffisante, le paiement de la dernière tranche du subside est 
suspendu tant que l'association ne s'est pas mise en ordre.

Nous n'avons jamais été informés par la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique qu'une quelconque plainte aurait été 
déposée contre une des associations auxquelles a été attribué un 
subside.

 Nom de l'association 2009 2010 Statuts Activité subventionnée
 –   – –
 Naam van de vereniging   Statuut Gesubsidieerde activiteit

24 heures vélo du Bois de la Cambre (Les) 2.500,00 2.500,00 asbl Course de vélo pour les jeunes dans le bois de la Cambre
24 fietsen in het Ter Kamerenbos   vzw Fietswedstrijd voor jongeren in het Ter Kamerenbos
Air Libre  3.750,00 3.750,00 asbl Subside de soutien
    vzw Ondersteuningssubsidie
AlbertStreet  2.500,00 0,00 asbl Gros entretien annuel du jardin collectif
    vzw Groot jaarlijks onderhoud van de gezamenlijke tuin
Amis de la Forêt de Soignes (les) 40.000,00 0,00 asbl Centenaire de l'association qui vise à la sauvegarde de la
     Forêt de Soignes
De Vrienden van het Zoniënwoud   vzw Honderdjarig bestaan van de vereniging voor de bescher-
     ming van het Zoniënwoud
Apis Bruoc Sella  47.650,00 47.500,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Arenal  0,00 10.000,00 asbl Organisation de bals modernes dans les parcs gérés par
     Bruxelles Environnement
    vzw Organiseren van bals modernes in de parken die door
     Leefmilieu Brussel beheerd worden
Arkadia  18.800,00 0,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Art et Nature ARNA  1.000,00 1.000,00 asbl Activités artistiques dans les espaces verts
    vzw Artistieke activiteiten in de groene ruimten
Association Belge Eco-Conseillers 3.000,00 0,00 asbl Réseau des éco-conseillers
    vzw Netwerk van eco-raadgevers
Association de Comités de Quartier Ucclois 0,00 2.000,00 asbl Subside de soutien au fonctionnement de l'asbl
    vzw Ondersteuningssubsidie voor de werking van de vzw
Association des cercles étudiant de l'ULB  5.000,00 asbl Soutien à l'achat de gobelets réutilisables pour les fêtes
(Gobelet)     estudiantines
    vzw Steun voor de aankoop van herbruikbare bekers voor stu-
      den tenfeesten
Association des Villes pour 30.000,00 30.000,00 asbl Réseau de villes pour le soutien à des projets de préven-
le Recyclage ACR+     tion et de recyclage des déchets
    vzw Stedennetwerk voor de ondersteuning van projecten
     inzake afvalpreventie en -recyclage
Association pour la promotion des énergies
renouvelables    8.048,50 asbl Projet Energyzair
    vzw Project Energyzair
Association pour la promotion des énergies
renouvelables asbl  80.000,00 80.000,00 asbl Subside de fonctionnement 
    vzw Werkingssubsidie
Ateliers de la rue Voot 12.000,00 28.500,00 asbl Subvention technique solaire
    vzw Subsidie voor de zonne-energie-techniek
AVCB Union Villes et communes 45.500,00 89.500,00 asbl Soutien aux communes et aux CPAS pour élaborer et
     mettre en œuvre un agenda 21
VSGB Vereniging Stad en Gemeenten   vzw Ondersteuning aan gemeenten en OCMW's om een
     Agenda 21 uit te werken
Axum   2.500,00 asbl Salon Artisan'Art
    vzw Beurs ArtisanArt
Bioforum Wallonie   3.100,00 asbl Semaine de promotion de l'agriculture biologique
    vzw Week voor de promotie van biologische landbouw
Bioindicateurs AVES  30.600,00 30.600,00 asbl Inventaire de l'avifaune bruxelloise
    vzw Inventaris van de Brusselse vogelwereld
BITC  42.180,00 0,00 asbl Organisation de l'évènement la Table des Bruxellois
    vzw Organisatie van het evenement Table des Bruxellois
BRAL  45.000,00 45.000,00 asbl Information, participation et représentation dans les
     conseils d'avis
    vzw Informatie, deelname en vertegenwoordiging in de
     advies raden
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Brufete Nuit Blanche  0,00 15.000,00 asbl Eco-management de l'évènement Nuit blanche
    vzw Ecobeheer van het evenement Nuit Blanche
BRUSK (skateboarders) 25.000,00 27.000,00 asbl Animations au Square des Ursulines
    vzw Animatie op de Ursulinensquare
Brussels By Water  2.500,00 2.500,00 asbl Journée du Canal et redécouverte de la Senne
    vzw Dag van het Kanaal en herontdekking van de Zenne
Bxl Ville Région en santé (Voisin Europe) 15.500,00 15.500,00 asbl Participation au réseau OMS des villes Région en santé
Brussel Gezond(e) Stad en Regio   vzw Deelname aan het WHO-netwerk van Gezonde Steden en
     Regio's
Casablanco asbl   45.530,00 asbl Subvention pour le projet Iso-Prim
    vzw Subsidie voor het ISO-Primproject
CCN Vogelzangbeek  5.500,00 6.000,00 asbl Gestion et défense du site du Vogelzangbeek
CBN Vogelzangbeek    vzw Beheer en bescherming van de Vogelzangbeeksite
Centre Aquariologie  3.000,00 0,00 asbl Aquarium de Bruxelles
Aquariologisch Centrum   vzw Aquarium van Brussel
Centre de Diffusion et de Promotion pour  19.000,00 asbl Salon NRJ 2010
Entreprises   
Verspreidings- en promotiecentrum voor   vzw Beurs NRJ 2010
bedrijven   
Centre de Référence  200.000,00  asbl Centre de Référence « Construction – Ecoconstruction »
     – Financement de formations
Referentiecentrum    vzw Referentiecentrum « Bouw-Ecoconstructie » – Financie- 
     ring van opleidingen
Centre Interuniversitaire d’Etude de 2.268,75 2.268,75 Université Formation Corporate Mobility Management
la Mobilité   
    Universiteit Opleiding Corporate Mobility Management
Centre Paul Duvigneaud 30.500,00 30.500,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Centre Urbain  0,00 300.000,00 asbl Centre de référence et de conseil en éco-construction
    vzw Referentie- en adviescentrum voor ecoconstructie
Centre Urbain (Agence Bruxelloise de 462.760,00 470.130,00 asbl Subside de fonctionnement
l'Energie)  
Stadswinkel Brussels Energieagentschap   vzw Werkingssubsidie
Chats libres  0,00 200,00 asbl Subside de soutien à l'asbl
Vrije katten    vzw Subsidie tot steun van de vzw
Cheval et Forêt  15.000,00 15.000,00 asbl Education relative à l'environnement
Paard en bos    vzw Milieu-educatie
Civa (René Pechère) Jardins en fête 55.850,00 63.350,00 asbl Organisation de l'opération « Jardins en fête »
Civa Tuinen in Feesttooi (René Péchère)   vzw Organisatie van het evenement « Tuinen in Feesttooi »
Collectif Solidarité Contre l'Exclusion 343.000,00 326.000,00 asbl Subvention à infor gaz-elec
    vzw Subsidie aan Infor Gaselek
Comité quartier vert  33.352,68 20.129,00 Comités  quar- Appel à projets « quartiers verts » coordonné par IEB
    tier & asbl  
Groene wijkcomité    Wijkcomités en Projectoproep « Groene wijken » gecoördineerd door IEB
    vzw Commission Env. Bxl et Environs (CEBE) 
  10.000,00 10.000,00 asbl Gestion des sites du Hof Ter Musschen, Moeraske et parc
     Walkiers 
    vzw Beheer van de sites van het Hof Ter Musschen, Moeraske
     en Walkierspark
Commission Ornithologique (cowb) 2.500,00 2.500,00 asbl Gestion du Domaine des Silex
Ornithologische Commissie   vzw Beheer van het Silexdomein
Congrés  3.000,00 12.500,00 asbl Installation d'un potager collectif et festival des jardins 
potagers
    vzw Aanleg van een collectieve moestuin en moestuinfesti-
     val
Coordination Senne  90.000,00 90.000,00 asbl Education relative à l'environnement
Coördinatie Zenne    vzw Milieu-educatie
Coren  0,00 30.000,00 asbl Accompagnement des écoles au management environne-
     mental
    vzw Scholenbegeleiding inzake milieubeheer
CRIOC  64.888,67 65.000,00 Fondation uti- Observatoire bruxellois de la consommation durable
    lité publique 
OIVO    Stichting van Brussels Observatorium voor Duurzame Consumptie
    openbaar nut 
Cultures et communications 5.000,00 0,00 asbl Education en milieu populaire
    vzw Vorming voor kansarme doelgroepen
Début des Haricots (le) 63.000,00 63.000,00 asbl Projet «Jardins des couleurs »
    vzw Project « Jardins des Couleurs »
Déclik  3.000,00 3.100,00 asbl Sensibilisation à la protection de l'environnement en
     milieu défavorisé
    vzw Sensibilisering rond milieubescherming bij kansarme
     bevolkingsgroepen
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Demeter  10.000,00 10.000,00 asbl Exposition « C'est notre terre »
    vzw Tentoonstelling « Dit is onze Aarde »
Eco Innovation   35.000,00 aisbl Démarrage d'un projet-pilote de potager urbain multi-
     fonctionnel
    ivzw Start van een proefproject voor een multifuctionele stads-
     moestuin
ECP   12.400,00 24.400,00 asbl Prix belge de l'énergie et de l'environnement
    vzw Belgische Energie- en Milieuprijs
EREC –
European Renewable Energy Council  49.500,00 asbl Visite guidée de la Maison des Energies Renouvelables
    vzw Rondleiding Huis van Hernieuwbare Energie
Espace Européen Sculpture 12.000,00 12.000,00 asbl Exposition de sculptures dans le Parc Tournay-Solvay
    vzw Beeldhouwtentoontselling in het Tournay-Solvaypark
Espace Formation PME  12.100,00 asbl Subvention pour acquisition de matériel pédagogique
     pour l’atelier photovoltaïque
    vzw Subsidie voor de aanschaf van didactisch materiaal voor
     de workshop fotovoltaïsche zonne-energie
Euracme   4.000,00 asbl Fête de l'eau
    vzw Waterfeest
Eva  0,00 50.000,00 asbl Organisation de la campagne Veggy Day
    vzw Organisatie van de campagne Veggy Day
FBFFA Fédération Belge Francophone des
Fermes d'Animation   5.000,00 asbl Campagne de sensibilisation à l'alimentation durable
    vzw Sensibiliseringscampagne duurzame voeding
Fédération des Centres de Service Social  115.000,00 asbl Création d'un centre d'appui bruxellois en matière d'éner-
     gie
Federatie van de Centra voor Maatschap-   vzw Oprichting van een Brussels steunpunt voor energie
pelijk Werk    
Ferme pour Enfants  34.555,00 34.555,00 asbl Education relative à l'environnement
Kinderboerderij    vzw Milieu-educatie
Flore bruxelloise AEF 2.000,00 2.000,00 asbl Inventaire de la flore bruxelloise
    vzw Inventaris van de Brusselse flora
Foire aux Savoir-Faire 32.500,00 0,00 asbl Ateliers de sensibilisation : Réparation et réutilisation de
     produits en fin de vie
    vzw Sensibiliseringsworkshops : herstellen en hergebruiken
     van afgedankte producten
Fondation Génération Futures 12.000,00 12.500,00 asbl Grand prix du développement durable
Stichting voor Toekomstige Generaties   vzw Grote prijs voor duurzame ontwikkeling
GRACQ  16.750,00 0,00 asbl Promotion de l'usage du vélo
    vzw Promotie van het fietsgebruik
Green Belgium DD/Eau Parlement jeunes 139.289,00 141.168,00 asbl Education relative à l'environnement
bruxellois    vzw Milieu-educatie
    
Habitat-Santé  80.000,00 0,00 asbl Soutien aux habitants en matière de pollution intérieure
    vzw Ondersteunen van inwoners op het vlak van binnenhuis-
     verontreiniging
Haute Ecole Libre de Bruxelles 2.000,00 0,00 Haute école Ecologie sociale
    Hogeschool Sociale ecologie
Histoires Publiques  6.200,00 0,00 asbl Sensibilisation des jeunes publics à l'alimentation dura-
     ble
    vzw Sensibiliseren van jongeren rond duurzame voeding
IERPE  10.000,00 0,00 asbl Conférence « Faire la paix avec l'eau »
    vzw Conferentie « Vrede sluiten met water »
Institut d'Eco – Pédagogie  4.200,00 asbl Formation d'éco-conseillers
    vzw Opleiding tot ecoraadgevers
Institut Eco Conseil IEC 12.500,00 12.500,00 asbl Formation d'éco-conseillers
    vzw Opleiding tot ecoraadgevers
Institut Royal des Sciences Naturelles 157.552,00 117.552,00 Institut Exposition itinérante à destination des publics scolaires
de Belgique     scientifique 
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-   Wetenschappel. Reizende tentoonstelling voor scholieren
wetenschappen    Instituut 
Inter-Environnement BXL IEB 153.800,00 156.875,00 asbl Information, participation et représentation dans les
     conseils d'avis
    vzw informatie, deelname en vertegenwoordiging in adviesra-
     den
IUCN   2.500,00 asbl Inventaire des espèces menacées
    vzw Inventaris van bedreigde soorten
Jardins de Pomone (les)  20.000,00 asbl Cours de jardinage urbain
    vzw Lessen in stadstuinieren
Kaaitheater  9.000,00  asbl Projet Burning Ice
    vzw Project Bruning Ice
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Kaléidoscope  0,00 4.700,00  Projet « Colorier le parc » au parc de la Rosée
     Project « Kleur het park » in het Dauwpark
Karikol   30.000,00 asbl Sensibilisation et découverte du Slow Food
    vzw Sensiblisering rond en ontdekking van Slow Food
Kréativa   1.600,00 asbl Exposition Eau
    vzw Tentoonstelling over Water
KWA Jam in Jette   3.100,00 asbl Ecomanagement du festival de musique
    vzw Ecobeheer van het muziekfestival
La Ferme Nos Pilifs (la) 12.450,00 3.100,00 asbl Education relative à l'environnement
Kinderboerderij Nos Pilifs   vzw Milieu-educatie
Leçon Verte (la)  6.200,00 3.100,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Ligue des amis du Kauwberg 650,00 650,00 asbl Sauvegarde du Kauwberg et sensibilisation à la nature
    vzw Bescherming van de Kauwberg en sensibilisering rond
     natuur
Ligue Régionale des Coins de Terre 0,00 3.100,00 asbl 30e anniversaire de la Ligue
    vzw 30ste verjaardag van de Liga
Ligue Royale Belge Protection Oiseaux 2.500,00 0,00 asbl Protection de la faune
LRBPO  
Koninklijke Belgische Liga voor de
Bescherming van Vogels   vzw Bescherming van de fauna
Local Governments for Sustainability  10.000,00 Association Forum sur le climat pour les pays européens (ICLEI)
(ICLEI)    internationale 
    Internationale Klimaatforum voor Europese landen
    vereniging 
Lutte contre l'exclusion sociale (LES)/ 65.000,00 65.000,00 asbl Animations préventives dans les parcs situés dans les
Bonne vie     zones d'habitation dense
Strijd tegen Sociale Uitsluiting/Bonnevie   vzw Activiteiten rond preventie in parken die in dichtbevolkte 
     wijken gelegen zijn
Maison de Quartier Bonnevie 35.000,00 35.500,00 asbl Subvention à Bonnevie
Wijkhuis Bonnevie    vzw Subsidie aan Bonnevie
Maison de Quartier Bonnevie  53.010,00 asbl Projet ISOPRIM
Wijkhuis Bonnevie    vzw Project ISOPRIM
Max Havelaar Salon Your Choice  2.500,00 asbl Salon Your Choice
    vzw Beurs Your Choice
Mont des Arts    6.000,00 asbl Intervention urbaine temporaire dans l'espace public du
     Mont des Arts
Kunstberg    vzw Tijdelijke activiteiten in de stad, in de openbare ruimte
     van de Kunstberg
Netwerk Bewust Verbruiken 0,00 20.000,00 asbl Site Web Ecolabel et cours de cuisine
    vzw Website Ecolabel en kooklessen
Osiris-Crédal Plus  94.400,00  asbl GSE : subvention crédal – Suivi du prêt à taux zéro
    vzw Sociale Energiebegeleiding : Subsidie aan Credal –
     Op vol ging van de renteloze lening
Passeurs d'Energie  12.500,00  asbl Subvention de fonctionnement afin de développer le
     réseau des Passeurs d'Energie
Energieschakels    vzw Werkingssubsidie om het netwerk van Energieschakels te
     ontwikkelen
Passiefhuis- Platform   12.400,00 asbl Symposium Passive House Tour & Taxis.
    vzw Symposium Passive House Tour & Taxis.
Piknik Elektronik   6.000,00 asbl Ecomanagement des après-midis musicales
    vzw Ecobeheer van muzikale concerten in de namiddag
Pour la Solidarité  10.000,00 10.000,00 asbl Subvention à l'association « Pour la solidarité pour l'orga-
     nisation d'un cycle de conférences lors du Batibouw
    vzw Subsidie aan de vereniging « Pour la solidarité pour l'or-
     ganisation d'un cycle de conférences lors du Batibouw »
Pro Materia  0,00 10.000,00 asbl Festival Human Cities
    vzw Human Cities Festival
Pro Vélo  0,00 63.099,00 asbl Promotion de l'usage du vélo
    vzw Promotie van het fietsgebruik
Quartier Renaissance Lemmens 1.300,00 0,00 Association de Comité de quartier
    fait 
Wijk Renaissance-Lemmens   Feitelijke Wijkcomité
    vereniging 
Rabad  0,00 60.000,00 asbl Mise en réseau des acteurs bruxellois de l'alimentation
     durable
    vzw Organisatie van een netwerk van de Brusselse acteurs
     voor duurzame voeding
Rencontre des Continents 18.000,00 0,00 asbl Sensibilisation à l'alimentation durable et aux relations
     Nord-Sud
    vzw Sensibilisering rond duurzame voeding en Noord-Zuid
     verhoudingen
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Renovas  9.000,00  asbl Subvention à Renovas 2009 pour La maison ECO-
     -logique
    vzw Subsidie aan Renovas 2009 voor het ECO-logisch Huis
Réseau financement alternatif 12.000,00  asbl Subside de fonctionnement 
    vzw Werkingssubsidie
Réseau IDée  99.000,00 115.000,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Reseau Financement Alternatif 0,00 3.100,00 asbl Animations sur les financements verts
    vzw Animatie rond groene financieringen
Réserves Naturelles-NATAGORA
Nature au jardin 83.500,00  83.500,00 asbl Sensibilisation à la biodiversité
    vzw Sensibilisering rond biodiversiteit
Rue (la)   23.457,00 asbl Animations de quartier autour d'un projet de  potager
    vzw Wijkanimatie over een moestuinproject
Samenlevingsopbouw Brussel 2.250,00  asbl Subvention à Samenlevingsopbouw pour la création
     « des fardes de rangement pour les factures d'énergie »
    vzw Subsidie aan Samenlevingsopbouw voor de creatie van
     mappen om energiefacturen in op te bergen
SAW-B  0,00 5.000,00 asbl Etude de faisabilité de développement d'activités envi-
     ronnementales dans le secteur de l'économie sociale
    vzw Haalbaarheidsstudie over de ontwikkeling van milieu-
     activiteiten in de sector van de sociale economie
Scouts (les)  12.000,00 12.500,00 asbl Sensibilisation à la protection de l'environnement via la
     création d'un jeu et de fiches d'information pour les chefs
De Scouts    vzw Sensibilisering rond milieubescherming via de creatie
     van een spel en informatiefiches voor hoofdleiders
Scouts pluralistes (les) / Yatano 0,00 3.100,00 asbl Soutien à l'évènement Yatano
Pluralistische scouts / Yatano   vzw Steun van het evenement Yatano
Semaine du son   10.000,00 asbl Semaine de sensibilisation au son
Week van de klank    vzw Week van de senbilisering rond geluid
SOS Kattebroeck  1.000,00 850,00 asbl Défense et gestion du site du Kattebroeck
    vzw Bescherming en beheer van de site Kattebroeck
Tournesol  300.000,00 389.000,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Tracé Brussel   12.500,00 asbl Subvention à Tracé Brussel asbl
    vzw Subsidie aan Tracé Brussel vzw
ULB Massart  102.400,00 102.400,00 Université Gestion du site du Jardin Massart et éducation relative à
     l'environnement
    Universiteit Beheer van de site Jardin Massart en milieu-educatie
ULB/Montréal  0,00 1.000,00 Université Conférence sur les enjeux du climat
    Universiteit Conferentie over klimaatuitdagingen
Union Belge Contre les Nuisances
des Avions   1.250,00 1.250,00 asbl Subside de soutien à l'asbl
Belgische Unie tegen Vliegtuighinder   vzw Subsidie ter ondersteuning van de vzw
Urban Concept  0,00 3.000,00 asbl Promotion de la mobilité douce
    vzw Promotie van zachte mobiliteit
Vegetal City  5.000,00 0,00 asbl Exposition Vegetal City
    vzw Tentoonstelling Vegetal City
Verbond Brusselse Volkstuinen en
Tuinliefhebbers  3.150,00 3.500,00 asbl Subside de fonctionnement
    vzw Werkingssubsidie
vide technique (le)  0,00 3.100,00 asbl Organisation des Etats généraux de l'eau
    vzw Organisatie van de Staten-Generaal van het Water
WWF-Belgium  5.000,00 20.000,00 asbl Projet Topten 2009
    vzw Project Topten 2009
ZIG ZAG / Couleur Café 0,00 30.000,00 asbl Eco-management du festival de musique Couleur Café
    vzw Ecobeheer van het muziekfestival Couleur Café
    
TOTAL/TOTAAL   3.436.196,10 4.069.172,25  
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Vraag nr. 230 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 24 maart 2011 
(N.) :

Gewestelijke subsidies aan vzw’s.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest telt een groot aantal 
vzw’s. Velen van hen zijn werkzaam rond thema’s omtrent leefmi-
lieu, zoals energiebeheer, sensibilisering, milieuhehoud, dierenbe-
scherming, enz. Uiteraard hebben deze vzw’s ook middelen nodig 
om hun werkzaamheden te kunnen blijven uitvoeren.

Graag had ik van u dan ook het volgende vernomen :

– Hoeveel vzw’s, werkzaam rond thema’s omtrent leefmilieu, 
ontvangen subsidies van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ?

– Over hoeveel middelen gaat het precies ? Graag had ik van u 
de cijfers ontvangen van 2008, 2009 en 2010.

– Over welke vzw’s gaat het precies ? Wat zijn hun (voornaam-
ste) activiteiten ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

In bijgevoegde tabel vindt u de subsidies die in 2009 en 2010 
aan milieuverenigingen zijn toegekend, met de naam van elke 
vereniging en de titel van het gesubsidieerde project.

U zult vaststellen dan in totaal meer dan 125 verenigingen en 
projecten in 2009 en 2010 een gewestelijke steun hebben ontvan-
gen.

Question n° 230 de Mme Brigitte De Pauw du 24 mars 2011 
(N.) :

Les subsides régionaux accordés aux ASBL.

La Région de Bruxelles-Capitale compte un grand nombre 
d'ASBL. Beaucoup d'entre elles sont actives dans le domaine de 
l'environnement, sur des thèmes tels que la gestion de l'énergie, la 
sensibilisation, la sauvegarde de l'environnement, la protection 
animale, etc. Il va sans dire que ces ASBL ont également besoin 
de moyens pour pouvoir continuer d'exercer leurs activités.

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

– Combien d'ASBL actives dans le domaine de l'environnement, 
reçoivent-elles des subsides de la Région de Bruxelles-
Capitale ?

– De quels montants s'agit-il précisément ? La ministre peut-elle 
me fournir les chiffres de 2008, 2009 et 2010 ?

– De quelles ASBL s'agit-il précisément ? Quelles sont leurs 
activités (principales) ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Dans le tableau ci-joint, vous trouverez les montants des subsi-
des octroyés aux associations environnementales en 2009 et 2010 
ainsi que le nom des associations et l'intitulé du projet subsidié.

Vous constaterez qu'au total, en 2009 et 2010, c'est plus de 125 
associations et projets qui ont pu bénéficier d'un soutien régional.

 Nom de l'association 2009 2010 Statuts Activité subventionnée
 –   – –
 Naam van de vereniging   Statuut Gesubsidieerde activiteit

24 heures vélo du Bois de la Cambre (Les) 2.500,00 2.500,00 asbl Course de vélo pour les jeunes dans le bois de la Cambre
24 fietsen in het Ter Kamerenbos   vzw Fietswedstrijd voor jongeren in het Ter Kamerenbos
Air Libre  3.750,00 3.750,00 asbl Subside de soutien
    vzw Ondersteuningssubsidie
AlbertStreet  2.500,00 0,00 asbl Gros entretien annuel du jardin collectif
    vzw Groot jaarlijks onderhoud van de gezamenlijke tuin
Amis de la Forêt de Soignes (les) 40.000,00 0,00 asbl Centenaire de l'association qui vise à la sauvegarde de la
     Forêt de Soignes
De Vrienden van het Zoniënwoud   vzw Honderdjarig bestaan van de vereniging voor de bescher-
     ming van het Zoniënwoud
Apis Bruoc Sella  47.650,00 47.500,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Arenal  0,00 10.000,00 asbl Organisation de bals modernes dans les parcs gérés par
     Bruxelles Environnement
    vzw Organiseren van bals modernes in de parken die door
     Leefmilieu Brussel beheerd worden
Arkadia  18.800,00 0,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Art et Nature ARNA  1.000,00 1.000,00 asbl Activités artistiques dans les espaces verts
    vzw Artistieke activiteiten in de groene ruimten
Association Belge Eco-Conseillers 3.000,00 0,00 asbl Réseau des éco-conseillers
    vzw Netwerk van eco-raadgevers
Association de Comités de Quartier Ucclois 0,00 2.000,00 asbl Subside de soutien au fonctionnement de l'asbl
    vzw Ondersteuningssubsidie voor de werking van de vzw
Association des cercles étudiant de l'ULB  5.000,00 asbl Soutien à l'achat de gobelets réutilisables pour les fêtes
(Gobelet)     estudiantines
    vzw Steun voor de aankoop van herbruikbare bekers voor stu-
      den tenfeesten
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Association des Villes pour 30.000,00 30.000,00 asbl Réseau de villes pour le soutien à des projets de préven-
le Recyclage ACR+     tion et de recyclage des déchets
    vzw Stedennetwerk voor de ondersteuning van projecten
     inzake afvalpreventie en - recyclage
Association pour la promotion des énergies
renouvelables    8.048,50 asbl Projet Energyzair
    vzw Project Energyzair
Association pour la promotion des énergies
renouvelables asbl  80.000,00 80.000,00 asbl Subside de fonctionnement 
    vzw Werkingssubsidie
Ateliers de la rue Voot 12.000,00 28.500,00 asbl Subvention technique solaire
    vzw Subsidie voor de zonne-energie-techniek
AVCB Union Villes et communes 45.500,00 89.500,00 asbl Soutien aux communes et aux CPAS pour élaborer et
     mettre en œuvre un agenda 21
VSGB Vereniging Stad en Gemeenten   vzw Ondersteuning aan gemeenten en OCMW's om een
     Agenda 21 uit te werken
Axum   2.500,00 asbl Salon Artisan'Art
    vzw Beurs ArtisanArt
Bioforum Wallonie   3.100,00 asbl Semaine de promotion de l'agriculture biologique
    vzw Week voor de promotie van biologische landbouw
Bioindicateurs AVES  30.600,00 30.600,00 asbl Inventaire de l'avifaune bruxelloise
    vzw Inventaris van de Brusselse vogelwereld
BITC  42.180,00 0,00 asbl Organisation de l'évènement la Table des Bruxellois
    vzw Organisatie van het evenement Table des Bruxellois
BRAL  45.000,00 45.000,00 asbl Information, participation et représentation dans les
     conseils d'avis
    vzw Informatie, deelname en vertegenwoordiging in de
     advies raden
Brufete Nuit Blanche  0,00 15.000,00 asbl Eco-management de l'évènement Nuit blanche
    vzw Ecobeheer van het evenement Nuit Blanche
BRUSK (skateboarders) 25.000,00 27.000,00 asbl Animations au Square des Ursulines
    vzw Animatie op de Ursulinensquare
Brussels By Water  2.500,00 2.500,00 asbl Journée du Canal et redécouverte de la Senne
    vzw Dag van het Kanaal en herontdekking van de Zenne
Bxl Ville Région en santé (Voisin Europe) 15.500,00 15.500,00 asbl Participation au réseau OMS des villes Région en santé
Brussel Gezond(e) Stad en Regio   vzw Deelname aan het WHO-netwerk van Gezonde Steden en
     Regio's
Casablanco asbl   45.530,00 asbl Subvention pour le projet Iso-Prim
    vzw Subsidie voor het ISO-Primproject
CCN Vogelzangbeek  5.500,00 6.000,00 asbl Gestion et défense du site du Vogelzangbeek
CBN Vogelzangbeek    vzw Beheer en bescherming van de Vogelzangbeeksite
Centre Aquariologie  3.000,00 0,00 asbl Aquarium de Bruxelles
Aquariologisch Centrum   vzw Aquarium van Brussel
Centre de Diffusion et de Promotion pour  19.000,00 asbl Salon NRJ 2010
Entreprises   
Verspreidings- en promotiecentrum voor   vzw Beurs NRJ 2010
bedrijven   
Centre de Référence  200.000,00  asbl Centre de Référence « Construction – Ecoconstruction »
     – Financement de formations
Referentiecentrum    vzw Referentiecentrum « Bouw-Ecoconstructie » – Financie- 
     ring van opleidingen
Centre Interuniversitaire d’Etude de 2.268,75 2.268,75 Université Formation Corporate Mobility Management
la Mobilité   
    Universiteit Opleiding Corporate Mobility Management
Centre Paul Duvigneaud 30.500,00 30.500,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Centre Urbain  0,00 300.000,00 asbl Centre de référence et de conseil en éco-construction
    vzw Referentie- en adviescentrum voor ecoconstructie
Centre Urbain (Agence Bruxelloise de 462.760,00 470.130,00 asbl Subside de fonctionnement
l'Energie)  
Stadswinkel Brussels Energieagentschap   vzw Werkingssubsidie
Chats libres  0,00 200,00 asbl Subside de soutien à l'asbl
Vrije katten    vzw Subsidie tot steun van de vzw
Cheval et Forêt  15.000,00 15.000,00 asbl Education relative à l'environnement
Paard en bos    vzw Milieu-educatie
Civa (René Pechère) Jardins en fête 55.850,00 63.350,00 asbl Organisation de l'opération « Jardins en fête »
Civa Tuinen in Feesttooi (René Péchère)   vzw Organisatie van het evenement « Tuinen in Feesttooi »
Collectif Solidarité Contre l'Exclusion 343.000,00 326.000,00 asbl Subvention à Infor Gaz-Elec
    vzw Subsidie aan Infor Gaselek
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Comité quartier vert  33.352,68 20.129,00 Comités  quar- Appel à projets « quartiers verts » coordonné par IEB
    tier & asbl  
Groene wijkcomité    Wijkcomités en Projectoproep « Groene wijken » gecoördineerd door IEB
    vzw Commission Env. Bxl et Environs (CEBE) 
  10.000,00 10.000,00 asbl Gestion des sites du Hof Ter Musschen, Moeraske et parc
     Walkiers 
    vzw Beheer van de sites van het Hof Ter Musschen, Moeraske
     en Walkierspark
Commission Ornithologique (cowb) 2.500,00 2.500,00 asbl Gestion du Domaine des Silex
Ornithologische Commissie   vzw Beheer van het Silexdomein
Congrés  3.000,00 12.500,00 asbl Installation d'un potager collectif et festival des jardins 
potagers
    vzw Aanleg van een collectieve moestuin en moestuinfesti-
     val
Coordination Senne  90.000,00 90.000,00 asbl Education relative à l'environnement
Coördinatie Zenne    vzw Milieu-educatie
Coren  0,00 30.000,00 asbl Accompagnement des écoles au management environne-
     mental
    vzw Scholenbegeleiding inzake milieubeheer
CRIOC  64.888,67 65.000,00 Fondation uti- Observatoire bruxellois de la consommation durable
    lité publique 
OIVO    Stichting van Brussels Observatorium voor Duurzame Consumptie
    openbaar nut 
Cultures et communications 5.000,00 0,00 asbl Education en milieu populaire
    vzw Vorming voor kansarme doelgroepen
Début des Haricots (le) 63.000,00 63.000,00 asbl Projet «Jardins des couleurs »
    vzw Project « Jardins des Couleurs »
Déclik  3.000,00 3.100,00 asbl Sensibilisation à la protection de l'environnement en
     milieu défavorisé
    vzw Sensibilisering rond milieubescherming bij kansarme
     bevolkingsgroepen
Demeter  10.000,00 10.000,00 asbl Exposition « C'est notre terre »
    vzw Tentoonstelling « Dit is onze Aarde »
Eco Innovation   35.000,00 aisbl Démarrage d'un projet-pilote de potager urbain multi-
     fonctionnel
    ivzw Start van een proefproject voor een multifuctionele stads-
     moestuin
ECP   12.400,00 24.400,00 asbl Prix belge de l'énergie et de l'environnement
    vzw Belgische Energie- en Milieuprijs
EREC –
European Renewable Energy Council  49.500,00 asbl Visite guidée de la Maison des Energies Renouvelables
    vzw Rondleiding Huis van Hernieuwbare Energie
Espace Européen Sculpture 12.000,00 12.000,00 asbl Exposition de sculptures dans le Parc Tournay-Solvay
    vzw Beeldhouwtentoontselling in het Tournay-Solvaypark
Espace Formation PME  12.100,00 asbl Subvention pour acquisition de matériel pédagogique
     pour l’atelier photovoltaïque
    vzw Subsidie voor de aanschaf van didactisch materiaal voor
     de workshop fotovoltaïsche zonne-energie
Euracme   4.000,00 asbl Fête de l'eau
    vzw Waterfeest
Eva  0,00 50.000,00 asbl Organisation de la campagne Veggy Day
    vzw Organisatie van de campagne Veggy Day
FBFFA Fédération Belge Francophone des
Fermes d'Animation   5.000,00 asbl Campagne de sensibilisation à l'alimentation durable
    vzw Sensibiliseringscampagne duurzame voeding
Fédération des Centres de Service Social  115.000,00 asbl Création d'un centre d'appui bruxellois en matière d'éner-
     gie
Federatie van de Centra voor Maatschap-   vzw Oprichting van een Brussels steunpunt voor energie
pelijk Werk    
Ferme pour Enfants  34.555,00 34.555,00 asbl Education relative à l'environnement
Kinderboerderij    vzw Milieu-educatie
Flore bruxelloise AEF 2.000,00 2.000,00 asbl Inventaire de la flore bruxelloise
    vzw Inventaris van de Brusselse flora
Foire aux Savoir-Faire 32.500,00 0,00 asbl Ateliers de sensibilisation : Réparation et réutilisation de
     produits en fin de vie
    vzw Sensibiliseringsworkshops : herstellen en hergebruiken
     van afgedankte producten
Fondation Génération Futures 12.000,00 12.500,00 asbl Grand prix du développement durable
Stichting voor Toekomstige Generaties   vzw Grote prijs voor duurzame ontwikkeling
GRACQ  16.750,00 0,00 asbl Promotion de l'usage du vélo
    vzw Promotie van het fietsgebruik
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Green Belgium DD/Eau Parlement jeunes 139.289,00 141.168,00 asbl Education relative à l'enviornnement
bruxellois    vzw Milieu-educatie
    
Habitat-Santé  80.000,00 0,00 asbl Soutien aux habitants en matière de pollution intérieure
    vzw Ondersteunen van inwoners op het vlak van binnenhuis-
     verontreiniging
Haute Ecole Libre de Bruxelles 2.000,00 0,00 Haute école Ecologie sociale
    Hogeschool Sociale ecologie
Histoires Publiques  6.200,00 0,00 asbl Sensibilisation des jeunes publics à l'alimentation dura-
     ble
    vzw Sensibiliseren van jongeren rond duurzame voeding
IERPE  10.000,00 0,00 asbl Conférence « Faire la paix avec l'eau »
    vzw Conferentie « Vrede sluiten met water »
Institut d'Eco – Pédagogie  4.200,00 asbl Formation d'éco-conseillers
    vzw Opleiding tot ecoraadgevers
Institut Eco Conseil IEC 12.500,00 12.500,00 asbl Formation d'éco-conseillers
    vzw Opleiding tot ecoraadgevers
Institut Royal des Sciences Naturelles 157.552,00 117.552,00 Institut Exposition itinérante à destination des publics scolaires
de Belgique     scientifique 
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-   Wetenschappel. Reizende tentoonstelling voor scholieren
wetenschappen    Instituut 
Inter-Environnement BXL IEB 153.800,00 156.875,00 asbl Information, participation et représentation dans les
     conseils d'avis
    vzw informatie, deelname en vertegenwoordiging in adviesra-
     den
IUCN   2.500,00 asbl Inventaires des espèces menacées
    vzw Inventaris van bedreigde soorten
Jardins de Pomone (les)  20.000,00 asbl Cours de jardinage urbain
    vzw Lessen in stadstuinieren
Kaaitheater  9.000,00  asbl Projet Burning Ice
    vzw Project Bruning Ice
Kaléidoscope  0,00 4.700,00  Projet « Colorier le parc » au parc de la Rosée
     Project « Kleur het park » in het Dauwpark
Karikol   30.000,00 asbl Sensibilisation et découverte du Slow Food
    vzw Sensiblisering rond en ontdekking van Slow Food
Kréativa   1.600,00 asbl Exposition Eau
    vzw Tentoonstelling over Water
KWA Jam in Jette   3.100,00 asbl Ecomanagement du festival de musique
    vzw Ecobeheer van het muziekfestival
La Ferme Nos Pilifs (la) 12.450,00 3.100,00 asbl Education relative à l'environnement
Kinderboerderij Nos Pilifs   vzw Milieu-educatie
Leçon Verte (la)  6.200,00 3.100,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Ligue des amis du Kauwberg 650,00 650,00 asbl Sauvegarde du Kauwberg et sensibilisation à la nature
    vzw Bescherming van de Kauwberg en sensibilisering rond
     natuur
Ligue Régionale des Coins de Terre 0,00 3.100,00 asbl 30e anniversaire de la Ligue
    vzw 30ste verjaardag van de Liga
Ligue Royale Belge Protection Oiseaux 2.500,00 0,00 asbl Protection de la faune
LRBPO  
Koninklijke Belgische Liga voor de
Bescherming van Vogels   vzw Bescherming van de fauna
Local Governments for Sustainability  10.000,00 Association Forum sur le climat pour les pays européens (ICLEI)
(ICLEI)    internationale 
    Internationale Klimaatforum voor Europese landen
    vereniging 
Lutte contre l'exclusion sociale (LES)/ 65.000,00 65.000,00 asbl Animations préventives dans les parcs situés dans les
Bonne vie     zones d'habitation dense
Strijd tegen Sociale Uitsluiting/Bonnevie   vzw Activiteiten rond preventie in parken die in dichtbevolkte 
     wijken gelegen zijn
Maison de Quartier Bonnevie 35.000,00 35.500,00 asbl Subvention à Bonnevie
Wijkhuis Bonnevie    vzw Subsidie aan Bonnevie
Maison de Quartier Bonnevie  53.010,00 asbl Projet ISOPRIM
Wijkhuis Bonnevie    vzw Project ISOPRIM
Max Havelaar Salon Your Choice  2.500,00 asbl Salon Your Choice
    vzw Beurs Your Choice
Mont des Arts    6.000,00 asbl Intervention urbaine temporaire da,s l'espace public du
     Mont des Arts
Kunstberg    vzw Tijdelijke activiteiten in de stad, in de openbare ruimte
     van de Kunstberg
Netwerk Bewust Verbruiken 0,00 20.000,00 asbl Site Web Ecolabel et cours de cuisine
    vzw Website Ecolabel en kooklessen
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Osiris-Crédal Plus  94.400,00  asbl GSE : subvention Crédal – Suivi du prêt à taux zéro
    vzw Sociale Energiebegeleiding : Subsidie aan Credal –
     Op vol ging van de renteloze lening
Passeurs d'Energie  12.500,00  asbl Subvention de fonctionnement afin de développer le
     réseau des Passeurs d'Energie
Energieschakels    vzw Werkingssubsidie om het netwerk van Energieschakels te
     ontwikkelen
Passiefhuis- Platform   12.400,00 asbl Symposium Passive House Tour & Taxis.
    vzw Symposium Passive House Tour & Taxis.
Piknik Elektronik   6.000,00 asbl Ecomanagement des après-midis musicales
    vzw Ecobeheer van muzikale concerten in de namiddag
Pour la Solidarité  10.000,00 10.000,00 asbl Subvention à l'association « Pour la solidarité pour l'orga-
     nisation d'un cycle de conférences lors du Batibouw
    vzw Subsidie aan de vereniging « Pour la solidarité pour l'or-
     ganisation d'un cycle de conférences lors du Batibouw »
Pro Materia  0,00 10.000,00 asbl Festival Human Cities
    vzw Human Cities Festival
Pro Vélo  0,00 63.099,00 asbl Promotion de l'usage du vélo
    vzw Promotie van het fietsgebruik
Quartier Renaissance Lemmens 1.300,00 0,00 Association de Comité de quartier
    fait 
Wijk Renaissance-Lemmens   Feitelijke Wijkcomité
    vereniging 
Rabad  0,00 60.000,00 asbl Mise en réseau des acteurs bruxellois de l'alimentation
     durable
    vzw Organisatie van een netwerk van de Brusselse acteurs
     voor duurzame voeding
Rencontre des Continents 18.000,00 0,00 asbl Sensibilisation à l'alimentation durable et aux relations
     Nord-Sud
    vzw Sensibilisering rond duurzame voeding en Noord-Zuid
     verhoudingen
Renovas  9.000,00  asbl Subvention à Renovas 2009 pour La maison ECO-
     -logique
    vzw Subsidie aan Renovas 2009 voor het ECO-logisch Huis
Réseau financement alternatif 12.000,00  asbl Subside de fonctionnement 
    vzw Werkingssubsidie
Réseau IDée  99.000,00 115.000,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Reseau financement alternatif 0,00 3.100,00 asbl Animations sur les financements verts
    vzw Animatie rond groene financieringen
Réserves Naturelles-NATAGORA
Nature au jardin 83.500,00  83.500,00 asbl Sensibilisation à la biodiversité
    vzw Sensibilisering rond biodiversiteit
Rue (la)   23.457,00 asbl Animations de quartier autour d'un projet de  potager
    vzw Wijkanimatie over een moestuinproject
Samenlevingsopbouw Brussel 2.250,00  asbl Subvention à Samenlevingsopbouw pour la création
     « des fardes de rangement pour les factures d'énergie »
    vzw Subsidie aan Samenlevingsopbouw voor de creatie van
     mappen om energiefacturen in op te bergen
SAW-B  0,00 5.000,00 asbl Etude de faisabilité de développement d'activités envi-
     ronnementales dans le secteur de l'économie sociale
    vzw Haalbaarheidsstudie over de ontwikkeling van milieu-
     activiteiten in de sector van de sociale economie
Scouts (les)  12.000,00 12.500,00 asbl Sensibilisation à la protection de l'environnement via la
     création d'un jeu et de fiches d'information pour les chefs
De Scouts    vzw Sensibilisering rond milieubescherming via de creatie
     van een spel en informatiefiches voor hoofdleiders
Scouts pluralistes (les) / Yatano 0,00 3.100,00 asbl Soutien à l'évènement Yatano
Pluralistische scouts / Yatano   vzw Steun van het evenement Yatano
Semaine du son   10.000,00 asbl Semaine de sensibilisation au son
Week van de klank    vzw Week van de senbilisering rond geluid
SOS Kattebroeck  1.000,00 850,00 asbl Défense et gestion du site du Kattebroeck
    vzw Bescherming en beheer van de site Kattebroeck
Tournesol  300.000,00 389.000,00 asbl Education relative à l'environnement
    vzw Milieu-educatie
Tracé Brussel   12.500,00 asbl Subvention à Tracé Brussel asbl
    vzw Subsidie aan Tracé Brussel vzw
ULB Massart  102.400,00 102.400,00 Université Gestion du site du Jardin Massart et éducation relative à
     l'environnement
    Universiteit Beheer van de site Jardin Massart en milieu-educatie
ULB/Montréal  0,00 1.000,00 Université Conférence sur les enjeux du climat
    Universiteit Conferentie over klimaatuitdagingen
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Union Belge Contre les Nuisances
des Avions   1.250,00 1.250,00 asbl Subside de soutien à l'asbl
Belgische Unie tegen Vliegtuighinder   vzw Subsidie ter ondersteuning van de vzw
Urban Concept  0,00 3.000,00 asbl Promotion de la mobilité douce
    vzw Promotie van zachte mobiliteit
Vegetal City  5.000,00 0,00 asbl Exposition Vegetal City
    vzw Tentoonstelling Vegetal City
Verbond Brusselse Volkstuinen en
Tuinliefhebbers  3.150,00 3.500,00 asbl Subside de fonctionnement
    vzw Werkingssubsidie
vide technique (le)  0,00 3.100,00 asbl Organisation des Etats généraux de l'eau
    vzw Organisatie van de Staten-Generaal van het Water
WWF- Belgium  5.000,00 20.000,00 asbl Projet Topten 2009
    vzw Project Topten 2009
ZIG ZAG / Couleur Café 0,00 30.000,00 asbl Eco-management du festival de musique Couleur Café
    vzw Ecobeheer van het muziekfestival Couleur Café
    
TOTAL/TOTAAL   3.436.196,10 4.069.172,25  

Minister belast
met Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 374 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie in het CIBG.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn bestuur.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
het CIBG de volgende informatie meedelen in verband met de 
toestand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door het CIBG en die 
wonen in een van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per 
taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door het CIBG en die 
niet behoren tot de vorige categorie en die in het Vlaams 
Gewest wonen, per taalgroep;

– aantal personen aangeworven door het CIBG en die in het 
Waals Gewest wonen, per taalgroep.

Antwoord : Op datum van 1 januari 2011 heeft het CIBG der-
tien contractuele en statutaire agenten in dienst volgens de vol-
gende verdeling :

Localisering FR NL

Brussel 2 2
Vlaams Gewest 0 4
Waals Gewest 5 0

Ministre chargée
des Travaux publics et des Transports

Question n° 374 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel du CIRB.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

La ministre peut-elle préciser l’état, en date du 1er janvier 
2011, de la situation du personnel du CIRB, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le CIRB, habitant dans les 
6 communes à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe 
linguistique;

– nombre de personnes engagées par le CIRB, non reprises dans 
la catégorie précédente et habitant en Région flamande, par 
groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le CIRB, habitant en Région 
wallonne, par groupe linguistique.

Réponse : En date du 1er janvier 2011, le CIRB occupe treize 
agents contractuels et statutaires selon la répartition suivante :

Localisation FR NL

Bruxellois 2 2
Région flamande 0 4
Région wallonne 5 0
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Vraag nr. 379 van de heer Emin Özkara d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Bijzondere werkingsdotatie voor de MIVB.

Artikel 71 van het beheerscontract 2007-2011 tussen het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de MIVB bepaalt dat het 
Gewest de MIVB jaarlijks een bijzondere dotatie verleent om het 
openbaar vervoer in het algemeen te promoten. De dotatie zou 
worden vastgesteld via een bonus-malussysteem dat berust op 
specifieke criteria waaronder de kilometerproductie, de kwaliteit 
van de dienstverlening en de klantenbarometer. Op de gewestbe-
groting 2011 is de bijzondere dotatie fors gestegen, namelijk met 
2 miljoen EUR.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

Verantwoorden de resultaten zo'n verhoging van de dotatie ? 
Kunt u een overzicht bezorgen van de parameters voor de bereke-
ning van de dotatie ? Kunt u een tabel bezorgen van de evolutie 
van die parameters sinds 2007 ?

Antwoord : 

0. PREAMBULE

Een specifieke dotatie (bonus-malus) wordt door het Gewest 
toegekend om de MIVB aan te sporen om bijzondere inspannin-
gen te leveren of ambitieuze projecten, belangrijk voor de toe-
komst van het Brussels openbaar vervoer, tot een goed einde te 
brengen

De voornaamste elementen van de bonus voor het beheerscon-
tract 2007-2011 (niet-geïndexeerd maximaal bedrag van de bonus) 
zijn de volgende :

1. Kilometerproductie : 1.500.000 EUR.

2. De kwaliteit van de dienstverlening (basiscertificatie) : 
2.000.000 EUR.

3. Specifieke inspanningen en nieuwigheden wat betreft de kwa-
liteit : 500.000 EUR vanaf 2008 (250.000 EUR in 2007).

4. Verbetering van de perceptie van de kwaliteit door de klanten 
met behulp van de klantenbarometer : 500.000 EUR vanaf 
2008.

5. Realisatie van de thermometers voor de vernieuwende elemen-
ten van het aanbod : rectificatie van de berekeningsmethode in 
2007 : 250.000 EUR vanaf 2008.

6. Label voor eco-dynamische bedrijf voor de sites van de 
MIVB : 250.000 EUR.

In de veronderstelling dat de resultaten van de MIVB lager lig-
gen dan de vereisten van het Gewest voor de kilometerproductie, 
de kwaliteit van de dienst of de kwaliteitsbarometer, kan het zijn 
dat de MIVB een malus zal moeten betalen aan het Gewest. Deze 
malus zal evenveel moeten bedragen als het maximum van de 
bonus waar ze aanspraak op had kunnen maken indien ze volledig 
bevredigende resultaten had. De malus zal in mindering worden 
gebracht van de bonussen die in andere actiecategorieën werd 
verkregen.

Question n° 379 de M. Emin Özkara du 17 janvier 2011
(Fr.) :

Dotation de fonctionnement spéciale à la STIB.

Dans l’article 71 du contrat de gestion 2007-2011 entre la 
Région de Bruxelles-Capitale et la STIB, il est prévu que la région 
accordera à la STIB une dotation spéciale annuelle pour promou-
voir les transports en commun en général. Dans cette perspective, 
les montants de cette allocation seraient déterminés par un système 
de bonus-malus liés à des critères spécifiques dont la production 
kilométrique, la qualité des services et le baromètre des clients. 
Dans le budget régional 2011, on constate que cette dotation a 
fortement augmenté, soit 2 millions EUR en plus.

Je souhaiterais avoir des éclaircissements sur les éléments sui-
vants :

Est-ce que les résultats sont bons au point de justifier une telle 
augmentation ? Peut-on avoir un aperçu des paramètres de calcul 
de cette dotation ? Peut-on avoir un tableau de l’évolution de ces 
paramètres depuis 2007 ?

Réponse : 

0. PREAMBULE

Une dotation spécifique (bonus-malus) est allouée par la 
Région en vue d’inciter la STIB à faire des efforts particuliers ou 
à mener à bien des projets ambitieux dans des domaines identifiés 
comme importants pour l’avenir des transports publics bruxel-
lois.

Les principaux éléments du bonus pour le contrat de gestion 
2007-2011 (montant maximal du bonus non indexé) sont les sui-
vants :

1. Production kilométrique : 1.500.000 EUR.

2. Qualité de service (certification de base) : 2.000.000 EUR.

3. Efforts spécifiques et nouveautés en matière de qualité : 
500.000 EUR à partir de 2008 (250.000 EUR en 2007).

4. Amélioration de la perception par la clientèle au travers du 
baromètre des clients : 500.000 EUR à partir de 2008.

5. Réalisation de thermomètres pour les éléments novateurs de 
l’offre : mise au point de la méthode de calcul en 2007; 
250.000 EUR à partir de 2008.

6. Label d’entreprise éco-dynamique pour les sites de la STIB : 
250.000 EUR.

Dans l’hypothèse où les résultats de la STIB sont inférieurs aux 
exigences de la Région pour la production kilométrique, la qualité 
de service ou le baromètre des clients, la STIB est susceptible de 
payer à la Région un malus équivalent au maximum du bonus 
auquel elle aurait pu prétendre en cas de résultats entièrement 
satisfaisants. Le malus vient en déduction des bonus obtenus dans 
d’autres catégories d’action.
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De jaarlijks mogelijke bonus (niet-geïndexeerd bedrag) 
bedraagt 4.000.000,00 EUR in 2007 en 5.000.000,00 EUR
vanaf 2008, terwijl de jaarlijkse malus (niet-geïndexeerd) 
3.500.000,00 EUR in 2007 bedraagt en 4.000.000,00 EUR vanaf 
2008.

1. KILOMETERPRODUCTIE

De tekst van het beheerscontract (artikel 18) voorziet :

De MIVB gaat over tot de maandelijkse evaluatie van de reële 
productie ten opzichte van de geplande productie. Die maande-
lijkse meting geschiedt per vervoerswijze en wordt uitgedrukt in 
het percentage konvooikilometers die effectief werden geprodu-
ceerd ten opzichte van het geplande aantal konvooikilometers van 
de reizigersdienst (gestandaardiseerd als zijnde gelijk aan 100 % 
van de maandelijkse productie).

Bij de berekening van het reële aanbod wordt overeengekomen 
om de gevallen van overmacht te neutraliseren, exclusief de sta-
kingsacties eigen aan de MIVB. Het bijkomende aanbod dat gere-
aliseerd wordt buiten het theoretische basisaanbod mag niet in 
aanmerking worden genomen om de niet realisaties van het 
geplande aanbod te compenseren.

Op deze productie wordt een bonus-malussysteem toegepast, 
per vervoerswijze en per maand, met als spil een drempel van 
98,50 % voor de metro en 98,40 voor de bussen en trams, volgens 
de volgende formule (waarbij de resultaten in percentage worden 
uitgedrukt) :

– Metro : 41.666 EUR x (resultaat maand t – 98,50) = bonus of 
malus maand t.

– Tram : 41.666 EUR x (resultaat maand t – 98,40) = bonus of 
malus maand t.

– Bus : 41.666 EUR x (resultaat maand t – 98,40) = bonus of 
malus maand t.

De resultaten van de berekening worden uitgedrukt met twee 
eenheden na de komma. Er wordt bepaald dat de maandelijkse 
maximale bonus bereikt is wanneer het resultaat van de maand 
gelijk is aan of groter is dan 1 % boven de spildrempel, terwijl de 
maximale malus bereikt is wanneer het resultaat van de maand 
gelijk is aan of kleiner is dan 1 % onder de spildrempel. De maxi-
male bonus-malus die wordt uitbetaald ingevolge dit artikel, 
bedraagt 1,5 miljoen euro per jaar (niet-geïndexeerd bedrag).

De totale bonus voor de drie vervoerswijzen vertegenwoordigt, 
in 2009, 73,83 % van de totale maximale bonus; dit nogal mid-
delmatig resultaat en onder het cijfer van 2008 (75,50 %), komt 
grotendeels voort uit de slechte resultaten van de metro als ver-
voerswijze, als gevolg van het afsluiten van de lus van de kleine 
ring.

2. KWALITEIT VAN DE DIENSTVERLENING

2.1. Kwaliteitsprincipes van de dienstverlening

De tekst van het beheerscontract (artikel 19) voorziet :

De evaluatie en de certificatie van de kwaliteit van de door de 
MIVB aan haar klanten aangeboden diensten, waaraan een belang-

Le bonus annuel possible (montant non indexé) est de 
4.000.000,00 EUR en 2007 et de 5.000.000,00 EUR à partir de 
2008, tandis que le malus annuel (montant non indexé) est de 
3.500.000,00 EUR en 2007 et de 4.000.000,00 EUR à partir de 
2008.

1. PRODUCTION KILOMÉTRIQUE

Le texte du contrat de gestion (article 18) prévoit :

La STIB poursuit son évaluation mensuelle de la production 
réelle par rapport à la production prévue. Cette mesure mensuelle 
est établie par mode et définie comme étant le pourcentage de 
km-convois réellement produits par rapport au nombre de km-con-
vois prévus en service voyageurs (étalonné comme égal à 100 % 
de la production mensuelle).

Dans le calcul de l’offre réelle, il est convenu de neutraliser les 
cas de force majeure, lesquels n’incluent pas les actions de grève 
propres à la STIB. L’offre complémentaire qui serait réalisée en 
dehors de l’offre théorique de base ne peut entrer en ligne de 
compte pour compenser des non-réalisations de l’offre planifiée.

Un bonus-malus est appliqué à cette production, par mode et 
par mois, avec pour pivot un seuil de 98,50 % pour le mode métro 
et 98,40 % pour les modes bus et tram, selon la formule suivante 
(où les résultats sont exprimés en pourcentage) :

– Métro : 41.666,67 EUR x (résultat mois t – 98,50 %) = bonus 
ou malus mois t

– Tram : 41.666,67 EUR x (résultat mois t – 98,40 %) = bonus 
ou malus mois t

– Bus : 41.666,67 EUR x (résultat mois t – 98,40 %) = bonus ou 
malus mois t

Les résultats du calcul sont exprimés avec deux décimales. Il 
est entendu que le bonus mensuel maximum est atteint lorsque le 
résultat du mois est égal ou supérieur à 1 % en plus du seuil pivot, 
tandis que le malus maximum est atteint lorsque le résultat du 
mois est égal ou inférieur à 1 % en moins que le seuil pivot. Le 
bonus-malus maximum versé en application de cet article est de 
1,5 million EUR par an (montant non indexé).

Le bonus total pour les trois modes représente, en 2009, 
73,83 % du bonus maximal total; ce résultat assez mitigé et infé-
rieur au chiffre de 2008 (75,50 %) provient en grande partie des 
mauvais résultats du mode métro, consécutifs au bouclage de la 
petite ceinture.

2. QUALITÉ DE SERVICE

2.1. Principes régissant la qualité des services

Le texte du contrat de gestion (article 19) prévoit :

L’évaluation et la certification de la qualité des services offerts 
par la STIB à sa clientèle, auxquelles était lié un bonus significatif, 
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rijke bonus was gekoppeld, is tijdens de periode 2001-2006 één 
van de belangrijke evolutiefactoren van de onderneming geweest.

De doelstellingen van de partijen op het vlak van de dienstkwa-
liteit voor de periode 2007-2011 zijn :

– de verworvenheden van de periode 2001-2006 vrijwaren;

– kwaliteitsnormen verhogen wanneer een verbeteringsmarge 
mogelijk is;

– nieuwe initiatieven aanwenden om de klanten te informeren;

– de perceptie van de kwaliteit door de klanten verbeteren;

– de certificatie van overstapplaatsen bestuderen, met inbegrip 
van de NMBS-stations;

– aan de klanten een verhoogde veiligheid bieden en hun veilig-
heidsgevoel verhogen in de installaties en in de rijtuigen van de 
MIVB.

Om de MIVB te steunen bij de realisatie van die doelstellingen, 
voorziet het Gewest vier types van incentives voor een totaal 
bedrag van maximum 3,25 miljoen EUR (niet geïndexeerd)

1. een bonus-malus van 2 miljoen EUR, toegewezen in functie 
van de resultaten van de certificatie van « basis »-kwaliteit van 
de diensten van de MIVB door een onafhankelijk organisme 
(thans AFNOR) volgens criteria en procedures die minstens 
even streng moeten zijn als die van de CEN-norm 13816;

2. een bonus van 500.000 EUR om de toepassing van nieuwe 
initiatieven te belonen op het vlak van de kwaliteit (250.000 EUR 
in 2007);

3. een bonus-malus van 500.000 EUR als beloning voor de verbe-
tering van de perceptie door de klanten van de diensten van de 
MIVB, die gemeten wordt door een jaarlijkse « barometer » 
(vanaf 2008);

4. een bonus van 250.000 EUR om de goede perceptie door de 
klanten van bepaalde vernieuwende elementen van de aange-
boden dienst, te belonen (nieuwe lijnen, renovatie van haltes, 
biljetten en toegangscontrole, borden, etc.), op basis van een 
regelmatige « thermometer » die speciale aandacht besteedt aan 
die elementen (vanaf 2008).

2.2. Certificatie van de basiskwaliteit

A. Principes

De belangrijkste evaluatiecriteria voor de certificatie van de 
basiskwaliteit zijn de volgende :

1. onthaal en verkoop van vervoerbewijzen;

2. informatieverstrekking;

3. stiptheid en regelmaat;

4. comfort;

a été l’un des grands facteurs d’évolution de l’entreprise durant la 
période 2001-2006.

Les objectifs des parties en matière de qualité de service pour 
la période 2007-2011 sont de :

– sauvegarder les acquis de la période 2001-2006;

– augmenter les standards de qualité lorsqu’une marge d’amélio-
ration existe;

– mettre en œuvre de nouvelles initiatives en matière d’informa-
tion de la clientèle;

– améliorer la perception de la qualité par la clientèle;

– étudier la certification de pôles d’échanges englobant les gares 
SNCB;

– offrir aux clients une sécurité accrue et améliorer leur senti-
ment de sécurité dans les installations et les véhicules de la 
STIB.

En vue d’encourager la STIB à atteindre ces objectifs, la 
Région prévoit quatre types d’incitants, pour un montant global 
maximum de 3,25 millions EUR (hors indexation) :

1. un bonus-malus de 2 millions EUR, attribué en fonction des 
résultats de la certification de la qualité « de base » des services 
de la STIB par un organisme indépendant (actuellement 
l’AFNOR), selon des critères et des procédures ayant au moins 
le degré d’exigence de la norme CEN 13816;

2. un bonus de 500.000 EUR, destiné à récompenser la mise en 
œuvre d’initiatives nouvelles en matière de qualité 
(250.000 EUR en 2007);

3. un bonus-malus de 500.000 EUR, destiné à récompenser 
l’amélioration de la perception des services de la STIB par la 
clientèle au moyen d’un « baromètre » annuel (à partir de 
2008);

4. un bonus de 250.000 EUR, destiné à récompenser la bonne 
perception par la clientèle de certains éléments novateurs du 
service offert (nouvelles lignes, rénovation de stations, billetti-
que et contrôle d’accès, signalétique, etc.) au moyen d’un
« thermomètre » régulier opérant un focus particulier sur ces 
éléments (à partir de 2008).

2.2. Certification de la qualité de base

A. Principes

Concernant la certification de la qualité de base, les principaux 
critères d’évaluation retenus sont les suivants :

1. l’accueil et la vente des titres de transport;

2. l’information;

3. la ponctualité et la régularité;

4. le confort;



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 144

5. netheid;

6. toegankelijkheid en beschikbaarheid van de uitrustingen.

De totale niet-geïndexeerde bonus voor de basiscertificatie 
bedraagt, in 2009, 1.528.000,00 EUR.

3. NIEUWE INITIATIEVEN OP HET VLAK VAN DE 
KWALITEIT

De tekst van het beheerscontract voorziet :

Vanaf eind 2007 is het de taak van het in artikel 73 voorziene 
opvolgingscomité van het beheerscontract om jaarlijks, voor het 
daarop volgende jaar, de elementen te bekrachtigen die in aanmer-
king zullen worden genomen voor de toekenning van de bonus van 
500.000 EUR, als beloning van de nieuwe initiatieven op het vlak 
van de kwaliteit. Die elementen worden opgesteld door de MIVB 
in de volgende domeinen :

1. uitvoering van bepaalde elementen van het richtplan voor de 
informatieverstrekking aan de klanten;

2. uitvoering van bepaalde elementen van de geïntegreerde strate-
gie voor de toegankelijkheid van PBM;

3. uitrusting van de bovengrondse haltes;

4. certificatie van de overstapplaatsen;

5. certificatie van de controle van de vervoerbewijzen.

Het bedrag van de bonus betreffende de nieuwe initiatieven op 
het vlak van kwaliteit bedraagt 450.500,00 EUR voor 2009.

4. KLANTENBAROMETER

De tekst van het beheerscontract (artikel 31.2) voorziet :

In nauwe samenwerking met de MIVB zal het Gewest jaarlijks 
door een externe gespecialiseerde en onafhankelijke firma een 
barometer laten opstellen van de tevredenheid van haar klanten 
over de belangrijkste elementen van de diensten van de MIVB. 
Die barometer moet een evaluatie-instrument zijn voor het Gewest 
en een praktisch instrument voor het commerciële beleid van de 
MIVB. De databases en de resultaten zullen integraal ter beschik-
king van de partijen worden gesteld.

Het jaar 2007 is gewijd aan de invoering van het meetsysteem, 
aan de realisatie van de eerste barometer, die als referentiedienst 
zal dienen, en aan de gemeenschappelijke bepaling van de doel-
stellingen met betrekking tot de evolutie van de tevredenheid van 
de klanten.

Vanaf 2008 en mits het akkoord van de partijen over het evolu-
tiesysteem van de kwaliteitsindicatoren die door die barometer 
worden gemeten, kan een bonus-malus van 500.000 EUR inge-
voerd worden voor de MIVB.

Er werd geen enkele barometer gerealiseerd in 2007. Een klan-
tenbarometer werd daarentegen wel gerealiseerd in 2008 en 2009. 
Het is de barometer van het jaar 2006 die als referentie dient en 
waarvan de resultaten vergeleken worden met die van de barome-
ter 2009 voor de bonus betaald in 2010.

5. la propreté;

6. l’accessibilité et la disponibilité des équipements.

Le bonus total non indexé pour la certification de base est, en 
2009, de 1.528.000,00 EUR.

3. INITIATIVES NOUVELLES EN MATIÈRE DE 
QUALITÉ

Le texte du contrat de gestion prévoit :

À partir de fin 2007, il appartient au comité de suivi du contrat 
de gestion prévu à l’article 73 de valider, annuellement pour l’an-
née suivante, les éléments qui seront pris en considération pour 
l’octroi du bonus de 500.000 EUR récompensant des initiatives 
nouvelles en matière de qualité. Ces éléments seront notamment 
établis par la STIB dans les domaines suivants :

1. la mise en œuvre de certains éléments du plan directeur de 
l’information des clients;

2. la mise en œuvre de certains éléments de la stratégie intégrée 
pour l’accessibilité des PMR;

3. l’équipement des arrêts de surface;

4. la certification de pôles d’échange;

5. la certification du contrôle des titres de transport.

Le montant du bonus relatif aux initiatives nouvelles en matiè-
re de qualité s'élève pour 2009 à 450.500,00 EUR.

4. BAROMÈTRE DES CLIENTS

Le texte du contrat de gestion (article 31.2) prévoit :

En étroite collaboration avec la STIB, la Région fait établir 
annuellement par une firme extérieure spécialisée et indépendante 
un baromètre de la satisfaction de sa clientèle relative aux princi-
pales composantes des services de la STIB. Ce baromètre a la 
vocation d’être un instrument d’évaluation pour la Région et un 
instrument pratique pour la politique commerciale de la STIB. Les 
bases de données et les résultats obtenus sont intégralement mis à 
la disposition des parties.

L’année 2007 est consacrée à la mise en place du système de 
mesure, à la réalisation du premier baromètre, qui servira de réfé-
rence, et à la détermination commune des objectifs d’évolution de 
la satisfaction de la clientèle.

À partir de 2008 et moyennant accord des parties sur le système 
d’évolution des indicateurs de qualité mesurés par ce baromètre, 
un bonus-malus de 500.000 EUR pourra être mis en place pour la 
STIB.

Aucun baromètre n’a été réalisé en 2007; par contre un baro-
mètre des clients a été réalisé en 2008 et 2009. C’est le baromètre 
de l’année 2006 qui sert de référence et dont les résultats sont 
comparés avec ceux du baromètre 2009 pour le bonus payé en 
2010.
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A) Zoals in 2006, werd de administratie van de vragenlijst geor-
ganiseerd via de website van de MIVB en door het uitdelen 
van papieren vragenlijsten; deze papieren versie maakt het 
mogelijk om de representativiteit van occasionele gebruikers 
te verzekeren; gebruikers op leeftijd, laaggeschoold of zonder 
internettoegang. In totaal hebben 11.301 mensen deelgeno-
men : 10.846 via de website van de MIVB en 455 via de 
papieren vragenlijst. De gerealiseerde steekproef vertoont een 
relatieve stabiliteit in socio-demografische termen (geslacht, 
leeftijd en activiteit) vergeleken met 2006. Wat de antwoor-
den betreft, is er weinig verschil tussen de antwoorden ver-
kregen via de website en de antwoorden op papier.

B) De MIVB in het algemeen : de gemiddelde score gaat van
5,8 in 2008 (5,9 in 2006) naar 5,5 in 2009, wat een redelijk 
aanzienlijke daling betekent. Het percentage tevreden klanten 
bedraagt 34 % in 2009 ten opzichte van 41 % in 2008 en
42 % in 2006.

C) Verplaatsing gewoontes : Het werk is de voornaamste reden 
om het openbaar vervoer te gebruiken (61 % van de respon-
denten) en bijna 70 % van de respondenten maken meer dan 
10 keer per week gebruik van de MIVB.

D) Toegangsmodaliteiten en vervoersbewijs : Bijna alle respon-
denten gaan te voet naar het openbaar vervoer en men stelt 
een stijging vast van het aantal abonnees, waarschijnlijk als 
gevolg van de introductie van MOBIB.

E) Vervoerswijze : het Brussels openbaar vervoer wordt vooral 
op een gecombineerde manier gebruikt (metro, tram en bus).

F) Gesegmenteerde tevredenheid : De reizigers die zich om pro-
fessionele redenen verplaatsen zijn kritischer, terwijl de 
meest recente reizigers, de minder frequente en de niet-
Brusselaars het meest tevreden zijn. Er dient opgemerkt te 
worden dat de score van de klanten die de metro gebruiken 
achteruit gaat in vergelijking met 2008; dit is één van de 
gevolgen veroorzaakt door de storingen op het net tengevolge 
de invoering van de lusvorming.

G) Beperkte omvang : de drie belangrijkste aspecten voor de 
respondenten waren : het comfort, de aansluitingen en de 
frequenties; zoals in 2008, maar in een andere volgorde in 
2009 want daar is het comfort het belangrijkste criterium.

H) Evolutie van de tevredenheid : De 18 bestudeerde items zijn 
geleidelijk teruggaand vergeleken met 2008.

I) Algemene tevredenheid : Elk jaar zijn er steeds meer mensen 
die antwoorden dat de MIVB erop achteruit gaat (18 % in 
2006, 33 % in 2008 en 40 % in 2009) 

J) Imago-mobiliteit : Het imago van de MIVB en de mobiliteit 
met de MIVB zijn achteruit gegaan in 2009 vergeleken met 
2008.

K) Tevredenheid per item en per afnemende score : Ipsos (studie-
bureau belast met de barometer) heeft in dalende volgorde de 
scores geklasseerd die werden verkregen voor de 81 geteste 
items tijdens de barometer 2009. Als men het onderste deel 
van het klassement bekijk, stelt men het volgende vast :

A) Comme en 2006, l’administration du questionnaire a été réa-
lisée via le site web de la STIB et par la distribution de ques-
tionnaires papier, ces derniers permettant d’assurer la repré-
sentativité des clients occasionnels, âgés, peu scolarisés ou ne 
disposant pas d’un accès à internet. Au total, 11.301 person-
nes ont répondu : 10.846 par le site web de la STIB et 
455 avec le questionnaire-papier. L’échantillon final présente 
une relative stabilité en termes sociodémographiques (sexe, 
âge et activité) par rapport à 2006. En ce qui concerne les 
réponses, il y a peu de différences entre les réponses par le 
site web et les réponses sous format papier.

B) La STIB en général : La cote moyenne passe de 5,8 en 2008 
(5,9 en 2006) à 5,5 en 2009, ce qui est une diminution assez 
sensible. Le pourcentage de clients satisfaits est de 34 % en 
2009 contre 41 % en 2008 et 42 % en 2006.

C) Habitudes de déplacement : Le travail est la raison principale 
pour emprunter les transports en commun (61 % des répon-
dants) et près de 70 % des répondants empruntent la STIB 
plus de 10 fois par semaine.

D) Mode d'accès et titre de transport : La quasi-totalité des 
répondants rejoignent les transports en commun à pied, et on 
constate une hausse du nombre d'abonnés probablement suite 
à l'introduction de MOBIB.

E) Mode de transport : Les transports en commun bruxellois sont 
surtout utilisés de façon combinée (métro, tram et bus).

F) Satisfaction segmentée : Les voyageurs pour raisons profes-
sionnelles se montrent les plus critiques tandis que les voya-
geurs les plus récents, les moins fréquents et les non-Bruxel-
lois sont les plus satisfaits. À noter que le score des clients du 
mode métro est en régression par rapport à 2008, ce qui est 
une des conséquences engendrées par les perturbations du 
réseau consécutives à la mise en route du bouclage.

G) Importance relative : Le trio de tête des aspects les plus 
importants pour les répondants comprend le confort, les cor-
respondances et les fréquences, comme en 2008, mais dans 
un ordre différent; en 2009, c'est le confort qui devient le 
critère le plus important.

H) Évolution de la satisfaction : Les 18 items étudiés sont tous 
en régression par rapport à 2008.

I) Satisfaction générale : Chaque année, les répondants sont plus 
nombreux à penser que la STIB se détériore (18 % en 2006, 
33 % en 2008 et 40 % en 2009).

J) Image-mobilité : L'image de la STIB et la mobilité avec la 
STIB se sont détériorées en 2009 par rapport à 2008.

K) Satisfaction par item et par score décroissant : Ipsos (bureau 
d’études en charge du baromètre) a classé par ordre décrois-
sant les scores obtenus pour les 81 items testés au cours du 
baromètre 2009. Si l'on regarde le bas du classement, on 
s'aperçoit que :
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– 17 items hebben een score lager dan 5 op 10, wat enorm 
is;

– bij deze 17 items vindt men de aansluitingen (in het alge-
meen + het weekend en ’s avonds); de gesproken medede-
lingen in geval van storingen, de frequenties (voor 7u, in 
het weekend, en tussen 20u en 24u), de stiptheid, het aan-
bod ’s avonds, kortom belangrijke elementen van de « core 
business » van de MIVB.

L) Bonus-malus : Het beheerscontract voorziet, vanaf 2008, de 
invoering van een jaarlijkse bonus-malus van 500.000 EUR 
gekoppeld aan de evolutie van de klantentevredenheid. 
Hiertoe zijn de partijen een berekeningsmethode voor de 
bonus of de malus overeengekomen die bestaat uit het louter 
in rekening nemen van de variaties hoger dan 5 % vergeleken 
met het referentiejaar (2006). Variaties van 5 tot 15 %, meer 
en minder, leiden tot het verkrijgen van de helft van de bonus 
of het verliezen van de helft van de malus. De totale bonus of 
malus wordt daarentegen toegepast wanneer de variaties 
hoger liggen dan 15 %. Bovendien is overeengekomen dat 
wanneer de gemiddelde tevredenheid omtrent een criterium 
geen 5/10 behaalt, ze geen recht geeft op een bonus, zelfs als 
het een verbetering is vergeleken met 2006.

De toepassing van deze berekeningsregels op de gegevens die 
voortkomen uit de barometer van 2009 leidt tot een financiële 
malus van 123.333,33 EUR voor de MIVB, wat een zeer slecht 
resultaat is vergeleken met de maximale bonus van 
500.000,00 EUR.

5. THERMOMETER VAN DE PERCEPTIE VAN DE 
VERNIEUWE ELEMENTEN

Het beheerscontract (artikel 31.3) voorziet :

In nauwe samenwerking met het Gewest, dat de inhoud en de 
berekeningsmethode daarvan bekrachtigt, laat de MIVB door een 
externe gespecialiseerde en onafhankelijke firma de perceptie van 
de klanten over de veranderingen in haar aanbod regelmatig 
meten.

In de loop van 2007 overlegt de MIVB samen met het Gewest 
over de ontwikkeling en de test van evaluatiemethoden, alsook 
over de vaststelling van drempels om uit te maken of de nieuwe 
initiatieven al dan niet voldaan hebben aan de wens van de klan-
ten. Indien mogelijk worden bepaalde tevredenheidsmetingen 
vóór en na gerealiseerd.

Vanaf 2008 zal een bonus van 250.000 euro aan de MIVB 
worden toegekend, in geval van een gunstige evolutie van de per-
ceptie door de klanten van de vernieuwende elementen in haar 
aanbod, volgens de in 2007 vastgestelde methode en drempels.

De evaluatie berust op twee soorten complementaire indicato-
ren :

– de tevredenheid die klanten ervaren op het moment van de 
enquête (momentopname);

– de perceptie van de evolutie vergeleken met de vorige situatie, 
namelijk voor de veranderingen.

Het beheerscontract voorziet de potentiële toekenning van een 
bonus van 250.000,00 EUR op basis van de resultaten van de 

– 17 items ont un score inférieur à 5 sur 10, ce qui est 
énorme;

– dans ces 17 items, on retrouve les correspondances (en 
général, + le weekend et en soirée), l'information vocale 
en cas de perturbation, les fréquences (avant 7h, le week-
end, et entre 20h et 24h), la ponctualité, l'offre en soirée, 
soit des éléments importants du « core business » de la 
STIB.

L) Bonus-malus : Le contrat de gestion prévoit, dès 2008, la 
mise en place d’un bonus-malus annuel de 500.000 EUR lié 
à l’évolution de la satisfaction de la clientèle. Pour ce faire, 
les parties se sont accordées sur une méthode de calcul qui 
consiste à ne prendre en compte pour le bonus ou le malus 
que des variations supérieures à 5 % par rapport à l’année de 
référence (2006). Des variations de 5 à 15 %, en plus et en 
moins, entraînent la perception de la moitié du bonus ou la 
perte de la moitié du malus. Le bonus ou le malus total est 
quant à lui appliqué lorsque les variations sont supérieures à 
15 %. En outre, il est convenu que lorsque la moyenne de 
satisfaction relative à un critère n’atteint pas 5/10, elle ne 
donne pas droit au bonus, même si elle est en amélioration par 
rapport à 2006.

L’application de ces règles de calcul aux données issues du 
baromètre de 2009 entraîne un malus financier pour la STIB de 
123.333,33 EUR, ce qui est un très mauvais résultat par rapport au 
bonus maximal de 500.000,00 EUR.

5. THERMOMÈTRES DE LA PERCEPTION DES 
ÉLÉMENTS NOVATEURS

Le contrat de gestion (article 31.3) prévoit :

En étroite collaboration avec la Région qui en valide le contenu 
et la méthodologie de calcul, la STIB fait mesurer régulièrement, 
par une firme extérieure spécialisée et indépendante, la perception 
par ses clients des changements qui interviennent dans son offre.

Dans le courant de l’année 2007, la STIB se concerte avec la 
Région pour la mise au point et le test de méthodes d’évaluation, 
ainsi que l’établissement de seuils à partir desquels on peut consi-
dérer que les nouvelles initiatives ont rencontré le souhait des 
clients. Lorsque c’est possible, certaines mesures de satisfaction 
avant-après sont réalisées.

À partir de 2008, un bonus de 250.000,00 EUR est octroyé à la 
STIB, dans la mesure d’une évolution favorable de la perception 
par la clientèle des éléments novateurs de son offre, selon la 
méthode et les seuils définis en 2007.

L’évaluation repose sur deux types d’indicateurs complémen-
taires :

– la satisfaction ressentie au moment de l’enquête (photo instan-
tanée);

– la perception de l’évolution par rapport à la situation précé-
dente, soit avant les changements.

Le contrat de gestion prévoit l’attribution potentielle d’un 
bonus de 250.000,00 EUR basé sur les résultats des thermomètres, 
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thermometers, behalve de onderwerpen die een tweede lezing 
mogelijk maken en de analyse meer stof kunnen geven maar a 
priori geen beloning tot gevolg kunnen hebben. De partijen zijn 
een methodologie overeengekomen zodanig dat het deel van de 
financiële bonus gewijd aan elk onderwerp slechts effectief door 
het Gewest zal toegekend kunnen worden indien alle bestudeerde 
criteria voor elk thema overeenkomen met ratio’s van de moment-
opname en van de evolutie hoger dan 1, namelijk gelegen in de 
meest positieve schijf van het synthesediagram (tevredenheid-
perceptie).

Vier thema’s kwamen aan bod bij editie 2009 van de thermo-
meters :

– Sluiting van de lus van de kleine ring :

- Reorganisatie van de metrolijnen,
- Toegang tot de belangrijkste overstapplaatsen.

– Evenwicht herstellen van lijn 3 en 4.

– Verkoopnet 2009 (Go en Kiosk).

– Elektronisch ticketsysteem MOBIB.

3.500 face-to-face enquêtes werden op die manier gerealiseerd 
tussen oktober 2009 en januari 2010.

– Van maandag op zondag.

– Tussen 8u en 19u.

– Representatieve staal (leeftijd, geslacht, plaats van de enquê-
te).

Drie elementen worden bekrachtigd door middel van een eva-
luatie die de toekenning van een bonus mogelijk maakt :

– De kwaliteit van de metrorit om zich naar de overstapplaatsen 
te begeven (Zuid, Simonis, Koning Boudewijn, Bockstael en 
het Weststation) wordt als bevredigend gekwalificeerd. De 
balans is bijzonder positief voor het nieuwe station « Weststa-
tion » (het gaat hier niet om de certificatie van de overstap-
plaatsen).

– De MOBIB-kaart : de balans is zeer positief wat betreft de 
wijziging en de validering.

– Het verkoopnet (Go en Kiosk) wordt zeer positief bevonden.

Drie elementen worden bekrachtigd door middel van een eva-
luatie die geen toekenning van een bonus mogelijk maakt :

– De herstelling van het evenwicht van lijn 3 en 4 werd over het 
algemeen goed onthaald door de reizigers : nieuw trammodel 
dat positief beoordeeld wordt, weinig impact ten gevolge van 
de opsplitsing van lijn 4 en positieve balans van de wijzigingen 
die aan het Noordstation werden aangebracht. Echter, de 
beschik baarheid van de plaatsen in het gemeenschappelijke 
deel wordt nog als onvoldoende beschouwd. Lijnen 3 en 4 
werden afzonderlijk geanalyseerd door het studiebureau.

– Het nieuwe metronet werd in het algemeen positief bevonden 
door de gebruikers. Het heeft gezorgd voor een verandering in 

à l’exclusion des sujets qui apportent une lecture complémentaire 
permettant de nourrir l’analyse mais qui ne sont a priori pas sus-
ceptibles d’amener une récompense. Les parties ont convenu 
d’une méthodologie telle que la part de bonus financier affectée à 
chaque sujet ne pourra être effectivement allouée par la Région 
que si l’ensemble des critères étudiés pour chaque thème corres-
pond à des ratios de photo instantanée et d’évolution supérieurs à 
1, c'est-à-dire qu'ils sont situés dans le cadran le plus positif du 
diagramme de synthèse (satisfaction-perception).

Quatre thèmes ont été abordés lors de l’édition 2009 des ther-
momètres :

– Bouclage de la petite ceinture :

- réorganisation des lignes de métro,
- accessibilité aux principaux pôles d’échange.

– Rééquilibrage des lignes 3 et 4.

– Réseau de vente 2009 (Go et Kiosk).

– Télébillettique MOBIB.

3.500 enquêtes face-to-face ont été ainsi réalisées entre octobre 
2009 et janvier 2010. 

– Du lundi au dimanche.

– Entre 8h et 19h.

– Échantillon représentatif (âge, sexe, lieu d’enquête).

Trois éléments sont sanctionnés par une évaluation permettant 
l’octroi d’un bonus :

– La qualité du trajet en métro pour se rendre aux pôles d’échan-
ge (Midi, Simonis, Roi Baudouin, Bockstael et Gare de 
l’Ouest) est jugée satisfaisante. Le bilan est particulièrement 
positif pour la nouvelle station « Gare de l’Ouest » (il ne s’agit 
pas ici de la certification des pôles d’échange).

– La carte MOBIB : le bilan est très positif pour le changement 
et pour la validation.

– Le réseau de vente (Go et Kiosk) est jugé très positivement.

Trois éléments sont sanctionnés par une évaluation ne permet-
tant pas l’octroi d’un bonus :

– Le rééquilibrage des lignes 3 et 4 a été globalement bien perçu 
par les utilisateurs : nouveau modèle de tram positivement 
apprécié, peu d’effet à la suite du découpage de la ligne 4 et 
bilan positif des modifications apportées à la Gare du Nord. 
Cependant, la disponibilité des places dans le tronçon commun 
est encore jugée insuffisante. Les lignes 3 et 4 faisaient l’objet 
d’une analyse distincte par le bureau d’études.

– Le nouveau réseau métro a globalement bien été perçu par les 
utilisateurs. Il a généré un changement des habitudes de près de 
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de gewoonten van bijna de helft van de ondervraagden en een 
verandering van aansluitingen aan de overstapplaatsen voor 
ongeveer de helft van de ondervraagden. De informatie omtrent 
de aansluitingsmogelijkheden, alsook de kwaliteit van de aan-
sluitingen met bussen en trams worden onvoldoende bestem-
peld.

We mogen besluiten dat 3 op de 6 bonussen aan de MIVB 
worden toegekend, hetzij een bedrag van 125.000,00 EUR.

6. LABEL VOOR ECODYNAMISCH BEDRIJF

Het beheerscontract (artikel 60.1) voorziet dat het label van 
ecodynamisch bedrijf wordt toegekend door het BIM aan bedrij-
ven die zich verbinden tot een proactief beheer van hun leefmilieu. 
In 2003 hebben de eerste twee locaties van de MIVB een label 
ontvangen (het centrale spoorwegatelier en het tramatelier in de 
Belgradostraat). In 2005 hebben alle metro- en premetrostations 
eveneens dat label behaald.

Voor 2011 wordt de doelstelling vooropgesteld dat alle werk-
plaatsen van de MIVB dat label zouden behalen.

Dat label moet om de drie jaar opnieuw worden behaald voor 
elk van de locaties.

Om de MIVB aan te sporen om de nodige inspanningen en 
investeringen te doen voor het behalen van dat ecolabel, zal een 
jaarlijkse bonus van 250.000 EUR worden toegekend indien ze 
erin slaagt een ecolabel te behalen voor één werkplaats (of een 
aantal werkplaatsen zoals die gegroepeerd werden in de voor-
gaande paragraaf) per jaar, bovenop het onderhoud van de locaties 
die de voorgaande jaren een ecolabel hebben behaald. Het pro-
gramma voor het behalen van een ecolabel wordt gezamenlijk 
opgesteld door de MIVB en het BIM.

Om zo’n ecolabel te behalen, moet de MIVB bijzondere aan-
dacht besteden aan de controle van haar energieverbruik en aan 
haar afvalbeheer.

In 2009 was het voorzien om de site van Atrium en Atelier 
Desmets een label te geven; echter, de site Desmets was niet klaar 
en kreeg geen label. In 2009 heeft enkel de Atrium-site een label 
en de bijhorende bonus van 125.000,00 EUR gekregen. Het saldo 
van de bonus 2009 (125.000,00 EUR) zal overgedragen worden op 
de bonus van 2010.

7. BONUS MALUS voor het jaar 2009

 NIET-geïndexeerd bedrag (EUR)

– Bonus gekoppeld aan de kilometerproductie : 1.107.500,09
– Bonus gekoppeld aan de basiscertificatie : 1.528.000,00
– Bonus gekoppeld aan de specifieke inspanningen
 inzake kwaliteit : 450.500,00
– Bonus gekoppeld aan de klantenbarometer : – 123.333,33
– Bonus gekoppeld aan de thermometers : 125.000,00
– Bonus gekoppeld aan het labelen van economisch
 bedrijf : 125.000,00

Totaal 3.212.666,76

De totale bonus verbonden met de prestaties van 2009 wordt 
bekomen door de bovenvermelde bedragen op te tellen en 

la moitié des personnes interrogées et un changement de lieu de 
correspondance pour environ la moitié des personnes interro-
gées aux pôles d’échange. Néanmoins, les informations sur les 
possibilités de correspondances, ainsi que la qualité des corres-
pondances avec les bus et trams sont jugées insuffisantes.

En conclusion, 3 bonus sur 6 sont accordés à la STIB, soit un 
montant de 125.000,00 EUR.

6. LABEL D’ENTREPRISE ECO-DYNAMIQUE

Le contrat de gestion (article 60.1) prévoit que le label d’entre-
prise éco-dynamique est délivré par Bruxelles Environnement aux 
entreprises qui s’engagent dans une démarche proactive de gestion 
de leur environnement. En 2003, deux premiers sites de la STIB 
ont été labellisés (l’atelier central des voies et l’atelier tramway de 
la rue de Belgrade). En 2005, l’ensemble des stations de métro et 
de pré-métro ont également obtenu ce label.

À l’horizon 2011, l’objectif est que l’ensemble des sites de la 
STIB puissent bénéficier du label.

Il est entendu que le label doit être obtenu à nouveau tous les 
trois ans pour chacun des sites.

En vue d’inciter la STIB à faire les efforts et les investisse-
ments nécessaires pour obtenir cette labellisation, un bonus annuel 
de 250.000,00 EUR lui est attribué si elle parvient à faire labelliser 
un site (ou un ensemble de sites tels que regroupés au paragraphe 
précédent) par an, en plus du maintien des sites labellisés au cours 
des années antérieures. Le programme de labellisation sera établi 
de commun accord entre la STIB et Bruxelles Environnement.

L’obtention de ces labels implique, dans le chef de la STIB, une 
attention particulière à la maîtrise de sa consommation énergétique 
et à la gestion de ses déchets.

En 2009, il était prévu de labelliser le site de l’Atrium et l’Ate-
lier Demets; or, le site Demets n’était pas prêt et il n’a pas été 
soumis à la labellisation. En 2009, seul le site de l’Atrium a 
obtenu le label et le bonus y afférent est de 125.000,00 EUR. Le 
solde du bonus 2009 (125.000,00 EUR) sera reporté sur le bonus 
de l’année 2010.

7. BONUS MALUS pour l’année 2009

 Montant NON indexé (EUR)

– Bonus lié la production kilométrique : 1.107.500,09
– Bonus lié à la certification de base : 1.528.000,00
– Bonus lié aux efforts spécifiques
 en matière de qualité : 450.500,00
– Bonus lié au baromètre du client : – 123.333,33
– Bonus lié aux thermomètres : 125.000,00

– Bonus lié à l’éco-labellisation : 125.000,00

Total 3.212.666,76

Le bonus total lié aux prestations de 2009 s’obtient en addition-
nant les montants repris ci-avant et est de 3.212.666,76 EUR non 
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bedraagt : 3.212.666,76 EUR niet-geïndexeerd (3.600.872,89 EUR 
geïndexeerd), hetzij 64,25 % van de toegestane totale bonus.

8. BUDGETTAIR ASPECT

De initiële begroting 2010 voorzag enkel op basisallocatie 
18.003.15.03.41.40 een bedrag van 1.500.000,00 EUR aan vast-
leggingskredieten, en dit, ten gevolge de lopende budgettaire 
beperkingen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Een budget-
taire aanpassing werd gerealiseerd in 2010 om het budget van 
1.500.000,00 EUR tot 3.600.872,87 EUR te verhogen. De initiële 
begroting 2011 voorziet daarom het meer realistisch bedrag van 
3.500.000,00 EUR.

9. BONUS voor het jaar 2008

Voor 2008 hebben we de volgende cijfers :

 NIET-geïndexeerd bedrag (EUR)

– Bonus gekoppeld aan de kilometerproductie : 1.133.750,03
– Bonus gekoppeld aan de basiscertificatie : 1.370.000,00
– Bonus gekoppeld aan de specifieke inspanningen
 inzake kwaliteit : 422.985,57
– Bonus gekoppeld aan de klantenbarometer : 1.666,67
– Bonus gekoppeld aan de thermometers : 150.000,00
– Bonus gekoppeld aan het labelen van
 ecologisch bedrijf : 250.000,00

Totaal 3.328.402,27

De totale bonus verbonden met de prestaties van 2008 bedraagt 
3.328.402,27 EUR (niet-geïndexeerd) hetzij 66,57 % van de toe-
gestane totale bonus.

10. BONUS voor het jaar 2007

– Bonus gekoppeld aan de kilometerproductie : 967.083,42
– Bonus gekoppeld aan de basiscertificatie : 808.000,00
– Bonus gekoppeld aan de specifieke inspanningen
 inzake kwaliteit : 250.000,00
– Bonus gekoppeld aan de klantenbarometer : 0,00
– Bonus gekoppeld aan de thermometers : 0,00
– Bonus gekoppeld aan het labelen van
 ecologisch bedrijf : 250.000,00

Totaal (niet-geïndexeerd) 2.275.083,42

We bekomen een cijfer voor de bonus verbonden met de pres-
taties van 2007 : 2.275.083,42 EUR, hetzij 56,88 % van de toege-
stane totale bonus.

Vraag nr. 382 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 17 januari 2011 
(N.) :

De vloerbekleding in de MIVB-stations.

In de MIVB-stations bestaat geen uniformiteit inzake vloerbe-
kleding. Sommige metro/premetrostations hebben een rubberen 
vloer, anderen een betegelde. Binnen de laatste categorie zijn er 

indexé (3.600.872,89 EUR indexé), soit 64,25 % du bonus total 
autorisé.

8. ASPECT BUDGÉTAIRE

Le budget 2010 initial prévoyait seulement à l’allocation de 
base 18.003.15.03.41.40, un montant de 1.500.000,00 EUR de 
crédit d’engagement, et ce, suite aux restrictions budgétaires en 
cours en Région de Bruxelles-Capitale; un ajustement budgétaire 
a été réalisé pour augmenter le budget de 1.500.000,00 EUR à 
3.600.872,87 EUR. C’est pourquoi le budget initial 2011 prévoit 
un montant plus réaliste de 3.500.000,00 EUR.

9. BONUS pour l’année 2008

Pour 2008, nous obtenons les chiffres suivants :

 montant non indexé

– Bonus lié la production kilométrique : 1.133.750,03
– Bonus lié à la certification de base : 1.370.000,00
– Bonus lié aux efforts spécifiques
 en matière de qualité : 422.985,57
– Bonus lié au baromètre du client : 1.666,67
– Bonus lié aux thermomètres : 150.000,00

– Bonus lié à l’éco-labellisation : 250.000,00

Total 3.328.402,27

Le bonus total lié aux prestation de 2008 est de 3.328.402,27 EUR 
(non-indexé), soit 66,57 % du bonus total autorisé.

10. BONUS pour l’année 2007

– Production kilométrique : 967.083,42
– Certification de la qualité de base : 808.000,00

– Initiatives nouvelles en matière de qualité : 250.000,00
– Baromètre des clients : 0,00
– Thermomètre de la perception des éléments novateurs : 0,00

– Label d’entreprise éco-dynamique : 250.000,00

Total (non indexé) :  2.275.083,42

Nous obtenons un chiffre pour le bonus lié aux prestations de 
2007 de : 2.275.083,42 EUR soit 56,88 % du bonus total autori-
sé.

Question n° 382 de Mme Brigitte De Pauw du 17 janvier 2011 
(N.) :

Les revêtements de sol des stations de la STIB.

Il n'y a aucune uniformité en ce qui concerne les revêtements 
de sol des stations de la STIB : certaines stations de métro ou 
prémétro ont un sol en caoutchouc, d'autres sont carrelées. Dans 
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bepaalde stations die bij vochtig weer een zeer gladde vloer heb-
ben. Een aantal van hen waarschuwen de reiziger hiervoor middels 
een sticker op de vloer zelf.

1. Welke MIVB-stations hebben op dit moment nog stenen vloe-
ren zonder antislip reliëf ?

2. Wanneer worden deze vloeren vervangen ? Graag een over-
zicht per station.

3. Zijn hierover al klachten geregistreerd ? Over hoeveel gaat het 
per jaar en dit voor de laatste 5 jaar. Kan u een overzicht per 
station geven ?

4. Zijn er schadeclaims geweest wegens lichamelijke letsels door 
ongevallen in de metrostations ? Zo ja, hoeveel waren er en 
voor welk bedrag ? Is hier een evolutie in vast te stellen ?

5. Werden er schadevergoedingen uitgekeerd wegens lichamelijke 
letsels door ongevallen in de metrostations ? Zo ja, hoeveel 
waren er en voor welk bedrag ? Is hier een evolutie in vast te 
stellen ?

Antwoord : In het beheercontract, opgesteld door de Maat-
schappij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel in overeen-
stemming met de bepalingen van artikel 24 « Netheid »van het 
beheercontract « 2007-2011 » die haar verbindt met het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, wordt naar voren gebracht dat in het raam 
van de verbetering van de perceptie van de netheid, het Gewest de 
aftandse rubberen vloerbekleding die nog in de stations ligt, zal 
vervangen door tegels in steengoed. Deze operatie werd tien jaar 
geleden aangevat en zal ten einde zijn in 2015.

Op dit ogenblik werden er amper in twee stations – ’t is te zeg-
gen Demey en Delacroix, in het laatste geval op de voetgangers-
brug gelegen boven het kanaal – zelfklevers aangebracht die de 
gebruikers wijzen op de aanwezigheid van gladde vloertegels.

Gelet op dit gevaar, werd er in het station Demey loodrecht op 
elke ingang een bekleding in polyurethaan aangebracht, dit om de 
overmatige omgevingsvochtigheid te bestrijden en het risico op 
valpartijen aanzienlijk te verminderen.

In het raam van de renovatiewerken aan het station Demey, 
gepland in 2011, zal er echter een nieuwe vloerbekleding gelegd 
worden die slipbestendiger is dan de huidige.

De vloerbekleding van de voetgangersbrug in het station 
Delacroix bestaat uit blauwsteen met gevlamde afwerking die 
reeds slipbestendig is, en tegelijk makkelijk schoon te maken. De 
bovenmatige vochtigheid ter plaatse kan evenwel niet verholpen 
worden omdat deze brug boven het kanaal gelegen is.

Volgens de Dienst Geschillen van de Maatschappij voor het 
Intercommunaal Vervoer te Brussel, blijkt dat er in de periode 
2009 en 2010 zeven ongelukken gebeurd zijn die te wijten waren 
aan de gladheid van de tegels.

cette dernière catégorie, certaines stations ont, par temps humide, 
un sol extrêmement glissant. Certaines en avertissent du reste les 
usagers au moyen d'un autocollant apposé sur le sol même.

1. Quelles stations de la STIB n'ont-elles pas encore à ce jour de 
sol en pierre pourvu d'un relief antidérapant ?

2. Quand ces revêtements de sol seront-ils remplacés ? Merci de 
nous fournir un récapitulatif ventilé par station.

3. Des plaintes ont-elles déjà été enregistrées à ce sujet ? De com-
bien de plaintes par an s'agit-il, et ce pour les cinq dernières 
années ? Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif ventilé par 
station ?

4. Des actions en dommages et intérêts ont-elles été intentées 
pour cause de dommages corporels dus à un accident survenu 
dans une station de métro ? Dans l'affirmative, combien y en 
a-t-il eu, et pour quel montant ? Observe-t-on une évolution sur 
ce plan ?

5. Des dommages-intérêts ont-ils été versés pour cause de dom-
mages corporels dus à un accident survenu dans une station de 
métro ? Dans l'affirmative, dans combien de cas, et pour quel 
montant ? Observe-t-on une évolution sur ce plan ?

Réponse : Le contrat de gestion, établi par la Société des 
Transports Intercommunaux de Bruxelles, conformément aux 
dispositions de l’article 24 « Propreté » du contrat de gestion
« 2007-2011 » qui la lie à la Région de Bruxelles-Capitale, met en 
lumière qu’en vue d’améliorer la perception de propreté des sta-
tions de métro, la Région de Bruxelles-Capitale remplacera les 
revêtements de sol en caoutchouc usagés subsistant encore dans 
les stations par des carrelages en grès cérame. Cette opération a été 
entamée il y a dix ans et s’achèvera en 2015.

Actuellement, des autocollants avertissant les usagers de la 
présence d’un carrelage glissant ont été apposés dans seulement 
deux stations, à savoir, la station Demey et la passerelle de la sta-
tion Delacroix, passerelle située au-dessus du canal.

À la station Demey, à la vue de ce danger, un revêtement poly-
uréthane a été appliqué au droit de chaque entrée contrant, par 
conséquence, l’excès de l’humidité ambiante et diminuant consi-
dérablement le risque de chute des usagers.

Toutefois, dans le cadre des travaux de renouvellement de la 
station Demey, programmés en 2011, un nouveau revêtement de 
sol plus anti-glissant que l’actuel sera mis en place.

Le revêtement de sol de la passerelle à la station Delacroix est 
composé de pierres bleues de finition flammée assurant déjà un 
revêtement antiglisse tout en respectant un nettoyage aisé. Or, vu 
la situation de ladite passerelle au-dessus du canal, l’excès d’hu-
midité ne peut être contré.

D’après le Service Contentieux de la Société des Transports 
Intercommunaux de Bruxelles, il s’avère que sur les années 2009 
et 2010, le nombre d’accidents dus à un carrelage glissant s’élève 
à 7 accidents.
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2010

Datum ongeval Station

7/01/2010 Hallepoort
29/01/2010 Beaulieu
16/03/2010 Simonis
1/12/2010 Weststation

2009

Datum ongeval Station

23/01/2009 Demey
23/01/2009 Koning Boudewijn
10/02/2009 Bizet
23/02/2009 Beurs
25/05/2009 Weststation
02/12/2009 Horta
22/12/2009 Stuyvenbergh

2008

Datum ongeval Station

9/01/2008 Schuman
28/03/2008 Merode
6/06/2008 Bockstael
15/06/2008 Clemenceau
29/08/2008 Hankar
18/11/2008 Rogier
9/12/2008 De Brouckère
13/12/2008 Koning Boudewijn

2007

Datum ongeval Station

22/06/2007 Kunst-Wet
6/11/2007 De Brouckère
25/11/2007 Kunst-Wet

Vraag nr. 385 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 februari 2011 
(Fr.) :

Toegang voor de PBM's tijdens de renovatiewerken van het 
metrostation Kunst-Wet.

De pers van 14 januari maakte gewag van de twaalf werken van 
Beliris voor 2011, waaronder de renovatie van het metrostation 
Kunst-Wet. In maart 2011 starten de werken om het station aange-
namer te maken voor de reizigers. De werken zouden duren tot 
2013 en ongeveer 20 miljoen EUR kosten.

Deze werken zullen ongetwijfeld de toegang tot het station 
verstoren door de buitenwerkingstelling van de roltrappen, de lif-
ten enz. Het wordt niet enkel vervelend voor de pendelaars. De 
personen met beperkte mobiliteit zullen nog meer last ondervin-
den.

2010

Date accident Station

7/01/2010 Porte de Halle
29/01/2010 Beaulieu
16/03/2010 Simonis
1/12/2010 Gare de l’Ouest

2009

Date accident Station

23/01/2009 Demey
23/01/2009 Baudouin
10/02/2009 Bizet
23/02/2009 Bourse
25/05/2009 Gare de l'Ouest
02/12/2009 Horta
22/12/2009 Stuyvenbergh

2008

Date accident Station

9/01/2008 Schuman
28/03/2008 Merode
6/06/2008 Bockstael
15/06/2008 Clemenceau
29/08/2008 Hankar
18/11/2008 Rogier
9/12/2008 De Brouckère
13/12/2008 Roi Baudouin

2007

Date accident Station

22/06/2007 Arts-Loi
6/11/2007 De Brouckère
25/11/2007 Arts-Loi

Question n° 385 de M. Vincent De Wolf du 1er février 2011 
(Fr.) :

Accès des PMR durant les travaux de rénovation de la station 
de métro Arts-Loi.

La presse du vendredi 14 janvier faisait écho des douze travaux 
de Beliris pour 2011. Parmi ceux-ci, la rénovation de la station de 
métro Arts-Loi. En mars de cette année débutera le chantier visant 
à rendre celle-ci plus agréable pour les usagers. Le chantier devrait 
durer jusqu’en 2013 et coûter près de 20 millions EUR.

Ces travaux de rénovation vont sans aucun doute perturber 
l’accès à la station de métro par la mise hors service des escalators, 
des ascenseurs, etc. Au-delà des désagréments pour l’ensemble 
des navetteurs, cette situation risque d’être encore plus défavora-
ble pour les personnes à mobilité réduite.
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Ik wens u te herinneren aan mijn inzet voor de toegankelijkheid 
van de stad voor de gehandicapte personen in hun dagelijkse 
leven. De toegankelijkheid van de infrastructuur van de MIVB 
voor de PBM's draagt immers bij tot de levenskwaliteit van 30 % 
van de bevolking.

Ik maak mij zorgen over het lot van de PBM's tijdens de wer-
ken, vooral omdat in het kader van de werken aan het metrostation 
Schuman niets gedaan is voor de toegankelijkheid van de PBM's.

– Welke maatregelen zijn er genomen om de toegankelijkheid 
van het metrostation voor de PBM's tijdens de werken te garan-
deren ?

Antwoord : Op dit moment is het station voorzien van 12 stij-
gende roltrappen. Al deze roltrappen, behalve één, moeten vervan-
gen worden. Deze werken zullen zodanig moeten worden gepland 
dat nooit alle roltrappen gelijktijdig buiten dienst komen te staan.

Het station beschikt momenteel niet over liften en zal bijgevolg 
tijdens de werken evenmin over liften beschikken.

Na de renovatie zal het station daarentegen eindelijk beschik-
baar zijn voor de personen met beperkte mobiliteit en dit dankzij 
de plaatsing van 5 liften :

– De 1ste lift bevindt zich op de hoek van de Wetstraat en de 
Kunstlaan, aan de kant van Wetstraat nr. 26. Deze geeft toegang 
tot het perron van lijn 1/5 richting Park en tot het perron van 
lijn 2/6 richting Madou.

– De 2de lift, symmetrisch aan de 1ste, bevindt zich op de andere 
hoek van de Wetstraat met de Kunstlaan, aan de kant van 
Wetstraat nr 15. Deze geeft toegang tot het perron van lijn 1/5 
richting Schuman en tot het perron van lijn 2/6 richting 
Madou.

– De 3de lift zal geïnstalleerd worden op de centrale berm op de 
Kunstlaan en zal toegang geven tot het perron van lijn 2/6 rich-
ting Troon.

– De 4de en de 5de lift zullen « binnenliften » zijn die het perron 
van lijn 2/6 verbinden met elk perron van lijn 1/5.

De voorziene duur van de werken is 2,5 jaar. Op dit moment 
neemt Beliris de ruwbouw en de afwerking op zich, terwijl Mobiel 
Brussel instaat voor de roltrappen en de liften.

Vraag nr. 387 van mevr. Els Ampe d.d. 1 februari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instel-
lingen CIBG, Haven van Brussel en de MIVB van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Sommige ambtenaren die over een taalcertificaat van Selor 
beschikken ontvangen daarvoor een tweetaligheidspremie Deze 

À ce titre, je me permets de vous rappeler mon implication dans 
l’accès des personnes handicapées à la ville et à leur insertion 
quotidienne au sein de celle-ci. L’accessibilité aux infrastructures 
de la STIB des PRM contribue, en effet, à la qualité de vie de près 
de 30 % de la population.

Ainsi, je m’inquiète du sort qui est réservé aux PMR durant les 
travaux de rénovation, et ce d’autant plus que dans le cas des tra-
vaux qui ont lieu en ce moment dans la station de métro Schuman, 
rien n’a été prévu pour faciliter l’accès des PMR.

Aussi je souhaiterais vous poser la seule question suivante :

– Quelles mesures ont-elles été prévues pour garantir l’accès des 
PMR à la station de métro durant les travaux de rénovation ?

Réponse : Actuellement, la station est équipée de 12 escalators 
qui sont tous montants. À l’exception de l’un d’entre eux, ils doi-
vent tous être remplacés. Ce travail devra être planifié de telle 
manière qu’un quai ne soit jamais privé de tous ses escalators en 
même temps.

Concernant les ascenseurs, la station n’en possède pas pour 
l’instant et par conséquent n’en possèdera pas davantage pendant 
les travaux.

Par contre après la rénovation, la station sera enfin accessible 
pour les personnes à mobilité réduite grâce à la création de 5 
ascenseurs :

– Le 1er se situe sur le coin de la rue de la Loi avec l’avenue des 
Arts, du côté du n° 26 de la rue de la Loi. Il donne accès au quai 
de la ligne 1/5 vers Parc et au quai de la ligne 2/6 vers 
Madou.

– Le 2e, symétrique du 1er, se trouve sur l’autre coin de la rue de 
la Loi avec l’avenue des Arts, du côté du n° 15 de la rue de la 
Loi. Il donne accès au quai de la ligne 1/5 vers Schuman et au 
quai de la ligne 2/6 vers Madou.

– Le 3e sera installé sur la berme centrale de l’avenue des Arts. Il 
donne accès au quai de la ligne 2/6 vers Trône.

– Les 4e et 5e ascenseurs sont des ascenseurs « intérieurs » qui 
relient le quai de la ligne 2/6 vers chaque quai de la ligne 1/5.

La durée estimée du chantier est de 2 ans et demi. Actuellement, 
Beliris prend en charge le gros-œuvre et les finitions et Bruxelles 
Mobilité prend en charge les escalators et ascenseurs proprement 
dits.

Question n° 387 de Mme Els Ampe du 1er février 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des 
organismes pararégionaux CIRB, Port de Bruxelles et STIB de 
la Région de Bruxelles-Capitale.

Certains fonctionnaires reçoivent une prime de bilinguisme 
parce qu'ils sont détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. Cette 
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premie kan nogal verschillen naargelang de instantie waarvoor ze 
werken. Graag zou ik een overzicht willen krijgen van alle func-
ties binnen de pararegionale instellingen CIBG, Haven van 
Brussel en de MIVB in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waar-
voor een taalpremie wordt gegeven, met inbegrip van de bedragen 
van de premies.

Antwoord : 

Mobiel Brussel

De vraag valt onder de bevoegdheid van de Personeelsdienst 
van het Algemeen Secretariaat.

MIVB

Bij de MIVB bestaat de tweetaligheidspremie niet.

Er zijn geen statutaire personeelsleden bij de MIVB. De wet-
telijke bepalingen die van toepassing zijn op de arbeidscontracten 
gesloten tussen de MIVB en haar personeelsleden, zijn die van de 
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

CIBG

Alle functies die vervuld worden in het Centrum voor 
Informatica voor het Brussels Gewest kunnen een premie voor 
tweetaligheid krijgen zoals voorzien in het arrest van de Brussels 
Hoofdstedelijke regering van 26 september 2002 houdende het 
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtena-
ren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

De ambtenaren die één van de volgende functies uitoefenen 
kunnen een taalpremie krijgen : adjunct directeur generaal, adjunct 
en aangestelde.

Deze premies worden op de volgende manier verdeeld :

– een ambtenaar van niveau A4+ (adjunct directeur generaal) : 
jaarlijks niet geïndexeerd bedrag van 3.200 EUR, hetzij een 
jaarlijks bruto geïndexeerd bedrag van 4.850,24 EUR;

– twee ambtenaren van niveau C : jaarlijks niet geïndexeerd 
bedrag van 1.500 EUR, hetzij een jaarlijks bruto geïndexeerd 
bedrag van 2.273,55 EUR;

– een ambtenaar van het niveau E : jaarlijks niet geïndexeerd 
bedrag van 600 EUR hetzij een jaarlijks bruto geïndexeerd 
bedrag van 909,42 EUR.

Haven van Brussel

In antwoord op uw vraag in verband met het toekennen van de 
taalpremies aan de personeelsleden van de Haven van Brussel, kan 
ik u mede delen dat 40 agenten van dit bestuur een taalpremie 
ontvangen, en dit overeenkomstig de artikelen 362 en 363 van het 
toepasselijk geldelijk statuut.

U vindt hieronder een overzichtelijke tabel van de taalpremies 
toegekend aan de personeelsleden van de Haven van Brussel, vol-
gens niveau en aard van de behaalde taalbrevetten die aanleiding 
geven tot het uitbetalen van de gewone of verhoogde taalpremie.

prime peut varier sensiblement en fonction de l'organisme pour 
lequel ils travaillent. Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif de 
toutes les fonctions qui, dans le cadre des organismes pararégio-
naux CIRB, Port de Bruxelles et STIB de la Région de Bruxelles-
Capitale, font l'objet d'une prime linguistique, y compris les 
montants des primes ?

Réponse :

Bruxelles Mobilité

La question relève du service du personnel du Secrétariat géné-
ral.

STIB

Les primes de bilinguisme n’existent pas à la STIB.

Il n’y a pas d’agent statutaire à la STIB. Les dispositions léga-
les applicables aux contrats de travail conclus entre la STIB et les 
membres de son personnel sont celles de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail.

CIRB

Toutes les fonctions occupées au Centre d'Informatique pour la 
Région bruxelloise sont susceptibles de bénéficier d'une prime de 
bilinguisme telle que prévue par l'arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant le 
statut administratif et pécuniaire des agents des organismes d'inté-
rêt public de la Région de Bruxelles-Capitale.

Parmi celles-ci les agents occupant les fonctions suivantes 
bénéficient d'une prime de bilinguisme : directeur général adjoint, 
adjoint et préposé.

Ces primes sont réparties de la manière suivante :

– un agent de niveau A4+ (directeur général adjoint) : montant 
annuel non indexé de 3.200 EUR, soit un montant annuel brut 
indexé de 4.850,24 EUR;

– deux agents de niveau C : montant annuel non indexé de 
1.500 EUR, soit un montant annuel brut indexé de 
2.273,55 EUR;

– un agent de niveau E : montant annuel non indexé de 600 EUR, 
soit un montant annuel brut indexé de 909,42 EUR.

Port de Bruxelles

En réponse à votre question concernant l’octroi des primes de 
bilinguisme aux membres du personnel du Port de Bruxelles, je 
peux vous communiquer que 40 agents de cette administration ont 
reçu une prime de bilinguisme, et ce conformément aux articles 
362 et 363 du statut pécuniaire applicable.

Veuillez trouver ci-dessous un tableau récapitulatif des primes 
de bilinguisme octroyées aux membres du personnel du Port de 
Bruxelles, suivant le niveau et la nature des diplômes décrochés 
donnant lieu au paiement de la prime de bilinguisme normale ou 
majorée.
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Voor het overige, wens ik u tevens mede te delen dat de Haven 
van Brussel opvallend veel inspanningen levert om de tweetalig-
heid van haar personeel te bevorderen en dat deze vennootschap 
hiertoe jaarlijks doelgerichte taalopleidingen organiseert.

Vraag nr. 390 van mevr. Sophie Brouhon d.d. 1 februari 2011 
(N.) :

Alternatieven voor strooizout bij het ruimen van sneeuw.

Strooizout brengt schade toe aan het milieu, vooral door verzil-
ting van het grondwater. Zout richt schade toe aan bomen en 
andere gewassen. Er bestaan alternatieven, zowel voor particulie-
ren als voor de overheid.

Mijn vragen :

– Hoeveel zout werd er tijdens de sneeuwperiode van 2010 
gebruikt door Mobiel Brussel om de gewestwegen sneeuwvrij 
te maken ? Hoeveel strooizout is geleverd aan de 19 gemeen-
ten ? Graag een uitsplitsing over de wintermaanden van 2010.

– Wat is de totale kostprijs van het gebruikte strooizout in het 
Brussels Gewest in 2010 ?

– Verloopt de aankoop van strooizout voor het Gewest en de 
19 gemeenten gecentraliseerd bij Mobiel Brussel ?

– Welke alternatieven zijn in het Gewest gebruikt voor strooizout 
(bijvoorbeel zand of al dan niet gemechaniseerde sneeuwrui-
mers) ? Waar werden die alternatieven ingezet ?

– Wat zijn de richtlijnen voor het strooien van zout in de buurt 
van « groene plekken » zoals het Zoniënwoud, Terkamerenbos, 
stadsparken … ?

– Welke alternatieven voor strooizout zijn door de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering bestudeerd ?

– Welke communicatie werd er gevoerd naar particulieren over 
hun verantwoordelijkheden inzake sneeuwruimen en de ecolo-
gische alternatieven voor het strooien van zout ?

Antwoord : Tijdens de winter 2009-2010, werd er op de 
gewestwegen 5.637 ton zout gestrooid en tijdens de winter 2010-

    Nombre de primes de 
    bilinguisme majorées
  Nombre de primes de Montant (connaissances orales et Montant
 Niveau bilinguisme normales (indice actuel) écrites deuxième langue)  (indice actuel)
 – – – – –
 Niveau  Aantal gewone taalpremies Bedrag Aantal verhoogde taalpremies Bedrag
  (mondelinge kennis tweede taal)  (huidig index)  (mondeling en schriftelijke (huidig index)
    kennis tweede taal) 

A  –  9 303,14 EUR
B  –  4 202,09 EUR
C  3 94,73 EUR 12 189,46 EUR
D  4 75,58 EUR 7 126,30 EUR
E  1 75,58 EUR – 

Par ailleurs, je souhaite vous communiquer que le Port de 
Bruxelles fournit des efforts remarquables afin d’encourager le 
bilinguisme de son personnel et que cette association organise 
chaque année des formations linguistiques adéquates à cet effet.

Question n° 390 de Mme Sophie Brouhon du 1er février 2011 
(N.) :

Les alternatives au sel de déneigement.

Le sel d'épandage porte préjudice à l'environnement, notam-
ment en accroissant la salinité des nappes phréatiques. Le sel porte 
préjudice aux arbres et autres végétaux. Il existe des alternatives, 
pour les particuliers comme pour les pouvoirs publics.

Mes questions sont les suivantes :

– Combien de sel Bruxelles Mobilité a-t-elle utilisé pendant la 
période d'enneigement de 2010 afin de dégager les routes 
régionales ? Combien de sel d'épandage a-t-on livré aux 
19 communes ? Merci de nous fournir une ventilation pour les 
mois d'hiver de 2010.

– Quel est le coût total du sel d'épandage utilisé en Région 
bruxelloise en 2010 ?

– L'achat de sel d'épandage pour la Région et les 19 communes 
est-il centralisé au niveau de Bruxelles Mobilité ?

– Quelles alternatives au sel d'épandage utilise-t-on dans la 
Région – par exemple sable ou chasse-neige, mécanisé ou 
non ? Où ces alternatives ont-elles été mises en œuvre ?

– Quelles sont les directives pour l'épandage de sel à proximité 
d'espaces verts tels que la forêt de Soignes, le bois de la 
Cambre, les parcs de la ville, … ?

– Quelles alternatives au sel d'épandage le gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale étudie-t-il ?

– Quelle communication à l'adresse des particuliers a-t-on 
déployée afin de les informer de leurs responsabilités en 
ma tière de déneigement et d'alternatives au sel d'épandage ?

Réponse : Durant l’hiver 2009-2010, 5.637 tonnes de sel ont 
été épandues sur les voiries régionales; durant l’hiver 2010-2011, 
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2011 werd er, tot 21 februari, 4.986 ton verbruikt. De uitsplitsing 
ziet eruit als volgt :

– December 2009 :  2.546 T
– Januari 2010 :  2.004 T
– Februari 2010 :  954 T
– Maart 2010 :  133 T
– November 2010 : 450 T
– December 2010 : 4.086 T
– Januari 2011 : 293 T
– Februari 2011 (tot de 21e) : 157 T

Daarenboven werd er tijdens de winter 2009-2010, 650 ton 
zout geleend aan de verschillende gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, en 306 ton tijdens de winter 2010-2011. 
De gemeenten staan zelf in voor de aankoop en het beheer van hun 
voorraden doch wanneer ze dooimiddelen tekortkomen en het 
Gewest over voldoende voorraad beschikt, leent het hen zout. 
Eenmaal ze zich opnieuw kunnen bevoorraden, wordt eenzelfde 
hoeveelheid door de gemeenten teruggegeven aan het Gewest.

Er bestaat hierover geen enkele geschreven of juridische over-
eenkomst tussen het Gewest en de gemeenten. In hoofde van het 
Gewest bestaat er dan ook geen enkele verplichting om zout te 
leveren of te lenen aan de gemeenten. Het leveren van zout aan de 
gemeenten, gebeurt door het Gewest enkel op vrijwillige basis en 
in een heel beperkte mate.

Bij de minste bevoorradingsproblemen die er zich op de natio-
nale of internationale markten, voordoen, wordt het leveren van 
zout aan gemeenten onmiddellijk opgeschort. Het Gewest beschikt 
immers zelf maar over een heel beperkte opslagcapaciteit voor 
haar zout en kan dus niet onbeperkt aan gemeenten zout leveren.

Het Gewest koopt het zout voor 78,65 EUR incl. BTW per 
ton.

Het Gewest en de gemeenten kopen het zout niet gezamenlijk 
aan.

Wanneer de afmetingen van de weg het toelaten, wordt de 
sneeuw verwijderd met behulp van sneeuwploegen. Op de fietspa-
den wordt de sneeuw steeds eerst mechanisch verwijderd met 
behulp van ploegen of borstels alvorens er gestrooid wordt. 
Sommige gemeenten gebruiken alternatieve strooimiddelen zoals 
mengsels van zand of grind met zout, wat problemen stelt voor het 
rioolnet.

Wanneer er zich beplante zones langs de wegen bevinden, heb-
ben de chauffeurs van de gewestelijke Regie der Wegen de 
opdracht om de bestrooiing te beperken tot de breedte van de rij-
weg en om te vermijden dat de beplantingen worden bestrooid. De 
wandel- en fietspaden in de parken en de Groene Wandeling wor-
den beheerd door het BIM.

Het Gewest gebruikt natriumchloride of calciumchloride en 
enkel voor de overdekking boven het Luxemburgstation wordt 
kaliumacetaat gebruikt om te vermijden dat de aluminiumonder-
delen van de infrastructuur zouden worden gecorrodeerd. Dit 
product kost 20 maal meer dan natriumchloride. De Wegenregie 
volgt de alternatieven die uitgeprobeerd worden door de andere 
diensten doch tot op heden is er geen enkel product dat qua prijs- 
en kwaliteitsverhouding kan concurreren met dooimiddelen op 
basis van chloride.

c’est 4.986 tonnes qui ont été utilisées au 21 février 2011. Ces 
tonnages se répartissent de la façon suivante :

– Décembre 2009 : 2.546 T
– Janvier 2010 : 2.004 T
– Février 2010 : 954 T
– Mars 2010 : 133 T
– Novembre 2010 : 450 T
– Décembre 2010 : 4.086 T
– Janvier 2011 : 293 T
– Février 2011 (au 21 février) : 157 T

De plus, lors de l’hiver 2009-2010, 650 tonnes de sel ont été 
prêtées aux différentes communes de la Région de Bruxelles-
Capitale et 306 tonnes lors de l’hiver 2010-2011. Les communes 
achètent et gèrent elles-mêmes leurs stocks mais en cas de manque 
de fondants et si les stocks de la Région de Bruxelles-Capitale sont 
suffisamment approvisionnés, du sel est prêté par la Région. Une 
même quantité de sel est restituée à la Région par les communes 
lorsque les approvisionnements sont possibles.

Il n’existe aucun accord écrit ni juridique à ce sujet entre la 
Région et les communes. Dans le chef de la Région, il n’existe dès 
lors aucune obligation de livrer ou de prêter du sel aux communes. 
La livraison de sel par la Région se fait uniquement sur base 
volontaire et de manière très limitée.

Lors de moindres problèmes de ravitaillement de sel au niveau 
du marché national ou international, la livraison du sel aux com-
munes est immédiatement suspendue. La Région dispose en effet 
elle-même d’une capacité de stockage très limité pour son sel, et 
ne peut donc pas livrer sans restriction du sel aux communes.

Le sel est acheté par la Région à 78,65 EUR TVAC la tonne.

Il n’y a pas d’achat groupé de sel pour les communes et la 
Région.

En cas de neige, celle-ci est enlevée avec des lames de dénei-
gement lorsque les dimensions des voiries le permettent. Les pis-
tes cyclables sont toujours déneigées mécaniquement par des 
lames ou des brosses avant épandage. Des alternatives au sel de 
déneigement sont utilisées par certaines communes comme des 
mélanges de sable ou de gravier avec du sel, ce qui pose problème 
au réseau d’égouttage.

Lors du passage le long de zones plantées, les chauffeurs de la 
Régie régionale des Routes ont pour consigne de limiter l’épan-
dage à la largeur de la chaussée et d'éviter l'épandage sur les plan-
tations. Les chemins et pistes cyclables dans les parcs ainsi que la 
Promenade Verte sont gérés par l’IBGE.

La Région de Bruxelles Capitale utilise du chlorure de sodium 
ou du chlorure de calcium et uniquement de l’acétate de potassium 
pour la dalle se situant au-dessus de la gare du Luxembourg afin 
d’éviter la corrosion des éléments en aluminium de l’infrastruc-
ture. Ce produit coûte 20 fois plus cher que le chlorure de sodium. 
La Régie des Routes suit les alternatives expérimentées par les 
autres services mais aucune jusqu’à présent ne permet de concur-
rencer le rapport qualité/prix obtenu avec les fondants à base de 
chlorure.
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Le traitement des trottoirs est régi par le règlement communal 
de police, qui varie d’une commune à l’autre. 

En principe, les riverains ou propriétaires du bien adjacent sont 
chargés de dégager la glace ou la neige des trottoirs. Il est dès lors 
du devoir des communes d’informer les particuliers au sujet de 
leur règlement spécifique.

Question n° 391 de M. Walter Vandenbossche du 10 février 
2011 (N.) :

Les problèmes de stationnement dans le quartier de La Roue, 
à Anderlecht.

Le 22 décembre, les habitants de l'avenue des Droits de l'Hom-
me, de la place Wauters et de l'avenue Melckmans à Anderlecht 
ont reçu un courrier de Beliris concernant le réaménagement de 
cette place et de ces avenues. La rénovation prévoit la suppression 
de parkings privés, soit une diminution d'un tiers des places de 
stationnement disponibles. Cette baisse du nombre de places de 
parking préoccupe sérieusement les habitants du quartier.

Le réaménagement d'un quartier doit être axé sur la qualité de 
vie de ses habitants. Des projets censés améliorer la qualité de vie 
dans nos quartiers ne sauraient avoir pour objectif d'occasionner le 
chaos en termes de stationnement et d'accroître le sentiment d'in-
sécurité des citoyens. Il convient de partir des besoins spécifiques 
des quartiers : à Anderlecht, la vraie priorité, ce sont des trottoirs 
aisément praticables et des chaussées sans trous.

Les habitants de l'avenue des Droits de l'Homme, de la place 
Wauters et de l'avenue Melckmans expriment leur indignation à 
travers une pétition; ils protestent contre les mesures que l'on 
entend prendre en vue de rénover les avenues et la place préci-
tées.

Je voudrais vous poser les questions suivantes :

– Afin d'éviter le chaos en termes de stationnement dans l'avenue 
des Droits de l'Homme, sur la place Wauters et dans l'avenue 
Melckmans et de préserver les droits acquis des habitants, le 
gouvernement (Beliris en l'occurrence) doit créer des places de 
parking alternatives en surface et en sous-sol. Le gouvernement 
l'a-t-il fait ? Dans la négative, pourquoi pas ?

– Quelle concertation y a-t-il avec le niveau fédéral et la com-
mune d'Anderlecht à ce sujet ?

Réponse : Le projet Beliris reprenant l’Avenue des Droits de 
l’Homme, la Place Wauters et l’Avenue Melckmans visait à l’amé-
lioration de la qualité de vie du quartier par le bon aménagement 
des trottoirs et des voiries.

Les objectifs poursuivis ont été atteints. Le caractère spécifique 
de la Cité-Jardin va être réhabilité.

Une dizaine de réunions de participation citoyenne ont été 
tenues en présence de la commune d’Anderlecht.

De behandeling van de voetpaden wordt geregeld door het 
gemeentelijk politiereglement en dit varieert van gemeente tot 
gemeente.

In principe staan de aanwonenden of eigenaars van het aange-
legen goed in voor het ijs- en sneeuwvrij houden van de voetpa-
den. Het behoort dan ook tot de gemeenten om hun specifieke 
regeling aan de particulieren kenbaar te maken.

Vraag nr. 391 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 
10 fe bruari 2011 (N.) :

De parkeerproblemen in Het Rad, Anderlecht.

De inwoners van de Mensenrechtenlaan, Wautersplein en 
Melckmanslaan in Anderlecht kregen op 22 december een brief 
van Beliris met betrekking tot de heraanleg van genoemde lanen 
en plein. De vernieuwing voorziet een afschaffing van private 
parkings met het gevolg dat er één derde minder parkeerplaatsen 
zullen zijn. Deze vermindering van het aantal parkeerplaatsen 
baart de wijkbewoners ernstige zorgen.

Bij de heraanleg van wijken moet de levenskwaliteit van de 
bewoners centraal staan; het kan niet de bedoeling zijn dat projec-
ten die de leefbaarheid van onze wijken dienen te verhogen, par-
keerchaos veroorzaken en het onveiligheidsgevoel bij de burgers 
vergroten. Men moet vertrekken vanuit de specifieke noden van de 
wijken : in Anderlecht zijn goed begaanbare voetpaden en rijbanen 
zonder gaten de echte prioriteit.

De bewoners van de Mensenrechtenlaan, Wautersplein en 
Melckmanslaan drukken hun verontwaardiging uit via een petitie; 
ze protesteren tegen de maatregelen die men wil nemen om hoger-
vernoemde lanen en plein te vernieuwen.

Mijn vragen aan de minister :

– Om een parkeerchaos in de Mensenrechtenlaan, Wautersplein 
en Melckmanslaan te voorkomen en de verworven rechten van 
de bewoners te beschermen, dient de overheid (in dit geval 
Beliris) alternatieve boven- of ondergrondse parkeerplaatsen te 
creëren. Heeft de overheid het gedaan ? Zo niet, waarom ?

– Welk overleg is er met het federale niveau en de gemeente 
Anderlecht hieromtrent ?

Antwoord : Het Beliris-project met betrekking tot de 
Mensenrechtenlaan, het Wautersplein en de Melckmanslaan was 
gericht op de verbetering van de levenskwaliteit in de wijk door 
middel van een goede inrichting van de voetpaden en wegen.

De nagestreefde doelstellingen werden verwezenlijkt. Het spe-
cifiek karakter van de Tuinwijk wordt in ere hersteld.

Er vond een tiental vergaderingen met burgerdeelname plaats 
in aanwezigheid van de gemeente Anderlecht.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 157

Le projet a été discuté avec l’ensemble des partenaires : com-
mune, Région, État fédéral et STIB.

Pour le stationnement, certains emplacements ont effective-
ment été supprimés, mais la plupart n’étaient pas légaux et détrui-
saient l’harmonie patrimoniale du lieu.

En totalité, il faut parler de 9 emplacements supprimés, car le 
projet a étudié des compensations pour rencontrer les besoins des 
habitants. De manière plus détaillée, il s’agit donc d’une perte de 
7 emplacements dans l’Avenue des Droits de l’Homme, d’une 
perte de 13 dans l’Avenue Melckmans, mais par contre, d’un gain 
de 2 emplacements Place Wauters et de 9 emplacements dans la 
Rue des Fraises.

Au vu du nombre de places enlevées et sachant qu’elles 
n’étaient pas toutes légales, il n’y a vraiment pas lieu de construi-
re un parking hors voirie alternatif.

Question n° 392 de M. Jef Van Damme du 4 février 2011
(N.) :

Identification des lignes vulnérables en vue de l'insertion 
d'un terminus supplémentaire.

Dans votre réponse à ma précédente question écrite, vous 
reconnaissez qu'environ 400 fois par mois, un trajet de bus est 
arrêté avant son terme. Dans votre analyse, vous parlez d'une 
mesure exceptionnelle due, d'un côté, à des facteurs externes 
(comme une manifestation) et, de l'autre, à l'absence de site pro-
pre. C'est pourquoi il importe de mieux identifier les lignes vulné-
rables et de prendre des initiatives structurelles. Une solution 
consiste à aménager un site propre, une autre à rationaliser le trajet 
de la ligne de bus concernée.

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

– Combien de fois la mesure a-t-elle été appliquée sur chaque 
ligne, et ce par semaine, en 2010 ?

– Quelles possibilités de solution structurelle s'offrent-elles pour 
cette problématique ?

– Quelles initiatives avez-vous prises en la matière ?

Réponse : Comme vous le rappelez vous-même, l'insertion 
d'un terminus se produit en moyenne 400 fois par mois, vous com-
prendrez aisément qu'il n'est pas possible de fournir un relevé par 
ligne et par semaine de l'application de cette mesure sur toute 
l'année 2010.

Les mesures structurelles visant à promouvoir la fluidité et la 
ponctualité des lignes d'autobus couvrent principalement deux 
domaines : la protection de l’infrastructure et l’adaptation du plan-
ning et de l’itinéraire.

La première catégorie de mesures, dont les plus importantes 
sont la création de sites propres pour bus et la télécommande des 
feux de circulation, est mise en œuvre dans le cadre du programme 

Het project werd besproken met alle partners : gemeente, 
Gewest, Federale Staat en de MIVB.

Er werd inderdaad een aantal parkeerplaatsen geschrapt; de 
meeste waren evenwel niet legaal en vormden een aantasting van 
de patrimoniale harmonie ter plekke.

In totaal, moet men het hebben over 9 geschrapte parkeerplaat-
sen want het project heeft compensaties onderzocht om tegemoet 
te komen aan de behoeften van de bewoners. Preciezer gesteld, 
gaat het dus om een verlies van 7 parkeerplaatsen in de Mensen-
rechtenlaan en een verlies van 13 in de Melckmanslaan. Daar-
tegenover staat een winst van 2 parkeerplaatsen op het Wautersplein 
en van 9 plaatsen in de Aardbeienstraat.

Gelet op het aantal geschrapte parkeerplaatsen en rekening 
houdend met het feit dat deze niet allemaal legaal waren, is er 
werkelijk geen reden om een alternatieve parking buiten de rijbaan 
aan te leggen.

Vraag nr. 392 van de heer Jef Van Damme d.d. 4 februari 2011 
(N.) :

Identificatie kwetsbare lijnen voor inlassen extra eindpunt.

In uw antwoord op mijn vorige schriftelijke vraag erkent u dat 
gemiddeld 400 keer per maand een busrit vroegtijdig wordt afge-
last. In uw analyse spreekt u van een uitzonderlijke maatregel die 
veroorzaakt wordt door enerzijds externe factoren (zoals manifes-
taties) en anderzijds het gebrek aan een eigen bedding. Het is 
daarom belangrijk om een beter zicht te krijgen op de kwetsbare 
lijnen en structurele initiatieven te nemen. De aanleg van een 
eigen bedding is één oplossing, het rationaliseren van het traject 
van een buslijn een andere.

Mijn vragen :

– Hoeveel keer werden de maatregelen toegepast op elke lijn 
apart en per week van 2010 ?

– Welke mogelijkheden zijn er om de problematiek structureel op 
te lossen ?

– Welke initiatieven hebt u hieromtrent genomen ?

Antwoord : Als u weet dat het inlassen van een terminus 
gemiddeld 400 keer per maand gebeurt, dan beseft u even goed dat 
een overzicht geven per lijn en per week van heel 2010 van de 
toepassing van deze maatregel niet mogelijk is.

Structurele maatregelen om de doorstroming en stiptheid van 
buslijnen te bevorderen, beslaan hoofdzakelijk twee domeinen : in 
de eerste plaats een beschermende infrastructuur en vervolgens 
een aangepaste planning en reisweg.

De eerste categorie van maatregelen wordt doorgevoerd in het 
VICOM-programma, waarbij de aanleg van eigen busbeddingen 
en de beïnvloeding van verkeerslichten de voornaamste zijn. Op 
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VICOM. Dans les deux domaines cités, des progrès substantiels 
ont été réalisés et d'autres initiatives sont prévues en vue d'attein-
dre l'objectif de 40 % de sites propres d'autobus.

La seconde catégorie de mesures est suivie par la STIB. Elle 
concerne le suivi et l'adaptation permanents du planning et de 
l'itinéraire en fonction de l'augmentation du trafic et tenant comp-
te de l'impact attendu des perturbations prévues sur le réseau. Les 
perturbations non prévues ne peuvent être compensées que par la 
mise en place de solutions « tampon » (insertion de temps de régu-
lation, mise à disposition de bus de réserve, limitation du couple-
ment de lignes, …) et, bien entendu, la régulation en temps réel. 
Cette solution « tampon » implique chaque fois l'évaluation en 
termes d'efficacité des moyens disponibles dans le cadre financier 
de l'offre de transport, et de la capacité disponible pour faire sta-
tionner un nombre plus élevé de bus aux terminus.

À titre d’exemple, le couplement de lignes de bus est limité afin 
d'éviter le transfert des perturbations d'une ligne à l'autre. Mais 
ceci signifie aussi que les possibilités d'optimisation des moyens 
(autobus et chauffeurs) sont limitées. Pour optimiser le temps de 
régulation moyen d'une ligne d'autobus, il faut trouver un équilibre 
entre les besoins du terrain et les coûts – par exemple une augmen-
tation du temps de rotation signifie soit la mise en service d'un 
nombre plus élevé d'autobus et de chauffeurs à fréquence égale, 
soit une diminution de la fréquence de la ligne d'autobus avec 
maintien d'un même nombre d'autobus.

En outre, aucun tampon n'est capable de résorber la totalité des 
perturbations.

Dans le cadre budgétaire actuel, ce travail d’optimisation est 
efficace puisqu’il ne faut insérer un terminus temporaire que pour 
0,2 % des trajets d'autobus. Dans ces cas, la priorité est d’offrir une 
alternative aux voyageurs, soit sur la même ligne, soit sur une 
autre ligne avec un trajet commun, soit encore par un service 
navette. Dès lors, les initiatives actuelles s'orientent principale-
ment vers l'optimisation des alternatives offertes et vers l’informa-
tion effective des voyageurs concernés, et ce dans le cadre du 
projet « Re-engineering de la gestion des perturbations non-pro-
grammées », du plan d'entreprise 2008-2012 de la STIB.

Question n° 393 de M. Jef Van Damme du 4 février 2011
(N.) :

Charte d'éthique publicitaire.

Dans votre réponse du 17 novembre 2010 à ma question orale, 
vous avez déclaré que certaines publicités sont inacceptables sur 
les bus et les voitures de Cambio, sans pouvoir toutefois, à l'épo-
que, établir de distinction nette entre ce qui est admis et ce qui ne 
l'est pas. À cet égard, je vous prie de nous donner quelques exem-
ples de publicité non admise, et de nous communiquer la charte 
d'éthique publicitaire de la STIB.

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

– Pouvez-vous nous communiquer la charte d'éthique publicitaire 
de la STIB ?

beide vlakken werd substantiële vooruitgang geboekt, verdere 
initiatieven zijn gepland om de doelstelling van 40 % eigen busba-
nen te bereiken.

De tweede categorie van maatregelen wordt opgevolgd door de 
MIVB, en behelst de continue monitoring en bijsturing van de 
planning en reisweg, in functie van de toename van het verkeer en 
rekening houdend met de verwachte impact van geplande storin-
gen van het net. Niet te voorziene storingen kunnen enkel opge-
vangen worden door het inplannen van een gemiddelde buffer 
(inbouwen van regulatietijd, het beschikbaar houden van reserve-
bussen, de beperking van de koppeling van lijnen, …) en het 
nemen van regulatiemaatregelen in real time. Deze buffer houdt 
steeds een efficiëntieafweging in van de beschikbare middelen 
binnen het financiële kader van het vervoersaanbod, en de 
beschikbare capaciteit om meer bussen te laten parkeren aan de 
eindpunten.

De koppeling van buslijnen in de planning wordt bijvoorbeeld 
beperkt om het overgaan van storingen van de ene op de andere 
lijn te vermijden, alhoewel het een beperking van de optimalisatie-
mogelijkheden van de middelen (bussen en bestuurders) inhoudt. 
Een optimale gemiddelde regulatietijd van een buslijn is een 
balans tussen de noden van het terrein en de kostprijs – een even-
tuele verhoging van de rotatietijd bijvoorbeeld betekent ofwel het 
inzetten van meer bussen en chauffeurs bij dezelfde frequentie, 
ofwel een verlaging van de frequentie van de buslijn bij behoud 
van het zelfde aantal bussen.

Bovendien kan geen enkele buffer alle storingen opvangen.

Het gevonden evenwicht binnen het huidige budgettaire kader 
betekent dat bij slechts 0,2 % van de busritten een tussentijds 
eindpunt moet worden ingelast. Hierbij wordt prioriteit gegeven 
aan het aanbieden van een alternatief voor de reizigers, ofwel op 
dezelfde lijn, of op een andere lijn met een gemeenschappelijk 
traject, of via een pendeldienst. De huidige initiatieven spitsen 
zich dan ook vooral toe op de optimalisatie van de aangeboden 
alternatieven en een effectieve informatie aan de betrokken reizi-
gers, dit binnen het kader van het project « Re-engineering van het 
beheer van niet-voorziene storingen » dat specifiek hiertoe werd 
ingeschreven in het actuele bedrijfsplan van de MIVB.

Vraag nr. 393 van de heer Jef Van Damme d.d. 4 februari 2011 
(N.) :

Ethisch handvest met betrekking tot reclame.

In uw antwoord van 17 november 2010 op mijn mondelinge 
vraag, deelde u mee dat bepaalde reclame niet aanvaardbaar is op 
bussen en auto’s van Cambio. Toch kon u toen niet duidelijk de 
grens trekken tussen wat wel toegelaten is en wat niet. In dit 
opzicht vraag ik u enkele voorbeelden van niet toegelaten reclame 
en vraag ik u eveneens het ethisch handvest voor reclame van de 
MIVB.

Mijn vragen :

– Kan u mij het ethisch handvest voor reclame van de MIVB 
bezorgen ?
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– Pouvez-vous nous donner des exemples de publicité non 
admise, ainsi que de publicité admise ?

Réponse : Je tiens avant tout à rappeler que la publicité est une 
activité commerciale de la STIB, qui ne fait pas partie de sa mis-
sion de service public. Pour cette activité, la STIB ne doit rendre 
des comptes qu’à son Conseil d’administration.

Dans ce contexte, la charte éthique que la STIB (via Metrabus, 
la joint venture avec Clear Channel) applique constitue un docu-
ment interne.

Ceci étant, la STIB travaille pour le moment à l’élaboration 
d’une nouvelle charte, plus en ligne avec les tendances actuelles 
du secteur de la publicité. La STIB tient notamment compte des 
recommandations du JEP (Jury d’Éthique publicitaire). La STIB 
rendra cette nouvelle charte publique, par exemple en l’affichant 
sur son site internet.

Les exemples de publicité autorisée sont nombreux. Il suffit 
d’observer les messages publicitaires autorisés qui ornent les véhi-
cules de la STIB en circulation dans les rues de Bruxelles.

Il existe également des exemples de publicité non autorisée. La 
STIB a ainsi refusé la campagne d’une organisation pour les droits 
des animaux, les images illustrant cette campagne étaient trop 
anxiogènes. Une autre campagne a été refusée car elle avait pour 
thème une conviction religieuse bien particulière.

Question n° 394 de M. Paul De Ridder du 4 février 2011
(N.) :

La réparation des escalators dans les stations de métro 
bruxelloises.

L'accord de gouvernement bruxellois prévoit le réaménage-
ment des stations de métro afin de les rendre plus conviviales pour 
tous et de diminuer le sentiment d’insécurité.

Des escalators sont présents dans toutes les stations de (pré)
métro bruxelloises. Ils accroissent certes le confort du voyageur, 
mais exigent davantage d'entretien que de simples escaliers.

À cet égard, je voudrais vous poser les questions suivantes :

1. Combien d'escalators y a-t-il dans chaque station de (pré)
métro de la STIB ?

2. Combien d'interventions ont-elles été nécessaires ces derniè-
res années (de 2005 à aujourd'hui) afin de réparer les escala-
tors défectueux – et ce par station ?

3. Comment la STIB est-elle informée d'une panne d'escalator ?

4. Comment la STIB en informe-t-elle à son tour les entreprises 
ou services compétents ?

– Kan u mij voorbeelden geven van reclame die niet toegelaten 
is ? En van reclame die wel toegelaten is ?

Antwoord : Ik wil in eerste instantie herhalen dat reclame een 
commerciële activiteit is van de MIVB, die geen deel uitmaakt van 
haar opdracht tot openbare dienstverlening en waar ze dus alleen 
aan haar raad van bestuur verantwoording voor moet afleggen.

In die zin is het ethisch charter dat de MIVB (via Metrabus, 
haar joint venture met Clear Channel) hanteert dan ook een intern 
document.

Dit gezegd zijnde, werkt de MIVB intussen aan een nieuw en 
gemoderniseerd charter dat aangepast is aan de nieuwe tendensen 
op vlak van reclame. Er wordt daarbij onder meer rekening gehou-
den met de aanbevelingen van het JEP (Jury voor Ethische 
Praktijken inzake reclame). De MIVB zal dit binnen enkele maan-
den ook openbaar maken, bijvoorbeeld door het op haar website te 
plaatsen.

De voorbeelden van reclame die toegelaten is zijn legio. U 
hoeft maar even rond te kijken in het straatbeeld en u ziet voertui-
gen van de MIVB rondrijden met toegelaten reclame.

Er bestaan ook voorbeelden van reclame die niet werd toegela-
ten. Zo heeft de MIVB een campagne geweigerd van een dieren-
rechtenorganisatie omdat het campagnebeeld te afschrikwekkend 
was of werd een campagne geweigerd met een zeer specifieke 
geloofsovertuiging als thema.

Vraag nr. 394 van de heer Paul De Ridder d.d. 4 februari 2011 
(N.) :

Het herstel van roltrappen in de Brusselse metrostations.

Het Brussels Regeerakkoord voorziet in de herinrichting van de 
metrostations, zodat die voor iedereen aangenamer worden en het 
onveiligheidsgevoel vermindert.

In alle Brusselse (pre)metrostations zijn roltrappen aanwezig. 
Zij verhogen het comfort van de reiziger maar vergen wel meer 
onderhoud dan gewone trappen.

Daaromtrent had ik graag volgende vragen gesteld :

1. Hoeveel roltrappen zijn er in elk MIVB-(pre)metrostation ?

2. Hoeveel interventies waren de laatste jaren (2005-nu) nodig 
voor het herstel van defecte roltrappen, per metrostation ?

3. Hoe wordt de MIVB op de hoogte gesteld van een defecte 
roltrap ?

4. Hoe geeft de MIVB dit door aan de bevoegde diensten of 
bedrijven ?
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5. Hoe lang duurt het gemiddeld vooraleer een roltrap hersteld 
wordt ?

6. Gebeurt het herstel van roltrappen door eigen diensten van de 
MIVB of van het Brussels Gewest of wordt een beroep gedaan 
op herstelfirma’s ? Welke firma of firma’s voeren deze werken 
uit ? Gebeurt dit op basis van langlopende contracten ? En zo 
ja, hoe lang duren deze contracten ?

7. Hoeveel werkuren en bijgevolg hoeveel middelen werden reeds 
besteed aan de herstelling van defecte roltrappen ?

8. Wat zijn de voornaamste oorzaken van de defecten ?

9. In het buitenland voert men een beleid waarbij « stappers » 
links op de roltrap kunnen doorstappen en stilstaande personen 
worden gestimuleerd rechts op de roltrap te gaan staan. Voert 
ook de MIVB een dergelijk beleid ?

10. Zo neen, wordt dit overwogen ?

Antwoord : De Brusselse metro telt 575 roltrappen, verdeeld 
over de premetro (148 roltrappen) en de metro (427 roltrappen). 
Het gemiddeld aantal roltrappen per station ligt dus boven de 8.

Elke roltrap is aangesloten op het informaticanetwerk van de 
metro wat toelaat een zicht te hebben op de toestand in reële tijd 
van elk toestel. Als één van de toestellen uitvalt, stuurt de dispat-
ching een MIVB-team voor eerste interventie ter plaatse om ofwel 
het toestel terug op te starten of informatie in te winnen om het 
type panne te verduidelijken. Deze informatie wordt op zijn beurt 
via de dispatching doorgegeven aan de onderaannemer, zodat die 
kan tussenkomen. Het aantal van deze tussenkomsten bedroeg 
ongeveer 8.000 in 2006, maar liep in 2010 op tot meer dan 
10.000.

Het is goed te weten dat recente analyses en verbeteringen intus-
sen toegelaten hebben om de tijd nodig om een roltrap van het type 
CNIM (± 50 % van het park) opnieuw in dienst te stellen, na een 
interventie van een onderaannemer van de MIVB, te laten dalen.

De gemiddelde tijdspanne ging van 5.03 uur in 2009 naar
2.32 uur in januari 2011, waardoor de MIVB de beschikbaarheid 
van het roltrappenpark significant kon verhogen. De tijd voor de 
vernieuwing van toestellen (vervanging van belangrijke stukken) 
en grote herstellingen wordt bepaald door het speciale lastenboek 
waaraan de onderaannemers van de MIVB gebonden zijn.

Twee belangrijke factoren blijven deze resultaten echter nega-
tief beïnvloeden. De eerste heeft te maken met vandalisme. Zo telt 
de MIVB onder meer 220 keer per dag het oneigenlijk gebruik van 
de noodknop, waarvan 45 % een menselijke tussenkomst vergt. De 
overige 55 % gebeurt door een systeem dat automatisch mensen 
detecteert. Het is momenteel al geïnstalleerd op 368 toestellen en 
de uitbreiding naar alle toestellen is voorzien tegen 2020. De 
tweede reden ligt bij de hoge leeftijd van het roltrappenpark. 
Precies daarom ook werd het hele park in 2010 grondig geanaly-
seerd. Deze analyse wijst op een gemiddelde leeftijd van meer dan 
27 jaar, ondanks de uitgevoerde vernieuwingsoperaties die de 
vervanging van 14 roltrappen per jaar noodzaken.

5. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'un escalator 
soit réparé ?

6. La réparation est-elle effectuée par les propres services de la 
STIB ou de la Région bruxelloise ou fait-on appel à des entre-
prises de réparation ? Quelle(s) entreprise(s) effectue(nt) ces 
travaux ? Recourt-on pour cela à des contrats de longue 
durée ? Dans l'affirmative, quelle est la durée de ces 
contrats ?

7. Combien d'heures de travail et, partant, quels montants ont-ils 
déjà été consacrés à la réparation des escalators défectueux ?

8. Quelles sont les principales causes des pannes ?

9. À l'étranger, on applique une politique qui encourage les 
« marcheurs » à emprunter le côté gauche de l'escalator tandis 
que les personnes immobiles sont encouragées à rester à 
droite de l'escalator. La STIB applique-t-elle aussi une politi-
que similaire ?

10. Dans la négative, envisage-t-elle de le faire ?

Réponse : Le métro bruxellois est constitué de 575 escalators 
répartis entre le prémétro (148 escalators) et le métro (427 escala-
tors). Le nombre moyen d’escalators par station s’élève ainsi à 
plus de 8.

Chaque escalator est connecté au réseau informatique métro, ce 
qui permet d’avoir une vue en temps réel de l’état de chaque appa-
reil. Ainsi, lors de l’arrêt d’un de ces équipements, le dispatching 
envoie une équipe de première intervention STIB sur place afin de 
procéder soit à la remise en service de l’équipement soit à la 
récolte d’informations permettant de préciser le type de panne. 
Informations qui sont ensuite communiquées à nos sous-traitants, 
par le biais du dispatching, pour intervention. Ces interventions de 
dépannage, au nombre d’environ 8.000 en 2006, se sont élevées en 
2010 à plus de 10.000.

Il est à noter que de récentes analyses et améliorations ont per-
mis de réduire le délai de remise en service d’un escalator CNIM 
(± 50 % du parc) suite à un dépannage par un des sous-traitants de 
la STIB.

Ce délai moyen est ainsi passé de 5h03 en janvier 2009 à 2h32 
en janvier 2011, permettant à la STIB d’augmenter significative-
ment la disponibilité du parc escalators. Les renouvellements d’ap-
pareils (remplacements d’organes importants) et grosses réparations 
prennent quant à eux un temps déterminé par le cahier spécial des 
charges auquel sont soumis les sous-traitants de la STIB.

Néanmoins, les résultats restent grevés par deux causes princi-
pales. La première est due au vandalisme. Ainsi, la STIB compte 
entre autres quelque 220 utilisations intempestives des poignées 
de secours par jour dont 45 % de ces arrêts nécessitent une inter-
vention humaine et les 55 % restants sont réarmés de manière 
automatique via un système de détection de personne équipant 
368 appareils et dont la généralisation à l’ensemble du parc esca-
lators est prévue pour 2020. La deuxième raison est due à l’âge 
particulièrement avancé du parc d’escalators. C’est pourquoi une 
analyse poussée du parc a été réalisée en 2010. Celle-ci met en 
exergue un âge moyen de plus de 27 ans en vieillissement malgré 
les opérations de renouvellement effectuées, justifiant ainsi la 
nécessité de remplacement de 14 appareils par an.
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L’entretien préventif, les dépannages, les réparations ainsi que 
les renouvellements partiels sont exécutés par 3 sous-traitants 
(Kone, Otis et Thyssen) dans le cadre de contrats de maintenance 
d’une durée de 5 années reconductibles 5 fois pour une période de 
un an.

Le budget consacré à la maintenance des escalators effectuée 
par la sous-traitance en 2010 s’est élevé à 4.700.000 EUR non 
compris les renouvellements partiels (remplacements d’organes 
importants) à charge financière de la Région et dont les comman-
des se sont élevées à 2.700.000 EUR révisés en 2010. L’équipe 
STIB de gestion du parc escalators est constituée de 13 person-
nes.

Enfin, afin de respecter la norme EN115 relative à la sécurité 
des escaliers mécaniques et trottoirs roulants, la STIB a placé à 
proximité de chaque appareil une signalétique reprenant les ins-
tructions de la norme à laquelle, sur démarche propre STIB, est 
ajouté un pictogramme demandant aux usagers de stationner à 
droite. À noter également que, de manière régulière, des campa-
gnes d’informations aux voyageurs ont également lieu à ce sujet.

Question n° 397 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

L’utilisation du réseau WIFI au Port de Bruxelles.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance des données d’utilisation (bénéficiaires) du réseau 
WIFI qui a été installé au Port de Bruxelles, lors des années 2009 
et 2010. Une extension de la couverture de connexion est-elle 
prévue pour l’année 2011 ? Le cas échéant, quel est son agenda de 
mise en œuvre ?

Réponse : Quel que soit le nombre d'utilisateurs du réseau 
WIFI à l'avant-port, son utilisation n'est pas limitée au « Free 
Internet » pour les usagers, concessionnaires, plaisanciers ou bate-
liers. Ceci est marginal face aux différentes options qu'autorise(ra) 
le WIFI. Certaines applications (points 5, 6 ci-dessous) ne seront 
développées que fin 2011, courant 2012.

Le projet WIFI consiste au déploiement, sur la zone du canal 
comprise entre le Pont Van Praet et le Pont de Buda, d’une couver-
ture WIFI. Cette technologie est un outil de communication 
moderne qui sera un support indispensable aux développements 
suivants :

1. ISPS (Code international pour la sûreté des navires et des ins-
tallations portuaires), par la mise d’informations relatives à la 
sécurité pour la navigation et l’application des réglementa-
tions.

2. Diffusion d’information à la navigation, via l’Intranet du Port 
de Bruxelles qui comprendra un volet dédié à la « navigation » 
et qui sera accessible, via WIFI, aux bateaux entrant à 
Bruxelles, sous forme d’un site web.

3. Accès à Internet, qui, grâce à la collaboration du CIRB, et au 
réseau URBIZONE (accès WIFI à Internet gratuit en région 
bruxelloise), sera étendu sur la zone couverte en WIFI et per-

Het preventieve onderhoud, de tussenkomsten, herstellingen en 
gedeeltelijke vernieuwingen worden uitgevoerd door drie onder-
aannemers (Kone, Otis en Thyssen) in het kader van onderhouds-
contracten met een duur van vijf jaar, vijf keer hernieuwbaar voor 
een periode van een jaar.

Het budget voor onderhoud van de roltrappen, uitgevoerd door 
onderaannemers, bedroeg in 2010 4.700.000 EUR, de gedeeltelij-
ke vernieuwingen (vervanging belangrijke stukken), ten laste van 
het Gewest en goed voor 2.700.000 EUR in 2010, niet inbegrepen. 
Het team van de MIVB dat zich bezighoudt met het beheer van het 
roltrappenpark bestaat uit 13 mensen.

De MIVB heeft, om de EN115-norm voor veiligheid van 
mechanische trappen en roltapijten te respecteren, in de buurt van 
elk toestel de signalisatie aangebracht die de norm voorziet, en 
daar op eigen initiatief een pictogram aan toegevoegd dat gebrui-
kers die stil willen staan uitnodigt om dat aan de rechterkant te 
doen. Goed om weten is ook dat er regelmatig informatiecampag-
nes voor reizigers plaatsvinden over dit onderwerp.

Vraag nr. 397 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Gebruik van het WIFI-netwerk in de Haven van Brussel.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik graag kennis geno-
men van de gebruiksgegevens (aantal gebruikers) van het WIFI-
netwerk dat in de Haven van Brussel werd geïnstalleerd in 2009 
en 2010. Zal de dekking uitgebreid worden in 2011 ? Zo ja, vol-
gens welke planning ?

Antwoord : Wat het aantal van de gebruikers van het Wifi-
netwerk in de Voorhaven ook is, haar gebruik wordt niet beperkt 
tot het « Free Internet » voor de gebruikers, concessiehouders, 
watersporters of binnenschippers. Dit is marginaal ten opzichte 
van de verschillende opties die de Wifi toelaat. Bepaalde toepas-
singen (punt 5, 6 hieronder) zullen maar eind 2011, in de loop van 
2012 ontwikkeld worden.

Het WIFI project omvat de plaatsing van een WIFI-dekking op 
de kanaalzone tussen de Van Praet Brug en de Buda Brug. Deze 
technologie is een huidig communicatiemiddel dat een onmisbare 
steun zal zijn voor de volgende ontwikkelingen :

1. ISPS (Internationale Code voor de veiligheid van de schepen 
en van de havenfaciliteiten) door het plaatsen van informatie 
inzake veiligheid voor de scheepvaart en de toepassing van de 
reglementeringen.

2. Uitzending van informatie voor de scheepvaart, via het Intranet 
van de Haven van Brussel, dat een deel van de scheepvaart zal 
omvatten en bereikbaar zal zijn via WIFI voor schepen die 
Brussel binnenvaren, onder de vorm van een website.

3. Internettoegang die, dankzij de medewerking van het CIBG en 
het URBIZONE netwerk (WIFI toegang tot gratis internet in 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest) zal worden verlengd tot de 
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WIFI-zone en zal de schepen toelaten om toegang tot internet 
te hebben. Deze faciliteit is onderdeel van de promotie voor het 
gebruik van de waterweg en verhoogt de attractiviteit van de 
Haven van Brussel. De BRYC (Brussels Royal Yachtclub) zal 
ook verbonden worden met de URBIZONE.

4. INP (Intern noodplan), omdat, bij een schadegeval, de interve-
niënten rechtstreeks het intern noodplan zullen kunnen raadple-
gen op de website www.inphavenvanbrussel.irisnet.be of www.
piuportdebruxelles.irisnet.be vanaf een laptop of een PDA 
(Personal Digital Assistant) rechtstreeks op de plaats van de 
interventie. Op de zelfde manier zal het ook mogelijk zijn om 
bewakingscamera’s zeer gemakkelijk en vlug te installeren en 
deze te verbinden met de dispatching van het crisiscenter via de 
WIFI. De interveniënten zullen ook gratis kunnen bellen via 
WIFI en zo onafhankelijk zijn van de GSM-operatoren.

5. Diensten voor de scheepvaart door nieuwe toepassingen. Het 
zal voor de binnenschippers mogelijk zijn om een groot aantal 
aanvragen te doen via online formulieren op de website (luik 
van het intranet dat gewijd wordt aan de scheepvaart) :

– Aanvragen voor het aanleggen, informatie, …
– Online-inschrijven om de newsletters te krijgen.
– De betaling uitvoeren voor de toegangsrechten (nu wordt 

het manueel gedaan bij de toegang in Molenbeek) en auto-
matisch ontstaan van de rekening zodat ze klaar is bij de 
aankomst in Molenbeek.

– Het aankondigen van de doorgang bij een sluis om tijd te 
winnen (nu door de VHF radio bij het naderen van het 
kunstwerk).

6. Opvolging van de posities van de schepen via de Cross Border 
European. De Haven van Brussel neemt deel aan een Europees 
project (België-Frankrijk-Nederland) van opvolging van posi-
ties van schepen dat momenteel wordt ontwikkeld. Dit project 
baseert zich op de aankondiging van de schepen aan de kunst-
werken en laat de dynamische lokalisatie van schepen toe op 
een GIS-tool (elektronische cartografie). De schepen zullen 
zich rechtstreeks kunnen aankondigen via de website in de 
WIFI zone.

7. De Haven van Brussel, waarvan de medewerkers zich kunnen 
verbinden met het plaatselijk netwerk van de Haven van 
Brussel (met authentificatie). Zo zullen ze toegang kunnen 
krijgen tot het netwerk of in real time informatie kunnen ver-
zenden (foto’s, berichten, …) via e-mail en zonder verplaat-
sing, wat een grote tijds- en productiviteitsbesparing betekent 
voor de medewerkers die vaak op verplaatsing zijn in deze 
zone. Ze zullen probleemloos hun huidige uitrustingen (laptop 
en PDA) die al uitgerust zijn met WIFI antennes kunnen 
gebruiken.

8. Communicatie door de mogelijkheid van IP- telefonie (Internet 
Protocol) : de kosteloosheid ervan wordt verzekerd door de 
Haven van Brussel. Vandaag bestaan er al GSM’s die uitgerust 
worden met een WIFI antenne, wat toelaat om zich te verbin-
den met het goedkoopste netwerk (al getest op de campus
« Plaine » aan de ULB, met succes). Het zal dus gratis zijn voor 
de personeelsleden van de Haven van Brussel, wat een bespa-
ring en een onafhankelijkheid betekent tegenover de GSM-
operatoren en in het bijzonder bij crisisbeheer.

mettra aux bateaux d’accéder à internet. Cette facilité participe 
à la promotion de l’utilisation de la voie d’eau et augmente 
l’attractivité du Port de Bruxelles. Le BRYC (Brussels Royal 
Yachtclub) sera également couvert par URBIZONE.

4. PIU (Plan Interne d’Urgence), puisque, en cas de sinistre, les 
intervenants pourront directement consulter le plan interne 
d’urgence disponible sur le site web www.piuportdebruxelles.
irisnet.be ou www.inphavenvanbrussel.irisnet.be à partir d’un 
ordinateur portable ou d’un PDA (Personal Digital Assistant) 
directement sur les lieux de l’intervention. De même, il sera 
possible d’installer très facilement et rapidement des caméras 
de surveillance et de les relier au dispatching du centre de crise 
via le WIFI. Les intervenants pourront également téléphoner 
gratuitement via WIFI et être ainsi indépendants des opérateurs 
GSM.

5. Services à la navigation par de nouvelles applications. Il sera 
possible, pour les bateliers, d’effectuer de nombreuses deman-
des via des formulaires en lignes sur le site web (volet de l’in-
tranet dédié à la navigation) :

– Demandes d’accostage, de renseignements, …
– Inscription en ligne pour recevoir les newsletters.
– Effectuer le paiement des droits de passage (actuellement 

c’est fait manuellement lors du passage à Molenbeek) et 
génération automatique de la facture pour qu’elle soit prête 
à l’arrivée à Molenbeek.

– Annoncer son passage à une écluse pour gagner du temps 
(actuellement par radio VHF à l’approche de l’ouvrage 
d’art).

6. Suivi des positions des bateaux via le Cross Border Européen. 
Le Port de Bruxelles participe à un projet européen (Belgique 
– France – Hollande) de suivi de position des bateaux qui est 
en phase de déploiement. Il se base sur l’annonce des bateaux 
aux ouvrages d’art et permet la localisation dynamique des 
bateaux sur un outil GIS (cartographie électronique). Les 
bateaux pourront s’annoncer directement via le site web dans la 
zone WIFI.

7. Port de Bruxelles, dont les collaborateurs pourront se connecter 
(avec authentification) au réseau local du Port de Bruxelles. Ils 
pourront ainsi accéder au réseau ou transmettre des informa-
tions (photos, messages, …) par mail en temps réel et sans 
déplacement, ce qui représente un gain te temps et de produc-
tivité pour les collaborateurs régulièrement en déplacement sur 
cette zone. Ils pourront sans problème utiliser leurs équipe-
ments actuels (PC portable et PDA), déjà équipés d’antennes 
WIFI.

8. Communication, par la possibilité de téléphonie IP (Internet 
Protocol) dont la gratuité est assurée avec le Port de Bruxelles. 
Il existe déjà, aujourd’hui, des GSM équipés d’une antenne 
WIFI, permettant de se connecter sur le réseau le moins cher 
(déjà testé avec succès sur le campus de la Plaine à l’ULB). Il 
sera donc gratuit pour les membres du personnel du Port de 
Bruxelles, ce qui constitue une économie et une indépendance 
vis-à-vis des opérateurs GSM, et, en particulier, en cas de ges-
tion de crise.
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De kapiteindienst heeft geen weet van het aantal gebruikers. 
We weten niets van een uitbreiding van het netwerk.

Vraag nr. 398 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Installatie van liften in de MIVB-stations in 2011.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik graag geweten welke 
plannen om liften in de MIVB-stations te installeren in 2011 zul-
len worden uitgevoerd om de toegankelijkheid voor personen met 
beperkte mobiliteit te verbeteren.

Antwoord : De werkzaamheden voor het plaatsen van liften in 
de metrostations over het jaar 2011 worden als volgt gespreid :

– Voor het station Roodebeek zijn het plaatsen en de indienstel-
ling van 2 liften tussen de lokettenzaal en de perrons gepland 
voor 2011; 2 andere liften tussen de bovengrond en de loket-
tenzaal worden geïntegreerd in de nieuwe toegangen, uitvoe-
ring vermoedelijk in 2012.

– Voor het station Kraainem, zijn het plaatsen en de indienststel-
ling van 2 liften tussen de verdieping 0 bovengrond en de per-
rons gepland voor 2011.

– Voor het station Demey, zijn het plaatsen en de indienststelling 
van een lift toegang Van Nieuwenhuyselaan en de verdieping 
van de lokettenzaal gepland voor september 2011; kant station 
Herrmann-Debroux is de integratie van 2 liften vanaf deze 
lokettenzaal en de perrons gepland in het kader van de renova-
tiewerken van dit station in 2012-2013.

– Voor het station Zwarte Vijvers, is de bouw van 3 liften gepland 
voor september 2011; men denkt ze in dienst te stellen in maart 
2012.

– Voor het station Tomberg zijn de werken op het vlak van bur-
gerlijke bouwkunde voor het plaatsen van 2 liften aan de gang 
en de indienststelling gepland voor mei 2012.

– Voor het station Houba-Brugmann, zijn de werken van burger-
lijke bouwkunde voor het plaatsen van 2 liften gepland voor het 
tweede halfjaar van 2011 en de bouw, de montage en de 
indienststelling zullen gebeuren in 2012.

– Voor het station IJzer zijn de werken van burgerlijke bouw-
kunde voor de integratie van 3 liften gepland voor eind 2011 en 
de bouw, de montage en de ingebruikneming zullen gebeuren 
in de loop van 2012.

– Voor het station Veeweide zijn de werken van burgerlijke 
bouwkunde voor de integratie van 2 liften gepland voor begin 
2012 en de bouw, de montage en de ingebruikneming staan op 
het programma voor eind 2012 – begin 2013.

La Capitainerie n'a pas connaissance du nombre d'utilisateurs. 
Aucune extension du réseau ne nous est connue.

Question n° 398 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

L’installation d’ascenseurs dans les stations de la STIB en 
2011.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance des projets d’installation d’ascenseurs qui ont déjà 
été retenus pour l’année 2011 dans les stations de la STIB et ce, 
afin d’améliorer leur accessibilité par les personnes moins vali-
des.

Réponse : Les activités prévues tout au long de l’année 2011 
pour l’installation d’ascenseurs du métro se présentent comme 
suit :

– Pour la station Roodebeek, l’installation et la mise en service 
de 2 ascenseurs entre la salle des guichets et les quais sont 
prévues pour 2011; 2 autres ascenseurs entre la surface et la 
salle des guichets seront intégrés dans les nouveaux accès dont 
la réalisation est prévue en 2012.

– Pour la station Kraainem, l’installation et la mise en service de 
2 ascenseurs entre le niveau 0 surface et les quais sont prévues 
pour mi-2011.

– Pour la station Demey, l’installation et la mise en service d’un 
ascenseur accès avenue Van Nieuwenhuyse et le niveau salle 
des guichets sont prévus pour septembre 2011; côté station 
Herrmann-Debroux, l’intégration de 2 ascenseurs depuis cette 
salle des guichets et les quais est prévue dans le cadre de la 
rénovation de la station en 2012-2013.

– Pour la station Étangs Noirs, la fabrication de 3 ascenseurs est 
prévue pour septembre 2011 et la mise en service est prévue 
pour mars 2012.

– Pour la station Tomberg, les travaux de génie civil pour l’ins-
tallation de 2 ascenseurs sont en cours et la mise en service est 
prévue pour mai 2012.

– Pour la station Houba-Brugmann, les travaux de génie civil 
pour l’installation de 2 ascenseurs sont prévus pour le
2e semestre 2011 et la fabrication, le montage et la mise en 
service auront lieu en 2012.

– Pour la station Yser, les travaux de génie civil pour l’intégra-
tion de 3 ascenseurs sont prévus fin 2011 et la fabrication, le 
montage et la mise en service auront lieu courant 2012.

– Pour la station Veeweyde, les travaux de génie civil pour l’in-
tégration de 2 ascenseurs sont prévus début 2012 et la fabrica-
tion, le montage et la mise en service sont prévus fin 2012 – 
début 2013.
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Question n° 400 de M. Emin Özkara du 10 février 2011
(Fr.) :

Le statut du personnel au sein de la STIB.

Les syndicats du secteur public bruxellois ont mené tout au 
long de cette semaine des actions de grogne.

Les syndicats dénoncent l’absence d’un accord sectoriel dans le 
secteur public depuis 2008. Par ailleurs, ils dénoncent aussi le fait 
que seuls 14 % des membres du personnel sont statutaires. Or, le 
contractuel doit rester une exception dans le secteur public. Certes, 
ces manifestations concernent l’ensemble des administrations 
régionales et locales bruxelloises. La STIB, avec ses 6.500 tra-
vailleurs, est l’un des plus grands employeurs publics à Bruxelles. 
À ce titre, je souhaiterais, Madame la Ministre, avoir les détails sur 
la situation du personnel au sein de la Société des transports 
publics bruxellois.

À cet effet et pour compléter mes informations, pourriez-vous 
m’informer sur les questions suivantes :

– Quel était le nombre de contractuels et de statutaires au sein de 
la STIB en 2009 et 2010 ?

– Dans le cadre de nouveaux engagements en 2010, combien de 
personnes ont-elle été engagées comme contractuels et comme 
statutaires ?

– Pourriez-vous me dire la proportion des néerlandophones et des 
francophones selon les différents niveaux ?

– Pourriez-vous me dire le nombre de Bruxellois engagés en 
2010 ? Et parmi eux, quel est le nombre de Bruxellois de moins 
de 25 ans que la STIB a engagés en 2009 et 2010 ?

Réponse : Comme j’ai déjà répondu à de nombreuses reprises 
lors de questions parlementaires, il n’y a pas à la STIB de statutai-
res ou de contractuels. Les membres du personnel de la STIB sont 
exclusivement engagés sous le régime d'un contrat de travail.

Rôle linguistique-catégorie de personnel

Catégorie de personnel NL FR

Personnel de direction 30 % 70 %
Cadres 39 % 61 %
Employés 35 % 65 %
Ouvriers 15 % 85 %

Total 21 % 79 %

Recrutement de Bruxellois en 2010

Catégorie de personnel
 
Personnel de direction 9
Cadres 21
Employés 27
Ouvriers 261

Total 318

318 contrats « Bruxellois », soit 74 % des engagements 2010.

Vraag nr. 400 van de heer Emin Özkara d.d. 10 februari 2011 
(Fr.) :

Statuut van het MIVB-personeel.

De vakbonden van de Brusselse overheidssector hebben deze 
week constant acties gevoerd om hun ongenoegen te uiten.

Ze hekelen het feit dat er sinds 2008 geen sectorakkoord voor 
de overheidssector is gesloten. Voorts klagen ze eveneens aan dat 
slechts 14 % van de personeelsleden statutair is. Aanwervingen 
met een arbeidsovereenkomst moeten de uitzondering blijven in 
de overheidssector. De acties worden weliswaar gevoerd voor alle 
Brusselse gewestelijke en lokale besturen, maar de MIVB is met 
6.500 werknemers een van de grootste openbare werkgevers in 
Brussel. Daarom wens ik meer toelichtingen over de situatie van 
het MIVB-personeel.

Om mijn informatie aan te vullen, wens ik u de volgende vra-
gen te stellen :

– Hoeveel contractuele en statutaire personeelsleden telde de 
MIVB in 2009 en 2010 ?

– Hoeveel van de nieuwe personeelsleden die in 2010 in dienst 
traden, zijn contractueel dan wel statutair ?

– Wat is het aantal Nederlands- en Franstaligen volgens de ver-
schillende niveaus ?

– Hoeveel Brusselaars werden in 2010 aangeworven ? Hoeveel 
Brusselaars jonger dan 25 jaar heeft de MIVB aangeworven in 
2009 en 2010 ?

Antwoord : Zoals ik reeds meerdere malen geantwoord heb op 
parlementaire vragen is er bij de MIVB geen sprake van statutai-
ren of contractuelen. Het personeel van de MIVB wordt uitslui-
tend in dienstverband aangeworven.

Taalrol-categorie personeel

Categorie personeel NL FR

Directiepersoneel 30 % 70 %
Kader 39 % 61 %
Bedienden 35 % 65 %
Arbeiders 15 % 85 %

Totaal 21 % 79 %

Rekrutering Brusselaars in 2010

Categorie personeel

Directiepersoneel 9
Kader 21
Bedienden 27
Arbeiders 261

Totaal 318

318 « Brusselse » contracten, of 74 % van de aanwervingen in 
2010.
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Recrutement des moins de 25 ans en 2009-2010 (Bruxellois)

2009 –25 +25 Total

 151 264 415

2010 –25 +25 Total

 173 145 318

Question n° 401 de M. Paul De Ridder du 11 février 2011
(N.) :

Les plaintes communales et autres en matière de propreté 
publique.

L'échevine de la propreté publique de la Ville de Bruxelles a 
mis sur pied un Comité Propreté qui reçoit les plaintes des habi-
tants de Bruxelles en matière de propreté publique et formule des 
solutions.

Le 15 novembre 2010, le Comité Propreté « Bruxelles-centre » 
a signalé la présence de graffiti dans la station de métro Sainte-
Catherine. Le cabinet de l'échevine a répondu qu'« un courrier a 
été adressé à Mme Brigitte Grouwels, ministre compétente pour la 
STIB, afin de l'informer de la présence de tags dans ladite sta-
tion ».

Un courrier a également été adressé au gouvernement de la 
Région bruxelloise, lui demandant de « procéder à l'entretien 
approprié des stations de métro et de prémétro du centre ». On a 
également souligné la nécessité de délivrer les permis requis pour 
l'installation d'un urinoir à proximité de la Bourse, afin que les 
gens n'urinent plus dans la station de métro. D'après une réponse 
antérieure (lettre du 10 juin 2010), il a été demandé à M. Brigitte 
Grouwels de maintenir les toilettes de la station Bourse ouvertes 
le soir.

À cet égard, je voudrais vous poser les questions suivantes :

1. Avez-vous effectivement reçu ces courriers du cabinet de 
l'échevine bruxelloise de la propreté publique ?

2. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous prendre afin 
d'éliminer les graffiti dans les stations de métro et de prémétro 
bruxelloises ?

3. De façon plus générale, quelles mesures avez-vous prises ou 
allez-vous prendre afin d'entretenir comme il convient les sta-
tions de métro et de prémétro bruxelloises ?

4. Les toilettes de la station de métro Bourse sont-elles ouvertes 
plus tard le soir, comme l'a demandé l'échevine bruxelloise 
Lalieux ? Dans la négative, pourquoi pas ?

5. Les permis requis pour l'installation d'un urinoir à proximité de 
la Bourse ont-ils entre-temps été délivrés ?

6. Dans la négative, quand le gouvernement les prévoit-il ?

Rekrutering min-25-jarigen in 2009-2010 (Brusselaars)

2009 –25 +25 Totaal

 151 264 415

2010 –25 +25 Totaal

 173 145 318

Vraag nr. 401 van de heer Paul De Ridder d.d. 11 februari 2011 
(N.) :

Gemeentelijke en andere klachten betreffende openbare net-
heid.

De schepen van Openbare Netheid van de stad Brussel heeft 
een Netheidscomité opgericht. Dat comité luistert naar klachten 
van de Brusselse inwoners betreffende openbare netheid en formu-
leert oplossingen.

Zo werd op 15 november 2011 op het Netheidscomité « Brussel-
centrum » aangehaald dat er graffiti aanwezig was in metrostation 
Sint-Katelijne. Het kabinet van de schepen antwoordde dat « een 
schrijven werd gericht aan mevrouw Brigttte Grouwels, minister 
bevoegd voor de MIVB, om haar te informeren over de aanwezig-
heid van tags in dit station ».

Eveneens werd een schrijven gericht aan de Brusselse 
Gewestregering om te vragen « over te gaan tot het geschikt 
onderhouden van de metro- en premetrostations in het centrum ». 
Ten slotte werd ook gewezen op de noodzaak om de nodige ver-
gunningen af te leveren voor de installatie van een urinoir in de 
nabijheid van de Beurs, zodat personen niet meer in het metrosta-
tion urineren. Volgens een eerder antwoord (brief van 10 juni 
2010) werd aan mevrouw Brigitte Grouwels gevraagd om de toi-
letten in metrohalte Beurs ‘s avonds open te houden.

In dit verband had ik graag volgende vragen gesteld :

1. Hebt u effectief deze brieven ontvangen van het kabinet van de 
Brusselse schepen van netheid ?

2. Welke initiatieven heeft u genomen of zal u nemen, om graffiti 
te verwijderen in de Brusselse premetro- en metrostations ?

3. Meer algemeen, welke initiatieven heeft u genomen of zal u 
nemen, om de Brusselse premetro- en metrostations geschikt te 
onderhouden ?

4. Zijn de toiletten in metrohalte Beurs ‘s avonds later open zoals 
gevraagd door Brussels schepen Lalieux ? Zo neen, waarom 
niet ?

5. Zijn intussen de nodige vergunningen geleverd voor de instal-
latie van een urinoir in de nabijheid van de Beurs ?

6. Zo neen, wanneer voorziet de Brusselse Regering deze ?
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7. L'agence Bruxelles-Propreté a annoncé que la collecte des 
déchets verts et des déchets du jardin serait « vraisemblable-
ment » étendue à l'ensemble de la Région à compter du prin-
temps 2011. L'agence a-t-elle définitivement confirmé cette 
décision entre-temps ?

8. Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique dans les stations de métro avez-vous déjà reçues des 
différentes communes (depuis 2005, pour chaque commune) ?

9. Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique dans les stations de métro avez-vous déjà reçues des 
habitants (depuis 2005, pour chaque commune) ?

10. Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique (en dehors des stations de métro) avez-vous déjà 
reçues des différentes communes (depuis 2005, pour chaque 
commune) ?

11. Combien de plaintes et de suggestions en matière de propreté 
publique (en dehors des stations de métro) avez-vous déjà 
reçues des habitants (depuis 2005, pour chaque commune) ?

Réponse : 

1. La Ville de Bruxelles a effectivement attiré mon attention sur 
la problématique des graffiti et de la propreté dans les stations de 
métro et de prémétro du centre.

2. & 3. Je souhaite tout d’abord vous renvoyer aux réponses 
très complètes que j’ai fournies à de nombreuses questions écrites 
et orales ainsi qu’à des interpellations sur le sujet, notamment 
émanant de vos collègues Ikazban, Van Damme, Close en Van 
Goidsenhoven.

La STIB fait appel à un sous-traitant (IRIS). Cette société a 
détaché deux rondiers qui sillonnent en permanence le réseau des 
stations du lundi au vendredi et procèdent à l’enlèvement des 
graffiti présents. Tous les graffitis en entrée de station sont signa-
lés à Bruxelles Mobilité qui est en charge de leur enlèvement.

Le planning des nettoyages en station est revu régulièrement 
afin de l’adapter aux besoins réels. L’entretien et le nettoyage des 
stations se font suivant un planning régulier qui tient compte de la 
fréquentation.

Les stations les plus fréquentées bénéficient jusqu’à 4 passages 
par jour (3 nettoyages d’apparence et 1 d’entretien régulier). Le 
nettoyage d’apparence consiste à enlever tout ce qui est visuelle-
ment gênant (tâches, déchets, …). L’entretien régulier de la station 
consiste en un nettoyage plus approfondi de tous les appareils et 
équipements installés dans la station, un lavage et/ou récurage des 
sols, escaliers, escalators, etc.

4. La station Bourse ne dispose plus de toilettes publiques. 
Elles seront à nouveau ouvertes dès que la station aura été réno-
vée.

5. & 6. Ces questions relèvent de la compétence du secrétaire 
d’Etat en charge de l’Urbanisme.

7. Cette question relève de la compétence du secrétaire d’Etat 
en charge de l’Urbanisme.

7. Het agentschap Net Brussel heeft aangekondigd dat de opha-
ling van groenafval en tuinafval « waarschijnlijk » zal worden 
uitgebreid over het volledige Gewest van de lente van 2011. 
Heeft het agentschap deze beslissing intussen definitief beves-
tigd ?

8. Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid in metrostations hebt u reeds gekregen van de verschei-
dene gemeenten (sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

9. Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid in metrostations hebt u reeds gekregen van bewoners 
(sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

10. Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid (buiten metrostations) hebt u reeds gekregen van de ver-
scheidene gemeenten (sinds 2005, opgesplitst per gemeen-
te) ?

11. Hoeveel klachten en suggesties betreffende de openbare net-
heid (buiten metrostations) hebt u reeds gekregen van bewo-
ners (sinds 2005, opgesplitst per gemeente) ?

Antwoord :

1. De Stad Brussel heeft inderdaad mijn aandacht gevestigd op 
de problematiek van graffiti en netheid in metro- en premetrosta-
tions in het centrum.

2. & 3. Ik zou in de eerste plaats willen verwijzen naar de uit-
gebreide antwoorden die ik gegevens heb op meerdere schriftelijke 
en mondelinge vragen en interpellaties over dit onderwerp onder 
andere van uw collega’s Ikazban, Van Damme, Close en Van 
Goidsenhoven.

De MIVB doet beroep op een onderaannemer (IRIS). Dit 
bedrijf heeft twee personen die van maandag tot vrijdag voortdu-
rend het net afreizen en graffiti verwijderen. Alle graffiti aan de 
ingangen van stations worden gesignaleerd aan Mobiel Brussel dat 
verantwoordelijk is voor de verwijdering ervan.

De planning van de reiniging van stations wordt regelmatig 
herzien ten einde ze aan te passen aan de reële noden. Het onder-
houd en de reiniging van de stations gebeuren volgens een plan-
ning die rekening houdt met het gebruik van de stations.

De meest gebruikte stations worden 4 keer aangedaan per dag 
(3 gewone reinigingen en 1 regelmatige reiniging). De gewone 
reiniging bestaat erin alles wat visueel storend is weg te halen 
(vlekken, afval, …). De regelmatige reiniging van een station 
bestaat uit een meer grondige reiniging van alle toestellen en de 
uitrusting van het station, het kuisen en/of schuren van de vloeren, 
trappen, roltrappen, etc.

4. Het station Beurs beschikt niet meer over openbare toiletten. 
Deze zullen pas opnieuw openen na de volledige renovatie van het 
metrostation Beurs.

5. & 6. Deze vragen dienen gericht te worden aan de 
Staatssecretaris bevoegd voor Stedenbouw.

7. Deze vraag dient gericht te worden aan de staatssecretaris 
bevoegd voor Netheid.
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8. 9, 10 & 11. Pour des raisons évidentes il n’est pas possible 
de fournir de telles donnée statistiques volumineuses, d’autant 
plus que la logique part d’une logique de réseau et de lignes, qui 
n’est pas liée à un territoire communal.

Question n° 403 de M. Jef Van Damme du 23 février 2011
(N.) :

L'entretien des pistes cyclables régionales.

Je reçois régulièrement des plaintes de cyclistes bruxellois 
inquiets et courageux au sujet des rares pistes cyclables séparées 
de la circulation automobile à Bruxelles. Les déchets et les débris 
de verre provenant d'une vitre de voiture ou d'une bouteille de 
bière sont non seulement ennuyeux mais aussi dangereux. Un 
entretien régulier me semble dès lors nécessaire. Sur les pistes les 
plus fréquentées, un nettoyage quotidien s'impose – songez par 
exemple à la nouvelle piste cyclable le long du canal.

Il me semble que le gouvernement n'investit pas suffisamment 
dans un bon entretien des pistes cyclables, alors que la promotion 
de l'usage du vélo est l'un des points importants mentionnés dans 
l'accord de gouvernement …

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

1. Avez-vous un plan opérationnel pour l'entretien des pistes 
cyclables ? Quels moyens avez-vous investis dans l'entretien 
des pistes cyclables et quelles actions concrètes a-t-on entrepri-
ses avec ces moyens ?

2. Avez-vous pris contact avec les communes en vue d'une appro-
che coordonnée de l'entretien des pistes cyclables sur le terri-
toire de la Région bruxelloise ?

3. Avec quel type de machines les pistes cyclables séparées sont-
elles nettoyées ? Et à quelle fréquence ?

4. Combien de plaintes sur la présence de déchets sur les pistes 
cyclables ont-elles été déposées en 2010 ? Quelle suite a-t-on 
donné à ces plaintes ?

Réponse : En guise de préambule, je tiens à signaler que l’objet 
de votre question, à savoir l’entretien au sens du nettoyage des 
pistes cyclables, relève de la Propreté publique de mon collègue 
secrétaire d’Etat Emir Kir.

1. Actuellement, il n’existe pas de plan opérationnel spécifique 
pour l’entretien des pistes cyclables. Néanmoins, il est inclus dans 
les procédures d’entretien des voiries de façade à façade. Les seu-
les interventions sont celles effectuées dans le cadre d’un entretien 
curatif sur base de plaintes débouchant sur des réparations ponc-
tuelles commandées par mon administration.

Par ailleurs, il faut préciser que les opérations de nettoiement 
sont menées exclusivement par l’Agence Bruxelles Propreté, 
auprès de laquelle nous adressons les plaintes y relatives.

2. Une cellule Vélo de l’administration régionale se réunit 
régulièrement pour débattre des actions à mener pour développer 

8. 9, 10 & 11. Het is om evidente redenen niet mogelijke om 
dergelijke volumineuze statistische gegevens te verstrekken, te 
meer daar er bij de MVB uitgegaan wordt van een net- en lijnlo-
gica, die niet aan een gemeentelijk grondgebied gebonden is.

Vraag nr. 403 van de heer Jef Van Damme d.d. 23 februari 
2011 (N.) :

Het onderhoud van gewestelijke fietspaden.

Regelmatig krijg ik klachten van bezorgde en moedige fietsers 
in Brussel. De weinige fietspaden gescheiden van het autoverkeer 
in Brussel worden hier in geviseerd. Afval en gebroken glas van 
een autoruit of bierglas zijn niet alleen vervelend maar ook gevaar-
lijk. Een regelmatige onderhoudsbeurt lijkt mij dan ook noodzake-
lijk. Op de drukste paden is een dagelijkse beurt nodig, denk maar 
aan het nieuwe fietspad langs het kanaal.

Het lijkt mij dat de Regering onvoldoende investeert in een 
goed onderhoud van de fietspaden, ondanks het feit dat het aan-
moedigen van het fietsen als één van de belangrijke punten wordt 
aangeduid in het regeerakkoord …

Daarom mijn vragen :

1. Heeft u een operationeel plan voor het onderhoud van de fiets-
paden ? Welke middelen heeft u geïnvesteerd in het onderhoud 
van de fietspaden en welke concrete acties werden hiermee 
ondernomen ?

2. Heeft u contacten gelegd met de gemeenten voor een gecoördi-
neerde aanpak van het onderhoud van de fietspaden op het 
grondgebied van het Brussels Gewest ?

3. Met welke type machines worden aparte fietspaden gereinigd ? 
Met welke frequentie worden zij gereinigd ?

4. Hoeveel klachten over afval op fietspaden werden in 2010 
ingediend ? Hoe worden deze klachten verwerkt ?

Antwoord : Als inleiding wil ik er op wijzen dat het onderwerp 
van uw vraag, namelijk de reiniging van de fietspaden, ressorteert 
onder de materie openbare netheid, een bevoegdheid van mijn col-
lega staatssecretaris Emir Kir.

1. Er is momenteel geen specifiek operationeel plan voor het 
onderhoud van de fietspaden. Dit wordt echter vastgelegd in de 
procedures voor het onderhoud van de wegen van gevel tot gevel. 
Er wordt enkel opgetreden in het kader van een curatief onderhoud 
op grond van klachten die aanleiding geven tot punctuele herstel-
lingen, besteld door mijn administratie.

Voor het overige dient te worden vermeld dat de reinigings-
beurten uitsluitend door het Agentschap Net Brussel worden ver-
zorgd, aan wie we de desbetreffende klachten doorgeven.

2. Een fietscel van de gewestelijke administratie komt geregeld 
bijeen en bespreekt de te ondernemen acties ter ontwikkeling van 
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le réseau cyclable. Elle est notamment en contact avec les 
Communes de manière générale, sans qu’il n’y ait une coordina-
tion pour l’entretien spécifique de nettoiement.

3. Comme précité, le nettoyage est une mission de l’ABP qui 
utilise soit des brosses mécaniques de rue, soit celles plus petites 
pour les trottoirs. La fréquence est déterminée par l’ABP.

4. La cellule Entretien a enregistré en 2010 quelque 2.200 plain-
tes relatives à l’entretien des voiries. Quelque 35 plaintes concer-
nent spécifiquement les pistes cyclables, dont 6 seulement font 
état précisément de problème de nettoyage. Elles font l’objet 
directement d’une demande d’intervention à l’agence précitée.

Question n° 404 de M. Jef Van Damme du 23 février 2011
(N.) :

La priorité aux cyclistes dans le cadre du réaménagement de 
la place Rogier et la déviation de la circulation des bus dans la 
rue du Progrès.

Le réaménagement de la place Rogier est l'un des principaux 
chantiers relevant de la compétence de la ministre des Travaux 
publics.

D'après le plan stratégique 2010-2014 de la ministre, la Petite 
ceinture constitue un trajet pour cyclistes fort et symbolique, relié 
à de nombreux ICR.

Tout d'abord, je suis ravi que l'auvent, dont le projet a vu le jour 
sous votre prédécesseur, n'a pas été enterré. Avec son auvent, la 
place Rogier deviendra une place phare importante pour Bruxelles 
en tant que capitale (internationale).

On ne peut cependant pas dire que les plans d'exécution du 
réaménagement de la place constituent la traduction du plan stra-
tégique. Le test d'efficacité pose en effet la question de savoir si la 
plus grande qualité est recherchée pour les piétons, les cyclistes et 
les transports publics. Or, sur les plans, les cyclistes sont oubliés, 
puisqu'on prévoit d'une part de « circuler à vélo sur les bandes 
bus » et, de l'autre, une « piste cyclable marquée ». C'est surtout le 
cycliste qui se déplace d'ouest en est, qui doit se mêler au trafic 
dense. Le carrefour à hauteur de la rue de Gineste reste également 
très dangereux. Sur place aujourd'hui, comme sur les plans de 
demain, on ignore au juste où les cyclistes doivent aller.

Enfin, je remarque que les habitants de la rue du Progrès sont 
exposés à un flux incessant de bus. Du point de vue technique 
pourtant, il s'est avéré possible de respecter leur sommeil en 
déviant tout le trafic la nuit.

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

– Dans quelle mesure tenez-vous compte, lors du réaménage-
ment de la place Rogier, de la priorité prévue pour le cycliste ? 
Est-il possible de séparer la circulation des deux-roues du trafic 
automobile ? De quelle manière améliorerez-vous la position 
de l'usager faible à hauteur du point noir que constitue la rue de 
Gineste ?

het fietsnetwerk. Ze is met name sowieso in contact met de 
gemeenten, zonder dat er enige coördinatie aan te pas komt op het 
vlak van het specifieke reinigingsonderhoud.

3. Zoals hierboven vermeld, is de reiniging een taak van het 
ANB dat gebruik maakt van ofwel straatveegmachines, ofwel 
kleinere veegmachines voor voetpaden. De frequentie wordt 
bepaald door het ANB.

4. In 2010 kreeg de cel Onderhoud om en bij de 2.200 klachten 
binnen over het onderhoud van de wegen. Zowat 35 klachten heb-
ben specifiek betrekking op de fietspaden, waarvan slechts 6 
inder daad een probleem i.v.m. de reiniging vermelden. Hiervoor 
wordt het Agentschap direct gecontacteerd met het verzoek dit te 
verhelpen.

Vraag nr. 404 van de heer Jef Van Damme d.d. 23 februari 
2011 (N.) :

Voorrang voor fietsers bij de heraanleg van het Rogierplein 
en het omleiden van het busverkeer in de Vooruitgangstraat.

De heraanleg van het Rogierplan is één van de grootste werven 
onder de bevoegdheid van de minister van Openbare Werken.

De Kleine Ring is – volgens het beleidsplan 2010-2014 van 
dezelfde minister – een sterk en symbolisch fietstraject dat ver-
knoopt is met talrijke GFR’s.

Allereerst ben ik verheugd dat de luifel, waarvan het ontwerp 
het licht zag onder uw voorganger, niet gesneuveld is. Het 
Rogierplein met haar luifel zal een belangrijk baken voor Brussel 
als (internationale) hoofdstad worden.

Toch kunnen wij de uitvoeringsplannen van de heraanleg van 
het plein niet zien als een vertaling van het beleidsplan. In de effi-
ciëntietoets staat namelijk dat « de hoogste kwaliteit nagestreefd 
zal worden voor voetgangers, fietsers en openbaar vervoer ». Op 
de plannen worden de fietsers echter in de steek gelaten door ener-
zijds te voorzien in « meefietsen op de busbaan » en anderzijds in 
een « gemarkeerd fietspad ». Vooral de fietser die zich van west 
naar oost begeeft, moet zich dus in het drukke verkeer mengen. 
Ook het knooppunt ter hoogte van de Ginestestraat blijft levensge-
vaarlijk. Het is zowel vandaag ter plaatse als op de plannen van 
morgen onduidelijk waar de fietsers naartoe moeten.

Ten slotte merk ik op dat de bewoners van de Vooruitgangstraat 
blootgesteld worden aan een niet aflatende stroom van bussen. 
Technisch is het echter mogelijk gebleken om hun nachtrust te 
respecteren door al het verkeer ’s nachts af te leiden.

Mijn vragen zijn daarom de volgende :

– In hoeverre houdt u in de heraanleg van het Rogierplein reke-
ning met de voorrang voor de fietser ? Bestaat de mogelijkheid 
om het fietsverkeer te scheiden van het autoverkeer ? Op welke 
manier zal u de positie van de zwakke weggebruiker verbeteren 
ter hoogte van het zwarte punt aan de Ginestsestraat ?
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– Quel est l'état de la situation concernant le projet de dévier, 
pendant la nuit, la circulation des bus de la rue du Progrès vers 
le boulevard Albert II ? Quand les habitants de la rue du 
Progrès peuvent-ils espérer que la déviation de la circulation 
des bus sera réalisée ?

Réponse :

1re question :

De quelle manière tenez-vous compte de la priorité des cyclis-
tes dans l’aménagement de la place Rogier ? 

Le plan d’aménagement de la place Rogier et de la petite cein-
ture entre le boulevard Albert II et la rue des Cendres a été étudié 
en concertation avec les associations de cyclistes. Lors de l’en-
quête publique pour la délivrance du permis d’urbanisme, les 
remarques émises par ces associations n’ont pas remis en cause 
l’aménagement proposé. Par ailleurs, comme rappelé dans l’intro-
duction de votre question, le dossier de demande de permis d’ur-
banisme a été porté et validé par mon prédécesseur, M. Pascal 
Smet.

Le plan prévoit deux types de circulation pour les cyclistes 
dans le cadre de l’aménagement complet.

Une zone de promenade et d’agrément de 20 m de largeur, 
appelée « STRIP », longera les boulevards de la petite ceinture, en 
continuité avec la séparation des modes prévue dans le schéma 
directeur de la zone levier « Botanique ». Dans ce STRIP, une zone 
de 6 m de largeur sera libre de tout obstacle tel que arbres, bancs, 
différence de niveau… Elle est destinée à accueillir les piétons et 
les cyclistes du type « promeneurs », ainsi que les cyclistes moins 
habitués au trafic.

Les cyclistes chevronnés auront à leur disposition une piste 
cyclable marquée en direction du Jardin Botanique (sens montant 
de la voirie) et pourront emprunter les bandes bus longeant le 
STRIP dans les deux sens.

Le passage des cyclistes dans les deux sens de l’axe de la 
petite ceinture est donc assuré à la fois pour les cyclistes chevron-
nés et pour les cyclistes moins à l’aise avec le trafic.

Sur la place même, l’ensemble de l’espace sera accessible aux 
piétons et aux cyclistes.

Pour ce qui est de la priorité, les cyclistes n’auront pas de prio-
rité aux différents carrefours du projet. Ils sont intégrés dans les 
phases de feux au même titre que les autres usagers. Les cyclistes 
empruntant les voiries bénéficieront toutefois de sas vélos aux 
carrefours.

Existe-t-il la possibilité de séparer le trafic vélo du trafic auto-
mobile ?

Les cyclistes ayant la possibilité d’emprunter le STRIP sont 
évidemment séparés du trafic longeant le boulevard. Sur les voi-
ries, une piste cyclable longera la Petite Ceinture en direction du 
Botanique. La rue Gineste disposera de pistes cyclables marquées 
puisqu’elle fait partie de l’ICR SENNE.

De quelle manière allez-vous améliorer la position des usagers 
faibles à hauteur du point noir de la rue Gineste ?

– Wat is de stand van zaken van het plan om het busverkeer van 
de Vooruitgangstraat ’s nachts af te leiden langs de Albert 
II-laan ? Wanneer mogen de bewoners van de Vooruitgangstraat 
verwachten dat de omleiding van het busverkeer afgerond zal 
zijn ?

Antwoord : 

1e vraag :

In hoeverre houdt u in de heraanleg van het Rogierplein reke-
ning met de voorrang voor de fietser ?

Het inrichtingsplan van het Rogierplein en de kleine ring tussen 
de Koning Albert II-laan en de Asstraat is onderzocht in overleg 
met de fietsverenigingen. In hun opmerkingen die deze verenigin-
gen hebben geleverd in het raam van het openbaar onderzoek dat 
de aflevering van de stedenbouwkundige vergunning voorafgaat, 
wordt de voorgestelde inrichting niet aangevochten. Voor het ove-
rige, zoals u er op wijst in de inleiding van uw vraag, werd het 
dossier van stedenbouwkundige aanvraag gedragen en bekrach-
tigd door mijn voorganger Pascal Smet.

Het plan voorziet in twee soorten voorzieningen voor fietsers 
in het kader van de globale inrichting.

Een zogenaamde « STRIP », een 20 m brede wandel- en ont-
spanningszone, zal langs de lanen van de kleine ring lopen en in 
verlengde lopen van de afscheiding tussen de gebruikers, vastge-
legd in het richtschema van het hefboomgebied « Kruidtuin ». 
Binnen deze STRIP zal een zone met een breedte van 6 m vrij zijn 
van hindernissen zoals bomen, zitbanken, hoogteverschillen … 
Deze zone is bestemd voor voetgangers en « wandel »-fietsers of 
fietsers die niet zo heel veel ervaring hebben in het verkeer.

Doorgewinterde fietsers zullen kunnen beschikken over een 
gemarkeerd fietspad in de richting van het Kruidtuin (de weg 
bergop) en zullen op de busstroken langs de STRIP kunnen rijden 
in beide richtingen.

Het verkeer van de tweewielers op de as van de kleine ring is 
dus verzekerd in beide richtingen, voor zowel de doorgewinterde 
fietsers als de fietsers die niet zo bedreven zijn in het verkeer.

Op het plein zelf zal de hele openbare ruimte toegankelijk zijn 
voor zowel voetgangers als fietsers.

De fietsers zullen geen voorrang krijgen op de verschillende 
kruispunten van het project. Tussen hen en de andere weggebrui-
kers wordt er geen onderscheid gemaakt in de lichtfasen van de 
verkeerslichten. De kruispunten worden wel voorzien van opstel-
vakken voor fietsers.

Bestaat de mogelijkheid om het fietsverkeer te scheiden van het 
autoverkeer ?

De fietsers die van de STRIP gebruik kunnen maken, rijden 
uiteraard apart van het verkeer langs de laan. Op de wegen zal een 
fietspad langs de kleine ring lopen in de richting van het Kruidtuin. 
De Ginestestraat zal gemarkeerde fietspaden krijgen, aangezien ze 
een onderdeel vormt van de GFR ZENNE.

Op welke manier zal u de positie van de zwakke weggebruiker 
verbeteren ter hoogte van het zwarte punt aan de Ginestsestraat ?
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Les trottoirs de la rue Gineste seront réaménagés tels que cela 
est prévu par le permis d’urbanisme obtenu. Au droit du débouché 
de l’avenue Victoria Regina, la situation sera améliorée par la 
réalisation du STRIP. D’autre part, les passages piétons seront 
simplifiés puisqu’on ne maintient qu’une traversée du boulevard 
du Jardin Botanique entre la rue Gineste et la rue du Marais. Les 
cyclistes disposeront quant à eux d’une traversée spécifique sup-
plémentaire du boulevard permettant le passage de la rue Gineste 
à la rue des Cendres.

2e question :

Quel est l’état d’avancement du plan pour dévier le trafic de 
nuit des bus de la rue du Progrès via le boulevard Albert II ?

Une étude de simulation de la déviation des bus de De Lijn a 
été réalisée en 2008. Cette étude a démontré que la déviation de la 
totalité des bus était impossible. Elle entraînait la formation de 
bouchons dans le trafic aux heures de pointe. Il était uniquement 
possible de dévier 30 % des bus. Il était toutefois possible de 
dévier les bus la nuit.

Le plan de déviation des bus via le boulevard Albert II implique 
de modifier de manière conséquente la rue des Charbonniers entre 
le boulevard Albert II et la rue du Progrès. Ce plan devra proba-
blement faire l’objet d’une demande de permis d’urbanisme. 

Bruxelles Mobilité et la STIB étudient actuellement l’opportu-
nité et la faisabilité de l’implantation d’une ligne de tram entre le 
site de Tour & Taxis et la Gare Centrale. Cette étude peut impli-
quer des modifications importantes des voiries entre le rond-point 
Bolivar et la place Rogier. Bruxelles Mobilité doit attendre les 
conclusions de cette étude avant de se lancer dans la modification 
de la rue des Charbonniers, de manière à anticiper sur les aména-
gements futurs.

Il faut également mentionner qu’un des éléments permettant la 
mise en place de cette ligne de tram sera la réalisation d’une pas-
serelle sur le canal faisant la liaison entre la rue Picard et le bou-
levard Simon Bolivar. Cette passerelle sera destinée aux passages 
des usagers faibles et des transports en commun. Elle permettra 
également aux bus de De Lijn faisant la liaison entre la Gare de 
Bockstael et la Gare du Nord d’emprunter un itinéraire évitant la 
petite ceinture et la rue du Progrès. Ceci pourrait permettre de 
détourner une part non négligeable des lignes en journée.

Cependant, en attendant ces modifications importantes et réali-
sables dans un avenir moins proche, le chantier de la place Rogier 
qui débutera en 2012 imposera des phases de déviation du trafic 
qui permettront de tester la déviation partielle des bus de De Lijn. 
Les observations des conséquences de ces déviations, couplées 
aux résultats de l’étude de mobilité réalisée en 2008 permettront 
de mettre en place une déviation efficace et objective des lignes de 
bus concernées.

La société De Lijn a marqué son accord sur la réalisation d’un 
test de 6 mois au cours duquel le trafic de nuit sera dévié par le 
Boulevard Albert II entre 22h00 et 6h00.

De trottoirs van de Ginestestraat worden heraangelegd over-
eenkomstig de afgeleverde stedenbouwkundige vergunning. Door 
de aanleg van de STRIP zal de toestand ter hoogte van de uitmon-
ding van de Victoria Reginalaan verbeteren. Voor het overige 
wordt de zone overzichtelijker gemaakt door het behoud van één 
enkele voetgangersoversteekplaats, namelijk tussen de Gineste- en 
de Broekstraat. De fietsers zullen de laan kunnen oversteken via 
een bijkomende oversteekplaats voor fietsers en zo van de 
Ginestestraat naar de Asstraat kunnen rijden.

2e vraag :

Wat is de stand van zaken van het plan om het busverkeer van 
de Vooruitgangstraat ’s nachts af te leiden langs de Albert 
II-laan ?

In 2008 werd een simulatiestudie verricht van de omlegging 
van de bussen van De Lijn. Deze studie heeft aangetoond dat het 
niet mogelijk was om alle bussen om te leggen. Dit zou opstop-
pingen veroorzaken tijdens de spitsuren. 30 % van de bussen 
omleggen kon nog, meer niet. Bussen ’s nachts omleggen kon 
wel.

Het plan om de bussen via de Koning Albert II-laan om te leg-
gen houdt in dat de Koolbrandersstraat tussen de Koning Albert 
II-laan en de Vooruitgangsstraat grondig aangepast moet worden. 
Hiervoor zal vermoedelijk een stedenbouwkundige vergunning 
vereist zijn.

Mobiel Brussel en de MIVB onderzoeken momenteel of de 
aanleg van een tramlijn tussen Thurn & Taxis en het Centraal 
Station opportuun en haalbaar is. Deze tramlijn kan aanzienlijke 
wijzigingen aan de wegen tussen de Bolivarrotonde en het 
Rogierplein noodzakelijk maken. Mobiel Brussel moet de conclu-
sies van dit onderzoek afwachten, alvorens werk te maken van de 
wijzigingen in de Koolbrandersstraat, dit om te anticiperen op de 
toekomstige aanpassingen.

Er dient daarbij ook nog te worden gewezen op het feit dat het 
aanleggen van deze tramlijn onder andere de bouw van een brug 
over het kanaal noodzakelijk maakt, als verbinding tussen de 
Picardstraat en de Simon Bolivarlaan. Deze brug voor voetgangers 
en voertuigen van het openbaar vervoer zal tevens de bussen van 
De Lijn die de verbinding verzorgen tussen het station Bockstael 
en het Noordstation in staat stellen om een route te volgen zonder 
de kleine ring en de Vooruitgangstraat te gebruiken. Zo zou dus 
overdag een niet onaanzienlijk deel van de lijnen omgelegd kun-
nen worden.

In afwachting van deze belangrijke, op niet zo korte termijn 
realiseerbare wijzigingen, zullen de werkzaamheden op het 
Rogierplein, die in 2012 van start zullen gaan, toch fasen van 
omleiding van het verkeer met zich meebrengen, waardoor ook de 
gedeeltelijke omleiding van de bussen van De Lijn getest kunnen 
worden. Samen met de resultaten van de mobiliteitsstudie van 
2008 zal het waarnemen van de effecten van deze omleidingen 
kunnen leiden tot het instellen van een efficiënte en objectieve 
omleiding van de betrokken buslijnen.

De maatschappij De Lijn heeft haar goedkeuring gegeven om 
een test uit te voeren gedurende 6 maanden waarbij het nachtelijk 
busverkeer tussen 22.00u en 6.00u gedeeltelijk zal worden omge-
leid via de Albert II-laan.
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Parallèlement à ce test, une campagne de mesure des nuisances 
sonores sera lancée par l’IBGE. Ces tests sont actuellement en 
phase de préparation chez Bruxelles Mobilité.

Quand les habitants de la rue du Progrès peuvent-ils s’attendre 
à ce que la déviation du trafic des bus soit mise en place ?

J’ai demandé à mon administration de mettre en place le test. 
Bruxelles Mobilité étudie actuellement les aménagements légers 
nécessaires à la mise en place du test ainsi que les aménagements 
plus conséquents à mettre en place en cas d’application des dévia-
tions sur un plus long terme.

Il n’est pas encore possible de donner une date exacte pour la 
mise en place du test. La déviation continue d’une partie du trafic 
autobus étant dépendante du résultat de ce test, Bruxelles Mobilité 
ne sera en mesure de déterminer une date qu’après analyse des 
résultats et concertation avec la société De Lijn.

Quant à la déviation définitive d’une partie du trafic bus, y 
compris en journée, elle ne sera possible qu’après la réalisation de 
la passerelle Picard.

Question n° 405 de M. Jef Van Damme du 23 février 2011
(N.) :

Les fréquences des lignes de la STIB sur l'axe Nord-Sud.

Sur les quais de l'axe nord-sud, il est annoncé que la fréquence 
d'un tram toutes les trois minutes est d'application pendant les 
heures de pointe. L'expérience quotidienne montre que cette fré-
quence n'est pas toujours assurée. En dehors des heures de pointe 
aussi, la fréquence annoncée n'est pas toujours assurée.

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

– Contrôlez-vous la régularité des lignes de tram 3 et 4 ? Dans 
l'affirmative, quels sont les résultats de votre évaluation ?

– Selon vous, y a-t-il effectivement un tram toutes les trois minu-
tes pendant les heures de pointe ? Dans la négative, pouvez-
vous indiquer quel pourcentage n'atteint pas la fréquence 
annoncée ?

– Pouvez-vous effectuer une comparaison des fréquences quoti-
diennes sur l'axe nord-sud en décembre 2009 et décembre 
2010 ?

– Y a-t-il lieu d'augmenter la fréquence sur l'axe nord-sud, ou de 
quelle manière ferez-vous effectivement respecter les fréquen-
ces annoncées ?

Réponse : Je rappelle en guise de préambule qu’aucun système 
de transport ne peut offrir 100 % de régularité. Les horaires sont 
donnés à titre indicatif, la STIB cherchant à s’en approcher au 
maximum.

Dans le cadre de la certification des lignes, la STIB réalise des 
mesures permanentes de la ponctualité. Actuellement, les trams 

Samen met deze test zal een geluidsmetingscampagne door het 
BIM worden uitgevoerd. Deze test wordt momenteel voorbereid 
door Mobiel Brussel.

Wanneer mogen de bewoners van de Vooruitgangstraat ver-
wachten dat de omleiding van het busverkeer afgerond zal zijn ?

Ik heb mijn administratie gevraagd om de test op poten te zet-
ten. Momenteel onderzoekt Mobiel Brussel de lichte aanpassingen 
die voor de organisatie van de test vereist zijn, alsook de zwaar-
dere heraanlegwerken ingeval op langere termijn werk gemaakt 
wordt van de omleidingen.

Er kan nog geen precieze datum voor de test gegeven worden. 
Aangezien de continue omlegging van een deel van het busverkeer 
afhankelijk is van de uitslag van deze test, zal Mobiel Brussel de 
analyse van de resultaten en het overleg met de maatschappij De 
Lijn moeten afwachten alvorens een datum te kunnen vaststellen.

De definitieve omlegging van een deel van het busverkeer – 
ook overdag – zal pas effectief mogelijk worden na de bouw van 
de voetgangersbrug Picard.

Vraag nr. 405 van de heer Jef Van Damme d.d. 23 februari 
2011 (N.) :

De frequenties van de MIVB-lijnen op de Noord-Zuidver-
binding.

Op de perrons van de Noord-Zuidverbinding staat aangekon-
digd dat er tijdens de piekuren een frequentie geldt van een tram 
om de drie minuten. De dagdagelijkse praktijk leert dat deze fre-
quentie niet altijd wordt gehaald. Ook buiten de piekuren wordt de 
aangekondigde frequentie niet altijd gehaald.

Vandaar mijn vraag :

– Controleert u de regelmaat van de tramlijnen 3 en 4 ? Zo ja, wat 
zijn de resultaten van uw evaluatie ?

– Rijdt er volgens u tijdens de piekuren effectief een tram om de 
drie minuten ? Zo niet, kan u aangeven hoeveel procent de 
aangekondigde frequentie niet haalt ?

– Kan u een vergelijking maken van de dagelijkse frequenties op 
de Noord-Zuidverbinding in december 2009 en december 
2010 ?

– Is het nodig de frequentie op de Noord-Zuidverbinding te ver-
hogen of hoe zal u de aangekondigde frequenties effectief doen 
naleven ?

Antwoord : Ik wil er eerst aan herinneren dat geen enkel ver-
voermiddel een regelmaat van 100 % kan garanderen. De uurrege-
ling wordt gegeven als indicatie, terwijl de MIVB zich hier zo 
maximaal mogelijk aan houdt.

De MIVB neemt permanente maatregelen betreffende stipt-
heid, in het kader van de certifiëring van de lijnen. Momenteel 
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des lignes 3 et 4 affichent un taux de ponctualité de 92 % en 
moyenne sur la journée. Ces mesures montrent également que la 
qualité de service visée, à savoir atteindre sur l’axe Nord-Sud un 
niveau équivalent à celui du métro, est assurée.

Il est évident que le mois de décembre 2010 a connu des cir-
constances météorologiques exceptionnelles dues aux chutes de 
neige. Les moins bonnes performances du réseau de la STIB 
durant cette période ne sont donc pas représentatives et ne doivent 
pas occulter le fait que globalement l’axe Nord-Sud parvient à 
afficher une qualité de service, certes perfectible, mais néanmoins 
satisfaisante.

C’est dans cet esprit que les mesures d’amélioration sont entre-
prises pour accroître les performances des lignes desservant ce 
point important du réseau.

La STIB prévoit par exemple quotidiennement deux tramways 
stationnés en stand-by de chaque côté de l’axe Nord-Midi et réqui-
sitionnables à la demande lorsque des trous sont constatés, par 
exemple lorsqu’il y a un incident en amont d’une ligne.

D’autre part, différents travaux d’infrastructure sont entrepris 
pour améliorer la régularité des lignes desservant l’axe Nord-Sud. 
À titre d’exemple, des mesures visant à faire respecter les sites 
propres franchissables et des aménagements à hauteur de la rue de 
Stalle seront prochainement entrepris.

Parallèlement, des agents de prévention interviennent en sta-
tion durant les heures de pointe pour éviter que le trafic ne soit 
ralenti par des personnes bloquant les portes des véhicules. De 
plus, depuis le mois de février, un régulateur est affecté spécifique-
ment à la mission d’assurer la régularité des lignes 3 et 4.

Cela étant, la fréquentation du réseau de la STIB, et en particu-
lier de l’axe Nord-Sud depuis sa restructuration, est en croissance 
importante. Dans ce contexte, la STIB a entrepris des travaux 
d’allongement des arrêts de la ligne 4 sur son tracé ucclois, afin de 
pouvoir y exploiter d’ici quelques mois des tramways T4000 de 
plus grande capacité. À moyen terme, précisément à un horizon 
2013-2014, la livraison de tramways T4000 supplémentaires per-
mettra d’augmenter les fréquences de passage pour amener l’inter-
valle théorique à 2 min 30.

À court terme, dès la mi-mars, les fréquences des lignes 3 et 4 
seront accrues durant les heures creuses, offrant ainsi un intervalle 
de passage de moins de 4 minutes entre deux véhicules sur l’axe 
Nord-Sud.

Question n° 406 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Contrôle de la conformité des taxis et limousines bruxellois.

Le secteur des taxis et limousines doit répondre à certaines 
conditions pour pouvoir circuler et transporter des clients en toute 
légalité. Pour veiller à la bonne application des dispositions léga-
les en vigueur, des contrôles sont opérés.

hebben de tramlijnen 3 en 4 overdag een gemiddelde stiptheids-
graad van 92 %. Deze maatregelen illustreren ook dat de kwaliteit 
van de beoogde dienstverlening, namelijk op de Noord-Zuidas een 
gelijkwaardig niveau halen als dat van de metro, verzekerd is.

Het is vanzelfsprekend dat de weeromstandigheden in decem-
ber 2010 uitzonderlijk waren door de hevige sneeuwval. De min-
der goede prestaties van het MIVB-netwerk tijdens deze periode 
zijn dan ook niet representatief. Ze mogen dus niet overschaduwen 
dat de Noord-Zuidas globaal gezien een dienstverlening biedt die, 
hoewel nog te verbeteren, bevredigend is.

Het is in die geest dat er maatregelen ter verbetering worden 
genomen om de prestaties van de lijnen die dit belangrijk deel van 
het netwerk bieden te verhogen.

De MIVB voorziet bijvoorbeeld dagelijks twee trams in stand-
by langs elke kant van de Noord-Zuidas en die ingezet kunnen 
worden als er zich lacunes voordoen, bijvoorbeeld als er zich een 
incident verderop op een lijn heeft voorgedaan.

Anderzijds worden verschillende infrastructuurwerken uitge-
voerd om de regelmaat op de lijnen die de Noord-Zuidas bedienen 
te verbeteren. Ter illustratie : binnenkort komen er maatregelen om 
de speciale overrijdbare beddingen te laten respecteren en komen 
er aanpassingen ter hoogte van de Stallestraat.

Tegelijk worden er tijdens de spitsuren preventiemedewerkers 
ingezet die ervoor moeten zorgen dat het verkeer geen vertraging 
oploopt door mensen die de deuren van de voertuigen blokkeren. 
Sinds februari is er bovendien een regulator die als specifieke 
opdracht heeft om de regelmaat op de lijnen 3 en 4 te verzeke-
ren.

Het gebruik van het MIVB-netwerk in het algemeen, en van de 
Noord-Zuidas sinds de herstructurering in het bijzonder, groeit 
sterk. In die context heeft de MIVB werken ondernomen voor een 
verlenging van de haltes van de lijn 4 in Ukkel, zodat op dit deel 
binnen enkele maanden trams van het type 4000, met een grotere 
capaciteit, kunnen ingezet worden. Op middellange termijn, 2013-
2014 om precies te zijn, zal de levering van bijkomende T4000 
toelaten de frequentie te verhogen tot theoretische intervallen van 
2.30 minuten.

Op korte termijn, vanaf midden maart, zullen de frequenties op 
lijnen 3 en 4 al verhogen tijdens de daluren, waarbij de doorkomst-
tijden tussen voertuigen op de Noord-Zuidas minder dan 4 minu-
ten zullen bedragen.

Vraag nr. 406 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Controle op de conformiteit van de Brusselse taxi's en limou-
sines.

De taxi- en limousinebedrijven moeten aan bepaalde voorwaar-
den voldoen om in alle wettelijkheid te kunnen rijden en klanten 
te vervoeren. Om toe te zien op de correcte toepassing van de 
vigerende wetsbepalingen worden controles uitgevoerd.
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L’honorable ministre pourrait-elle m’indiquer :

– Sur quelle base les contrôles sont organisés ? Les contrôleurs 
agissent-ils au hasard ou obéissent-ils à une stratégie bien défi-
nie ?

– Si des lieux sont particulièrement visés par les contrôleurs 
(hôtels, abords des gares etc.) ?

– Combien de contrôleurs travaillent sur le territoire de la Région 
bruxelloise ?

– Combien de contrôles ont été effectués en 2010 et, parmi ceux-
ci, combien de taxis et limousines ont été pris dans l’illé-
galité ?

Réponse :

1. Les contrôles sont organisés de deux manières : 

Il y a d’une part les patrouilles quotidiennes. Celles-ci ont lieu 
sur l’ensemble du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale
(19 communes). Ces patrouilles quotidiennes sont assimilables à 
des contrôles de « routine ». Les lieux ciblés pour ces patrouilles 
sont ceux faisant l’objet de plaintes reçues par le service conten-
tieux ou selon les instructions de la Direction.

D’autre part, des objectifs bien déterminés sont établis chaque 
année par un Plan Opérationnel qui cible des aspects plus précis 
tels que : fraude fiscale, fraude sociale, etc. Ces opérations plus 
ciblées peuvent avoir lieu en collaboration avec des services de 
police ou des services d’inspection spécialisés (ONEm, IRE, …).

Ces contrôles, qu’il s’agisse de contrôles de « routine » ou de 
contrôles ciblés, peuvent avoir lieu en semaine ou le week-end, de 
jour comme de nuit.

2. En ce qui concerne les taxis, les lieux visés sont, avant tout, 
ceux disposant d’un stationnement pour taxis. Il y en a 128 disper-
sés dans toutes les communes. Ces stationnements sont, bien 
entendu, situés aux abords des gares, des hôtels, des hôpitaux, etc. 
mais surtout dans les endroits où le besoin s’en fait sentir.

En ce qui concerne les véhicules de location avec chauffeur, les 
endroits privilégiés pour les contrôles se déroulent essentiellement 
aux abords des hôtels et des gares.

Les lieux plus fréquemment ciblés par les contrôles sont ceux 
qui génèrent le plus de prises en charge des clients. Les endroits 
les plus fréquentés par la clientèle mais aussi ceux faisant l’objet 
de plaintes.

3. Actuellement, le cadre de contrôle est composé de 5 contrô-
leurs dont 1 en indisponibilité à durée indéterminée (pour les sor-
ties sur terrain), 2 en fin de stage (pas encore mandatés) et 2 opé-
rationnels à 100 % pour l’ensemble du territoire de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

4. Les contrôles (patrouille) ont lieu en moyenne 1x/jour. Pour 
l’année 2010, 552 procès-verbaux ont été dressés dont 307 à 
charge de taxis et véhicules de location avec chauffeur. 3 procès-
verbaux ont donné lieu à la saisie du véhicule.

Kunt u in dat verband de volgende vragen beantwoorden :

– Op welke basis worden de controles georganiseerd ? Gaan de 
controleurs willekeurig te werk of volgen ze een welomschre-
ven strategie ?

– Worden bepaalde plaatsen strenger gecontroleerd (hotels, 
omgeving van stations enz.) ?

– Hoeveel controleurs werken op het grondgebied van het 
Brussels Gewest ?

– Hoeveel controles werden in 2010 uitgevoerd ? Hoeveel taxi's 
en limousines waren niet in orde met de wetgeving ?

Antwoord : 

1. De controles verlopen op tweeërlei wijzen : 

Enerzijds zijn er de dagelijkse patrouilles die worden ingezet 
op het hele grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
(19 gemeenten). Deze dagelijkse patrouilles zijn gelijk te stellen 
aan « routinecontroles ». De patrouilles worden uitgestuurd naar 
plaatsen gekozen op grond van de klachten die de dienst geschillen 
ontvangt of volgens de instructies van de directie.

Voor het overige worden elk jaar welbepaalde doelstellingen 
vastgelegd in een Operationeel Plan dat bedoeld is om meer spe-
cifieke aspecten te onderzoeken, zoals fiscale fraude, sociale 
fraude, en andere. Deze meer doelgerichte acties kunnen gevoerd 
worden in samenwerking met politie- of gespecialiseerde inspec-
tiediensten (RVA, IBR, …).

Deze controles – zowel de routinematige als de doelgerichte – 
kunnen in de week of tijdens het weekend, zowel overdag als ‘s 
nachts plaatsvinden.

2. Voor de taxi’s worden eerst en vooral de plaatsen gecontro-
leerd die voorzien zijn van een taxistandplaats. Er zijn er 128, 
verspreid over alle gemeenten. Deze standplaatsen liggen uiter-
aard in de nabijheid van de stations, de hotels, de ziekenhuizen, 
enz., maar vooral daar waar er behoefte naar is.

Wat de huurvoertuigen met chauffeur betreft, worden de con-
troles bij voorkeur uitgevoerd bij de hotels en de stations.

Op de plaatsen waar de controles het vaakst plaatsvinden, wor-
den ook de meeste klanten aan boord genomen. Dit zijn de plaat-
sen met het meest klanten, en tegelijk met voorvallen die aanlei-
ding geven tot klachten.

3. Momenteel is de controledienst voor het hele grondgebied 
van het Brussels Hoofdstedelijk samengesteld uit 5 controleurs, 
waarvan 1 in disponibiliteit voor onbepaalde duur (voor de optre-
dens op het terrein), 2 die hun stage afwerken (nog niet gemanda-
teerd) en 2 die 100 % operationeel zijn.

4. De controles (patrouille) gebeuren gemiddeld eens per dag. 
In het jaar 2010 werden 552 processen-verbaal opgesteld, waarvan 
307 ten laste van taxi’s en huurvoertuigen met chauffeur. 3 proces-
sen-verbaal hebben aanleiding gegeven tot de inbeslagneming van 
het voertuig.
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Question n° 407 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour le CIRB.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locale.

– La ministre peut-elle donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– La ministre peut-elle préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, la ministre peut-elle indiquer les 
partenaires, le fait de savoir si le CIRB est le leader du projet, 
les subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires 
que le CIRB doit prendre en charge ?

Réponse : La Région a un historique quant à la participation 
aux projets européens informatique et télécom, via son Centre 
d’Informatique.

Notons la participation aux programmes suivants :

– Mirto (Multimedia Interaction with Regional and Transnational 
Organisations), DG XIII en 1996.

– Cities (Cities Telecommunications & Integrated Services), DG 
XIII en 1998.

– Arno (Art Nouveau), DGXIII, en 2000.

– Midas, DG XIII, en 2000.

– Cocoon (2005) : un projet de recherche européen dont l'objectif 
est d’aider les professionnels de la santé à mieux gérer le risque 
dans leur pratique quotidienne par l’intégration des réseaux 
européens des connaissances dans le domaine de la santé afin 
de réduire les erreurs médicales dans le diagnostic et le traite-
ment.

– Safir (Speech Automatic Friendly Interface Research) visant à 
encourager et faciliter la circulation de l'information dans tou-
tes les langues de l'Union européenne (2005); subside euro-
péen : 225 kEUR; intervention sur le budget régional : 
224 kEUR; les dépenses et les prestations de ce projet se sont 
étalées de 2005 à 2010. Les partenaires : IBM, Voice Insight 
SA/NV, Geodan, GFI, Alis Europe S.A., STMicroelectronics, 
Marathon Data Systems, Twente University, Région wallonne, 
European Commission-DG JRC, JPASS, CCI Vratsa, NTB-
AD, VDA Vratsa District Administration, Ulearn2B, Thales 
Communications, envimax GmbH (BASF), CapInfo. Le CIRB 
n’était pas le leader.

En 2007, le CIRB a introduit un projet dans le cadre du 
Programme FEDER (Favoriser l'usage d'Internet dans la Zone 

Vraag nr. 407 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor het CIBG.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of het CIBG project-
leider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen het 
CIBG voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Het Gewest heeft al een voorgeschiedenis wat 
betreft de deelname aan Europese informatica- en telecommunica-
tieprojecten, via haar Informaticacentrum.

We noteren een deelname aan de volgende projecten :

– Mirto (Multimedia Interaction with Regional and Transnational 
Organisations), DG XIII in 1996.

– Cities (Cities Telecommunications & Integrated Services), DG 
XIII in 1998.

– Arno (Art Nouveau), DGXIII, in 2000.

– Midas, DG XIII, in 2000.

– Cocoon (2005) : een Europees onderzoeksproject met als doel 
via kennisbeheer in een interactieve Europese omgeving de 
zorgsector te ondersteunen en zo de medische risico's bij diag-
nose en behandeling tot een minimum te beperken.

– Safir (Speech Automatic Friendly Interface Research) voor een 
vlotte doorstroming van informatie in de verschillende talen 
binnen de Europese Unie (2005); Europese subsidie 225 kEUR; 
tussenkomst op de gewestelijke begroting : 224 KEUR; de 
uitgaven en prestaties van het project werden gespreid van 
2005 tot 2010. De partners : IBM, Voice Insight SA/NV, 
Geodan, GFI, Alis Europe S.A., STMicroelectronics, Marathon 
Data Systems, Twente University, Région Wallonne, European 
Commission-DG JRC, JPASS, CCI Vratsa, NTB-AD, VDA 
Vratsa District Administration, Ulearn2B, Thales 
Communications, envimax GmbH (BASF), CapInfo. Het 
CIBG was niet de leider.

In 2007 heeft het CIBG een project ingevoerd in het kader van 
het FEDER programma (« Bevordering van het internetgebruik in 
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d'Intervention Prioritaire) en collaboration avec la SDRB et les 
SISP. L’idée était de déployer le WiFi et de recycler les PC pour 
les personnes défavorisées dans la zone ZIP. Malheureusement, ce 
projet n’a pas été retenu.

Et actuellement (depuis 2010), le CIRB participe au program-
me EPIC (European Platform for Intelligent Cities) mais n’en est 
pas le leader.

Il s’agit d’un consortium de 17 partenaires, dont 5 belges 
(CIRB, IBBT, Deloitte Consulting, European Network of Living 
Labs, IS-Practice) repris dans le quatrième appel à projets 2010 du 
programme européen « Competitiveness and Innovation 
Programme – ICT Policy Support Programme » (CIP-ICT PSP).

Le projet a pour objectif de mettre en place une plate-forme 
paneuropéenne d'infrastructures et de logiciels Web selon le 
modèle SaaS (Software as a Service) à disposition des villes; cette 
plate-forme permettra d'héberger et d'interconnecter des services 
divers, sur un mode sémantique, de façon à ce que des moteurs 
évolués puissent combiner les différents services et offrir des ser-
vices à valeur ajoutée consolidés, et de faire ainsi évoluer les villes 
vers le concept de « smart cities ».

La participation du CIRB dans ce projet consiste à exposer des 
jeux de données déjà disponibles dans des bases de données régio-
nales et/ou dans des produits cartographiques UrbIS ou dérivés 
d’UrbIS, en respectant un protocole sémantique, sous forme de 
services Web. L’objectif est de les rendre accessibles aux autres 
partenaires qui les exploiteront dans une application destinée à 
faciliter la tâche des familles qui veulent s'installer à Bruxelles, en 
leur permettant de choisir leur domicile en tenant compte de la 
disponibilité des transports en commun, de l'emplacement des 
établissements scolaires, du lieu de travail, etc.

Le projet est financé pour moitié par la Commission euro-
péenne. Le budget qui nous est imparti est de 79.284 EUR, dont la 
moitié, soit 39.642 EUR, est à charge du budget du CIRB.

La participation aux projets européens a sûrement un aspect 
éducatif et attractif vu les contacts avec des organisations interna-
tionales.

Par contre, la participation aux programmes européens deman-
de beaucoup d’efforts pour la soumission et le suivi d’un dossier, 
lesquels ne se reflètent pas toujours dans la valorisation retirée 
d’un projet.

Question n° 408 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour le Port de Bruxelles.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

de Prioritaire Interventiezone » ) in samenwerking met de GOMB 
en het SISP. De idee bestond erin draadloos internettoegang 
(WiFi) uit te breiden en PC’s te recycleren voor minderbedeelden 
in de ZIP-zone. Jammer genoeg werd dit project niet weerhou-
den.

En op dit moment (sinds 2010), neemt het CIBG deel aan het 
EPIC-programma European Platform for Intelligent Cities) maar 
is ze geen projectleider

Het gaat om een consortium van 17 partners waarvan 
5 Belgische partners (het CIBG, IBBT, Deloitte Consulting, 
European Network of Living Labs, IS-Practice) opgenomen in de 
vierde oproep voor projecten 2010 van het Europees programma
« Competitiveness and Innovation Programme – ICT Policy 
Support Programme » (CIP-ICT PSP).

Het project heeft als doel een pan-Europese platform van infra-
structuur en Web-software volgens het SaaS-model (Software as a 
Service) ter beschikking te stellen van de steden; dankzij dit plat-
form kunnen verschillende diensten op semantische vlak met 
elkaar verbonden worden, zodat geëvolueerde motoren de ver-
schillende diensten kunnen combineren en diensten met geconso-
lideerde toegevoegde waarde kunnen leveren.

De deelname van het CIBG aan dit project bestaat erin de reeds 
beschikbare gegevens uit gewestelijke gegevensbanken en/of in 
cartografische UrblS gegevens of UrbIS-afgeleiden weer te geven, 
met respect voor een semantisch protocol, onder de vorm van 
internetdiensten. De bedoeling is deze gegevens toegankelijker te 
maken voor andere partners die deze zullen gebruiken in een toe-
passing bedoeld om de taak te vergemakkelijken van families die 
zich in Brussel willen vestigen, door hen de mogelijkheid te geven 
om hun woonplaats te selecteren rekening houdend met de 
beschikbaarheid van openbaar vervoer, de lokalisatie van school-
instellingen, werk, enz.

Het project wordt voor de helft gefinancierd door de Europese 
Commissie. Het budget dat ons werd toegekend bedraagt 
79.284 EUR waarvan de helft, namelijk 39.642 EUR, ten laste van 
het CIBG is.

De deelname aan de Europese projecten heeft zeker een educa-
tief en aantrekkelijk aspect gezien de contacten met internationale 
organisaties.

De deelname aan Europese programma’s vereist daarentegen 
veel inspanningen voor de indiening en de opvolging van een dos-
sier, inspanningen die niet altijd weerspiegeld worden in de valo-
risatie die uit een project wordt gehaald.

Vraag nr. 408 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de Haven van Brussel.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.
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Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locale.

– La ministre peut-elle donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– La ministre peut-elle préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, la ministre peut-elle indiquer les 
partenaires, le fait de savoir si le Port de Bruxelles est le leader 
du projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants complé-
mentaires que le Port de Bruxelles doit prendre en charge ?

Réponse : 

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of de Haven van 
Brussel projectleider is, welke subsidies zijn verkregen en 
welke bedragen de Haven van Brussel voor eigen rekening 
moet nemen ?

Antwoord : 

 Nom du projet / Naam van het project CCP21

Programme européen  Interreg IVB Europe Nord-Ouest
Europees programma Interreg IVB Noordoost Europa
Projet déposé en année 2010
Project neergelegd in het jaar 2010
Accepté oui/non Oui
Aanvaard ja/nee Ja
Partenaires Port de Bruxelles (B), Port de Lille (FR), Port de Paris (FR), Port de Liège (B), Provincie
 Utrecht (NL), Rheinports (D), Schweizerische Rheinhäfen (CH) 
Partners Haven van Brussel (B), Port de Lille (FR), Port de Paris (FR), Port de Liège (B), Provincie
 Utrecht (NL), Rheinports (D), Schweizerische Rheinhäfen (CH)
Leader du projet  Port de Bruxelles
Projectleider Haven van Brussel
Subsides obtenus (total) / Verkregen subsidies 3.911.094 
Subsides obtenus pour le Port de Bruxelles 0.918.565
Subsidies verkregen voor de Haven van Brussel  
Cofinancement par le Port de Bruxelles 0.918.565
Cofinanciering door de Haven van Brussel  

 WATERTRUCK

Programme européen Interreg IVB Europe Nord-Ouest
Europees programma Interreg IVB Noordwest Europa
Projet déposé en année 2009
Project neergelegd in het jaar 2009
Accepté oui/non  Oui
Aanvaard ja/nee Ja
Partenaires  Vlaams Instituut voor Mobiliteit (B), Voies Navigables de France (FR), Initialité ingénierie
 & territoire (FR), Provinciale Ontwikkelingsmaatschappij West-Vlaanderen (B), Provincie
 Zeeland (NL), Provincie Noord-Brabant (NL), NV de Scheepvaart (B), Expertise- en In no- 
 vatieCentrum Binnenvaart (NL), Waterwegen en Zeekanaal (B), Haven van Brussel (B) 
Partners Vlaams Instituut voor Mobiliteit (B), Voies Navigables de France (FR), Initialité ingénierie
 & territoire (FR), Provinciale Ontwikkelingsmaatschappij West-Vlaanderen (B), Provincie
 Zeeland (NL), Provincie Noord-Brabant (NL), NV de Scheepvaart (B), Expertise- en Inno- 
 vatiecentrum Binnenvaart (NL), Waterwegen en Zeekanaal (B), Haven van Brussel (B)
Leader du projet / Projectleider Vlaams Instituut voor Mobiliteit
Subsides obtenus (total) / Verkregen subsidies 890.000 
Subsides obtenus pour le Port de Bruxelles 060.000
Subsidies verkregen voor de Haven van Brussel  
Cofinancement par le Port de Bruxelles 060.000
Cofinanciering door de Haven van Brussel 
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Question n° 409 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour la STIB.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locale.

– La ministre peut-elle donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– La ministre peut-elle préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, la ministre peut-elle indiquer les 
partenaires, le fait de savoir si le STIB est le leader du projet, 
les subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires 
que la STIB doit prendre en charge ?

Réponse :

1. TramStore21 – construire des dépôts de tram efficients et 
durables pour les villes du 21e siècle (www.tramstore21.eu)

– STIB : chef de file.

– 4 autres partenaires : Blackpool city council, Grand Dijon 
Communauté d’agglomération, RET (transports publics de 
Rotterdam), Institut Fraunhofer (IML – Dortmund).

– Dépôt du projet : avril 2008.

– Démarrage effectif : 1er septembre 2008.

– Kick-off officiel : 23 octobre 2008.

– Fin prévue : juin 2013.

– Budget total : 10.720.000 EUR, co-financé à 50 % par 
Interreg.

– Budget STIB : 4.320.000 EUR, co-financé à 50 % par Interreg 
(2.160.000 EUR de contribution communautaire, l’autre moitié 
étant apporté par la STIB).

2. Ticket to Kyoto – mobiliser pour réduire les émissions de 
CO2 dans les transports publics (www.tickettokyoto.eu)

– STIB : chef de file.

– 4 autres partenaires : GMPTE (transports publics de Man-
chester), RATP (transports publics de Paris), RET (transports 
publics de Rotterdam), MoBiel (transports publics de Biele-
feld).

– Dépôt du projet : avril 2009.

Vraag nr. 409 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de MIVB.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semi-overheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of de MIVB project-
leider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen de 
MIVB voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : 

1. Tramstore 21 – bouw van efficiënte en duurzame tramsre-
mise voor de steden van de 21ste eeuw (www.tramstore21.be)

– MIVB : projectleider.

– 4 andere partners : Blackpool city council, Grand Dijon 
Communauté d’agglomération, RET (openbaar vervoer 
Rotterdam), Institut Fraunhofer (IML – Dortmund).

– Indiening project : april 2008.

– Effectieve start : 1 september 2008.

– Officiële kick-off : 23 oktober 2008.

– Voorziene einde : juni 2013.

– Totaal budget : 10.720.000 EUR, voor 50 % gecofinancierd 
door Interreg.

– Budget MIVB : 4.320.000 EUR, voor 50 % gecofinancierd 
door Interreg (2.160.000 EUR gezamenlijke bijdrage, andere 
helft door MIVB).

2. Ticket to Kyoto – mobiliseren om de CO2-uitstoot in het 
openbaar vervoer terug te dringen (www.tickettokyoto.eu)

– MIVB : projectleider.

– 4 andere partners : GMPTE (openbaar vervoer Manchester), 
RATP (openbaar vervoer Parijs), RET (openbaar vervoer 
Rotterdam), MoBiel (openbaar vervoer Bielefeld).

– Indiening project : april 2009.
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– Démarrage effectif : 15 mars 2010.

– Kick-off officiel : 23 juin 2010.

– Fin prévue : juin 2014.

– Budget total : 12.694.715 EUR, cofinancé à 50 % par 
Interreg.

– Budget STIB : 3.194.473 EUR, cofinancé à 50 % par Interreg 
(1.597.236 EUR de contribution communautaire, l’autre moitié 
étant apporté par la STIB).

Question n° 410 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

Les données relatives aux actes de violence à l’encontre des 
personnes physiques enregistrés aux arrêts en surface de la 
STIB.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir les 
totaux des actes de violence à l’encontre des personnes physiques 
qui ont été enregistrés par vos services, lors des années 2007, 
2008, 2009 et 2010 pour chacun des arrêts en surface de la STIB ? 
Pourriez-vous ventiler ces données en fonction de ce que les vic-
times étaient des usagers ou des membres du personnel de la 
STIB ?

Réponse : Etant donné le nombre d’arrêts de surface, il est 
impossible de présenter le listing des agressions physiques par 
arrêt. En outre, toutes les agressions ne se déroulent pas à un arrêt 
mais parfois aussi pendant les trajets. Par contre, voici ci-dessous 
les données ventilées selon la victime (personnel STIB versus 
usagers) en 2007, 2008, 2009 et 2010.

Surface

 Agression Agression
 physique sur physique
 personnel STIB sur tiers Total

2007 82 99 181
2008 115 112 227
2009 89 90 179
2010 110 158 268

Question n° 411 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

Les données relatives aux actes de violence à l’encontre des 
personnes physiques enregistrés dans les stations de métro et 
prémétro.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir les 
totaux des actes de violence à l’encontre des personnes physiques 
qui ont été enregistrés par vos services, lors des années 2007, 

– Effectieve start : 15 maart 2010.

– Officiële kick-off : 23 juni 2010.

– Voorziene einde : juni 2014.

– Totaal budget : 12.694.715 EUR, voor 50 % gecofinancierd 
door Interreg.

– Budget MIVB : 3.194.473 EUR, voor 50 % gecofinancierd 
door Interreg (1.597.236 EUR gezamenlijke bijdrage, andere 
helft door MIVB).

Vraag nr. 410 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

De gegevens over de vastgestelde gewelddaden tegen natuur-
lijke personen aan de bovengrondse haltes van de MIVB.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag beschikt 
over de cijfers van het totale aantal gewelddaden tegen natuurlijke 
personen die door uw diensten zijn opgetekend in 2007, 2008, 
2009 en 2010 voor elk van de bovengrondse haltes van de MIVB. 
Kan u die cijfers opsplitsen in geweld tegen reizigers en tegen 
personeel van de MIVB ?

Antwoord : Gezien het aantal bovengrondse haltes is het onmo-
gelijk een lijst te geven met alle fysieke agressies per halte. 
Bovendien vinden niet alle agressies plaats aan een halte, maar 
soms ook onderweg. Hieronder vindt u wel de gegevens naarge-
lang het type slachtoffer (MIVB-personeel of klant) in 2007, 2008, 
2009 en 2010.

Bovengronds

 Fysieke Fysieke
 agressie tegen agressie tegen
 MIVB-personeel derden Totaal

2007 82 99 181
2008 115 112 227
2009 89 90 179
2010 110 158 268

Vraag nr. 411 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

De gegevens over de vastgestelde gewelddaden tegen natuur-
lijke personen in de metro- en pre-metrostations.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag beschikt 
over de cijfers van het totale aantal gewelddaden tegen natuurlijke 
personen die door uw diensten zijn opgetekend in 2007, 2008, 
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2008, 2009 et 2010 pour chacun des stations de métro et du pré-
métro de la STIB ? Pourriez-vous ventiler ces données en fonction 
de ce que les victimes étaient des usagers ou des membres du 
personnel de la STIB ?

Réponse : Etant donné le nombre de stations de métro et de 
prémétro, il est impossible de présenter le listing des agressions 
physiques par station. En outre, toutes les agressions ne se dérou-
lent pas dans une station mais parfois aussi pendant les trajets. Par 
contre, voici ci-dessous les données ventilées selon la victime 
(personnel STIB versus usagers) en 2007, 2008, 2009 et 2010.

Métro et prémétro

 Agression Agression
 physique sur physique
 personnel STIB sur tiers Total

2007 55 348 403
2008 87 411 498
2009 46 391 437
2010 83 615 698

Question n° 412 de Mme Caroline Persoons du 22 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des associations 
pour des projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d’accorder ces subventions 
sans devoir demander l’accord du Gouvernement bruxellois lors-
que la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L’honorable ministre pourrait-elle m’indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides 
pour l’année 2010 ? Pourrait-elle me spécifier le montant alloué à 
chacune d’elle ainsi que le solde de l’article budgétaire correspon-
dant ?

Réponse : Le tableau ci-joint constitue la réponse à la question 
précitée.

2009 en 2010 voor elk van de metro- en pre-metrostations van de 
MIVB. Kan u die cijfers opsplitsen in geweld tegen reizigers en 
tegen personeel van de MIVB ?

Antwoord : Gezien het aantal metro- en pré-metrostations is 
het onmogelijk een lijst te geven met alle fysieke agressies per 
station. Bovendien vinden niet alle agressies plaats in een station, 
maar soms ook onderweg. Hieronder vindt u wel de gegevens 
naargelang het type slachtoffer (MIVB-personeel of klant) in 
2007, 2008, 2009 en 2010.

Metro en pré-metro 

 Fysieke Fysieke
 agressie tegen agressie tegen
 MIVB-personeel derden Totaal

2007 55 348 403
2008 87 411 498
2009 46 391 437
2010 83 615 698

Vraag nr. 412 van mevr. Caroline Persoons d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister van de Brusselse Regering kan in het kader van 
zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotingen sub-
sidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projecten of 
aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig subsidies 
krijgen van het Gewest.

Elke minister heeft de mogelijkheid om die subsidies toe te 
kennen zonder de Brusselse Regering om instemming te moeten 
vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circulaire vast-
gesteld bedrag.

Kunt U mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt U mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Het antwoord op de gestelde vraag wordt weerge-
geven in de tabel hierbij.
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Question n° 413 de M. Vincent De Wolf du 21 février 2011
(Fr.) :

État de validation des abonnements STIB.

Je m’interroge sur le taux de validation des divers abonnements 
de la STIB, notamment depuis l’implantation progressive des 
portiques de sécurité.

Je souhaiterais, dès lors, obtenir les informations suivantes :

– Pour les années 2009, 2010 et 2011 (au jour de votre réponse), 
quel a été le nombre d’abonnements STIB délivrés à des usa-
gers ? Je vous prie de préciser ce nombre quant aux 10 formu-
les d’abonnement.

– Pour ces mêmes exercices, quel a été le nombre de validations 
de ces abonnements à un point de validation (ancien boîtier et/
ou borne Mobib) ? Ici aussi, je vous prie de préciser ce taux 
quant aux 10 formules d’abonnement.

Réponse : Ci-joint les données 2009 et 2010. Les données 2011 
à fin février ne sont pas encore disponibles.

Quantités vendues (C12M)

 Année 2009 Année 2010

MTB mensuels 239 K 188 K
MTB annuels 19 K 21 K
STIB mensuels 582 K 600 K
STIB annuels 27 K 31 K
Abo scolaires 64 K 84 K
BIM mensuel 204 K 233 K
BIM annuel 38 K 41 K
S 28 K 35 K
– 12 ans 63 K 62 K
65+ 116 K 171 K

Il est extrêmement difficile de comparer les validations des 
différents types d’abonnements depuis l’instauration de la valida-
tion obligatoire pour la clientèle abonné et l’installation des porti-
ques de sécurité.

En effet, si la validation de la carte MOBIB a été renforcée 
grâce à l’implantation de portiques dans certaines stations, elle 
était loin d’être systématique au préalable et ne l’est toujours pas 
dans les autres modes. Dès lors, toute comparaison dans le temps 
serait biaisée.

Il est certain que la généralisation du check-in et du check-out 
en métro nous permettra à l’avenir d’établir des analyses précises 
relatives au nombre de validations par type d’abonnement.

Question n° 415 de M. Vincent De Wolf du 21 février 2011
(Fr.) :

Réalisations de la STIB visant à assurer le dialogue avec les 
citoyens.

Le contrat de gestion de la STIB (2007-2011) prévoit, en son 
article 8, que la STIB veille à assurer le mieux possible le dialogue 
avec les citoyens, notamment :

Vraag nr. 413 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

De ontwaarding van de MIVB-abonnementen.

Ik heb vragen bij de ontwaarding van de verschillende MIVB-
abonnementen, met name sedert de geleidelijke plaatsing van de 
veiligheidshekjes.

Kan u me volgende informatie geven :

– Het aantal MIVB-abonnementen dat verstrekt is aan gebruikers 
voor 2009, 2010 en 2011(precies aantal voor de 10 verschil-
lende abonnementen).

– Voor dezelfde jaren, het aantal ontwaardingen van die abon-
nementen bij een daartoe voorziene automaat (oud toestel of 
Mobil-paal), eveneens voor de 10 soorten abonnement.

Antwoord : Hierbij de gegevens van 2009 en 2010. De gege-
vens van 2011zijn eind februari nog niet beschikbaar.

Verkochte aantallen (C12M)

 Jaar 2009 Jaar 2010

MTB maand 239 K 188 K
MTB jaar 19 K 21 K
MIVB maand 582 K 600 K
MIVB jaar 27 K 31 K
Schoolabonnement 64 K 84 K
RVV/OMNIO maand 204 K 233 K
RVV/OMNIO jaar 38 K 41 K
S 28 K 35 K
–12 jaar 63 K 62 K
65+ 116 K 171 K

Het is zeer moeilijk om de valideringen van de verschillende 
types abonnementen te vergelijken sinds de invoering van de ver-
plichte validatie voor de abonnees en de installatie van de toe-
gangspoortjes.

Hoewel de validering van de MOBIB-kaart versterkt is door de 
installatie van de toegangspoortjes, gebeurde ze voordien verre 
van systematisch en is dat nog steeds niet geval bij de andere 
modi. Daarom zou elke vergelijking in de tijd fout zijn.

Het is zeker dat de veralgemening van de check-in en de check-
out in de metro ons in de toekomst wel zal toelaten precieze analy-
ses te doen wat betreft het aantal valideren per type abonnement.

Vraag nr. 415 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Initiatieven van de MIVB om de dialoog met de burgers te 
verzekeren.

Het beheerscontract van de MIVB (2007-2011) bepaalt in arti-
kel 8 dat de MIVB de dialoog met de burgers zo goed mogelijk 
moet verzekeren, met name :
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– en entretenant de manière régulière le dialogue avec son 
comité consultatif des usagers;

– en développant de manière constructive la fonction et la visibi-
lité du médiateur;

– en prévoyant, dans le cheminement de ses projets, une phase de 
concertation avec les autorités locales, la police, les habitants, 
les clients et les commerçants.

Quant à cette disposition, je souhaiterais vous poser les ques-
tions suivantes :

– Quelle est la composition actuelle du comité consultatif des 
usagers de la STIB ? Quelle est la récurrence des réunions de 
celui-ci ? Quels sont les critères régissant l’obtention d’un avis 
de la part de ce comité ? Combien d’avis ont été formulés en 
2010 ?

– Quels sont les moyens mis en œuvre, en 2010, par la STIB en 
vue d’assurer la visibilité et les compétences du médiateur de 
la STIB ? En 2010, combien de demandes ont-elles été formu-
lées auprès de lui par des usagers de la STIB ? Quelles sont les 
dernières recommandations effectuées par ce service ?

Réponse : L’article 20 de l’ordonnance du 22 novembre 1990 
relative à l’organisation des transports en commun dans la Région 
de Bruxelles-Capitale prévoit la création d’un comité consultatif 
des usagers de la STIB.

Le Comité consultatif a été mis en place le 17 décembre 1991. 
En vertu de l’arrêté du Gouvernement du 5 février 2004 relatif au 
comité consultatif créé auprès de la STIB, il est composé de 
25 membres : le médiateur, 12 membres représentant la STIB et 
12 membres représentant les usagers. Les membres et suppléants 
représentant les usagers sont nommés par le Gouvernement sur 
proposition des organisations représentatives.

L’article 5 du même arrêté prévoit que deux tiers des membres 
doivent être du rôle linguistique le plus nombreux et un tiers du 
rôle linguistique le moins nombreux.

Les représentants francophones sont au nombre de 17, y com-
pris le médiateur, et les néerlandophones sont 8. Il y a 15 hommes 
et 10 femmes. Onze membres suppléants (7 hommes et 4 femmes) 
s’ajoutent aux membres effectifs.

Il est prévu qu’il se réunisse cinq fois par an, ce qui a été le cas 
pour les années 2006, 2007, 2008, 2009 et 2010. Le Comité émet 
des avis concernant tous les aspects des services prestés par la 
STIB.

Aucun avis n’a été émis à la ministre en 2010. Dans la mesure 
du possible, la STIB tient compte des remarques émises par le 
comité consultatif.

L’ombudsman doit respecter le principe d’indépendance selon 
les dispositions de l’arrêté de l’Exécutif du 30 mai 1991 relatif au 
service de médiation auprès de la STIB.

Selon les dispositions de l’arrêté de l’Exécutif, la STIB met à 
disposition de l’ombudsman les moyens nécessaires à l’accom-

– door regelmatig de dialoog aan te gaan met het adviescomité 
van de gebruikers;

– door op constructieve wijze de functie en de zichtbaarheid van 
de ombudsman te bevorderen;

– door te zorgen voor een fase van overleg met de lokale over-
heid, de politie, de bewoners, de klanten en de handelaars, in de 
loop van de uitvoering van de projecten.

In verband met deze bepaling zou ik u de volgende vragen wil-
len stellen :

– Wat is de huidige samenstelling van het adviescomité van de 
gebruikers van de MIVB ? Hoe vaak vergadert het comité ? 
Welke criteria regelen het verkrijgen van een advies vanwege 
dit comité ? Hoeveel adviezen zijn er in 2010 uitgebracht ?

– Welke middelen zijn er in 2010 door de MIVB ingezet om de 
zichtbaarheid en de bevoegdheden van de ombudsman van de 
MIVB in de verf te zetten ? Hoeveel vragen zijn er aan hem 
gesteld in 2010 door gebruikers van de MIVB ? Wat zijn de 
jongste aanbevelingen van deze dienst ?

Antwoord : Artikel 20 van de ordonnantie van 22 november 
1990 over de organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bepaalt de oprichting van een adviesco-
mité van de gebruikers van de MIVB.

Het adviescomité werd opgericht op 17 december 1991. 
Krachtens het regeringsbesluit van 5 februari 2004 betreffende het 
adviescomité opgericht bij de MIVB, is het samengesteld uit 
25 leden : de ombudsman, 12 leden die de MIVB vertegenwoordi-
gen en 12 leden die de gebruikers vertegenwoordigen. De leden 
die de gebruikers vertegenwoordigen en hun plaatsvervangers 
worden benoemd door de regering op voordracht van de represen-
tatieve organisaties.

Artikel 5 van hetzelfde besluit voorziet dat twee derde van de 
leden van de taalrol zijn die in de meerderheid is en een derde van 
diegene in de minderheid.

Het aantal Franstalige vertegenwoordigers bedraagt zo 17, de 
ombudsman inbegrepen, en het aantal Nederlandstaligen 
bedraagt 8. Er zijn 15 mannen en 10 vrouwen. Elf plaatsvervan-
gers (7 mannen en 4 vrouwen) zijn aan de werkende leden toege-
voegd.

Het is voorzien dat het adviescomité vijf keer per jaar samen-
komt, wat ook het geval was in 2006, 2007, 2008, 2009 en 2010. 
Het comité brengt adviezen uit over alle aspecten van de dienst-
verlening van de MIVB.

In 2010 werd geen enkel advies aan de minister uitgebracht. De 
MIVB houdt in de mate van het mogelijke rekening met de opmer-
kingen van het adviescomité.

De ombudsman is gehouden aan zijn onafhankelijkheid (Besluit 
van de Executieve van 30 mei 1991 betreffende de bemiddelings-
dienst bij de MIVB).

Overeenkomstig dat besluit stelt de MIVB aan de ombudsman 
de nodige werkmiddelen ter beschikking. De uitgaven hiervan 
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plissement de sa mission. Afin de garantir l’indépendance de l’om-
budsman, c’est la Région qui en supporte les dépenses.

C’est uniquement via son rapport annuel, publié au plus tard le 
15 mars de chaque année, que l’ombudsman diffuse son informa-
tion.

Ce rapport est transmis au ministre de tutelle qui, à son tour, 
informe le Gouvernement, la STIB et son conseil d'administration 
et en transmet une copie au Parlement. Les dernières années, le 
rapport du médiateur est également consultable sur le site internet 
de la STIB, où toutes les informations sur le service de médiation 
sont disponibles. Les rapports annuels 2007-2008 et 2010 sont 
actuellement disponibles sur le site internet. L'ombudsman dispose 
également de copies imprimées.

Question n° 416 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

La publicité autorisée sur les taxis bruxellois.

L’arrêté du Gouvernement bruxellois du 29 mars 2007, relatif 
aux services de taxis et aux services de location de voitures avec 
chauffeur, stipule, dans son article 32, § 1er, 11° que :

« Les véhicules ne peuvent porter tant à l’intérieur qu’à l’exté-
rieur des signes, mentions, objets, messages ou informations 
autres que ceux rendus obligatoires dans le cadre de l’exploitation 
du service de taxis, ceux relatifs à l’activité de l’exploitant lui-
même, le cas échéant, à son éventuelle affiliation à un central 
téléphonique, ou ceux autorisés en application de l’article 32, § 3, 
de l’ordonnance. ».

Dans la pratique, selon certains témoignages de petits indépen-
dants, ceux-ci ne peuvent apposer sur leur véhicule que le numéro 
de téléphone de la centrale à laquelle ils sont affiliés et pour 
laquelle ils cotisent. La conséquence : il n’y a pas de place pour 
leur propre numéro de téléphone.

Or, la disposition précise « ceux relatifs à l’activité de l’exploi-
tant lui-même ».

1. Le Gouvernement a-t-il eu connaissance de telles doléances 
relayées par les taxis indépendants ? Dans l’affirmative, quelle 
a été sa réaction ?

2. Le Gouvernement peut-il m’indiquer si effectivement seul le 
numéro de la centrale à laquelle le taxi est affilié peut être 
mentionné ou si l’exploitant du taxi, le taxi indépendant, peut 
également mentionner son numéro de téléphone ?

Réponse :

1. La remarque évoquée dans votre question écrite n’a pas été 
portée à la connaissance du gouvernement bruxellois.

2. Comme il est stipulé dans l’article 32, § 1er, 11°, que vous 
citez par ailleurs, l’exploitant est tout à fait libre d’apposer à l’in-
térieur ou à l’extérieur de son véhicule ses coordonnées et donc 

komen echter ten laste van het Gewest om de onafhankelijkheid 
van de ombudsman ten opzichte van de MIVB te garanderen.

De informatie van de ombudsman wordt enkel bekendgemaakt 
via zijn jaarlijks rapport dat ten laatste op 15 maart wordt gepubli-
ceerd.

Dat rapport wordt overgemaakt aan de voogdijminister, die op 
zijn beurt de regering, de MIVB en haar raad van bestuur op de 
hoogte brengt en een afschrift bezorgt aan het Parlement. De afge-
lopen jaren is het verslag van de ombudsman ook terug te vinden 
op de website van de MIVB, waar alle gegevens terug te vinden 
zijn over de bemiddelingsdienst. De jaarverslagen voor 2007, 
2008, 2009 en 2010 zijn momenteel op de website beschikbaar. De 
ombudsman heeft ook papieren exemplaren beschikbaar.

Vraag nr. 416 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Toegelaten reclame op de Brusselse taxi's.

Artikel 32, § 1, 11°, van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 29 maart 2007 betreffende de taxi-
diensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen met 
chauffeur luidt als volgt :

« De voertuigen mogen binnen noch buiten enige tekens, ver-
meldingen, voorwerpen, boodschappen of andere informatie dra-
gen dan deze die verplicht zijn in het kader van de exploitatie van 
de taxidienst, deze met betrekking tot de activiteit van de exploi-
tant zelf, of desgevallend, deze met betrekking tot zijn eventuele 
aansluiting bij een telefooncentrale, of deze die zijn toegelaten met 
toepassing van artikel 32, § 3, van de ordonnantie. ».

In de praktijk mogen, volgens sommige getuigenissen van 
kleine zelfstandigen, deze laatsten enkel het telefoonnummer van 
de telefooncentrale waarbij ze zijn aangesloten en waarvoor ze 
bijdragen, op hun voertuig aanbrengen met als gevolg dat er geen 
plaats is voor hun eigen telefoonnummer.

In de bepaling staat echter : « deze met betrekking tot de acti-
viteit van de exploitant zelf ».

1. Heeft de regering kennis van soortgelijke klachten van de zelf-
standige taxichauffeurs ? Zo ja, hoe heeft ze daarop gerea-
geerd ?

2. Kan de Regering zeggen of enkel het nummer van de centrale 
waarbij de taxi is aangesloten vermeld mag worden, ofwel de 
taxi-exploitant, de zelfstandige taxi ook zijn nummer mag ver-
melden ?

Antwoord :

1. De opmerking die u in uw schriftelijke vraag aanhaalt werd 
niet ter kennis gebracht van de Brusselse regering.

2. Zoals neergelegd in artikel 32, § 1, 11°, dat u overigens 
citeert, staat het de exploitant volledig vrij in of op zijn voertuig 
zijn gegevens aan te brengen, en dus zijn telefoonnummer evenals 
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son numéro de téléphone ainsi que les coordonnées de son central 
téléphonique en cas d’affiliation.

Les coordonnées de l’exploitant doivent toutefois se rapporter 
uniquement à son exploitation de service de taxis et ne doivent pas 
gêner la visibilité des éléments d’identification du taxi ou du 
chauffeur de taxi.

Je me permets d’attirer votre attention sur le fait que la publi-
cité dans ou sur les véhicules de taxis, autre que celles relatives à 
l’activité de l’exploitant, est interdite jusqu’à nouvel ordre.

Question n° 417 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Critères et sélection des associations autorisées à participer 
au Comité consultatif régional des taxis et des voitures de loca-
tion avec chauffeur.

L’arrêté du gouvernement bruxellois du 16 novembre 1995 fixe 
les règles de composition, de fonctionnement et d’attributions du 
Comité consultatif des taxis et des voitures de location avec chauf-
feur de la Région bruxelloise.

1. La ministre pourrait-elle m’informer des critères et de la procé-
dure de sélection des associations autorisées à intégrer ce 
Comité consultatif ?

2. Est-ce que toutes les associations représentatives des exploi-
tants de services de taxis répondent aux conditions fixées à 
l’article 2, § 3 de l’arrêté du 16 november 1995 ? Dans la néga-
tive, combien d’associations actuellement présentes au Comité 
consultatif ne remplissent par les conditions ? Quelles sont-
elles ?

3. Quelles sont les mesures que le Gouvernement peut prendre 
pour veiller à ce que ces conditions soient respectées par les 
associations ?

Réponse : 

1. L’arrêté du 16 novembre 1995 énonce une liste exhaustive 
des types d’organismes pouvant faire partie du Comité consultatif 
(Gouvernement, Administration, syndicats, représentants d’usa-
gers, d’exploitants et de chauffeurs), tout en fixant les conditions 
(notamment le nombre et le type de membres représentés par ces 
organismes).

Tout organisme est libre de demander à intégrer le Comité 
consultatif, et l’Administration vérifie si les candidats-membres 
répondent aux critères fixés par l’arrêté du 16 novembre 1995.

Si c’est le cas, un arrêté de désignation des membres est soumis 
au Gouvernement.

2. Il a été demandé à tous les membres du Comité consultatif 
de fournir des informations permettant de vérifier les conditions 
mentionnées ci-dessus. Ces informations sont en cours d’analyse.

de gegevens van zijn telefooncentrale bij een eventuele aanslui-
ting.

De gegevens van de exploitant mogen echter enkel betrekking 
hebben op de exploitatie van zijn taxidienst en mogen de zicht-
baarheid van de identificatie-elementen van de taxi of de taxi-
chauffeur niet beletten.

Ik ben zo vrij uw aandacht te vestigen op het feit dat reclame 
in of op de taxi’s die niet in verband staat met de activiteit van de 
exploitant, tot nader order verboden is.

Vraag nr. 417 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Criteria en selectie van de verenigingen die toegelaten wor-
den tot het gewestelijk adviescomité voor taxi's en huurwagens 
met chauffeur.

Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 
november 1995 bepaalt de regels voor de samenstelling, de wer-
king en de bevoegdheden van het gewestelijk adviescomité voor 
taxi's en huurwagens met chauffeur.

1. Wat zijn de criteria en de procedure voor de selectie van de 
verenigingen die toegelaten worden tot het gewestelijk adviesco-
mité ?

2. Voldoen alle representatieve verenigingen van exploitanten 
van taxibedrijven aan de voorwaarden beschreven in artikel 2, § 3 
van het besluit van 16 november 1995 ? Zo niet, hoeveel vereni-
gingen die thans in het adviescomité zitting hebben, voldoen niet 
aan de voorwaarden ? Welke verenigingen ?

3. Welke maatregelen kan de Regering nemen om ervoor te 
zorgen dat de voorwaarden nageleefd worden door de verenigin-
gen ?

Antwoord : 

1. In het besluit van 16 november 1995 wordt een exhaustieve 
lijst opgesomd van het type instelling dat deel mag uitmaken van 
het Comité van Advies (Regering, Bestuur, vakbonden, vertegen-
woordigers van de verbruikers, exploitanten en chauffeurs), en op 
welke voorwaarden (onder meer het aantal en het soort leden ver-
tegenwoordigd door deze instellingen).

Het staat iedere instelling vrij te vragen om deel uit te maken 
van het Comité van Advies, en het Bestuur controleert of de kan-
didaat-leden beantwoorden aan de criteria neergelegd in het 
besluit van 16 november 1995.

Is dit het geval, dan wordt een benoemingsbesluit voorgelegd 
aan de Regering.

2. Er werd aan alle leden van het Comité van Advies gevraagd 
om de inlichtingen te verstrekken waaruit moet blijken dat ze aan 
voornoemde voorwaarden voldoen. Deze inlichtingen worden 
thans onderzocht.
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Toutefois, l’ASBL FECT a refusé de communiquer les infor-
mations demandées.

L’ASBL ATB n’a pas communiqué toutes les informations 
demandées.

TAXI LIMO n’a quant à lui réservé aucune suite à notre cour-
rier.

3. Le Gouvernement décide de la désignation des membres du 
Comité consultatif (par voie d’arrêtés du Gouvernement – man-
dats d’une durée de deux ans, renouvelable).

Conformément à l’article 8 de l’arrêté du 16 novembre 1995, 
les mandats des membres peuvent être révoqués.

Le Gouvernement pourrait modifier les conditions d’adhésion 
au Comité consultatif en modifiant l’arrêté du 16 novembre 
1995.

Une étude sur l’optimisation de la représentativité et du fonc-
tionnement en lui-même du Comité est actuellement menée.

Question n° 418 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

L’octroi d’autorisations d’exploiter un service de taxi pour des 
véhicules mixtes accessibles aux personnes à mobilité réduite.

L’arrêté du gouvernement bruxellois du 12 février 2009 accor-
de des autorisations d’exploiter un service de taxis au moyen de 
véhicules mixtes ou étend à un certain nombre de véhicules mixtes 
des autorisations d’exploiter un service de taxis antérieurement 
octroyées.

Dans le Moniteur belge du 14 juillet 2008, il ressortait d’un 
avis que la volonté du gouvernement était d’octroyer à tout exploi-
tant une autorisation d’exploiter un taxi pour 2 véhicules adaptés 
au maximum ou d’étendre les autorisations existantes à 2 véhicu-
les au maximum. Le gouvernement précisait en outre que si un 
même gérant introduit plusieurs demandes pour plusieurs sociétés, 
seule(s) la (les) société(s) la (les) mieux placée(s) sera(ont) 
retenue(s) jusqu’à ce que le nombre maximum de véhicules ait été 
atteint.

Enfin, ces véhicules mixtes ne sont pas exclusivement utilisés 
par les personnes à mobilité réduite mais font également office de 
taxi ordinaire.

Dès lors, la ministre pourrait-elle m’indiquer :

1. Combien d’autorisations de plaques « PMR » ont été octroyées 
depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté ?

2. À quelles sociétés ces autorisations ont-elles été octroyées ?

3. Certains gérants ont-ils obtenu plusieurs fois le nombre maxi-
mum d’autorisations prévues dès lors qu’ils gèrent plusieurs 
sociétés ?

De vzw FECT heeft evenwel geweigerd de gevraagde inlichtin-
gen te verstrekken.

De vzw ATB heeft niet alle gevraagde inlichtingen verstrekt.

TAXI LIMO heeft geen enkel gevolg gegeven aan ons schrij-
ven.

De leden van het Comité van Advies worden benoemd door de 
Regering (via Regeringsbesluiten – mandaten met een duur van 
twee jaar, hernieuwbaar).

Krachtens artikel 8 van het besluit van 16 november 1995, kun-
nen de leden afgezet worden.

De Regering zou de voorwaarden voor toetreding tot het 
Comité van Advies kunnen veranderen door het besluit van 
16 november 1995 te wijzigen.

Er wordt momenteel onderzocht op welke wijze de representa-
tiviteit van het Comité en de werking zelf kunnen geoptimaliseerd 
worden.

Vraag nr. 418 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Toekenning van vergunningen voor de exploitatie van een 
taxibedrijf voor gemengde wagens toegankelijk voor personen 
met beperkte mobiliteit.

Het besluit van de Brusselse regering van 12 februari 2009 
geeft vergunningen voor de exploitatie van taxibedrijven met 
gemengde wagens of breidt reeds toegekende vergunningen uit tot 
een aantal gemengde wagens.

In het Belgisch Staatsblad van 14 juli 2008 bleek uit een advies 
dat de regering van plan was om aan elke exploitant een vergun-
ning toe te kennen voor ten hoogste twee aangepaste wagens of de 
bestaande vergunningen uit te breiden tot ten hoogste twee 
wagens. De regering heeft bovendien gepreciseerd dat indien een-
zelfde exploitant verschillende aanvragen indient voor verschil-
lende bedrijven, enkel de best geplaatste bedrijven geselecteerd 
zullen worden tot het maximum aantal wagens gehaald is.

Deze gemengde wagens zullen niet exclusief gebruikt worden 
door personen met beperkte mobiliteit maar zullen ook gebruikt 
worden als gewone taxi.

1. Hoeveel vergunningen voor PBM-platen zijn er afgegeven 
sinds de inwerkingtreding van het besluit ?

2. Aan welke bedrijven ?

3. Hebben sommige exploitanten die verschillende bedrijven heb-
ben, verschillende malen het maximum aantal vergunningen 
gekregen ?
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4. Ces autorisations PMR ont-elles été associées à des véhicules 
non mixtes, plus particulièrement à des taxis ordinaires ? Dans 
l’affirmative, quelle a été la réaction de l’administration ainsi 
que la sanction ?

5. Des plaintes ont-elles été enregistrées de personnes à mobilité 
réduite quant à l’indisponibilité de véhicules mixtes lorsqu’el-
les en faisaient de la demande ?

Réponse :

1. Par arrêté du GRBC du 29 novembre 2001 : délivrance de 
5 plaques PMR.

Par arrêté du GRBC du 28 mars 2002 : délivrance de 6 plaques 
PMR.

Par arrêté du 18 décembre 2003 : délivrance de 70 plaques 
PMR.

Par arrêté du GRBC du 12 février 2009 : délivrance de 50 pla-
ques PMR.

2. Les autorisations ont été octroyées à des sociétés – personnes 
physiques/morales déjà actives ou non dans le domaine du trans-
port de personnes par taxi et répondant aux critères définis dans les 
arrêtés y relatifs.

3. Certains gérants ayant plusieurs sociétés, ceux-ci ont pu 
obtenir plusieurs fois des autorisations PMR car leurs différentes 
sociétés devaient être considérées comme des sociétés distinctes.

4. Un exploitant de taxis ne peut avoir qu’une autorisation 
d’exploiter un service de taxis, portant sur plusieurs véhicules dont 
la catégorie est soit taxis ordinaires soit taxis PMR/mixtes.

Les exploitants de taxis déjà titulaires d’une autorisation taxi 
(ordinaire) ont donc fait l’objet d’une augmentation du nombre de 
véhicules au moyen de véhicules PMR.

5. Jusqu’à présent, nous n’avons reçu que très peu de plaintes, 
voire aucune, émanant de personnes qui représentent les personnes 
handicapées. Nous entreprendrons des actions ciblées dans le futur 
afin de mieux faire connaître les taxis mixtes auprès du public- 
cible.

Question n° 420 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 25 février 
2011 (Fr.) :

Les marquages au sol en Région bruxelloise.

Je souhaite savoir comment s’organisent vos services de voirie 
pour veiller à la visibilité de vos multiples et nombreuses voiries 
en Région bruxelloise.

Le fait est que j’ai pu constater ces derniers temps que les mar-
quages au sol ne sont plus très visibles par endroits. Ce qui m’in-
quiète particulièrement, ce sont les passages pour piétons et les 

4. Zijn er PBM-vergunningen afgegeven voor niet gemengde 
voertuigen, in het bijzonder voor gewone taxi's ? Zo ja, wat was 
de reactie van het bestuur en wat was de sanctie ?

5. Zijn er klachten geweest van PMB's die niet hebben kunnen 
rekenen op een gemengd voertuig ?

Antwoord : 

1. Middels het besluit van de BHR van 29 november 2001 : 
afgifte van 5 platen PMB.

Middels het besluit van de BHR van 28 maart 2002 : afgifte 
van 6 platen PMB.

Middels het besluit van 18 december 2003 : afgifte van 70 pla-
ten PMB.

Middels het besluit van de BHR van 12 februari 2009 : afgifte 
van 50 platen PBM.

2. De vergunningen werden toegekend aan ondernemingen – 
natuurlijke personen/rechtspersonen die al dan niet reeds actief 
waren op het vlak van het personenvervoer met de taxi en die 
beantwoordden aan de criteria neergelegd in de desbetreffende 
besluiten.

3. Een aantal exploitanten met meerdere ondernemingen, heb-
ben verschillende keren vergunningen voor PBM verkregen omdat 
hun onderscheiden ondernemingen beschouwd dienden te worden 
als afzonderlijke ondernemingen.

4. Een taxi-exploitant mag slechts één vergunning hebben voor 
het exploiteren van een taxidienst; deze heeft betrekking op ver-
schillende voertuigen die behoren tot hetzij de categorie gewone 
voertuigen hetzij de categorie PBM/gemengde.

De taxi-exploitanten die al houder waren van een (gewone) 
taxivergunning hebben hun wagenpark dus uitgebreid met een 
aantal voertuigen voor PBM.

5. We hebben tot nu toe weinig of geen klachten gekregen van 
personen die mensen met een handicap vertegenwoordigen. We 
zullen in de toekomst gerichte acties ondernemen om de gemeng-
de taxi’s beter bekend te maken bij het doelpubliek.

Vraag nr. 420 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d.
25 februari 2011 (Fr.) :

Wegmarkeringen in het Brussels Gewest.

Hoe zijn uw wegdiensten georganiseerd om te zorgen voor de 
zichtbaarheid van de markeringen op het grote aantal wegen in het 
Brussels Gewest ?

De laatste tijd heb ik vastgesteld dat de wegmarkeringen op 
sommige plaatsen niet meer goed zichtbaar zijn. Dat verontrust me 
ten zeerste, want het gaat om zebra- en fietspaden. Ik veronderstel 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 188

pistes cyclables. L’usure naturelle ou la rudesse de l’hiver expli-
quent, j’imagine, en grande partie cette situation.

Pouvez-vous dès lors m’en dire plus au sujet de l’organisation 
sur le terrain. Qui contrôle le marquage au sol des voiries ? À 
quelle fréquence ? Quand est-ce que les travaux de marquage au 
sol vont reprendre ? Quels sont les gros chantiers programmés 
pour les mois à venir, au niveau des réfections de voiries ?

Réponse : Effectivement, les conditions météorologiques 
hiver nales ont nécessité le déversement d’une quantité importante 
de sel de déneigement sur nos voiries, occasionnant ainsi un effa-
cement progressif prématuré des marquages routiers. De plus, 
l’intensité de trafic de plus en plus importante sollicite inhabituel-
lement le marquage, surtout au droit du passage des roues des 
véhicules.

La Direction Gestion et Entretien de Bruxelles Mobilité est en 
charge de la gestion du marquage routier : une équipe y organise 
les travaux relatifs à de nouveaux marquages suite à une rénova-
tion de voirie ou après réasphaltage, diverses adaptations du mar-
quage et la campagne de rafraîchissement annuelle.

Par manque de personnel, aucun contrôle systématique de l’état 
du marquage n’est organisé : les surveillants centrent leurs activi-
tés sur la réception des travaux de peinture réalisés par l’entrepre-
neur. Toutefois, toutes les anomalies signalées à mon administra-
tion font l’objet d’une attention spécifique et sont vérifiées sur 
terrain avant qu’un éventuel bon de commande soit dressé pour 
l’entreprise en charge du contrat d’entretien des marquages.

La campagne annuelle de rafraîchissement des marquages 
débute vers le 15 mars et se termine à la mi-octobre : toutes les 
voiries régionales sont traitées une par une dans un ordre préétabli 
afin de couvrir l’ensemble du territoire, tant pour le travail manuel 
que pour les opérations effectuées à la machine. Cette période 
s’étale de plus en plus étant donné les impositions de travail de 
nuit afin de ne pas perturber le trafic.

Un accent tout particulier sera porté cette année sur le rafraî-
chissement des passages pour piétons et les marquages cyclistes, 
dans le sens où ces travaux restent prioritaires sur les autres.

Question n° 422 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 25 février 
2011 (Fr.) :

L’éclairage des passages pour piétons.

Il existe un système d’éclairage des passages pour piétons très 
sécurisant et que l’on retrouve de plus en plus dans la périphérie 
bruxelloise. Deux réverbères éclairent de part et d’autre de la voi-
rie le passage pour piétons.

Pouvez-vous me dire si l’on peut retrouver ce système d’éclai-
rage sur nos voiries bruxelloises et dans quelles communes ou 
quartiers ?

dat die situatie in grote mate te wijten is aan natuurlijke slijtage of 
aan de gevolgen van de strenge winter.

Kunt u me bijgevolg meer zeggen over de praktische organisa-
tie van het werk ? Wie controleert de wegmarkeringen ? Met 
welke frequentie ? Wanneer zullen de wegmarkeringswerken wor-
den hervat ? Welke grote herstellingswerken zijn gepland voor de 
komende maanden ?

Antwoord : Door de winterse weersomstandigheden moest 
inderdaad een aanzienlijke hoeveelheid dooizout op onze wegen 
gestrooid worden, met als gevolg het vroegtijdig, progressief ver-
dwijnen van de wegmarkeringen. Bovendien heeft de markering 
ongewoon veel te lijden onder de steeds groeiende verkeersinten-
siteit, vooral op de plekken die door de wielen van de voertuigen 
worden belast.

Het beheer van de wegmarkeringen valt onder de Directie 
Beheer en Onderhoud van Mobiel Brussel : een ploeg zorgt er 
voor de planning van de nieuwe markeringswerken na een weg-
vernieuwing of een herasfaltering, de diverse aanpassingen van de 
markering en de jaarlijkse opfrisbeurt.

Gebrek aan personeel belet de dienst om de staat van de mar-
kering systematisch te controleren : de activiteiten van de contro-
leurs spitsen zich toe op de oplevering van de door de aannemer 
uitgevoerde schilderwerken. Toch krijgt elke abnormale toestand 
die aan mijn administratie wordt gemeld een bijzondere aandacht 
en wordt er iemand ter plaatse gestuurd om te controleren, waarna 
desgevallend een bestelbon wordt opgesteld voor de aanneming 
belast, op grond van een overeenkomst, met het onderhoud van de 
markeringen.

De jaarlijkse opfrisbeurt van de markeringen begint rond 
15 maart en eindigt medio oktober : alle gewestwegen worden een 
per een, kloksgewijs en in een vooraf bepaalde volgorde behan-
deld, zodat het hele grondgebied gedekt wordt, zowel voor de 
handmatige als voor de machinale verrichtingen. Deze tijdsspanne 
wordt steeds ruimer, gezien de druk om 's nachts te werken, als 
gevolg van ingegeven door het voorkomen van verkeersstoornis-
sen.

Dit jaar zal een bijzondere klemtoon worden gelegd op het 
vernieuwen van de voetgangersoversteekplaatsen en de fietsmar-
keringen, met andere woorden deze werken krijgen voorrang op 
de andere.

Vraag nr. 422 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d.
25 februari 2011 (Fr.) :

Verlichting van zebrapaden.

Er bestaat een zeer veilig systeem voor de verlichting van de 
zebrapaden dat steeds meer wordt gebruikt in de Brusselse rand. 
Twee lantaarns verlichten het zebrapad aan weerszijden van de 
straat.

Wordt dat systeem ook op de Brusselse wegen gebruikt en, zo 
ja, in welke gemeenten of wijken ?
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Avez-vous programmé de multiplier ce système très sécurisant 
à d’autres endroits stratégiques de notre Région ? Si oui, lesquels 
et quand ?

Disposez-vous d’autres moyens pour augmenter encore davan-
tage la visibilité de ces passages pour piétons ?

Réponse : Pour ce qui est des voiries régionales, l’éclairage au 
moyen de luminaires à base de LED a déjà été installé aux endroits 
suivants :

– boulevard Lambermont / avenue Demolder

– avenue de Meysse

– avenue de Broqueville

– avenue Heymans

– boulevard de la Plaine, …

Ce type d’éclairage a également fait l’objet d’une commande 
pour les passages pour piétons de l’avenue Fonsny et de la place 
de la Constitution.

Étant donné le coût, seuls les passages pour piétons dangereux 
en sont équipés pour l’instant.

Question n° 423 de M. Emin Özkara du 25 février 2011
(Fr.) :

Le Centre régional de Mobilité, Mobiris.

Les crédits alloués au Centre régional de Mobilité augmentent 
de 6,2 % en 2011. Cette augmentation a pour but essentiel de per-
mettre le développement et le fonctionnement du Centre, surtout 
d’assurer la continuité de la permanence Mobiris 24h/24 et 7j/7.

Pour compléter mes informations, l’honorable ministre peut-
elle m’apporter des éléments de réponse aux questions suivan-
tes :

Qu'est-ce qui justifie une telle augmentation ? Quels genres de 
problèmes sont rencontrés par le Centre ? Quels sont les types 
d’appels que le Centre reçoit ? Combien d’appels en 2009 et 
2010 ? Pouvez-vous m’informer sur le nombre de personnes qui 
travaillent dans ce Centre ? Faut-il un profil particulier ?

Réponse : La direction Centre de Mobilité a été créée lors de la 
restructuration de Bruxelles Mobilité en 2007. Celle-ci comprend 
notamment la permanence Mobiris. Le centre est encore en phase 
de développement; l’augmentation budgétaire est dès lors assez 
modeste. Elle doit permettre de lancer la mise en place d’un nou-
veau système d’aide à l’exploitation pour la permanence ainsi que 
d’un serveur de collecte et d’analyse des données de comptage. 
Une partie de l’augmentation s’explique aussi par l’indexation des 
prestations de la permanence (services) et la nécessité d’assurer la 
maintenance des systèmes récemment installés.

Bent u van plan dat zeer veilige systeem te gebruiken op 
andere strategische plaatsen van ons Gewest ? Zo ja, waar en wan-
neer ?

Beschikt u over andere middelen om de zichtbaarheid van de 
zebrapaden nog te vergroten ?

Antwoord : Wat betreft de gewestwegen, werden er al LED-
verlichtingstoestellen geplaatst op de volgende plaatsen :

– Lambermontlaan / Demolderlaan

– Meisselaan

– de Broquevillelaan

– Heymanslaan

– Pleinlaan,

Ze zijn eveneens besteld voor de voetgangersoversteken op de 
Fonsnylaan en het Grondwetplein.

Gezien de kostprijs worden ze voorlopig enkel toegepast bij 
gevaarlijke oversteekplaatsen.

Vraag nr. 423 van de heer Emin Özkara d.d. 25 februari 2011 
(Fr.) :

Mobiliteitscentrum Mobiris.

De kredieten voor het Mobiliteitscentrum stijgen met 6,2 % in 
2011. Deze stijging heeft als voornaamste doel de ontwikkeling en 
de werking van het centrum, vooral de continuïteit van de perma-
nentie Mobilis 24 uur op 24 en zeven dagen op zeven.

Waardoor wordt een dergelijke stijging verantwoord ? Met 
welke problemen krijgt het centrum te maken ? Welk soort oproe-
pen krijgt het centrum ? Hoeveel oproepen in 2009 en 2010 ? 
Hoeveel mensen werken er in het centrum ? Is een bijzonder pro-
fiel vereist ?

Antwoord : Het Mobiliteitscentrum werd opgericht naar aan-
leiding van de herstructurering van Mobiel Brussel in 2007. De 
permanentiedienst Mobiris maakt deel uit van dit centrum. Het 
bevindt zich nog in de ontwikkelingsfase en derhalve is de budget-
taire verhoging tamelijk bescheiden. Ze moet de aanzet mogelijk 
maken tot de totstandbrenging van een nieuw hulpsysteem voor 
het beheer van de permanentie en van een server voor het verza-
melen en analyseren van de telgegevens. Een gedeelte van de 
verhoging wordt tevens gewettigd door de indexering van de pres-
taties van de permanentie (diensten) en de noodzaak om het onder-
houd van de onlangs geplaatste systemen te waarborgen.
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Le centre Mobiris a pour objectif la gestion de la mobilité et de 
la sécurité sur les routes régionales, principalement les tunnels 
routiers (dont 13 de plus de 300 m). Les problèmes rencontrés 
couramment sont par exemple :

– Les problèmes divers liés à la vétusté des installations et infras-
tructures routières régionales (principalement en tunnel).

– Les interventions sur incident trafic (panne, accident, ...) par les 
services de polices locales, qui prennent parfois un certain 
temps car les équipes disponibles ont parfois d’autres priorités. 
Les délais d’intervention et de dégagement de la voirie ne sont 
donc pas toujours minimum, pénalisant l’ensemble des auto-
mobilistes.

– La couverture du réseau en moyens de détection, de visualisa-
tion et d’action doit encore être développée dans les années à 
venir.

Le centre reçoit un grand nombre de sollicitations, que ce soit 
par téléphone, fax ou email. Il s’agit le plus souvent soit de signa-
ler un dégât aux infrastructures ou défaut d’un équipement techni-
que soit de signaler des incidents trafic (panne, accident, …).

– En 2009 : il y a eu 13.177 appels téléphoniques entrants, 
4.886 interventions de maintenance et 1.036 incidents trafic 
gérés par Mobiris (hors files et chantiers).

– En 2010 : il y a eu 15.269 appels téléphoniques entrants, 
4.988 interventions de maintenance et 1.119 incidents trafic 
gérés par Mobiris (hors files et chantiers).

Le Centre de Mobilité (10 agents de l’administration) com-
prend la permanence Mobiris active 24 heures sur 24 et 7 jours 
sur 7. Cette permanence est gérée à la fois par deux personnes de 
l’Administration et par le personnel d’un prestataire de services 
(marché de service de 1,7 m EUR) : 11 opérateurs, 4 cadres, 
5 rédacteurs, 1 secrétaire. 2 opérateurs sont présents en perma-
nence 24h/24.

Le Centre de mobilité comprend également des agents chargés 
de gérer et d’assurer la maintenance des équipements d’observa-
tion et de gestion du trafic mais aussi ceux pour la gestion des 
données de comptage, gestion des plans d’action, base de don-
nées, … Enfin, des agents ont pour mission de collecter et valider 
les données sur les flux de déplacement.

Un certain nombre de profils particuliers sont présents au 
Centre de mobilité, tel que par exemple l’ingénieur système, 
l’opérateur ou le rédacteur de bulletins trafic.

Question n° 424 de Mme Sfia Bouarfa du 25 février 2011
(Fr.) :

L’étude de la prolongation du prémétro et métro à Schaerbeek 
et à Uccle et du passage du métro à Evere.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a, dans 
le cadre de sa déclaration de politique régionale 2009-2014, consi-

De taak van het centrum Mobiris behelst het beheer van de 
mobiliteit en de veiligheid op de gewestwegen, voornamelijk in de 
wegtunnels (waarvan er 13 langer zijn dan 300 m). Hierna een 
aantal voorbeelden van problemen die regelmatig opduiken :

– Problemen voortvloeiend uit de verouderde staat van de wegin-
stallaties en -infrastructuur van het Gewest (voornamelijk in de 
tunnels).

– Tussenkomsten van de lokale politiediensten omwille van ver-
keersincidenten (panne, ongeval, ...). Het gebeurt dat deze veel 
tijd in beslag nemen omdat de beschikbare ploegen soms 
andere prioriteiten hebben. De interventies en het vrijmaken 
van de wegen vinden dus niet altijd plaats binnen een mini-
male tijdspanne, waardoor het geheel van het autoverkeer 
gepenaliseerd wordt.

– De dekking van het net op het vlak van de detectie-, visualisa-
tie- en actiemiddelen moet tijdens de komende jaren verder 
ontwikkeld worden.

Er wordt vaak een beroep gedaan op het centrum, via de tele-
foon, fax of e-mail. Dit gebeurt het vaakst om schade aan de 
infrastructuur, een defect van een technische voorziening of ver-
keersincidenten te melden (pannes, ongeval, …).

– In 2009, heeft Mobiris 13.177 inkomende oproepen, 
4.886 onderhoudsinterventies en 1.036 verkeersincidenten 
beheerd (files en werken niet inbegrepen).

– In 2010, heeft Mobiris 15.269 inkomende oproepen, 
4.988 onderhoudsinterventies en 1.119 verkeersincidenten 
beheerd (files en werken niet inbegrepen).

De permanentiedienst Mobiris, die 24u op 24 en 7 dagen op 7 
actief is, is een onderdeel van het Mobiliteitscentrum (10 ambtena-
ren van het Bestuur). Voornoemde dienst wordt samen beheerd door 
twee personen van het Bestuur en door het personeel van een dienst-
verlener (opdracht van aanneming van diensten van 1,7 EUR/m.),
’t is te zeggen 11 operatoren, 4 kaderleden, 5 opstellers, 1 secretaris. 
Er zijn permanent, 24/24u, twee operatoren aanwezig.

Het Mobiliteitscentrum beschikt ook over ambtenaren belast 
met het beheren en waarborgen van het onderhoud van de voorzie-
ningen voor de verkeerscontrole en het verkeersbeheer. Anderen 
zijn dan weer belast met het beheer van de telgegevens, de actie-
plannen, de gegevensbank, … Tot slot, zijn er ook medewerkers 
die instaan voor het verzamelen en valideren van de gegevens 
betreffende de verplaatsingsstromen.

Het Mobiliteitscentrum omvat een aantal specifieke functies, 
zoals systeemingenieur, operator of opsteller van verkeersbulle-
tins.

Vraag nr. 424 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 25 februari 2011 
(Fr.) :

Studie inzake verlenging van premetro en metro te Schaarbeek 
en te Ukkel en doortocht van de metro te Evere.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft in het kader van 
haar gewestelijke beleidsverklaring 2009-2014 prioriteit verleend 
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déré comme prioritaire le projet concernant l’étude de la prolonga-
tion du prémétro et métro à Schaerbeek et à Uccle et du passage 
du métro à Evere.

Ce projet sera concrétisé moyennant l’éclaircissement de cer-
tains éléments comme les coûts d’infrastructure, comme le fait que 
la demande ne puisse être rencontrée par un autre transport public 
ou comme la rationalisation de la circulation en surface le long de 
la liaison.

D’autre part, des formules de cofinancement par la Région et 
les entreprises des déplacements domicile-emploi seront recher-
chées en faveur des travailleurs bruxellois. Il serait, en effet, judi-
cieux de privilégier ces derniers. En outre, les transports publics 
bruxellois ne sont plus uniquement un enjeu bruxellois, mais aussi 
un enjeu national. Et, vu le coût d’une telle mesure et l’utilisation 
du réseau bruxellois par les navetteurs, une intervention du fédéral 
semble plus que nécessaire.

Madame la Ministre, mes questions sont les suivantes :

– Avez-vous fait des démarches en vue d’une éventuelle inter-
vention du Fédéral concernant le projet ?

– Pouvez-vous me renseigner au niveau de l’état d’avancement 
de l’étude concernant : les coûts d’infrastructure, le fait que la 
demande ne puisse être rencontrée par un autre transport public 
(la densité du trafic est visée, à compter de 6.000 passagers par 
heure), la rationalisation de la circulation en surface le long de 
la liaison ?

– Quel est l’état des contacts avec les autorités communales 
concernées ?

Réponse : L’accord de Coopération entre l’État fédéral et la 
Région de Bruxelles-Capitale prévoit dans son avenant n° 10 du
6 mai 2008 (paru au Moniteur belge le 18 juin 2008), la prise en 
charge par le l’État fédéral de l’étude de l’extension du réseau de 
transports en commun de haute performance vers le nord (Gare du 
Nord – Schaerbeek).

Fin 2010 la proposition d’attribution de ce marché d’étude a été 
approuvée.

Cette mission d’étude est subdivisée en 8 tranches successi-
ves.

La première tranche, qui concerne l’étude de l’opportunité 
socio-économique et stratégique, vient d’être entamée et aura 
notamment pour objet :

– de vérifier la pertinence d’une extension d’une ligne forte entre 
la Gare du Nord et Schaerbeek-formation, sur la base de la 
situation existante et de l’évolution démographique et socio-
économique de la Région de Bruxelles Capitale à l’horizon 
2020-2025;

– de préciser le potentiel voyageurs pour la ligne de transports en 
commun, puis sur l’extension d’Albert à Calevoet dans un 
deuxième temps;

– d’évaluer la rentabilité de la ligne à l’horizon 2040;

– de déterminer le mode de transport public le plus intéressant 
sur la base d’une grille d’analyse multicritère;

aan het project inzake de studie van de verlenging van de premetro 
en de metro te Schaarbeek en te Ukkel en aan de doortocht van de 
metro te Evere.

Om dat project ten uitvoer te leggen moeten enkele elementen 
worden verduidelijkt, zoals de infrastructuurkosten, het feit dat 
niet kan voldaan worden aan de vraag door ander openbaar ver-
voer, dan wel de rationalisatie van het bovengronds verkeer langs 
die verbinding.

Anderzijds zal gezocht worden naar formules waarbij het 
Gewest en de bedrijven de woon-werkverplaatsingen co-financie-
ren ten gunste van de Brusselse werknemers, wat een wijze optie 
zou zijn. Gelet op de kostprijs van een dergelijke maatregel en het 
gebruik van het Brussels vervoersnet door de pendelaars, lijkt een 
tegemoetkoming van de federale overheid meer dan noodzake-
lijk.

Daarom wilde ik u de volgende vragen stellen :

– Hebt u stappen ondernomen met het oog op een eventuele 
tegemoetkoming van de federale overheid voor het project ?

– Kan u me meedelen hoever het staat met de studie inzake : de 
infrastructuurkosten, het feit dat niet kan voldaan worden aan 
de vraag door ander openbaar vervoer (i.e. de dichtheid van het 
verkeer, vanaf 6.000 passagiers per uur), de rationalisatie van 
het bovengronds verkeer langs die verbinding ?

– Hoever staan de contacten met de betrokken gemeentebestu-
ren ?

Antwoord : Het samenwerkingsakkoord tussen de federale 
staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet in haar aan-
hangsel nr. 10 van 6 mei 2008 (in het Belgisch Staatsblad versche-
nen op 18 juni 2008) dat de federale staat de studie van de uitbrei-
ding van het hoogperformant openbaar vervoersnet naar het 
noorden (Noordstation – Schaarbeek – Formatie) op zich neemt.

Eind 2010 werd het voorstel van toekenning van deze studieop-
dracht goedgekeurd.

Deze studieopdracht wordt opgesplitst in 8 opeenvolgende 
delen.

Het eerste deel dat de socio-economische en strategische 
opportuniteitsstudie betreft werd zopas opgestart en zal ondermeer 
de volgende doelstellingen hebben :

– de pertinentie nagaan van een uitbreiding van een sterke lijn 
tussen het Noordstation en Schaarbeek-Vorming op basis van 
de huidige situatie en de demografische en socio-economische 
evolutie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tegen 2020-
2025;

– het reizigerspotentieel bepalen voor de openbaarvervoerslijn; 
en op de uitbreiding van Albert naar Calevoet, in een tweede 
fase;

– de rendabiliteit evalueren van de lijn tegen 2040;

– de meest interessante transportwijze bepalen op basis van een 
multicriteria-analyserooster;
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– de finaliser le calcul de potentiel voyageurs en lien avec le 
choix de transport en commun.

L’étude financière pour la réalisation des infrastructures en 
fonction de différentes solutions variantes fait l’objet de la secon-
de tranche.

Des contacts avec les autorités communales concernées sont 
prévus dans le cadre de cette mission d’étude. Un premier comité 
d’accompagnement aura lieu le 1er avril 2011.

Question n° 425 de Mme Brigitte De Pauw du 2 mars 2011
(N.) :

Les plaintes relatives au secteur des taxis bruxellois.

1. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées au cours des cinq 
dernières années (2006-2010), et ce par an ?

2. Quel rapport y a-t-il entre ce nombre et le nombre total de 
courses effectuées ?

3. Combien de ces plaintes ont-elles été maintenues, après que 
Bruxelles Mobilité a communiqué la version des faits du chauf-
feur de taxi à l'auteur de la plainte ?

4. Quelle est la ventilation par catégorie et par année (refus de 
course / tarif abusif / attitude du chauffeur / absence de reçu / 
autre motif) ? Et ce tant pour les plaintes initiales que pour les 
plaintes maintenues par leur auteur et où des mesures ultérieu-
res ont été prises.

5. Quelles ont été les conséquences de ces plaintes – par catégorie 
et par année, et ce pour les cinq dernières années ?

6. Certaines plaintes ont-elles donné lieu à des procédures judi-
ciaires ? Merci de nous fournir un récapitulatif par catégorie et 
par année, et ce pour les cinq dernières années.

7. Quelle est la part de Collecto dans le nombre total de plain-
tes ?

8. Quelle est la ventilation des plaintes relatives aux taxis Collecto 
en fonction des catégories susmentionnées ?

Réponse :

1. Le nombre de plaintes reçues de 2006 à 2010 se détaille 
comme suit : 

– Année 2006 : 263 plaintes.
– Année 2007 : 222 plaintes.
– Année 2008 : 171 plaintes.
– Année 2009 : 133 plaintes.
– Année 2010 : 126 plaintes.

Il arrive qu’une plainte porte sur plusieurs motifs : dans ce cas, 
seul le motif principal est pris en compte pour ces statistiques.

– de laatste hand leggen aan de berekening van het reizigerspo-
tentieel dat in verband staat met de keuze van het openbaar 
vervoer.

Het tweede deel betreft de financiële studie voor de realisatie 
van de infrastructuur in functie van de verschillende oplossingen.

Contacten met de betrokken gemeentelijke autoriteiten worden 
voorzien in het kader van deze studieopdracht. Een eerste begelei-
dingscomité zal op 1 april 2011 plaatsvinden.

Vraag nr. 425 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 2 maart 2011 
(N.) :

Klachten over de Brusselse taxisector.

1. Hoeveel klachten werden er geregistreerd over de voorbije vijf 
jaar (2006-2010) en dit per jaar ?

2. Hoe verhoudt dit aantal zich ten opzichte van het totale aantal 
ritten ?

3. Hoeveel van deze klachten werden aangehouden, na berichtge-
ving over de versie van de feiten volgens de taxichauffeur door 
Mobiel Brussel aan de indiener van de klacht ?

4. Wat is de verdeling per categorie per jaar (Rit geweigerd / Fout 
tarief / Gedrag chauffeur / Geen ontvangstbewijs gekregen / 
Andere) ? Dit zowel voor initiële klacht als klachten waarbij de 
indiener zijn klacht aanhield en er bijkomende stappen onder-
nomen werden ?

5. Wat zijn de gevolgen geweest van deze klachten ? Per categorie 
en per jaar voor de voorbije vijf jaar ?

6. Zijn er uit klachten rechtzaken voortgevloeid ? Graag overzicht 
per categorie en per jaar voor de voorbije vijf jaar.

7. Wat is het aandeel van Collecto in het totaal van klachten ?

8. Hoe is de verdeling van de klachten over Collecto-taxi’s over 
de vernoemde categorieën ?

Antwoord :

1. Het aantal klachten dat ontvangen werd van 2006 tot 2010, 
ziet eruit als volgt :

– Jaar 2006 : 263 klachten.
– Jaar 2007 : 222 klachten.
– Jaar 2008 : 171 klachten.
– Jaar 2009 : 133 klachten.
– Jaar 2010 : 126 klachten.

Soms heeft een klacht verschillende gronden; in dergelijk 
geval, wordt enkel de hoofdgrond in acht genomen voor de statis-
tieken.
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2. We kunnen onmogelijk de verhouding tussen het aantal 
klachten en het totaal aantal ritten bepalen omdat we dit laatste 
aantal niet kennen.

3. De meerderheid van de klachten wordt gehandhaafd doch 
onze gegevensbank laat ons niet toe te bepalen hoeveel precies.

4. De verdeling van de klachten per categorie en per jaar vindt 
u in bijgevoegde overzichtstabel.

5. Onze gegevensbank laat ons niet toe te bepalen hoeveel 
sancties er getroffen werden voor elk type klacht.

Van 2006 tot 2010, werd het volgend aantal sancties getroffen 
betreffende het bekwaamheidscertificaat van de chauffeurs :

– Jaar 2006 : 18 sancties.
– Jaar 2007 : 26 sancties.
– Jaar 2008 : 50 sancties.
– Jaar 2009 : 19 sancties.
– Jaar 2010 : 15 sancties.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat :

– deze sancties niet enkel betrekking hebben op de klachten doch 
tevens op processen-verbaal;

– het mogelijk is dat een sanctie uitgesproken in het begin van 
het jaar betrekking heeft op een klacht/proces-verbaal van het 
vorig jaar.

6. Het gebeurt dat klagers ons melden dat ze juridische stappen 
gezet hebben door klacht in te dienen bij de politie doch we wor-
den niet geïnformeerd omtrent de details van deze procedures.

Het Bestuur heeft de hoedanigheid van een uitvoerend orgaan 
en verschilt van het gerechtelijk apparaat; de administratieve en de 
gerechtelijke procedures zijn totaal verschillend.

7. Onze gegevensbank laat ons niet toe te bepalen hoeveel 
klachten betrekking hebben op de dienst Collecto omdat de klach-
ten gecodeerd worden op basis van de door de klagers opgegeven 
gronden, en hierbij wordt er geen onderscheid gemaakt tussen de 
verschillende diensten (Collecto of andere).

Voor zover ons bekend, zijn er zelden klachten met betrekking 
tot de dienst Collecto.

8. Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen :

– klachten betreffende een Collecto-rit op zich : 2

– klachten betreffende de Collecto-centrale (TRB) : de gebrui-
kers maken hun beklag over de manier waarop ze behandeld 
worden door de operatoren van de centrale, laatstgenoemden 
zijn onbeleefd en hebben een onvoldoende kennis van het 
Nederlands.

Gelet op het aantal ritten dat per maand besteld wordt (gemid-
deld 6.000 tijdens de laatste 5 maanden), is het aantal klachten 
onbeduidend.

2. Il est impossible de déterminer la proportion de plaintes par 
rapport au nombre total de courses puisque nous ne connaissons 
pas celui-ci.

3. La majorité des plaintes sont maintenues mais notre base de 
données ne permet pas de déterminer le nombre exact de maintiens 
de plaintes.

4. La répartition des plaintes par catégorie et par année est 
détaillée dans le tableau joint en annexe.

5. La base de données ne permet pas d’indiquer le nombre de 
sanctions décidées pour chaque type de motif de plainte.

Les sanctions suivantes relatives aux certificats de capacité de 
chauffeurs de taxis ont été décidées pour les années 2006 à 
2010 :

– Année 2006 : 18 sanctions.
– Année 2007 : 26 sanctions.
– Année 2008 : 50 sanctions.
– Année 2009 : 19 sanctions.
– Année 2010 : 15 sanctions.

J’attire votre attention sur le fait :

– que ces sanctions ne concernent pas uniquement les plaintes 
mais aussi des procès-verbaux;

– qu’il se peut qu’une sanction prononcée en début d’année 
concerne une plainte / un procès-verbal de l’année précédente.

6. Nous sommes parfois informés de l’introduction de procédu-
res judiciaires par le dépôt de plaintes auprès de la police par les 
plaignants mais nous ne sommes pas informés des détails de ces 
procédures.

L’administration, en tant qu’organe exécutif, est distinct de 
l’appareil judiciaire; les procédures administratives et judiciaires 
sont totalement distinctes.

7. Notre base de données ne nous permet pas de déterminer le 
nombre de plaintes concernant le service Collecto. En effet, les 
plaintes sont encodées sur la base des motifs évoqués par les plai-
gnants, indistinctement selon le type de service (Collecto ou 
autre).

À notre connaissance, les plaintes relatives au service Collecto 
sont rares.

8. Il y a lieu de distinguer :

– plainte portant sur la course Collecto en elle-même : 2;

– plainte portant sur la centrale Collecto (TRB) : les utilisateurs 
se plaignent de la manière dont ils sont traités par les opérateurs 
de la centrale; à savoir impolitesse et connaissance insuffisante 
du néerlandais.

Au vu du nombre de courses commandées par mois (6.000 en 
moyenne au cours des 5 derniers mois), le nombre de plaintes est 
dérisoire.
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Question n° 426 de Mme Françoise Schepmans du 1er mars 
2011 (Fr.) :

La contribution de la STIB au projet de réaménagement du 
site Lavoisier.

Il me revient que la STIB a apporté sa contribution au projet de 
réaménagement du site Lavoisier. Pourriez-vous me communiquer 
la nature exacte de l’aide apportée par l’opérateur public de trans-
port et la raison de celle-ci ? S’agit-il d’un soutien financier et, 
partant, quels sont les éventuelles retombées attendues ?

Réponse : L’implication de la STIB dans le projet « Port Sud » 
est liée à son importante présence dans le quartier concerné. La 
STIB dispose en effet de plusieurs installations techniques, notam-
ment dans le bâtiment situé 33 quai Demets et dénommé « Usine 
Centrale », où les voies de tram sont façonnées avant d’être posées 
sur le réseau.

L’engagement de la STIB dans le projet est limitée à la mise à 
disposition de l’ancienne maison du directeur de l’Usine Centrale 
et ce sans frais pour la STIB. Cet immeuble à front de rue est 
actuellement inoccupé et contient des archives. Celles-ci devront 
être déménagées afin de permettre de redonner vie à ce bâtiment 
dans le cadre du projet de mise en valeur de la zone.

Les bénéfices attendus par la STIB sont quant à eux de plu-
sieurs ordres.

D’une part, la mise en valeur des activités à caractère industriel 
souvent méconnues du grand public constitue un important atout.

D’autre part, la STIB espère que, dans la foulée de ce projet 
soutenu par les fonds européens, la Région fera aboutir la propo-
sition de classement de certains éléments de l’Usine centrale 
(façade, mur d’enceinte et vestige des anciens silos), ce qui per-
mettrait à la STIB de bénéficier des subsides régionaux pour leur 
restauration.

La STIB entend donc être un partenaire de ce projet en tant que 
« voisin » actif, à la fois acteur du développement du quartier et 
bénéficiaire de la remise en valeur du site.

Question n° 427 de M. Vincent De Wolf du 1er mars 2011
(Fr.) :

Absence de préau à l’embarcadère taxis de la Gare du Midi.

L’embarcadère taxis de la Gare du Midi, aux abords de la Place 
Victor Horta, est particulièrement fréquenté, notamment par les 
voyageurs internationaux arrivés en TGV, Thalys ou Eurostar.

À certaines heures, il faut souvent patienter plusieurs minutes 
avant de pouvoir embarquer dans l’un des taxis disponibles. Par 
mauvais temps, cet exercice est particulièrement pénible.

Il m’avait été indiqué qu’un projet de préau était à l’étude. Les 
chauffeurs de taxis, soucieux du confort de leurs passagers, sem-
blent particulièrement demandeurs d’une telle infrastructure.

Vraag nr. 426 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 1 maart 
2011 (Fr.) :

De bijdrage van de MIVB voor de heraanleg van de Lavoisier-
site.

Ik verneem dat de MIVB bijgedragen heeft voor in het project 
de heraanleg van de Lavoisier-site. Kunt u me zeggen wat die 
bijdrage precies inhoudt, en me de reden meedelen ? Gaat het over 
financiële steun en, zo ja, welke eventuele return wordt er ver-
wacht ?

Antwoord : De inbreng van de MIVB bij het project « Haven 
Zuid » heeft te maken met haar belangrijke aanwezigheid in de 
betrokken wijk. De MIVB beschikt over verschillende technische 
installaties, namelijk in het gebouw op de Demetskaai 33 met als 
naam « Centrale Werkplaats », waar de tramsporen worden behan-
deld alvorens ze worden geplaatst op het net.

De inbreng van de MIVB in het project beperkt zich tot het ter 
beschikking stellen van de voormalige woning van de directeur 
van de Centrale Werkplaats. Dit gebouw, met een gevel aan de 
straatkant, wordt momenteel niet gebruikt en bevat archieven. 
Deze moeten verhuizen om toe te laten dit gebouw terug leven in 
te blazen in het kader van het project ter waardering van de zone.

De verwachte winst voor de MIVB is van verschillende ordes.

Enerzijds is de waardering van activiteiten met een industrieel 
karakter, vaak miskend door het grote publiek, een belangrijke 
troef.

Anderzijds hoopt de MIVB dat, in de marge van dit project 
gesteund door Europese fondsen, het Gewest het voorstel ter klas-
sering van bepaalde delen van de Centrale Werkplaats (gevel, 
ringmuur en resten van de oude silo’s) kan afronden, wat de MIVB 
zou toelaten een beroep te doen op gewestelijke subsidies voor de 
restauratie ervan.

De MIVB wil als actieve « buur » dus partner zijn van dit pro-
ject, als speler in de ontwikkeling van de wijk en als begunstigde 
van de herwaardering van de site.

Vraag nr. 427 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 maart 2011 
(Fr.) :

Gebrek aan overdekte taxistopplaats van het Zuidstation.

De taxistopplaats van het Zuidstation aan het Victor Hortaplein 
lokt veel klanten, onder andere internationale reizigers die met de 
TGV, Thalys of Eurostar reizen.

Op bepaalde uren moet enkele minuten gewacht worden op een 
beschikbare taxi. Bij slecht weer is dat zeer vervelend.

Ik heb vernomen dat een overdekking onderzocht werd. De 
taxibestuurders die zich zorgen maken over het comfort van hun 
klanten, lijken zeer sterk vragende partij te zijn voor een dergelijke 
infrastructuur.
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Je souhaiterais, dès lors, obtenir les informations suivantes :

– Un projet de préau est-il bien à l’étude au sein de vos servi-
ces ?

– Dans l’affirmative, quel est le calendrier prévu pour son instal-
lation ?

Réponse : Bruxelles Mobilité a obtenu le 27 janvier 2010 un 
permis d’urbanisme pour un projet de réaménagement complet de 
la zone réservée aux taxis et l’implantation d’un préau de 70 
mètres de haut et de 5 mètres de large sur la place Horta située aux 
abords de la Gare du Midi.

À l’heure actuelle, le coût de ces travaux peut être estimé à 
700.000 EUR.

Une étude technique détaillée doit être réalisée pour le préau en 
ce qui concerne la stabilité, le type de fondation, l’évacuation des 
eaux, etc.

En raison des restrictions budgétaires, ce projet n’a pas été 
repris dans le programme pluriannuel des investissements effec-
tués le long des voiries régionales.

Lors de la rédaction des propositions budgétaires pour 2012, 
une évaluation sera réalisée sur la base des crédits disponibles 
pour déterminer dans quelle mesure ce projet peut être repris dans 
le programme pluriannuel.

Le projet fait également partie d’un ensemble plus large avec le 
réaménagement de la Gare du Midi et de ses alentours. Il faut donc 
s’assurer que le réaménagement de la zone des taxis et du préau 
correspond aux plans et au timing de Euroimmostar.

Question n° 428 de M. Vincent De Wolf du 1er mars 2011
(Fr.) :

Indisponibilité de la « Bootik online ».

Au dépôt de la présente question, le site Internet de la STIB 
annonçait depuis plus d’une semaine l’indisponibilité temporaire 
de la Bootik online, « suite à des problèmes techniques ».

Les détenteurs d’une carte Mobib se sont donc vus, dans le laps 
de temps rendu nécessaire à la remise en ligne du service, privés 
de la possibilité d’alimenter celle-ci par Internet.

La durée de cette indisponibilité étonne, apparaît déraisonnable 
et me permet de m’interroger sur l’incapacité de la STIB à solu-
tionner plus rapidement un tel problème technique, et ce alors que 
la STIB a déployé une campagne de promotion pour ce même 
service en ligne.

Je souhaiterais, dès lors, obtenir les informations suivantes :

– Quelles sont les circonstances de cette indisponibilité et de sa 
durée ?

– Wordt een project voor overdekking thans door uw diensten 
onderzocht ?

– Zo ja, wat is de kalender voor de installatie ervan ?

Antwoord : Door Mobiel Brussel werd er op 27 januari 2010 
een stedenbouwkundige vergunning bekomen voor een project 
van de volledige herinrichting van de zone voor de taxi’s en de 
inplanting van een luifel van 70 meter lang en 5 meter breed op het 
Hortaplein nabij het Zuidstation.

De kostprijs van deze werken kan voorlopig worden geraamd 
op 700.000 EUR.

Voor de luifel dient er echter nog een gedetailleerde technische 
studie te gebeuren in verband met de stabiliteit, funderingswijze, 
waterafvoer, …

Ten gevolge van budgettaire beperkingen werd dit project niet 
opgenomen in het meerjarenprogramma van de investeringen 
langs de gewestwegen.

Bij het opstellen van de begrotingsvoorstellen voor 2012 zal er 
op basis van de beschikbare kredieten een evaluatie gemaakt wor-
den in welke mate dit project vooralsnog in het meerjarenpro-
gramma kan worden opgenomen.

Het project kadert eveneens in een groter geheel met de heraan-
leg van het Zuidstation en haar omgeving. Er moet dus gekeken 
worden dat de herinrichting van de taxizone en de luifel overeen-
stemt met de plannen en de timing van Euroimmostar.

Vraag nr. 428 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 maart 2011 
(Fr.) :

Niet beschikbaarheid van « Bootik on line ».

Op het ogenblik dat deze vraag ingediend wordt, kondigt de 
site van de MIVB al meer dan een week aan dat Bootik on line 
tijdelijk onbeschikbaar is, « als gevolg van technische proble-
men ».

De houders van een Mobib-kaart konden dus tijdens de periode 
nodig voor het opnieuw on line brengen van de dienst, hun kaart 
niet via internet opladen.

De tijd van deze onbeschikbaarheid doet vragen rijzen, lijkt 
onredelijk en stelt de vraag van de capaciteit van de MIVB om een 
dergelijk technisch probleem op te lossen, hoewel de MIVB een 
promotiecampagne voor deze dienst on line gevoerd heeft.

– Wat zijn de omstandigheden van deze onbeschikbaarheid en 
wat is de duur ervan ?
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– Quel service interne à la STIB ou quelle société extérieure est 
en charge de la gestion et de l’entretien du service Bootik 
online ?

Réponse : Certains clients ont été victime de retard dans la 
délivrance de leur abonnement suite à des problèmes de transmis-
sions de paiement entre les organismes financiers et la STIB.

Ces problèmes, ainsi que certaines remarques formulées par la 
clientèle utilisatrice de la BOOTIK online quant aux fonctionnali-
tés et à l’ergonomie du site, principalement lors de la campagne 
scolaire, ont amené la STIB à fermer provisoirement sa BOOTIK 
online. Ceci afin de garantir un service de qualité et d’adapter son 
site afin de répondre aux attentes de sa clientèle.

Ce travail qui nécessite la refonte de certains modes opératoi-
res, de certains écrans et de certains flux de transaction explique la 
durée de fermeture de la BOOTIK online, qui doit rouvrir d’ici au 
mois de mai.

Dans la période transitoire, la clientèle a la possibilité de renou-
veler ses abonnements dans les 340 GO, les 19 KIOSK, les 
175 revendeurs et les 6 BOOTIK de la STIB. Il est également 
possible pour la clientèle de se procurer son abonnement à dis-
tance, il suffit pour ce faire pour le client de contacter le Contact 
Center de la STIB et d’effectuer son paiement par virement.

C’est le service informatique de la STIB qui est en charge de 
l’entretien et de la gestion de la BOOTIK online.

Ministre chargé de l'Emploi,
de l'Économie, du Commerce extérieur et

de la Recherche scientifique

Question n° 324 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 22 décem-
bre 2010 (Fr.) :

La création de petites entreprises en Région de Bruxelles-
Capitale.

Les observateurs constatent que plus l’entreprise est de taille 
modeste, plus grande sera la proportion d’emploi de résidents 
bruxellois. Au départ de ces données, je souhaite être davantage 
informé quant à vos actions en la matière :

1. Qu’en est-il de l’évolution du nombre d’emplois dans ces peti-
tes entreprises depuis le début de la législature ?

2. Quels dispositifs régionaux sont mis en œuvre en vue d’encou-
rager la création de petites entreprises dans notre Région ?

3. Quels budgets sont consacrés à l’encouragement de ces petites 
entreprises ?

– Welke interne dienst of welke externe firma is belast met het 
beheer en het onderhoud van de dienst Bootik on line ?

Antwoord : Bepaalde klanten zijn slachtoffer geweest van ver-
traging bij de aflevering van hun abonnement als gevolg van pro-
blemen met het betaalverkeer tussen de financiële instellingen en 
de MIVB.

Deze problemen, samen met een aantal opmerkingen van de 
gebruikers van de BOOTIK online over de ergonomie van de 
website, vooral tijdens de schoolcampagne, hebben de MIVB 
ertoe aangezet haar BOOTIK online voorlopig te sluiten. Dit om 
de kwaliteit van de dienstverlening te garanderen en haar website 
aan te passen aan de wensen van haar klanten.

Dit werk, dat het herwerken vergt van bepaalde procedures, 
schermen en transactiestromen, verklaart de duur van de sluiting 
van de BOOTIK online, die moet heropenen in mei.

Tijdens de overgangsperiode hebben de klanten de mogelijk-
heid om hun abonnement te vernieuwen in de 340 GO, de 
19 KIOSK, bij de 175 herverkopers en de 6 BOOTIK van de 
MIVB. Het is voor de klanten ook mogelijk hun abonnement van 
op afstand te bekomen. Het volstaat dat de klant naar het Contact 
Center van de MIVB belt en betaalt per overschrijving.

Het is de informaticadienst van de MIVB die het onderhoud en 
het beheer van de BOOTIK on line voor zijn rekening neemt.

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Buitenlandse Handel en

Wetenschappelijk Onderzoek

Vraag nr. 324 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
22 december 2010 (Fr.) :

De oprichting van kleine bedrijven in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Waarnemers stellen vast dat bedrijven meer inwoners van 
Brussel tewerkstellen naarmate ze kleiner zijn. Uitgaand van die 
gegevens wens ik meer informatie over volgende acties.

1. Hoe evolueert het aantal jobs in die kleine bedrijven sedert het 
begin van de zittingsperiode ?

2. Welke gewestelijke maatregelen worden ten uitvoer gelegd ter 
aanmoediging van de oprichting van kleine bedrijven in ons 
Gewest ?

3. Welke begrotingsmiddelen worden besteed aan de aanmoedi-
ging van die kleine bedrijven ?
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4. Zijn instructies gegeven aan de GOMB om kleine bedrijven-
parken te creëren op de gronden die die instantie beheert ? Zo 
ja, wat zijn de concrete resultaten ?

Antwoord : Hoe evolueerde sinds het begin van de legislatuur 
het aantal banen in deze kleine ondernemingen ?

Hieronder vindt u het overzicht door de RSZ betreffende de 
evolutie van het aantal bezoldigde werknemers sinds december 
2003.

Evolutie van het aantal bezoldigde werknemers in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest ingedeeld volgens grootte van de onderne-
mingen

4. Des instructions sont-elles données à la SDRB pour créer des 
parcs de petites entreprises sur les terrains dont cet organisme 
assume la gestion ? Si oui, avec quels résultats concrets ?

Réponse : Qu’en est-il de l’évolution du nombre d’emplois 
dans ces petites entreprises depuis le début de la législature ?

Vous trouvez ci-dessous l’évolution des relevés effectués par 
l'ONSS concernant le nombre de travailleurs salariés depuis 
décembre 2003.

Evolution du nombre de travailleurs salariés en Région bruxel-
loise en fonction de leur taille

 Déc/Dec-03 Déc/Dec-04 Déc/Dec-05 Déc/Dec-06 Déc/Dec-07 Déc/Dec-08 Evo. 08-03 ( %)

Moins de 5 / Minder dan 5 37.213 37.717 37.162 37.770 37.890 37.826 1,6
De 5 à 20 / Van 5 tot 20 68.260 72.029 72.073 73.734 75.594 76.241 11,7
De 20 à 50 / Van 20 tot 50 61.091 65.179 64.717 65.058 75.089 76.511 25,2
Moins de 50 / Minder dan 50 166.564 174.925 173.952 176.562 188.573 190.578 14,4
Plus de 50 / Meer dan 50 450.900 440.653 435.987 432.762 432.340 430.905 – 4,4

Bronnen : RSZ, berekeningen van het Observatorium.

Deze cijfers omvatten enkel bezoldigde tewerkstelling en niet 
de zelfstandigen, noch internationale tewerkstelling. Ze hebben 
daarentegen het voordeel uitgesplitst te kunnen worden in functie 
van de grootte van de onderneming.

We moeten eraan herinneren dat alle tewerkstelling in het BHG 
door de enquête naar arbeidskrachten geëvalueerd wordt. Hij evo-
lueerde van 50.000 eenheden sinds 2005, hoofdzakelijk op het 
gebied van zelfstandige en internationale arbeid, om 700.000 een-
heden einde 2010 te behalen. De enquête naar arbeidskrachten 
publiceert geen gegevens volgens de omvang van de organismen, 
vandaar dat hier enkel de gegevens van de RSZ worden voorge-
steld.

Welke gewestelijke maatregelen zijn er ingevoerd met het oog 
op de aanmoediging van de oprichting van kleine ondernemingen 
in ons Gewest ?

Welke budgetten worden er voor de aanmoediging van deze 
kleine ondernemingen gereserveerd ?

Alle openbare middelen die deel uitmaken van de economische 
sfeer worden ingezet om de oprichting van ondernemingen in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan te moedigen.

Dit omvat :

– raad en begeleiding voor dragers van projecten of bestaande 
ondernemingen door het Brussels Agentschap voor de 
Onderneming en de Lokale Economieloketten;

– de financiering door de Gewestelijke Investeringsmaatschappij 
voor Brussel, met inbegrip van Brusoc;

– de betoelaging van de investeringen in het kader van de regle-
mentering met betrekking tot de economische expansie;

– fysieke inplanting van de onderneming via de Ontwikkelings-
maatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of in het 
kader van een bedrijvencentrum.

Sources : ONSS, Calculs Observatoire.

Ces chiffres reprennent seulement l'emploi salarié et n'incluent 
ni les indépendants, ni l'emploi international. Ils présentent par 
contre l'avantage d'être ventilés en fonction de la taille de l'entre-
prise.

Pour rappel, l'ensemble de l'emploi en RBC est évalué par 
l'enquête par sondage sur les forces de travail. Il a évolué de 
50.000 unités depuis 2005, principalement au niveau de l'emploi 
indépendant et international, pour atteindre les 700.000 unités fin 
2010. L’EFT ne publiant pas de données selon la taille des établis-
sements, seules les données de l'ONSS sont présentées ici.

Quels dispositifs régionaux sont mis en œuvre en vue d'encou-
rager la création de petites entreprises dans notre Région ?

Quels budgets sont consacrés à l'encouragement de ces petites 
entreprises ?

Tous les outils publics relevant du champ économique sont 
mobilisés pour encourager la création d'entreprises en Région de 
Bruxelles-Capitale.

Cela comprend :

– le conseil et l'accompagnement de porteurs de projets ou d'en-
treprises existantes par l'Agence Bruxelloise de l'Entreprise et 
les Guichets d'Économie locale;

– le financement par la Société Régionale d'Investissement de 
Bruxelles, y compris Brusoc;

– la subsidiation des investissements dans le cadre de la régle-
mentation relative à l'expansion économique;

– l'implantation physique de l'entreprise via la Société de 
Développement de la Région de Bruxelles-Capitale ou dans le 
cadre d'un centre d'entreprises.
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Zelfs al slaat het actiegebied van al deze middelen a priori op 
ondernemingen of bedrijvenprojecten van diverse grootte, toch 
blijft het vanzelfsprekend dat, rekening houdend met de structuur 
van het Brusselse economische weefsel, deze organismen hoofd-
zakelijk gestuurd worden in de richting van de KMO's voor de 
ondersteuning bij hun oprichting en ontwikkeling.

Er zijn dus geen zogenaamde maatregelen die enkel bedoeld 
zijn voor micro-ondernemingen. Niettemin kunnen we voorbeel-
den aanhalen van specifieke klemtonen die op deze bedrijven 
worden gelegd zoals bijvoorbeeld de sites van de GOMB die 
bestemd zijn voor kleine ondernemingen of inzake steunmaatrege-
len voor economische expansie. Deze zijn inderdaad hoofdzake-
lijk bestemd voor micro- en kleine ondernemingen. Bovendien 
zijn de niveaus van steun voor het verwezenlijken van algemene 
of milieu-investeringen omgekeerd evenredig aan de grootte van 
de begunstigde, waarbij het niveau van steun voor de micro-
ondernemingen groter is dan de steun voor de kleine en middel-
grote ondernemingen.

Werden er instructies gegeven aan de GOMB om parken voor 
kleine ondernemingen te creëren op de gronden die de instelling 
beheert ? Zo ja, met welke concrete resultaten ?

Op basis van de kennis van de bedrijfsnoden ontwikkelt de 
GOMB vastgoedoplossingen gericht en afgestemd op kleine of 
zeer kleine ondernemingen.

Zo worden reeds 4 sites bestemd voor kleine ondernemingen 
gecommercialiseerd en drie bijkomende sites worden ontwikkeld. 

Het betreft :

1. Tweebeek II op de site Tweebeek

Het gebouw telt 19 volledig uitgeruste individuele plug-and-
playmodules van 20 tot 85 m² en gemeenschappelijke ruimten 
(vergaderzalen, keuken en sanitair).

De gecommercialiseerde ruimten zijn zeer flexibel in te rich-
ten. Bij het ontwerp werd rekening gehouden met de noden van de 
bedrijven.

Elk bedrijf kan een module huren tegen gunstvoorwaarden.

Momenteel zijn meerdere kleine ondernemingen, waaronder 
een spin-off, in het gebouw gevestigd. Aria, Collibra, Eqcologic, 
Uxiplu en de Chinese incubator (partnerschap BAO/GOMB) von-
den er reeds onderdak. 

2. Cityline op de site Bara-De Lijn (Anderlecht)

De site Bara-De Lijn, een voormalige stelplaats van De Lijn, is 
een prachtig voorbeeld van een gemengd project dat woningen en 
bedrijven op eenzelfde site samenbrengt.

De site wordt begrensd door de Barastraat, de Veeartsenstraat, 
de Eloystraat en de Herzieningslaan. De site ligt op een boog-
scheut van het Zuidstation.

In samenwerking met de promotor Immo Bam/CEI-de Meyer 
ontwikkelde de GOMB op de site een gebouw voor economische 

Même si le champ d'action de tous ces outils concerne a priori 
les entreprises ou projets d'entreprises de toutes tailles, il est évi-
dent que, compte tenu de la structure du tissu économique bruxel-
lois, ces organismes sont principalement amenés à rencontrer des 
PME et à les soutenir dans leur création et leur développement.

Il n'y a donc pas à proprement parler de dispositifs qui ne vise-
raient que les micro-entreprises. On peut cependant citer des 
accents spécifiques apportés à celles-ci, comme par exemple les 
parcs de la SDRB à destination des petites entreprises ou en 
matière d'aides à l'expansion économique. Celles-ci sont en effet 
principalement destinées aux micro- et petites entreprises. De 
plus, les taux d'aide à la réalisation d'investissements généraux ou 
environnementaux sont inversement proportionnels à la taille du 
bénéficiaire, les taux d'aide aux micro-entreprises étant plus élevés 
que les taux pour les petites et moyennes entreprises.

Des instructions sont-elles données à la SDRB pour créer des 
parcs de petites entreprises sur les terrains dont cet organisme 
assure la gestion ? Si oui, avec quels résultats concrets ?

Sur la base de la connaissance de la demande des entreprises, 
la SDRB développe des solutions immobilières ciblées et adaptées 
aux besoins des petites ou toutes petites entreprises.

Ainsi, 4 sites (en commercialisation) sont déjà dédiés aux 
entreprises de petite taille et trois supplémentaires sont en cours de 
développement.

Il s'agit des sites suivants :

1. Le bâtiment Tweebeek II sur le site Tweebeek.

Le bâtiment offre 19 modules individuels de 20 à 85 m² totale-
ment équipés « plug & play » et des espaces communs (salles de 
réunion, cuisine, sanitaires).

Les espaces commercialisés offrent une grande flexibilité 
d’aménagement et sont conçus pour s’adapter aux besoins des 
entreprises.

Chaque entreprise peut louer un module à des conditions avan-
tageuses.

Actuellement, plusieurs petites entreprises dont une spin-off y 
sont accueillies telles que ARIA, l’incubateur chinois (partenariat 
SDRB/ABE), Collibra, Eqcologic, Uxiplu. 

2. Le bâtiment Cityline sur le site Bara-de Lijn (Anderlecht)

Situé sur l’ancien dépôt vicinal De Lijn, le site Bara-De Lijn est 
un bel exemple de projet mixte combinant logements et entrepri-
ses sur un même site.

Le site est formé par la rue Bara, la rue des Vétérinaires, la rue 
Eloy ainsi que le boulevard de la Révision. Le site est situé à
5 minutes de la gare du Midi.

Dans le cadre d’une collaboration avec le promoteur Immo 
Bam / CEI – de Meyer, la SDRB a développé un projet compre-
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activiteiten (gescheiden van de woningen). Dit gebouw van 
1.707 m² omvat 8 modules van ongeveer 200 m² voor kleine 
bedrijven. Deze 8 modules waren in minder dan een jaar tijd 
gecommercialiseerd. Het gebouw kwam er dankzij een gezamen-
lijke financiering EFRO/Gewest.

3. Palace op de site Mondial (Sint-Agatha-Berchem)

Het Palace-gebouw staat op de industriesite Mondial. Het heeft 
oppervlakten voor kmo's en onthaalt bedrijven uit de agro-voe-
dingssector, de metaalnijverheid, engineering … Het gebouw 
dateert van begin de jaren 1960 en werd in 1993 grondig gereno-
veerd. Het is volledig uitgerust en beschikt over manoeuvreer-
ruimte.

Het industriepark is uitstekend gelegen nabij de Ring en de 
verkeerswisselaar van Groot-Bijgaarden (E40). Het is vlot bereik-
baar met het openbaar vervoer en ligt vlakbij een drukbezocht 
winkelcentrum, het Basilix Shopping Center. 

Er zijn momenteel nog 4 modules van 200 à 300 m² beschik-
baar. 

4. Birmingham (Sint-Jans-Molenbeek)

De GOMB richtte samen met een privépartner (JC Immo en 
CIT Blaton) een gemengde vennootschap op voor de reconversie 
van de site in een project met woongelegenheid en ateliers voor 
kmo’s (grondoppervlakte : 6.045 m² – vloeroppervlakte : 
13.299 m²).

De ruimte voor economische activiteiten telt 12 ateliers met 
een oppervlakte gaande van 150 tot 500 m². Alle ateliers zijn op de 
koopmarkt gebracht. Momenteel zijn er nog slechts 3 modules 
beschikbaar.

5. Park Gryson (Anderlecht)

Deze industriesite, gelegen aan de Grysonlaan en de Aard-
beienstraat, is bijna 1,8 ha groot en is verlaten sinds het faillisse-
ment van de vorige uitbater, Elkaplast.

De afbraakvergunning voor de industriële constructies werd 
uitgereikt in 2010; de afbraak vindt plaats in 2011.

Na afbraak zal er een gemengd programma (ateliers + wonin-
gen) worden gerealiseerd om de wijk nieuw leven in te blazen. Het 
richtschema voorziet op het gelijkvloers in 9.000 m² bruto-opper-
vlakte ateliers voor kmo's actief in de agro-voedingssector en op 
de verdiepingen in 16.000 m² bruto-oppervlakte woongelegen-
heid, waarvan 10.300 m² voor studentenwoningen en 5.700 m² 
middelgrote of sociale woningen.

EFRO-programmering 2007-2013

In dit kader en in functie van de geïdentificeerde noden van de 
bestaande en toekomstige bedrijven in het Brussels Gewest ont-
wikkelt de GOMB 2 projecten :

6. Kmo-park Greenbizz (Brussel-stad)

Dit park zal plaats bieden aan 5.000 m² gelijkvloerse ateliers, 
casco geleverd maar inclusief basistechnieken (elektriciteit, ver-

nant un bâtiment à vocation d’activités économiques séparé des 
logements. Le bâtiment de 1.707 m² est composé de 8 modules de 
± 200 m² destinés aux petites entreprises. La commercialisation de 
ces 8 modules a été clôturée en moins d’un an. Le Bâtiment a été 
réalisé grâce à un financement conjoint FEDER/Région.

3. Le bâtiment Palace sur le site Mondial (Berchem)

L’immeuble Palace est érigé sur le site industriel Mondial. Il 
offre des surfaces pour PME et accueille des entreprises des sec-
teurs agro-alimentaire, fabrications métalliques, engineering, etc. 
Le bâtiment date du début des années 60 et a été entièrement 
rénové en 1993. Il offre de nombreux équipements et est pourvu 
d’une aire de manœuvre.

La situation de ce parc industriel est excellente : à proximité du 
Ring et de l’échangeur routier de Grand-Bigard vers l’autoroute 
E40 et largement desservi en transports en commun. De plus, il est 
établi à côté d’un centre commercial animé (le Basilix Shopping 
Center).

Il reste 4 modules de 200 à 300 m² disponibles actuellement.

4. Birmingham (Molenbeek)

La SDRB a constitué une société mixte avec un partenaire 
privé (J-C & Immo et CIT Blaton) pour le réaménagement du site 
en un projet de logements et d’ateliers pour petites et moyennes 
entreprises. Superficie au sol : 6.045 m² – Superficie plancher du 
bâtiment 13.299 m².

La partie économique offre 12 ateliers dont les surfaces varient 
de 150 à 500 m². L’ensemble des ateliers a été mis en vente. À ce 
jour, il ne reste plus que 3 modules disponibles.

5. Parc Gryson (Anderlecht)

Situé avenue Gryson et rue des Fraises, ce site industriel de 
près de 1,8 hectare était à l’abandon depuis la faillite de son 
exploitant, Elkaplast.

Le permis de démolir des constructions industrielles a été 
obtenu en 2010, et la démolition aura lieu en 2011.

Après la démolition, un programme mixte (ateliers + loge-
ments) sera réalisé pour redynamiser le quartier. Le schéma direc-
teur prévoit, aux rez-de-chaussée, 9.000 m² bruts d’ateliers pour 
PME agro-alimentaire; aux étages, 16.000 m² bruts de logements, 
dont 10.300 m² de logements pour étudiants et 5.700 m² de loge-
ments moyens ou sociaux.

Programmation FEDER 2007-2013

Dans ce cadre, et en fonction des besoins identifiés pour les 
entreprises et futures entreprises en Région Bruxelloise, la SDRB 
développe 2 projets :

6. Parc PME Greenbizz (Bruxelles-ville)

Ce parc mettra à disposition 5.000 m² d’ateliers de plain-pied, 
livrés casco mais incluant les techniques de base (électricité, 
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warming en water), moduleerbaar (250 tot 500 m²), met een 
hoogte onder plafond van 8 meter.

De incubator zal zich op de eerste verdieping bevinden met een 
totale oppervlakte van 2.500 m².

7. Kmo-park Paapsem (Anderlecht)

Het kmo-park zal 5.540 m² moduleerbare gelijkvloerse ateliers 
(van 250 à 500 m²) met een hoogte onder plafond van 6 meter 
ontwikkelen.

De modules worden casco geleverd. De gebruikers moeten ze 
zelf inrichten naargelang van hun noden (afwerking en technie-
ken).

Bijzondere aandacht zal worden besteed aan de thermische 
isolatie van de gebouwschil. Het is echter onmogelijk certificaten 
van passiefgebouw of lage-energiegebouw te behalen, aangezien 
de energiebehoeften afhangen van de toekomstige gebruikers.

Vraag nr. 329 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
22 december 2010 (Fr.):

Spreiding van de inspanningen in het kader van het werkge-
legenheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Ik heb akte genomen van het feit dat de regering van plan is om 
haar werkgelegenheids- en inschakelingsbeleid te concentreren op 
de gemeenten, gebieden of wijken die met verschillende sociaal-
economische problemen kampen.

– Welke sociaaleconomische criteria werden gekozen om de 
verschillende gemeenten en wijken van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest te classificeren ?

– Met welke frequentie worden die criteria aangepast ?

– Welke instelling is belast met het verzamelen en interpreteren 
van die gegevens ?

– Kunt u voorts de inspanningen die de regering daadwerkelijk 
levert tijdens deze regeerperiode, opsplitsen per gemeente ?

– Beschikt u over gegevens over de verdeling van de concrete 
resultaten (aantal geschapen betrekkingen) over de gemeen-
ten ?

Antwoord : De gestelde vraag behoort niet tot mijn bevoegdhe-
den maar tot die van de Minister-President. Ik raad u aan u tot hem 
te richten voor een antwoord.

chauffage et eau), modulables (de 250 à 500 m²), et avec une hau-
teur sous plafond de 8 mètres.

L’incubateur se situera au premier étage et aura une superficie 
totale de 2.500 m².

7. Parc PME Paepsem (Anderlecht)

Le projet de parc PME développera 5.540 m² d’ateliers modu-
lables (250-500 m²) de plain-pied, d’une hauteur sous plafond de 
6 mètres.

Les modules seront livrés casco, à charge des occupants de les 
aménager suivant leurs besoins (finitions et techniques spécifi-
ques).

Une attention particulière sera apportée à l’isolation thermique 
de l’enveloppe du bâtiment. Les certifications « bâtiment passif » 
ou « basse énergie » ne pourront cependant pas être obtenues à ce 
stade car elles dépendent des besoins énergétiques des futurs occu-
pants.

Question n° 329 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 22 décem-
bre 2010 (Fr.) :

La répartition des politiques d’emploi en Région de Bruxelles-
Capitale.

J’ai bien noté que le gouvernement entendait concerter ses 
politiques d’emploi et d’insertion dans les communes, zones ou 
quartiers qui cumulent des difficultés socio-économiques.

– Pourriez-vous m’indiquer quels sont les critères socio-écono-
miques qui ont été retenus en vue de classifier les différentes 
communes voire quartiers de la Région de Bruxelles-
Capitale ?

– Selon quelle fréquence ces critères sont-ils adaptés ?

– Quel organisme est en charge de la récolte et de l’interprétation 
de ces données ?

– Pour le surplus, pourriez-vous présenter une ventilation des 
efforts effectivement consentis par le gouvernement sous cette 
législature selon chacune des communes ?

– Disposez-vous de données en termes de répartition des résultats 
concrets (en nombre d’emplois créés) selon les communes ?

Réponse : La question posée ne relève pas de mes compétences 
mais de celles du Ministre-Président. Je vous invite donc à vous 
adresser à lui pour obtenir réponse.
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Vraag nr. 330 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
22 december 2010 (Fr.) :

Uitbouw van de sociale uitzendkantoren.

De laaggeschoolden moeten natuurlijk toegang tot de arbeids-
markt hebben. Daartoe werden vóór deze zittingsperiode sociale 
uitzendkantoren opgericht.

De regering moet die regeling evalueren en op basis van de 
conclusies de oprichting van nieuwe sociale uitzendkantoren steu-
nen.

1. Wat zijn de grote lijnen van de conclusies van de evaluaties die 
de regering heeft gemaakt ?

2. Hoeveel nieuwe uitzendkantoren werden opgericht sinds het 
begin van de zittingsperiode ?

3. Waar bevinden ze zich ?

4. Volgens welke criteria worden de vestigingsplaatsen geko-
zen ?

5. Wat zijn uw cijferdoelstellingen voor de rest van de zittingspe-
riode ?

Antwoord : Momenteel betoelaagt het Gewest twee sociale 
interimbureaus.

Exaris werd op 13 februari 2007 opgericht en is gevestigd in de 
Adolphe Maxlaan in Brussel.

InterS werd in mei 2008 opgericht en is in de Wayezstraat in 
Anderlecht gelegen.

Exaris heeft het statuut van coöperatieve vereniging met soci-
aal oogmerk en is een partnership tussen Daoust Interim, Actiris 
en Febecoop (de federatie van coöperatieve verenigingen). InterS, 
van haar kant, is een vzw en is een partnership tussen Randstad, 
de mission locale van Vorst en de Acfi-Fias (adviesagentschap 
voor sociale economie en federatie van werkgevers van de non-
profit).

We beschikten in het Gewest tevens over Bureau Instant A, dat 
in mei 2008 werd opgericht en opereerde vanaf het Daillyplein in 
Schaarbeek, maar dit bestaat niet meer ten gevolge van een beslis-
sing van de Vlaamse overheid om de subsidies voor dit experiment 
dat parallel in Vlaanderen en in Brussel gevoerd werd, stop te zet-
ten. Het ging daarbij om een vzw die geboren was uit een partner-
ship tussen Actiris en de vzw Labor X, zelf opgericht in partner-
schap met het interimbureau Vedior.

Tot slot bestaat er een ander sociaal interimbureau, Potentia, 
opgericht in maart 2010 en gelegen aan de Emile Bockstaellaan in 
Laken dat niet door het Gewest via de budgetten inzake tewerk-
stelling betoelaagd wordt, maar wel via de wijkcontracten. Dit 
bureau richt zicht voornamelijk op Laken, een gebied dat weinig 
door traditionele interimbureaus of inschakelingsoperatoren 
bediend wordt, maar dat gelegen is in de nabijheid van twee 
belangrijke economische polen voor het Gewest, met sterke moge-
lijkheden voor economische ontwikkeling en werkgelegenheid : 
de Haven aan de ene kant en de Heizel aan de andere.

Question n° 330 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 22 décem-
bre 2010 (Fr.) :

Le développement des bureaux d’intérim sociaux.

Les peu-qualifiés doivent bien évidemment avoir accès au mar-
ché de l’emploi. Dans ce contexte, des bureaux d’intérim sociaux 
ont été créés avant la présente législature.

Il est prévu que le gouvernement évalue ces dispositifs et, sur 
la base des conclusions, soutienne la création de nouvelles implan-
tations de bureaux d’intérim sociaux.

1. Quelles sont les grandes lignes des conclusions des évaluations 
menées par le gouvernement pour ce qui concerne ces disposi-
tifs ?

2. Combien de nouveaux bureaux ont été créés depuis le début de 
la législature ?

3. Où se situent-ils ?

4. Selon quels critères les choix d’implantation se sont-ils opé-
rés ?

5. Quels sont vos objectifs chiffrés pour le reste de la légis-
lature ?

Réponse : Actuellement, la Région subsidie deux bureaux 
sociaux d'intérim.

Exaris a été créé le 13 février 2007 et est situé boulevard 
Adolphe Max à Bruxelles.

InterS, a été créé en mai 2008 et est situé Rue Wayez à 
Anderlecht.

Exaris a le statut de coopérative à finalité sociale et est un par-
tenariat entre Daoust Intérim, Actiris et Febecoop (la fédération 
des coopératives). Inter S, de son côté, est une asbl et est un parte-
nariat entre Randstad, la mission locale de Forest et l'Acfi-Fias 
(agence conseil en économie sociale et Fédération d'employeurs 
du non-marchand).

Nous disposions également dans la région du Bureau Instant A, 
qui avait été créé en mai 2008 et opérait Place Dailly à Schaerbeek, 
mais celui-ci n'existe plus suite à une décision des autorités fla-
mandes de supprimer les subsides pour cette expérience menée 
parallèlement en Flandre et à Bruxelles. Il s'agissait là d'une ASBL 
née d'un partenariat entre Actiris, et l'ASBL Labor X, elle-même 
créée en partenariat avec le bureau d'intérim Védior.

Enfin, il existe un autre bureau social d'intérim, Potentia, créé 
en mars 2010 et situé Boulevard Emile Bockstael à Laeken, non 
subsidié par la Région via les crédits en matière l'emploi, mais 
bien via les contrats de quartiers. Ce bureau vise particulièrement 
Laeken, soit une zone peu fournie en agences d'intérim tradition-
nelles ou en opérateurs d'insertion, mais localisée à proximité de 
deux pôles économiques d'importance pour la Région, avec de 
fortes possibilités de développement économique et d'emploi : le 
Port d'une part, et le Heysel de l'autre.
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Wat de evaluatie van de partnerschappen betreft, werd er beslo-
ten om drie jaar van werking te wachten alvorens tot een grondige 
evaluatie over te gaan, om zo voldoende afstand te kunnen nemen 
om echt werkbare lessen te kunnen trekken. Deze termijn is door 
Exaris bereikt. Voor InterS daarentegen nog niet, dit bureau zal pas 
in mei van dit jaar drie jaar bestaan.

Niettemin ben ik wel al in de mogelijkheid om u enkele evalu-
atieresultaten voor te leggen.

We stellen al meteen vast dat de fundamentele beginselen van 
de sociale bureaus door de twee operatoren worden gerespecteerd. 
Het gaat om de gelijke behandeling tussen begunstigden, de trans-
parantie van de activiteiten, het gratis zijn van de dienstverlening, 
de geschiktheid van de profielen voor de opdrachten en om de 
individuele coaching.

Dit betekent niet dat ze op identieke wijze binnen elke structuur 
worden toegepast : zo heeft InterS de keuze gemaakt om zich 
bezig te houden met jongeren na afloop van een inschakelingstra-
ject bij een opleidingspartner, daar waar Exaris meer energie gaat 
investeren in rechtstreekse coaching aangezien zijn publiek niet 
noodzakelijk de inschakelingsdiensten heeft bezocht. De twee 
agentschappen richten zich echter op een publiek met dezelfde 
essentiële eigenschappen : jong – tussen 18 en 30 jaar – Brusselaar 
en zonder diploma van hogere humaniora. De kwaliteit van de 
dienstverlening is eveneens dezelfde in termen van plaatsing.

De geleverde dienstverlening aan de ondernemingen is even-
eens licht verschillend omdat Exaris de inschakeling van de jon-
gere in de onderneming begeleidt en partner is van de werkgever 
voor zijn inschakeling, terwijl InterS met deze werknemer handelt 
zoals met om het even welke andere interim-werknemer.

De tweevoudige opzet is dus gelijkaardig in zijn doel en hoe-
danigheid, maar bepaalde modaliteiten verschillen.

De samenwerking met Actiris en de andere actoren op het ter-
rein is uitstekend.

De jaarverslagen met statistische indicaties worden uitgewerkt; 
niettemin, kan ik u reeds het volgende vertellen :

– Voor Exaris tellen we in 2010, 1.848 nieuw ingeschrevenen. 
327 interimarissen hebben gewerkt, 70 hebben een contract 
voor onbepaalde duur getekend, 220 een contract voor bepaal-
de duur. Sinds zijn oprichting in 2007, hebben 1.077 personen 
via dit kanaal een job in de wacht gesleept tegenover 7.702 
ingeschreven personen. Naar mijn aanvoelen betekenen deze 
cijfers zeer bemoedigende resultaten.

– Voor InterS werden er in 2010, 307 interimarissen verwel-
komd, met 211 tewerkstellingen, waarvan er 25 kandidaten een 
contract voor onbepaalde duur in de wacht hebben gesleept. We 
herinneren eraan dat dit laatste bureau slechts 2 jaar bestaat en 
dat het volgens een verschillende methodologie dan Exaris 
werkt. De resultaten zullen, hiermee rekening houdend, onder-
zocht moeten worden en in dit stadium hoed ik er mij voor om 
mij in de ene dan wel in de andere zin uit te spreken. Het ver-
schil in cijfers tussen de twee agentschappen zal zeker elemen-
ten opleveren die het mogelijk maken om nauwkeurig de twee 
verschillende manieren van werken te vergelijken, en in dit 
stadium is dat een goede zaak.

Quant à l’évaluation des partenariats, il était prévu d'attendre 
trois années complètes de fonctionnement pour y procéder de 
manière approfondie, afin d'avoir suffisamment de recul pour tirer 
des enseignements réellement opérationnels. Si ce délai est désor-
mais atteint pour Exaris, il ne l'est pas encore totalement pour 
InterS qui atteindra 3 années d'existence en mai de cette année.

Quoiqu'il en soit, je suis bien entendu déjà en mesure de vous 
apporter certains éléments d'évaluation.

On constate d'emblée que les principes fondateurs des bureaux 
sociaux sont respectés par les deux opérateurs. Il s'agit de l'égalité 
de traitement entre bénéficiaires, de la transparence des actions, de 
la gratuité des services, de l'adéquation des profils aux missions, 
et du coaching individualisé.

Cela ne signifie pas qu’ils soient appliqués de manière identi-
que au sein de chaque structure : InterS a ainsi fait le choix de 
s’occuper de jeunes à l’issue d’un parcours d’insertion chez un 
partenaire de formation, alors qu' Exaris va déployer plus d’éner-
gie en coaching direct puisque son public n’a pas nécessairement 
fréquenté les services d’insertion. Les deux agences, cependant, 
s’adressent à un public ayant les mêmes caractéristiques essentiel-
les : jeune – entre 18 et 30 ans –, bruxellois, et dépourvu du 
diplôme d’humanités supérieures. La qualité du service est égale-
ment la même en termes de placement.

Le service rendu aux entreprises est également légèrement 
différent puisque Exaris accompagne l’insertion du jeune dans 
l’entreprise et est partenaire de l’employeur pour son insertion, 
tandis que InterS agit avec ce travailleur comme avec tout autre 
travailleur intérimaire.

Les deux démarches sont donc semblables dans le but et la 
qualité mais différentes dans certaines de leurs modalités.

La collaboration avec Actiris et les autres acteurs de terrain est 
excellente.

Les rapports annuels contenant des indications statistiques sont 
en cours d’élaboration; je peux néanmoins déjà vous dire que :

– Pour Exaris en 2010, en recense 1.848 nouveaux inscrits. 327 
intérimaires ont travaillé, 70 ont signé un CDI, 220 un CDD. 
Depuis sa création en 2007, 1.077 personnes ont décroché par 
ce biais un travail pour quelques 7.702 personnes inscrites. Ces 
chiffres constituent à mon sens des résultats très encoura-
geants.

– Pour InterS en 2010, 307 intérimaires ont été accueillis, avec 
211 mises à l'emploi, dont 25 candidats qui ont décroché un 
CDI. On rappellera que ce dernier bureau n'a que 2 ans d'exis-
tence et qu'il travaille selon une méthodologie différente
d'Exaris. C'est à cette aune que les résultats devront être exami-
nés, et je me garderai à ce stade de me prononcer dans un sens 
ou dans un autre. La disparité des chiffres entre les deux agen-
ces va certainement fournir des éléments qui permettront de 
comparer finement deux démarches différentes, et à ce stade, 
c'est une bonne chose.
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De activiteitensectoren zijn veelzijdig (horeca, detailhandel, 
hulparbeider …).

De financiële stand van zaken is moeilijk vast te stellen. De 
jaarlijkse subsidie bedraagt 150.000 EUR per agentschap en per 
jaar en dekt de kosten voor coaching en een deel van de werkings-
kosten. Ik stel vast dat de structuren willen verder gaan aangezien 
ze voor 2011 terug een subsidieaanvraag hebben ingediend. Ik stel 
ook vast dat de cijfers voor plaatsing toenemen en dat de bureaus 
geleidelijk hun klantenportefeuille aanmaken. Deze experimenten 
zijn winstgevend en ontwikkelen zich met een gewestelijke toe-
lage die stabiel gebleven is.

En bovendien, zoals ik opmerkte, is het Bureau Potentia 
momenteel actief in Brussel en tekent het zeer goede resultaten op. 
Na 8 maanden van activiteit tellen we al 373 ingeschrevenen en
45 tewerkstellingen via interimopdrachten. De subsidies waarvan 
dit bureau geniet via de wijkcontracten zullen echter einde 2011 
stopgezet worden. Logisch zou kunnen zijn dat dit bureau in zijn 
werking wordt bestendigd dankzij een gewestelijke toelage … Ik 
zal deze kwestie met mijn collega's van de Regering moeten 
bespreken.

Vraag nr. 345 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie in de Economische 
en Sociale Raad van het Brussels Gewest.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn bestuur.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
de Economische en Sociale Raad van het Brussels Gewest de 
volgende informatie meedelen in verband met de toestand op 
1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Economische 
en Sociale Raad van het Brussels Gewest en die wonen in een 
van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Economische 
en Sociale Raad van het Brussels Gewest en die niet behoren 
tot de vorige categorie en die in het Vlaams Gewest wonen, per 
taalgroep;

– aantal personen aangeworven door de Economische en Sociale 
Raad van het Brussels Gewest en die in het Waals Gewest 
wonen, per taalgroep.

Antwoord : Hieronder vindt u de indeling, per taalgroep, van 
de personeelsleden van de Economische en Sociale Raad woon-
achtig :

– in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : 9 F en 1 N;

– in één van de faciliteitengemeenten : 2 F;

Les secteurs d'activités sont diversifiés (horeca, commerce de 
détail, auxiliaire ouvrier …).

Le bilan financier est difficile à établir. Le subside annuel se 
monte à 150.000 EUR par agence et par an et couvre les frais de 
coaching et une partie des frais de fonctionnement. Je constate que 
les structures souhaitent poursuivre l'aventure puisqu'elles ont 
réintroduit une demande de subside pour 2011. Je constate aussi 
que les chiffres des placements sont en progrès, que les bureaux se 
créent progressivement leur portefeuille de clientèle. Ces expé-
riences sont rentables et se développent avec un subside régional 
qui est resté stable.

Mais par ailleurs, comme je le signalais, le Bureau Potentia est 
actuellement actif à Bruxelles et il enregistre de très bons résultats. 
Sur les 8 premiers mois d'activités, on recense déjà 373 inscrits et 
45 mises à l'emploi via des missions d'intérim. Cependant, les 
subsides dont bénéficie ce bureau via les contrats de quartier s'ar-
rêteront fin 2011. Une logique pourrait être que ce bureau soit 
pérennisé grâce au subside régional … Je devrai débattre de cette 
question avec mes collègues du Gouvernement.

Question n° 345 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel du Conseil économique et social 
de la Région de Bruxelles.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel du Conseil économique et social de la 
Région de Bruxelles, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le Conseil économique et 
social de la Région de Bruxelles, habitant dans les 6 communes 
à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le Conseil économique et 
social de la Région de Bruxelles, non reprises dans la catégorie 
précédente et habitant en Région flamande, par groupe linguis-
tique;

– nombre de personnes engagées par le Conseil économique et 
social de la Région de Bruxelles, habitant en Région wallonne, 
par groupe linguistique.

Réponse : Veuillez trouver ci-dessous la répartition, par groupe 
linguistique, des membres du personnel du Conseil économique et 
social résidant :

 
– en Région de Bruxelles-Capitale : 9 F et 1 N;

– dans une des communes à facilités : 2 F;
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– in het Vlaams Gewest behalve de faciliteitengemeenten : 1 F en 
4 N;

– in het Waals Gewest : 3 F.
 
Ik vestig uw aandacht op het feit dat deze statistieken (behalve 

het verschil Vlaams Gewest/faciliteitengemeenten), opgesteld 
voor de minister en de organismen van openbaar nut in het BHG, 
geraadpleegd kunnen worden in het verslag van het Observatorium 
van de Werkgelegenheid van het Openbaar Ambt van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest dat om de zes maanden wordt opgesteld.

Vraag nr. 347 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de door het Brussels Gewest gesubsi-
dieerde GECO's.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven als GECO's.

Kan de minister me in verband met de door het Brussels 
Gewest gesubsidieerde GECO's de volgende informatie meedelen 
in verband met de toestand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden als door het Brussels 
Gewest gesubsidieerde GECO's en die wonen in een van de zes 
faciliteitengemeenten van de rand, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden als door het Brussels 
Gewest gesubsidieerde GECO's en die niet behoren tot de 
vorige categorie en die in het Vlaams Gewest wonen, per taal-
groep;

– aantal personen aangeworven als door het Brussels Gewest 
gesubsidieerde GECO's en die in het Waals Gewest wonen, per 
taalgroep.

Antwoord : Kan de minister het aantal Brusselaars op 1 janu-
ari 2011 geven per taalgroep ?

Op 1 januari 2011 waren er 7.631 werknemers als geco tewerk-
gesteld in het stelsel van de Geco’s Programmawet. 6.704 hetzij
88 % waren Brusselaars. 89 % was Franstalig, terwijl 11 % op de 
Nederlandse taalrol stond.

Kan de minister het aantal geco’s geven, per taagroep, dat door 
het Brussels Gewest gesubsidieerd wordt en woont in de 6 facili-
teitengemeenten rond Brussel ?

In de geco-populatie waren 32 werknemers gedomicilieerd in 
één van de zes faciliteitengemeenten rond Brussel. Het aantal 
Franstaligen bedraagt 25 (= 78 %), de Nederlandstaligen zijn met 
7 (= 22 %).

– en Région flamande hors communes à facilités : 1 F et 4 N;

– en Région wallonne : 3 F.

J’attire votre attention sur le fait que ces statistiques (hormis la 
distinction Région flamande / communes à facilités), établies pour 
le ministère et les organismes d’intérêt public de la RBC, sont 
consultables dans le rapport de l’Observatoire de l’emploi de la 
fonction publique de la Région de Bruxelles-Capitale, établi tous 
les six mois.

Question n° 347 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel des ACS subsidiés par la Région 
bruxelloise.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel des ACS subsidiés par la Région 
bruxelloise, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise, habitant dans les 6 communes à facilités 
périphériques à Bruxelles, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise, non reprises dans la catégorie précédente et 
habitant en Région flamande, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise, habitant en Région wallonne, par groupe 
linguistique.

Réponse : Le ministre peut-il préciser le nombre, en date du
1er janvier 2011, de Bruxellois engagés, par groupes linguisti-
ques ?

Au 1er janvier 2011, 8.721 Bruxellois étaient occupés sous 
contrat ACS. 7.942 étaient sur le rôle linguistique francophone, 
tandis que 779 étaient sur le rôle linguistique néerlandophone.

Le ministre peut-il préciser le nombre, en date du 1er janvier 
2011, de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise, habitant dans les 6 communes à facilités péri-
phériques à Bruxelles, par groupe linguistique ?

Au 1er janvier 2011, 70 travailleurs ACS étaient domiciliés 
dans une des six communes à facilités. 62 étaient sur le rôle lin-
guistique francophone et 8 étaient sur le rôle linguistique néerlan-
dophone.
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Le ministre peut-il préciser le nombre, en date du 1er janvier 
2011, de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise non reprises dans la catégorie précédente et 
habitant en Région flamande, par groupe linguistique ?

Au 1er janvier 2011, 623 travailleurs ACS étaient domiciliés en 
Région flamande (hors communes à facilités). 282 étaient sur le 
rôle linguistique francophone et 341 étaient sur le rôle linguistique 
néerlandophone.

Le ministre peut-il préciser le nombre, en date du 1er janvier 
2011, de personnes engagées comme ACS subsidiées par la 
Région bruxelloise habitant en Région wallonne, par groupe lin-
guistique ?

Au 1er janvier 2011, 572 travailleurs ACS étaient domiciliés en 
Région wallonne. 561 étaient sur le rôle linguistique francophone 
et 11 sur le rôle linguistique néerlandophone.

Question n° 348 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel de la Société régionale d’Investis-
sements de la Région de Bruxelles.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel de la Société régionale d’Investisse-
ments de la Région de Bruxelles, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société régionale d’In-
vestissements de la Région de Bruxelles, habitant dans les 
6 communes à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe 
linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société régionale d’In-
vestissements de la Région de Bruxelles, non reprises dans la 
catégorie précédente et habitant en Région flamande, par 
groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société régionale d’In-
vestissements de la Région de Bruxelles, habitant en Région 
wallonne, par groupe linguistique.

Réponse : Le personnel de la SRIB, qui est une société ano-
nyme, est composé d’employés et non de fonctionnaires statutai-
res.

Les critères de recrutement sont basés sur les compétences, le 
diplôme et le secteur d’activité.

Par ailleurs, consciente des implications qu’a, pour le finance-
ment de la Région bruxelloise, la présence de salariés sur son ter-
ritoire, la direction veille à ce que soient recrutés de préférence des 

Kan de minister het aantal geco’s geven, per taalgroep, dat door 
het Brussels Gewest gesubsidieerd wordt, dat niet in de vorige 
categorie is begrepen en woont in het Vlaams Gewest ?

Het aantal geco’s dat in het Vlaams Gewest woont (uitgezon-
derd de faciliteitengemeenten) bedraagt 441. Het gaat om 
315 Nederlandstaligen hetzij 71,5 % en 126 Franstaligen of 
28,5 %.

Kan de minister het aantal geco’s geven, per taalgroep, dat door 
het Brussels Gewest gesubsidieerd wordt, dat woont in het Waals 
Gewest ?

Het aantal geco’s dat in het Waals Gewest woont, bedraagt 454. 
Het gaat om 10 Nederlandstaligen (= 2 %) en 444 Franstaligen
(= 98 %).

Vraag nr. 348 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie in de Gewestelijke 
Investeringsmaatschappij van het Brussels Gewest.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn bestuur.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
de Gewestelijke Investeringsmaatschappij van het Brussels Gewest 
de volgende informatie meedelen in verband met de toestand op 
1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Gewestelijke 
Investeringsmaatschappij van het Brussels Gewest en die 
wonen in een van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per 
taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Gewestelijke 
Investeringsmaatschappij van het Brussels Gewest en die niet 
behoren tot de vorige categorie en die in het Vlaams Gewest 
wonen, per taalgroep;

– aantal personen aangeworven door de Gewestelijke Investe-
ringsmaatschappij van het Brussels Gewest en die in het Waals 
Gewest wonen, per taalgroep.

Antwoord : Het personeel van de GIMB, dat een naamloze 
vennootschap is, is samengesteld uit werknemers en niet uit statu-
taire ambtenaren.

De aanwervingsvoorwaarden zijn gebaseerd op competenties, 
het diploma en de activiteitensector.

De directie waakt er bovendien over dat er bij voorkeur werk-
nemers aangeworven worden die in een van de 19 gemeenten van 
ons gewest gedomicilieerd zijn. Ze is zich immers bewust van de 
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employés domiciliés dans une des 19 communes de notre 
Région.

Néanmoins, il ne peut s’agir d’une exigence formelle car cette 
situation contreviendrait au principe de la libre circulation des 
travailleurs, consacré notamment par l’article 45 du Traité sur 
l’Union européenne.

Par ailleurs, les aléas de la vie (mariage, divorce, décès) amè-
nent certains employés à déménager parfois hors du territoire de la 
Région.

Bien évidemment, un tel déménagement ne pourrait en aucun 
cas constituer un motif de licenciement.

Aujourd’hui, pour les 31 employés du groupe SRIB :

– 27 sont domiciliés à Bruxelles

– 4 sont domiciliés en Flandre.

Question n° 349 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel de la Société de Développement 
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel de la Société de Développement pour 
la Région de Bruxelles-Capitale, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société de Développement 
pour la Région de Bruxelles-Capitale, habitant dans les 6 com-
munes à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe linguis-
tique;

– nombre de personnes engagées par la Société de Développement 
pour la Région de Bruxelles-Capitale, non reprises dans la 
catégorie précédente et habitant en Région flamande, par 
groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société de Développement 
pour la Région de Bruxelles-Capitale, habitant en Région wal-
lonne, par groupe linguistique.

Réponse : En ce qui concerne la Société de Développement 
pour la Région de Bruxelles-Capitale, la composition du personnel 
au 1er janvier 2011 se présente comme suit :

uitwerking van de aanwezigheid van Brusselse loontrekkenden op 
het grondgebied van het Brussels Gewest voor de financiering 
ervan.

Dit kan echter geen formele vereiste zijn omdat deze situatie 
zou indruisen tegen het beginsel van het vrij verkeer van werkne-
mers dat meer bepaald in artikel 45 van het Verdrag over de 
Europese Unie vervat is.

Bovendien zorgen wendingen in het leven (huwelijk, schei-
ding, overlijden) ervoor dat bepaalde werknemers soms verhuizen 
naar plaatsen buiten het grondgebied van het Gewest.

Uiteraard kan een dergelijke verhuis in geen geval een reden 
voor ontslag met zich meebrengen.

Voor de 31 bedienden van de GIMB geldt vandaag dat er :

– 27 in Brussel gedomicilieerd zijn;

– 4 in Vlaanderen gedomicilieerd zijn.

Vraag nr. 349 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie in de Gewestelijke 
Ontwikkelingsmaatschappij van het Brussels Gewest.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn bestuur.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij van het Brussels 
Gewest de volgende informatie meedelen in verband met de toe-
stand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Gewestelijke 
Ontwikkelingsmaatschappij van het Brussels Gewest en die 
wonen in een van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per 
taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Gewestelijke 
Ontwikkelingsmaatschappij van het Brussels Gewest en die 
niet behoren tot de vorige categorie en die in het Vlaams 
Gewest wonen, per taalgroep;

– aantal personen aangeworven door de Gewestelijke Ontwik-
kelingsmaatschappij van het Brussels Gewest en die in het 
Waals Gewest wonen, per taalgroep.

Antwoord : Wat betreft de Gewestelijke Ondernemings-
maatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, is het 
personeel sinds 1 januari 2011 als volgt samengesteld :
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Question n° 350 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel de l’Agence bruxelloise des Entre-
prises.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel de l’Agence bruxelloise des Entreprises, 
comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par l’Agence bruxelloise des 
Entreprises, habitant dans les 6 communes à facilités périphéri-
ques à Bruxelles, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par l’Agence bruxelloise des 
Entreprises, non reprises dans la catégorie précédente et habi-
tant en Région flamande, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par l’Agence bruxelloise des 
Entreprises, habitant en Région wallonne, par groupe linguisti-
que.

Réponse : Les informations relatives au rôle linguistique des 
membres du personnel de l'agence ainsi que leur ventilation par 
commune ne sont pas officiellement disponibles.

Par contre, en ce qui concerne la répartition du personnel par 
région, sur les 53 employés que compte l’Agence en janvier 
2011 :

– 39 sont domiciliés à Bruxelles (73,58 %);

– 7 sont domiciliés en Flandre (13,21 %);

– 7 sont domiciliés en Wallonie (13,21 %).

 Référence/Referentie FR NL Total/Totaal

Personnel habitant la Région de Bruxelles-Capitale
Personeelsleden die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wonen 81 18 99

Personnel habitant une commune à facilités de la périphérie bruxelloise
Personeelsleden die wonen in een faciliteitengemeente in de Brusselse Rand 2 2 4

Personnel habitant la Région flamande hors communes à facilités
Personeelsleden die in het Vlaams Gewest wonen behalve faciliteitengemeenten  9 15 24

Personnel habitant la Région wallonne
Personeelsleden die in het Waals Gewest wonen 10 1 11

TOTAL GÉNÉRAL/ALGEMEEN TOTAAL  102 36 138

Vraag nr. 350 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie van het Brussels 
Agentschap voor de Onderneming.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn bestuur.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
het Brussels Agentschap voor de Onderneming de volgende infor-
matie meedelen in verband met de toestand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door het Brussels 
Agentschap voor de Onderneming en die wonen in een van de 
zes faciliteitengemeenten van de rand, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door het Brussels 
Agentschap voor de Onderneming en die niet behoren tot de 
vorige categorie en die in het Vlaams Gewest wonen, per taal-
groep;

– aantal personen aangeworven door het Brussels Agentschap 
voor de Onderneming en die in het Waals Gewest wonen, per 
taalgroep.

Antwoord : De informatie met betrekking tot de taalrol van de 
personeelsleden van het agentschap en ook hun uitsplitsing per 
gemeente zijn niet officieel beschikbaar.

Wat de verdeling van het personeel per gewest daarentegen 
betreft, zijn er van de 53 werknemers die het agentschap in ja nuari 
2011 telt :

– 39 gedomicilieerd in Brussel (73,58 %);

– 7 gedomicilieerd in Vlaanderen (13,21 %);

– 7 gedomicilieerd in Wallonië (13,21 %).



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 208

Question n° 352 de M. Serge de Patoul du 19 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel d’Actiris.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-il préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel d’Actiris, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par Actiris, habitant dans les 
6 communes à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe 
linguistique;

– nombre de personnes engagées par Actiris, non reprises dans la 
catégorie précédente et habitant en Région flamande, par 
groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par Actiris, habitant en Région 
wallonne, par groupe linguistique.

Réponse : Composition du personnel d'Actiris au 1er janvier 
2011

Région bruxelloise

Francophones  466 53,00 %
Néerlandophones 74 8,00 %

Région wallonne

Francophones  122 14,00 %
Néerlandophones 5 0,57 %

Région flamande

Francophones  81 9,16 %
Néerlandophones 118 13,35 %

Facilités

Francophones  13 1,47 %
Néerlandophones 3 0,34 %

Étrangers 2 0,23 %

Total 884 100,00 %

Question n° 355 de Mme Els Ampe du 1er février 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des 
organismes pararégionaux IRSIB, Actiris, CESRBC, SRIB, 
ABE, Fonds bruxellois de garantie, Evoliris et RIB de la Région 
de Bruxelles-Capitale.

Certains fonctionnaires reçoivent une prime de bilinguisme 
parce qu'ils sont détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. Cette 

Vraag nr. 352 van de heer Serge de Patoul d.d. 19 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie van Actiris.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven door Actiris.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
Actiris de volgende informatie meedelen in verband met de toe-
stand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door Actiris en die 
wonen in een van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per 
taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door Actiris en die 
niet behoren tot de vorige categorie en die in het Vlaams 
Gewest wonen, per taalgroep;

– aantal personen aangeworven door Actiris en die in het Waals 
Gewest wonen, per taalgroep.

Antwoord : Samenstelling van het personeel van Actiris op
1 januari 2011

Brussels Gewest

Franstalig 466 53,00 %
Nederlandstalig 74 8,00 %

Waals Gewest  

Franstalig 122 14,00 %
Nederlandstalig 5 0,57 %

Vlaams Gewest  

Franstalig 81 9,16 %
Nederlandstalig 118 13,35 %

Faciliteiten  

Franstalig 13 1,47 %
Nederlandstalig 3 0,34 %

Buitenlanders 2 0,23 %

Totaal 884 100,00 %

Vraag nr. 355 van mevr. Els Ampe d.d. 1 februari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instel-
lingen het IWOIB, Actiris, de ESRBHG, de GIMB, het BAO, het 
Brussels Waarborgfonds, Evoliris en RIB van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Sommige ambtenaren die over een taalcertificaat van Selor 
beschikken, ontvangen daarvoor een tweetaligheidspremie. Deze 
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prime peut varier sensiblement en fonction de l'organisme pour 
lequel ils travaillent. Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif de 
toutes les fonctions qui, dans le cadre des organismes pararégio-
naux IRSIB, Actiris, CESRBC, SRIB, ABE, Fonds bruxellois de 
garantie, Evoliris et RIB de la Région de Bruxelles-Capitale, font 
l'objet d'une prime linguistique, y compris les montants des pri-
mes ?

Réponse : Je vous prie de trouver ci-après les réponses pour les 
différents organismes :

ABE :

L’Agence bruxelloise pour l’Entreprise ne dispose pas d’un 
système de prime de bilinguisme. Néanmoins, afin de favoriser la 
connaissance de la deuxième langue régionale, l’agence a mis en 
place pendant une période déterminée d’un an et demi une politi-
que linguistique qui prévoyait des mesures facilitant l’apprentis-
sage de la deuxième langue régionale, telles que l’abonnement à 
des journaux, des cours de langue, des réunions dans les deux 
langues, … Pendant cette période, les employés réussissant leur 
examen SELOR dans l’autre langue pouvaient percevoir une 
prime ponctuelle brute de 1.000 EUR ou de 1.500 EUR en fonc-
tion du niveau de diplôme obtenu.

SDRB :

Les agents de toute fonction et de tout niveau peuvent bénéfi-
cier d’une prime de bilinguisme au sein de la SDRB en application 
des articles 271 et 272 du statut administratif et pécuniaire des 
agents de la SDRB.

Selon l’article 271, la prime est accordée aux agents qui ont 
apporté devant une commission d’examen constituée par SELOR 
la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connaissance orale 
et écrite correspondant au niveau de leur grade.

Le montant annuel de cette prime est fixé comme suit :
 

– 3.200 EUR pour les agents du niveau A à partir du rang A3;

– 2.400 EUR pour les agents du niveau A des rangs A1 et A2;

– 1.600 EUR pour les agents du niveau B;
– 1.500 EUR pour les agents du niveau C;
– 1.000 EUR pour les agents du niveau D.

Selon l’article 272, la prime est accordée aux agents qui ont 
apporté devant une commission d’examen constituée par SELOR 
la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connaissance orale 
correspondant au niveau de leur grade.

Le montant annuel de cette prime est fixé comme suit :
 

– 1.000 EUR pour les agents du niveau A;
– 750 EUR pour les agents des niveaux B et C;
– 600 EUR pour les agents des niveaux D et E

INNOVIRIS – CES – ACTIRIS :

L'octroi des allocations de bilinguisme auprès d'Innoviris, du 
CES et d'Actiris se base sur les articles 362 et suivants de l'arrêté 

premie kan nogal verschillen naargelang de instantie waarvoor ze 
werken. Graag zou ik een overzicht willen krijgen van alle func-
ties binnen de pararegionale instellingen het IWOIB, Actiris, de 
ESRBHG, de GIMB, het BAO, het Brussels Waarborgfonds, 
Evoliris en RIB in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waarvoor 
een taalpremie wordt gegeven, met inbegrip van de bedragen van 
de premies.

Antwoord : Hierna vindt u de antwoorden voor de verschil-
lende instellingen : 

BAO :

Het Brussels Agentschap voor de Onderneming beschikt niet 
over een stelsel van tweetaligheidspremies. Toch wou het Agent-
schap de kennis van de tweede taal van het gewest een ruggen-
steuntje geven en daarom heeft het Agentschap voor een bepaalde 
duur van anderhalf jaar een taalbeleid ingevoerd dat voorzag in 
maatregelen die het leren van de tweede taal van het gewest een 
duwtje in de rug geeft zoals een abonnement op kranten, taalles-
sen, vergaderingen in de twee talen, … Tijdens deze periode kon-
den de werknemers die in hun SELOR-examen voor de andere taal 
slaagden, een uitzonderlijke brutopremie van 1.000 EUR of van 
1.500 EUR ontvangen, naargelang het niveau van het behaalde 
diploma.

GOMB :

De medewerkers in alle functies en van elk niveau kunnen bin-
nen de GOMB een tweetaligheidspremie krijgen met toepassing 
van artikels 271 en 272 van het administratief en geldelijk statuut 
van de medewerkers van de GOMB.

Volgens artikel 271 wordt de premie aan medewerkers toege-
kend die voor een door SELOR opgerichte examencommissie het 
bewijs leveren dat ze beschikken over een mondelinge en geschre-
ven kennis van de tweede taal die met het niveau van hun graad 
overeenkomt.

Het jaarlijkse bedrag van deze premie is als volgt vastgelegd :
 

– 3.200 EUR voor de medewerkers van niveau A vanaf
rang A3;

– 2.400 EUR voor de medewerkers van niveau A van de ran-
gen A1 en A2;

– 1.600 EUR voor de medewerkers van niveau B;
– 1.500 EUR voor de medewerkers van niveau C;
– 1.000 EUR voor de medewerkers van niveau D.

Volgens artikel 272 wordt de premie aan medewerkers toege-
kend die voor een door SELOR opgerichte examencommissie het 
bewijs leveren dat ze beschikken over een mondelinge kennis van 
de tweede taal die met het niveau van hun graad overeenkomt.

Het jaarlijkse bedrag van deze premie is als volgt vastgelegd :
 

– 1.000 EUR voor de medewerkers van niveau A;
– 750 EUR voor de medewerkers van de niveaus B en C;
– 600 EUR voor de medewerkers van de niveaus D et E

INNOVIRIS – CES – ACTIRIS :

De toekenning van uitkeringen voor tweetaligheid bij Innoviris 
is gebaseerd op de artikelen 362 en volgende van het besluit van 
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du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 sep-
tembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des agents 
des organismes d'intérêt public de la région de Bruxelles-Capi-
tale :

« Article 362, § 1er. – Une prime de bilinguisme est accordée 
aux agents qui ont apporté devant la commission d'examen consti-
tuée par Selor la preuve qu'ils ont de la deuxième langue une 
connaissance orale et écrite correspondant au niveau de leur 
grade.

Cette connaissance écrite et orale est déterminée par l'arrêté 
royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des certi-
ficats linguistiques prévues par les lois sur l'emploi des langues en 
matière administrative coordonnées le 18 juillet 1966, notam-
ment :

1° les articles 8 et 9, § 1er, pour les agents des niveaux B, C, D et 
E et les grades des rangs A1 et A2;

2° les articles 7, 12 ou 11 et 9, § 1er, pour les agents des grades à 
partir du rang A3. 

§ 2. – Le montant annuel de la prime de bilinguisme visée au
§ 1er du présent article est fixé comme suit :

– 3.200 EUR pour les agents du niveau A à partir du rang A3;
– 2.400 EUR pour les agents des rangs A1 et A2 du niveau A;

– 1.600 EUR pour les agents du niveau B;
– 1.500 EUR pour les agents du niveau C;
– 1.000 EUR pour les agents du niveau D;
– 750 EUR pour les agents du niveau E. ».

Pour votre parfaite information, je vous informe du fait que les 
articles du statut relatifs à l'octroi d'une allocation de bilinguisme 
font actuellement l'objet d'une négociation en comité de sec-
teur XV et que certaines modifications des montants pourraient en 
découler.

Question n° 357 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

La promotion de l’économie et de l’emploi dans le cadre des 
nouveaux « contrats de quartiers durables » pour la période 
2011-2015.

Sur proposition de votre collègue en charge de la Rénovation 
urbaine et des contrats de quartiers durables, le Gouvernement 
bruxellois a arrêté la sélection des périmètres qui, depuis le début 
du mois de janvier 2011, bénéficieront pendant quatre ans d’une 
aide financière régionale. Il s’agit des quartiers du « Scheut » à 
Anderlecht, du « Jardin aux fleurs » à Bruxelles-Ville, du « Koe-
kelberg historique » et des « Coteaux-Josaphat » à Schaerbeek.

Parmi les objectifs annoncés de ce programme, figure la pro-
motion de l’emploi, de la formation et du développement écono-
mique au niveau local. Ces priorités ne manquent pas de perti-
nence compte tenu des chiffres du chômage très importants qui 
sont enregistrés dans les communes cibles, un fléau qui touche 

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 
houdende het administratief en geldelijk statuut van de ambtena-
ren van instellingen van openbaar nut van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest :

« Artikel 362, § 1. – Een tweetaligheidspremie wordt toege-
kend aan ambtenaren die aan de Examencommissie van Selor 
bewezen hebben dat ze van de tweede taal een mondelinge en 
schriftelijke kennis hebben die overeenkomt met het niveau van 
hun graad.

Deze mondelinge en schriftelijke kennis is vastgelegd door het 
koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vastlegging van de voor-
waarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis 
voorgeschreven door de wetten omtrent het taalgebruik inzake 
administratie gecoördineerd op 18 juli 1966, onder meer :

1° de artikelen 8 en 9, § 1, voor de ambtenaren van niveaus B, C, 
D en E en voor de graden van rang A1 en A2;

2° artikelen 7, 12 et 11 en 9, § 1, voor de ambtenaren van de ran-
gen vanaf rang A3.

§ 2. – Het jaarlijks bedrag van de tweetaligheidspremie bedoeld 
in § 1 van het huidig artikel is als volgt vastgelegd :

– 3.200 EUR voor de ambtenaren van niveau A vanaf rang A3;
– 2.400 EUR voor de ambtenaren van rang A1 en A2 van ni -

veau A;
– 1.600 EUR voor de ambtenaren van niveau B;
– 1.500 EUR voor de ambtenaren van niveau C;
– 1.000 EUR voor ambtenaren van niveau D;
– 750 EUR voor de ambtenaren van niveau E. ».

Te uwer informatie deel ik u mede dat de artikelen van het 
statuut betreffende de toekenning van een uitkering voor tweeta-
ligheid op dit ogenblik het voorwerp zijn van een onderhandeling 
in het comité van de sector XV en dat dit zou leiden tot bepaalde 
aanpassingen van bedragen.

Vraag nr. 357 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Bevordering van de economie en tewerkstelling in het kader 
van de nieuwe « duurzame wijkcontracten » voor de periode 
2011-2015.

Op voorstel van uw collega belast met Stadsvernieuwing en 
duurzame wijkcontracten heeft de Brusselse regering beslist de 
zones te kiezen die vanaf het begin van januari 2011 vier jaar lang 
financiële steun van het Gewest genieten. Het gaat over de wijken 
« Scheut » in Anderlecht, « Bloemenhof » in Brussel-Stad, « his-
torisch Koekelberg » en « Wijnheuvelen-Josaphat » te Schaar-
beek.

De in dit programma aangekondigde doelstellingen omvatten 
de bevordering van de werkgelegenheid, opleiding en economi-
sche ontwikkeling op plaatselijk niveau. Die prioriteiten zijn zeker 
relevant, gelet op de zeer hoge werkloosheidscijfers in de doelge-
meenten, vooral bij de vrouwen én de jongste van hen ! In Schaar-
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beek werd de werkloosheidsgraad bij vrouwen jonger dan 25 bij-
voorbeeld geraamd op … 40 % tegenover « slechts » 34 % bij de 
jonge mannen. De situatie was nauwelijks beter in de meeste 
andere Brusselse gemeenten. Over één ding zijn wij het ten minste 
eens, de situatie in het Brussels Gewest is dramatisch, en we moe-
ten daar absoluut iets aan doen.

Ik zou dus willen weten of u betrokken bent bij de uitwerking 
van dit project en zo ja, hoever het staat met het overleg met uw 
collega Evelyne Huytebroeck en met de gemeentelijke overheden 
inzake dit dossier ? Wat wordt concreet gedaan om de werkgele-
genheid en de economie een boost te geven in die wijken ? Ik heb 
gelezen in een perscommuniqué dat subsidies voorzien zijn in het 
programma en dat daarbij rekening zal worden gehouden met de 
genderdimensie.

Kan u verduidelijkingen geven omtrent het budget ter zake en 
de mechanismen voor de toekenning in het kader van uw bevoegd-
heden ? Wat zijn de grote lijnen van uw prioriteiten ?

Ik herinner me overigens dat u in het kader van het wijkcon-
tract « Rood huis » in Brussel-Stad uw steun verleend hebt aan de 
oprichting van het sociaal interimkantoor Potentia. Quid met 
structurele ondersteuning voor de vier nieuwe duurzame wijkcon-
tracten ?

Antwoord : Als er al een prioritair belangrijk sociaalecono-
misch instrument is voor het Brussels Gewest, dan is het wel het 
duurzame wijkcontract. Als volwaardig instrument van stadsver-
nieuwing en stadsherwaardering waarbij de uitdaging verder gaat 
dan het spreekwoordelijk opkalefateren, geldt het « duurzame 
wijkcontract » als een hefboom tegen de problematiek van de 
achtergestelde wijken zoals de verloedering van gebouwen, huis-
vesting van slechte kwaliteit, hoge werkloosheid, armoede, de 
langzame erosie van de kwaliteit van het handelsaanbod, de ver-
loedering van bepaalde straten, de groeiende leegstand … enz.

Aspecten die, als minister van Economie, Tewerkstelling en 
Opleiding, centrale bezorgdheden blijven en onvermijdelijk door-
wegen bij beslissingen over te nemen maatregelen.

Zoals u opgemerkt heeft, is het sociaal uitzendkantoor 
« Potentia » in Brussel-Stad, in het kader van het Wijkcontract 
« Rood Huis », een project dat gedeeltelijk het beleid van de duur-
zame wijkcontracten inkleurt. Er voegen zich nog andere maatre-
gelen bij het programma van de wijkcontracten om een antwoord 
te bieden op de sociaaleconomische leemten op het terrein en zelfs 
het potentieel van bepaalde gemeenten op te krikken.

Laten we verder bij het voorbeeld van « Potentia » stilstaan 
waarvan de vestigingsplaats helemaal geen toeval is. In Laken is
1 persoon op 3 van minder dan 30 op zoek naar werk. 70 % onder 
hen is in het bezit van een diploma van lager secundair onderwijs 
of minder. Dit betekent 2.500 jongeren die bij Actiris zijn inge-
schreven zonder geschikte kwalificaties voor de arbeidsmarkt. 
Niettemin beschikt Laken over heel wat potentieel inzake werkge-
legenheid. Zo werd de site Tour & Taxis gerenoveerd. Er is de 
Haven van Brussel, diverse industriële activiteiten, de Heizel …

particulièrement les femmes et, surtout, les plus jeunes d’entre 
elles ! Pour ne citer qu’une statistique, à Schaerbeek, l’année der-
nière, on évaluait le taux de chômage du public féminin de moins 
25 ans de l’ordre de 40 % pour « seulement » 34 % chez les jeunes 
hommes. La situation n’était guère plus brillante dans la plupart 
des autres communes bruxelloises. Nous sommes au moins d’ac-
cord sur un point, Monsieur le Ministre, nous vivons une situation 
dramatique en Région bruxelloise et il faut briser cet étau
infernal.

Je voudrais donc savoir si vous avez été associé au développe-
ment de ce projet et, le cas échéant, quel a été l’état de vos concer-
tations avec votre collègue Evelyne Huytebroeck ainsi qu’avec les 
autorités communales sur ce dossier ? Plus concrètement, quelles 
sont les pistes qui ont été retenues pour doper l’emploi et l’écono-
mie dans les quartiers ? J’ai pu lire dans une communication à la 
presse que des subventions sont prévues au programme et qu’elles 
intégreraient la dimension du genre.

Pourriez-vous en préciser le budget et les mécanismes d’octroi 
dans le cadre de vos compétences ? Quels sont les grands axes de 
vos priorités ?

Par ailleurs j’ai le souvenir que dans le cadre du contrat de 
quartier « Maison Rouge » à Bruxelles-Ville, vous aviez soutenu 
en mars dernier la création du bureau d’intérim social Potentia. 
Qu’en est-il des appuis structurels pour les nouveaux contrats de 
quartiers durables ?

Réponse : S'il est bien un instrument d'importance socio-éco-
nomique prioritaire pour la Région bruxelloise, c'est celui du 
contrat de quartier durable. Véritable outil de rénovation urbaine, 
de revitalisation et revalorisation où l’enjeu va au-delà des prover-
biales briques, le « contrat de quartier durable » s'inscrit comme 
un levier contre la problématique des quartiers défavorisés comme 
la détérioration des immeubles, les logements de mauvaise qualité, 
le taux de chômage élevé, la pauvreté, la lente érosion de la qua-
lité de l’offre commerçante, la désaffection de certaines rues, 
l'accroissement de sites inoccupés … etc.

Des aspects qui, en tant que ministre de l'Économie, de l'Em-
ploi et de la formation, demeurent le cœur névralgique de mes 
préoccupations et pèsent inévitablement dans la balance de mesu-
res soutenues.

Comme vous l'avez pointé, le bureau d'intérim social 
« Potentia » à Bruxelles-Ville, dans le cadre du contrat de quartier 
« Maison Rouge » est un projet qui anime partiellement la politi-
que des contrats de quartier durable. Bien d'autres dispositifs 
viennent se greffer au programme de ces contrats de quartier afin 
de répondre aux lacunes socio-économiques du terrain voire de 
booster le potentiel de certaines communes.

En effet, conservons l'exemple de « Potentia » dont l'implanta-
tion n'est pas une coïncidence. À Laeken 1 personne sur 3 de 
moins de 30 ans est à la recherche d'un emploi. 70 % d'entre elles 
sont en possession d'un diplôme de l'enseignement secondaire 
inférieur ou n'ont pas d'équivalence. Ce qui représente 2.500 jeu-
nes inscrits chez Actiris sans avoir les qualifications adéquates 
pour se présenter sur le marché du travail. Pourtant Laeken dis-
pose d'un potentiel en matière d'emploi grâce à une importante 
zone d'activités économiques comme la rénovation de Tour & 
Taxis, le Port de Bruxelles, les activités industrielles diverses, le 
site du Heysel …
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Dit betekent dan ook dat elk programma dat door de gemeenten 
in het kader van de duurzame wijkcontracten wordt voorgesteld, 
een antwoord biedt op de behoeften van de burgers, handelaars, 
bestuurders en andere lokale gesprekspartners.

Elk duurzaam wijkcontract vereist een gedetailleerde studie 
met het oog op het aanbrengen van een concreet en constructief 
antwoord voor de ontwikkeling van elke gemeentelijke entiteit. 
Ongeacht of de inhoud gaat om het handelen ten gunste van 
nieuwe arbeidsplaatsen, het ontwikkelen van de economische 
aantrekkelijkheid van de zones, het bevorderen van de begeleiding 
van nieuwe bedrijfsprojecten, de begeleiding van handelaars bij 
het opsmukken van uitstalramen, de bevordering van huisvesting 
boven handelszaken, het invoeren van nieuwe markten, het bestu-
deren van een eventuele herinplanting van winkels, het stimuleren 
van toekomstige handelaars door de lokale niet ingevulde behoef-
ten in de schijnwerpers te zetten of het geven van een impuls aan 
projecten met het oog op opleiding of zelfs socioprofessionele 
inschakeling waaronder projecten die toegankelijk en aantrekke-
lijk zijn voor een vrouwelijk publiek. Monnikenwerk waarbij een 
objectieve uitwerking tijd vergt.

Hoewel de vierjarenprogramma's 2011-2015, namelijk 
« Scheut », « Bloemenhof », « Historisch Koekelberg » en 
« Wijnheuvelen-Josaphat » op 2 december 2010 door de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering werden goedgekeurd, werden de details 
van de projecten dat door elke gemeente gedragen zal worden, nog 
niet bezorgd.

In dit stadium worden de auteurs van de projecten aangeduid. 
De studies die zullen toelaten om de beoogde prioriteiten en doel-
stellingen te bepalen volgens het beschikbare budget en de behoef-
ten van elke wijk inzake huisvesting, infrastructuur, openbare 
ruimten, tewerkstelling en opleiding, gaan zeer binnenkort van 
start.

Vraag nr. 358 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Het kadaster van de GESCO-betrekkingen in de in het 
Brussels Gewest gelegen vzw's eind 2010.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik graag het eind 2010 
bijgewerkte kadaster gekregen van de GESCO-betrekkingen in de 
vzw's die zich in het Brussels Gewest bevinden. Kunt u me die 
gegevens bezorgen, met inbegrip van de naam van de operator, 
zijn maatschappelijk doel, zijn ligging alsook het aantal gesubsidi-
eerde betrekkingen in kwestie.

Antwoord : Eind december 2010 heeft de heer De Bock die-
zelfde vraag gesteld. Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord 
op schriftelijke vraag nr. 310 en naar de tabel in bijlage die het 
kadaster bevat en dateert van 31 december 2010.

Ce qui signifie donc que chaque programme présenté par les 
communes, dans le cadre des contrats de quartier durable est une 
réponse aux besoins des citoyens, des commerçants, de dirigeants 
et tout autre interlocuteur local.

Qu'il s'agisse d'agir en faveur de la création de nouveaux 
emplois, de développer l’attractivité économique des territoires, 
de favoriser l’accompagnement de nouveaux projets d’entreprises, 
de guider les commerçants quant à la mise en valeur des vitrines, 
de promouvoir des logements au-dessus des commerces, de mettre 
en place de nouveaux marchés, d'étudier l'éventuelle relocalisation 
de magasins, de démarcher des futurs commerçants via une mise 
en lumière des besoins locaux non rencontrés ou encore d'impulser 
des projets visant la formation voire l’insertion socioprofession-
nelle dont des projets accessibles et attractifs pour un public fémi-
nin, chaque contrat de quartier durable requiert une étude détaillée 
en vue d'apporter une réponse concrète et constructive pour l'essor 
de chaque entité communale. Un travail de fourmi qui requiert du 
temps pour une élaboration objective.

Bien que les programmes quadriennaux 2011-2015, à savoir 
« Scheut », « Jardin aux fleurs », « Koekelberg historique » et 
« Coteaux-Josaphat », aient été approuvés en date du 2 décembre 
2010 par le Gouvernement de la Région Bruxelloise, le détail des 
projets qui seront portés par chaque commune n'a pas encore été 
transmis.

À ce stade, les auteurs de projets sont en cours de désignation. 
Les études qui permettront de définir les priorités et objectifs à 
atteindre en fonction du budget disponible et des besoins de cha-
que quartier en matière de logements, d'infrastructures, d'espaces 
publics, de mise à l'emploi et de formation, démarreront très pro-
chainement.

Question n° 358 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

Le cadastre des emplois ACS au sein des ASBL situées en 
Région bruxelloise, à la fin de l’année 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
cadastre actualisé à la fin de l’année 2010 des emplois ACS au sein 
des ASBL situées en Région bruxelloise. Pourriez-vous me com-
muniquer ces données en y incluant le nom des opérateurs, l’objet 
de leurs activités, leur localisation ainsi que le nombre de postes 
subsidiés concernés.

Réponse : La même question a également été posée par M. De 
Bock fin du mois de décembre 2010, je renvoie l'honorable mem-
bre à la réponse de la question écrite n° 310 et au tableau transmis 
en annexe reprenant le cadastre et daté du 31 décembre 2010.
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Vraag nr. 359 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Agenda voor de uitvoering van de doorlichting van het 
GESCO-programma in het Brussels Gewest.

Ter gelegenheid van de laatste begrotingsbesprekingen hebt u 
uw voornemen bevestigd om het GESCO-programma in het 
Brussels Gewest te laten doorlichten. Wanneer zal dat gebeuren ? 
Wanneer zullen de resultaten beschikbaar zijn ? Hebt u beslist om 
de conclusies van de doorlichting te delen met de commissieleden 
van de commissie voor de economische zaken ?

Antwoord : Momenteel werken we samen met Actiris aan de 
uitwerking van een lastenboek met het oog op de lancering, nog 
dit jaar, van een aanbesteding met betrekking tot de uitvoering van 
de opdracht tot evaluatie van het Gesco-programma.

Voor uw andere vragen, verwijs ik naar mijn antwoord op de 
interpellatie van uw collega, de heer De Bock, in de commissie 
Economische Zaken van 30 maart 2011.

Vraag nr. 360 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Uitvoering in 2010 van het contract voor beroepsproject door 
de gedecentraliseerde steunpunten van Actiris.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik graag geweten hoe-
veel contracten voor beroepsproject in 2010 geregistreerd en 
gevolgd werden door elk gedecentraliseerd steunpunt van Actiris. 
Kunt voor elk steunpunt ook meedelen welk percentage van de 
doelgroep een betrekking vond ?

Antwoord : De onderstaande tabel geeft voor 2010 de verde-
ling per agentschap van de werkzoekenden met wie Actiris een 
actieplan heeft uitgestippeld en van de werkzoekenden die in dit 
verband werden opgevolgd.

We wijzen erop dat de CBP-maatregel in de loop van 2010 
werd herzien. Voor 30 juni 2010 was het CBP immers facultatief 
voor de doelgroep van de werkzoekenden tussen 18 en 49 jaar die 
zich voor het eerst inschreven. Sinds 30 juni is het CBP verplicht 
geworden voor jongeren onder de 25 jaar die zich na hun studies 
voor het eerst komen inschrijven (« opbouw van beroepspro-
ject »), waarbij het toegankelijk blijft voor alle WZ van 18 tot 
49 jaar die zich voor het eerst inschrijven die er de aanvraag voor 
indienen.

Question n° 359 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

L’agenda de mise en œuvre de l’audit d’évaluation du pro-
gramme des ACS en Région bruxelloise.

À l’occasion des dernières discussions budgétaires, vous avez 
confirmé votre intention de mettre en œuvre un audit d’évaluation 
du programme des ACS en Région bruxelloise. Pourriez-vous me 
dire quand cette opération aura lieu et quand ses résultats seront 
disponibles ? Avez vous retenu la décision de partager les conclu-
sions de ladite étude avec les commissaires de la commission des 
Affaires économiques ?

Réponse : Nous travaillons actuellement avec Actiris à la 
rédaction d'un cahier des charges en vue de lancer dans les plus 
brefs délais un marché relatif à l'exécution de la mission d'évalua-
tion du programme ACS.

Pour le reste de vos questions, je m'en réfère à ma réponse à 
l'interpellation de votre collègue M. De Bock en commission des 
Affaires économiques du 30 mars 2011.

Question n° 360 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

La mise en œuvre en 2010 du contrat de projet professionnel 
par les antennes décentralisées d’Actiris.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du nombre de contrats de projet professionnel qui 
ont été enregistrés et suivis par chacune des antennes décentrali-
sées d’Actiris en 2010. De ces données, pourriez-vous également 
me communiquer pour chacun desdits bureaux les taux moyens de 
mise à l’emploi du public-cible ?

Réponse : Le tableau ci-dessous reprend, pour 2010, la réparti-
tion par antenne des chercheurs d’emploi avec lesquels Actiris a 
déterminé un plan d’action et des chercheurs d’emploi qui ont été 
suivis dans ce cadre.

Il faut rappeler que le dispositif CPP a été revu au cours de 
l’année 2010. En effet, avant le 30 juin 2010, le CPP était faculta-
tif pour le public des CE nouvellement inscrits de 18 à 49 ans. 
Depuis le 30 juin, le CPP est devenu obligatoire pour les jeunes de 
moins de 25 ans nouvellement inscrits après leurs études 
(« construction de projet professionnel »), tout en restant ouvert 
pour tous les CE de 18 à 49 ans nouvellement inscrits qui en font 
la demande.
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(1) Il s’agit de CE dont le plan d’action a été élaboré avec un conseiller 
emploi dont l’antenne n’était pas précisée.

(2) Certains CE ont élaboré plus d’un plan d’action ou bénéficié d’un 
suivi dans plus d’une antenne et sont donc comptabilisés plus d’une 
fois.

En ce qui concerne l’impact du dispositif du CPP, celui-ci est 
régulièrement analysé au niveau global d’Actiris à travers des 
analyses longitudinales qui tiennent compte des caractéristiques 
du public-cible (l’âge, le niveau d’études, le sexe, …). Actiris ne 
calcule pas de taux moyen de mise à l’emploi pour chacune des 
antennes car les taux de mise à l’emploi dépendent des caractéris-
tiques du public, qui varie fortement d’une antenne à l’autre.

Pour rappel, le CPP a fait l’objet de plusieurs évaluations qui 
ont permis de montrer ses effets positifs et ce à plusieurs niveaux : 
en termes de satisfaction des demandeurs d’emploi ayant conclu 
un CPP, de motivation, de confiance en soi, de clarification du 
projet professionnel, d’acquisition d’outils de recherche d’emploi 
et/ou de formation. Les analyses ont révélé également une aug-
mentation significative des actions d’insertion, de formation et 
sollicitation pour les CE impliqués dans les CPP. En termes de 
mise à l’emploi, on a constaté que le fait d’avoir conclu un CPP 
augmentait fortement les probabilités de sortir du chômage (+ 15 
à 20 %). Ces résultats ont été déduits d’analyses longitudinales 
réalisées par l’Observatoire bruxellois de l’Emploi.

 CE distincts ayant élaboré
 un plan d’action En %
 – –
 Verschillende WZ die een in %
 actieplan hebben uitgewerkt

Antenne Anderlecht / Agentschap van Anderlecht 1.738 9,4
Antenne Auderghem / Agentschap van Oudergem 567 3,1
Antenne Berchem / Agentschap van Berchem 559 3,0
Antenne Bruxelles / Agentschap van Brussel 3.588 19,4
Antenne Etterbeek / Agentschap van Etterbeek 563 3,0
Antenne Evere / Agentschap van Evere 567 3,1
Antenne Forest / Agentschap van Vorst 1.172 6,3
Antenne Ganshoren / Agentschap van Ganshoren 289 1,6
Antenne Ixelles / Agentschap van Elsene 1.308 7,1
Antenne Jette / Agentschap van Jette 769 4,2
Antenne Molenbeek / Agentschap van Molenbeek 1.361 7,4
Antenne Saint-Gilles / Agentschap van Sint-Gillis 1.140 6,2
Antenne Saint-Josse-Ten-Noode / Agentschap van Sint-Joost-ten-Node 854 4,6
Antenne Schaerbeek / Agentschap van Schaarbeek 2.072 11,2
Antenne Uccle / Agentschap van Ukkel 590 3,2
Antenne Woluwe-Saint-Lambert / Agentschap van Sint-Lambrechts-Woluwe 951 5,1
Antenne Woluwe-Saint-Pierre / Agentschap van Sint-Pieters-Woluwe 280 1,5
Autre / Andere (1) 142 0,8

Total / Totaal 18.510 100

CE distincts / Verschillende WZ (2) 18.493 

(1) Het betreft WZ van wie het actieplan werd opgesteld met een tewerk-
stellingsconsulent van wie het agentschap niet nader bepaald is.

(2) Bepaalde WZ hebben meer dan één actieplan uitgewerkt of werden in 
verschillende agentschappen opgevolgd. Zij werden bijgevolg meer-
maals geteld.

De globale impact van de CBP wordt bij Actiris geregeld 
geanalyseerd aan de hand van longitudinaal onderzoek dat reke-
ning houdt met de kenmerken van het doelpubliek (leeftijd, studie-
niveau, geslacht, …). Actiris berekent geen gemiddelde tewerk-
stellingsgraad voor elk agentschap afzonderlijk aangezien de 
tewerkstellingsgraad afhangt van het publiek, dat sterk varieert 
van agentschap tot agentschap.

We moeten eraan herinneren dat het CBP het voorwerp van 
verschillende evaluaties heeft uitgemaakt die het mogelijk maak-
ten om er de positieve gevolgen van aan te tonen en dit op ver-
schillende gebieden : de tevredenheid van de werkzoekenden die 
een CBP hebben afgesloten, hun motivatie, hun zelfvertrouwen, 
de verduidelijking van hun beroepsproject, het onder de knie krij-
gen van hulpmiddelen voor het zoeken naar werk en/of oplei-
dingsinstrumenten. De analyses hebben daarenboven aan het licht 
gebracht dat WZ met een CBP aanzienlijk meer inschakelings-, 
opleidings- en sollicitatieacties ondernemen. Daarnaast is geble-
ken dat het afsluiten van een CBP de kansen om uit de werkloos-
heid te geraken gevoelig verhogen (+ 15 à 20 %). Deze resultaten 
werden afgeleid uit longitudinaal onderzoek van het Brussels 
Observatorium voor de Werkgelegenheid.
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Question n° 361 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

Le cadastre des conventions premier emploi au sein des OIP 
de la Région bruxelloise en 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
cadastre des conventions premier emploi qui ont été soutenues 
auprès des OIP de la Région bruxelloise en 2010. Pourriez-vous 
ventiler ces postes pour chacun des organismes concernés ?

Réponse :

OIP Postes occupés

Actiris 9
Bruxelles-Propreté 54
IBGE 26
Port de Bruxelles 4
STIB 85

Total 192

Question n° 362 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

Les déclarations dans la presse du ministre de l’Économie et 
de l’Emploi, au mois de janvier 2011, sur le bilan de la régulari-
sation des personnes en séjour illégal.

Suite à un accord conclu au niveau du Gouvernement fédéral 
sur la problématique des personnes en séjour illégal, une opération 
de régularisation des sans-papiers a été mise en œuvre entre le 
15 septembre et le 15 décembre 2009. Parmi les critères pouvant 
faciliter l’octroi d’un titre de séjour, figurait la voie dite de la 
« régularisation par le travail » avec une implication des Régions 
puisqu’elles sont compétentes pour l’octroi des permis de tra -
vail B.

Comme vous le savez, l’arrêté royal du 9 juin 1999 stipule que 
ces autorisations ne peuvent être accordées « que s’il n’est pas 
possible de trouver parmi les travailleurs appartenant au marché 
de l’emploi, un travailleur apte à occuper de façon satisfaisante et 
dans un délai raisonnable, même au moyen d’une formation pro-
fessionnelle adéquate, l’emploi envisagé ». Néanmoins, la législa-
tion prévoit que le ministre peut déroger aux conditions et attribuer 
une autorisation de travail pour des cas dignes d’intérêt pour des 
raisons économiques et sociales.

Vous avez récemment déclaré dans la presse qu’au terme de l’an-
née 2010, le bilan bruxellois a été relativement limité puisque l’on a 
seulement compté 636 demandes de permis introduites auprès de 
vos services, dont 425 ont reçu une suite favorable, 107 ont fait 
l’objet d’un refus et 104 sont toujours en cours d’examen.

D’emblée, Monsieur le Ministre, pouvez-vous nous dire sur 
quelle base ont été attribués les permis de travail ? Avez-vous 
chargé vos services d’établir une étude de marché pour chacun des 
cas concernés, ou avez-vous fait usage de votre pouvoir de déro-
gation ? J’ai cru comprendre que 40 % des demandes de permis 

Vraag nr. 361 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Kadaster van de startbaanovereenkomsten binnen de ION's 
van het Brussels Gewest in 2010.

Ik zou willen beschikken over het kadaster van de startbaan-
overeenkomsten bij de ION's in het Gewest in 2010.Graag een 
opsplitsing van deze banen per instelling.

Antwoord :

ION Bezette posten

Actiris 9
Net Brussel 54
BIM 26
Haven van Brussel 4
MIVB 85

Totaal 192

Vraag nr. 362 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Verklaringen in de pers van de minister van Economie en 
Tewerkstelling over de regularisatie van personen die illegaal in 
het land verblijven.

Naar aanleiding van een akkoord op het niveau van de federale 
regering over de problematiek van illegale vreemdelingen, heeft 
tussen 15 september en 15 december 2009 een regularisatie van de 
mensen zonder papieren plaatsgevonden. Een van de criteria om 
makkelijker een verblijfsvergunning te krijgen was de « regulari-
satie door arbeid », die gevolgen had voor de Gewesten, aangezien 
zij bevoegd zijn voor de toekenning van arbeidsvergunningen B.

Zoals u weet, is in het koninklijk besluit van 9 juni 1999 
bepaald dat die vergunningen enkel kunnen worden toegekend 
wanneer het niet mogelijk is binnen een redelijke termijn onder de 
werknemers op de arbeidsmarkt iemand te vinden die, al of niet 
door een nog te volgen gepaste beroepsopleiding, geschikt is om 
de betrokken arbeidsplaats op een bevredigende wijze en binnen 
een redelijke termijn te bekleden. Niettemin is voorzien in de 
wetgeving dat de minister kan afwijken van die voorwaarden en in 
bepaalde gevallen een arbeidsvergunning kan toekennen om eco-
nomische en sociale redenen.

Onlangs hebt u in de pers verklaard dat het Brussels overzicht 
op het einde van het jaar 2010 redelijk beperkt was, omdat er 
slechts 636 aanvragen voor een vergunning werden ingediend bij 
uw diensten (425 met gunstig gevolg, 107 afgewezen en 104 nog 
onbeslist).

Kan u ons zeggen op grond waarvan die vergunningen zijn 
toegekend ? Hebt u uw diensten belast met een marktstudie voor 
elk van die gevallen of hebt u gebruik gemaakt van uw derogatie-
recht ? Ik meen te begrijpen dat 40 % van de vergunningsaanvra-
gen betrekking had op gezinshulp en 15 % op polyvalente arbei-
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ont concerné le secteur de l’aide aux ménages et 15 % celui des 
ouvriers polyvalents, peut-on considérer qu’il manquait des candi-
dats aptes et motivés susceptibles de bénéficier d’une formation 
parmi les 105.000 chômeurs bruxellois ?

Autre point d’interrogation, les différences très nettes des chif-
fres bruxellois par rapport à ceux enregistrés en Flandre et en 
Wallonie, soit respectivement 636, 267 et 83 permis délivrés. 
Avez-vous éventuellement des informations sur cette situation ? 
S’agit-il d’un effet démographique ou cela tient-il d’une applica-
tion différenciée de la législation ?

Enfin, et ce sera ma dernière question, j’ai été interpellée par 
l’importance des cas de fraudes, que vous avez estimés de l’ordre 
de 73 % lors des contrôles opérés par les inspecteurs régionaux 
chez les employeurs et ce, avant la délivrance des permis. Pis, 
60 % de cas problématiques sont observés lors des contrôles a 
posteriori. Tout ceci va au-delà des inquiétudes que je vous avais 
déjà exprimées à l’époque.

Quelles mesures avez-vous déjà retenues pour la reconduction 
éventuelle des permis qui, si je ne me trompe pas, sont valables un 
an et dont beaucoup devraient déjà être renouvelés ? Une amplifi-
cation des contrôles est-elle prévue et ce, en collaboration directe 
avec les services fédéraux ? En outre, allez-vous procéder à une 
étude de marché préalable à toute reconduction desdits permis ?

Réponse : Effectivement, au vu des résultats, la procédure de 
régularisation « par le travail » a eu un impact relativement limi-
té.

En ce qui concerne ma compétence en tant que ministre régio-
nal de l'Emploi, j'ai été particulièrement attentif à ce qu'un dispo-
sitif efficace, le plus souple, sûr et rapide possible soit mis en place 
pour le traitement des dossiers. Ma volonté a clairement été d'of-
frir des garanties plus que solides, notamment par rapport à la 
fiabilité des employeurs, afin de limiter au maximum les éventuels 
abus, fraudes, fausses offres ou création de filières de régularisa-
tion.

En ce qui concerne la fiabilité du dispositif, permettez-moi de 
rappeler que nous avons mis en place un contrôle préalable sur les 
employeurs et comportant 3 niveaux principaux de filtrage :

– 1er niveau de filtrage : le contrôle est ici effectué par l'adminis-
tration au moyen de différentes applications (DIGIFLOW et 
PETRAP) permettant de contrôler différents paramètres que 
sont l'attestation ONSS, l'attestation TVA, l'attestation de non-
faillite et les comptes annuels. En cas de doute quant à la cré-
dibilité de l'employeur, un second niveau de filtrage sera d'ap-
plication;

– 2e niveau de filtrage : le contrôle est ici effectué par l'Inspection 
régionale de l'emploi au moyen de l'application DIMONA qui 
permet de contrôler les employeurs présents et les employé(e)s 
déclaré(e)s. Si un doute persiste toujours à ce stade-ci, un troi-
sième niveau de filtrage est d'application;

– 3e niveau de filtrage : le contrôle est effectué par les inspecteurs 
de l'Inspection régionale de l'emploi qui se rendent sur place, 
chez l'employeur concerné.

ders. Houdt dat in dat het bij de 105.000 Brusselse werklozen 
ontbrak aan bekwame en gemotiveerde kandidaten die een oplei-
ding kunnen genieten ?

Een andere vraag is waarom er duidelijk een verschil bestaat 
tussen de Brusselse cijfers en die voor Vlaanderen en Wallonië, 
met respectievelijk 636, 267 en 83 toegekende vergunningen. Hebt 
u daarover informatie ? Heeft dat te maken met de demografie, of 
met een verschillende toepassing van de wetgeving ?

Een laatste vraag betreft het aanzienlijk aantal fraudegevallen. 
Bij controles van inspecteurs van het Gewest bij de werkgevers 
voor de toekenning van vergunningen werden ze geraamd op 73 % 
van de gevallen. Erger nog, bij controles achteraf bleek 60 % van 
de gevallen problematisch. Dat alles overtreft de ongerustheid 
waaraan ik destijds al uiting had gegeven.

Welke maatregelen hebt u al genomen voor de eventuele ver-
lenging van de vergunningen, die, als ik me niet vergis, maar een 
jaar geldig zijn. Zijn meer controles gepland, in nauwe samenwer-
king met de federale diensten ? Gaat u een marktstudie verrichten 
voor u die vergunningen verlengt ?

Antwoord : Het is inderdaad zo dat, gezien de resultaten, de 
regularisatieprocedure « door het werk » een relatief beperkte 
impact heeft gehad.

In mijn bevoegdheid als gewestelijk minister van Tewerkstelling, 
heb ik bijzondere zorg besteed aan de invoering van een doeltref-
fende, veilige en snelle maatregel, die zo soepel mogelijk is voor 
de behandeling van de dossiers. Het is duidelijk mijn wens 
geweest om tezelfdertijd meer dan stevige garanties te bieden, 
meer bepaald in verband met de betrouwbaarheid van de werkge-
vers om zo maximaal eventueel misbruik, fraude, valse aanbiedin-
gen of oprichting van regularisatiecircuits te vermijden.

Wat betreft de betrouwbaarheid van de maatregel, sta mij toe 
eraan te herinneren dat wij een voorafgaande controle op de werk-
gevers hebben ingevoerd die 3 belangrijke niveaus van filtering 
omvat :

– 1e filteringsniveau : de controle wordt hier door de Admi-
nistratie door middel van verschillende applicaties (DIGIFLOW 
en PETRAP) uitgevoerd en laat toe om verschillende parame-
ters te controleren zoals het RSZ-attest, het BTW-attest, het 
getuigschrift van niet-faillissement en de jaarrekeningen. In 
geval van twijfel met betrekking tot de geloofwaardigheid van 
de werkgever, zal er een tweede niveau van filtering worden 
toegepast;

 
– 2e filteringsniveau : de controle wordt hier door de gewestelijke 

werkgelegenheidsinspectie door middel van de applicatie 
DIMONA uitgevoerd die het mogelijk maakt om de huidige en 
aangegeven werkgever(s) te controleren. Als er in dit stadium 
nog steeds twijfel blijft bestaan, treedt er een derde filterings-
niveau in werking;

 
– 3e filteringsniveau : de controle wordt hier door de inspecteurs 

van de gewestelijke werkgelegenheidsinspectie uitgevoerd die 
bij de betrokken werkgever ter plaatse gaan.
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Vu que les premiers contrôles effectués sur place ont démontré 
un certain nombre de fraudes, nous avons décidé de les renforcer 
encore plus préalablement à la délivrance des permis de travail. En 
effet, il me semble fondamental, dans l'intérêt des personnes elles-
mêmes, de veiller à ce qu'elles ne se fassent pas abuser ou tromper 
par des employeurs.

Par rapport à la souplesse du dispositif et conformément à l'ar-
ticle 38, § 2, de l'arrêté royal du 9 juin 1999, j'ai eu recours à mon 
pouvoir de dérogation et n'ai pas tenu compte de la situation du 
marché de l'emploi, partout là où des situations individuelles 
dignes d'intérêt pour des raisons économiques ou sociales le justi-
fiaient. Cette législation est appliquée de manière identique dans 
les 3 Régions et des réunions de travail au niveau fédéral regrou-
pant les 3 Régions uniformisent les pratiques dans ce sens.

Concernant le nombre de permis délivrés, la différence de chif-
fres entre les 3 Régions peut s'expliquer par plusieurs facteurs 
notamment :

– les flux migratoires qui ont tendance à plus se concentrer vers 
des milieux urbains comme Bruxelles;

– le caractère international et multiculturel de notre Région;

– ou encore le fait que les personnes concernées ont établi de 
nombreux liens sociaux et économiques au fil des années pas-
sées en Région bruxelloise plutôt que dans les 2 autres 
Régions.

Enfin, quant aux renouvellements de permis, ceux-ci arrivent 
seulement à échéance vu que les premiers permis octroyés ne 
furent que peu nombreux à l’issue du premier trimestre 2010. Un 
décalage dans le temps nous permettra donc d’assurer des contrô-
les systématiques préalables avant l’éventuel examen de dossier 
pour prolongation du permis de travail. Ces contrôles se font en 
étroite collaboration avec les services d'inspection fédéraux pour 
tout ce qui concerne les données administratives (ONSS, TVA, 
etc.).

Par ailleurs, l'article 32 de l'arrêté royal du 9 juin 1999 prévoit 
que les dispositions de (notamment) l'article 8 (analyse du marché 
de l'emploi) sont applicables aux demandes de renouvellement. 
Toutefois, lorsque l'autorisation d'occupation ou le permis de tra-
vail ont été attribués en application de l'article 38, § 2, les articles 
8 et 10 ne sont pas applicables aux demandes de renouvellement 
pour peu que la fonction à pourvoir reste identique à celle de la 
demande initiale.

Question n° 363 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

L’accessibilité du site de Bruxelles Export pour les personnes 
déficientes visuelles.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si le 
site internet de Bruxelles Export est optimisé pour permettre la 
consultation totale ou partielle de son contenu pour les personnes 

Aangezien de eerste uitgevoerde controles ter plaatse een aan-
tal fraudegevallen hebben aangetoond, hebben wij besloten om ze 
voorafgaande aan de uitreiking van arbeidskaarten nog meer aan 
te scherpen. Het lijkt mij inderdaad essentieel, in het belang van 
de mensen zelf, om erover te waken dat ze zich niet door werkge-
vers laten misbruiken of bedriegen.

Met betrekking tot de soepelheid van de maatregel en overeen-
komstig artikel 38, § 2 van het koninklijk besluit van 9 juni 1999, 
heb ik mijn toevlucht tot mijn afwijkingsbevoegdheid genomen en 
heb ik geen rekening gehouden met de situatie van de arbeids-
markt, overal daar waar individuele gevallen met een belang van-
uit economische of sociale redenen het rechtvaardigden. Deze 
wetgeving wordt op een identieke manier in de 3 Gewesten toege-
past en bovendien wordt de gang van zaken in deze zin gelijkge-
steld door werkvergaderingen op het federale niveau die de 
3 Gewesten samenbrengen.

Met betrekking tot het aantal uitgereikte arbeidskaarten kan het 
verschil tussen de cijfers tussen de 3 Gewesten door de volgende 
factoren verklaard worden :

– de migratiestromen die de neiging hebben om zich meer te 
richten op stadsomgevingen zoals Brussel;

– het sterke internationale en kosmopolitische karakter van ons 
Gewest;

– eveneens het feit dat de betrokken personen talrijke sociale en 
economische verbanden in de loop van de voorbije jaren in het 
Brussels Gewest zijn aangegaan en dit meer dan in de 2 andere 
Gewesten.

Wat tot slot de vernieuwing van de arbeidskaarten betreft, deze 
verstrijken nog maar net, aangezien de eerste toegekende arbeids-
kaarten slechts weinig talrijk waren bij de afloop van het eerste 
trimester 2010. Een verschuiving in de tijd zal ons daarom toelaten 
voorafgaande systematische controles te garanderen vóór het 
eventuele onderzoek van het dossier te voeren voor verlenging van 
de arbeidskaart. Deze controles gebeuren in nauwe samenwerking 
met de federale inspectiediensten voor alles wat de administratieve 
gegevens aangaat (RSZ, BTW, enz.).

Bovendien voorziet artikel 32 van het koninklijk besluit van
9 juni 1999 dat de bepalingen van (onder andere) artikel 8 (ana-
lyse van de arbeidsmarkt) op de aanvragen tot hernieuwing van 
toepassing zijn. Toch is het zo dat wanneer de arbeidsvergunning 
of arbeidskaart met toepassing van het artikel 38, § 2, werd toege-
kend, de artikelen 8 en 10 niet van toepassing zijn op de aanvragen 
tot hernieuwing mits de in te vullen functie identiek blijft aan die 
van de initiële aanvraag.

Vraag nr. 363 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Toegankelijkheid van de site Brussel Export voor de slecht-
zienden.

Om mijn informatie aan te vullen, zou ik willen weten of de 
internetsite van Brussel Export aangepast is om volledig of 
gedeeltelijk te kunnen worden geraadpleegd door slechtzienden.  
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déficientes visuelles. Si tel n’est pas le cas, pourquoi et pouvez-
vous également me dire si les corrections nécessaires sont éven-
tuellement déjà programmées ?

Réponse : Le site web actuel de Bruxelles Export date de 2007, 
et au cours de ces dernières années celui-ci a connu plusieurs 
modifications visant principalement la manière de rédiger les mes-
sages d'entrée sur le site (1); et ce afin d'améliorer la lisibilité pour 
les personnes malvoyantes selon les principes du label 
« AnySurfer » (2) qui vise à rendre l’Internet plus accessible aux 
personnes handicapées.

Un screening approfondi du site web en vue de l'obtention du 
label « AnySurfer » n'a pas encore été effectué car un nouveau site 
web sera développé en 2011 suite à la réforme de l'administration 
du Commerce extérieur visant l'intégration des investissements 
étrangers dans le ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et 
l'optimalisation générale de la structure de l'administration de 
l'Économie et de l'Emploi. Ce nouveau site web accessible aux 
personnes malvoyantes sera par ailleurs élaboré en concertation 
avec l'administration de l'Économie et de l'Emploi du ministère de 
la Région Bruxelles-Capitale, et ce alors que les autres organismes 
de promotion du Commerce extérieur et des Investissements 
étrangers, Awex et FIT, ne disposent toujours pas du label 
AnySurfer.

En effet, il est plus avantageux d'incorporer les exigences du 
label AnySurfer en amont de la création du nouveau site web; 
l'adaptation du site web existant demanderait davantage de travail 
et serait plus coûteux.

Le nouveau site web comportera nombre d'applications supplé-
mentaires et répondra à toutes les exigences pour l'obtention dudit 
label « AnySurfer ». Ainsi, l'accessibilité du site web pour les 
personnes malvoyantes sera garantie.

(1) Les liens « cliquez ici » sont dorénavant remplacés par le nom du 
document à télécharger, et ce de manière à ce que les personnes mal-
voyantes sachent quel document elles téléchargent par exemple.

(2) « AnySurfer » est un label de qualité qui atteste de l'accessibilité des 
sites internet. Les sites qui le portent sont accessibles à tous, en ce 
compris les personnes présentant un handicap; voir website www.
anysurfer.be.

Question n° 365 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour l’ABE (Agence bruxel-
loise pour l'Entreprise).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

Zo niet, waarom niet en zijn de nodige aanpassingen al aange-
bracht ?

Antwoord : De huidige website van Brussel Export dateert van 
2007 en heeft de laatste jaren verschillende aanpassingen onder-
gaan voornamelijk omtrent de wijze waarop invoerberichten op de 
website (1) opgemaakt worden; dit om de leesbaarheid voor perso-
nen met beperkt gezichtsvermogen te verhogen volgens de princi-
pes van het label « AnySurfer » (2) dat als doel heeft het internet 
toegankelijker te maken voor personen met een handicap.

Een doorgedreven screening van de website, met het oog op het 
bekomen van het « AnySurfer »-label, werd nog niet gedaan aan-
gezien er in 2011 een nieuwe website ontwikkeld zal worden, als 
gevolg van de hervorming van het Bestuur Buitenlandse handel 
gericht op de integratie van buitenlandse investeringen in het 
MBHG en de verbetering van de structuur van het Bestuur 
Economie en Werkgelegenheid. Deze nieuwe website die toegan-
kelijk is voor slechtziende personen, zal bovendien uitgewerkt 
worden in samenspraak met het Bestuur Economie en 
Werkgelegenheid van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, en dit terwijl andere instellingen ter bevordering van de 
buitenlandse handel en buitenlandse investeringen, namelijk 
AWEX en FIT, nog steeds niet in het bezit zijn van het 
« AnySurfer »-label.

Het is inderdaad voordeliger om te voldoen aan de vereisten 
van het AnySurfer-label wanneer de nieuwe website wordt gecre-
eerd; de aanpassing van de bestaande website zou daarentegen 
meer werk vereisen en meer kosten.

De nieuwe website zal vele bijkomende toepassingen bevatten 
en zal aan alle vereisten moeten voldoen om het label AnySurfer 
te verkrijgen. Op die manier zal de toegankelijkheid van de web-
site voor slechtzienden verzekerd zijn.

(1) De links « Klik hier » worden voortaan vervangen door de naam van 
het te downloaden document, opdat de slechtzienden weten welk 
docu ment zij downloaden.

(2) « AnySurfer » is een kwaliteitslabel dat de toegankelijkheid van de 
websites bewijst. De websites die hierover beschikken zijn voor ieder-
een toegankelijk, met inbegrip van de personen met een handicap; zie 
website www.anysurfer.be

Vraag nr. 365 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor het BAO (Brussels Agentschap voor 
Ondernemingen).

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 219

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of het BAO project-
leider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen het 
BAO voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : De tabel als bijlage somt alle Europese projecten 
op waartoe het BAO heeft bijgedragen en die in 2007, 2008, 2009 
en 2010 werden opgestart. Aangezien het BAO voornamelijk als 
partner optreedt, is het zeer moeilijk, zelfs onmogelijk, om exacte 
cijfers te verzamelen over alle projecten waarvoor een beroep 
werd gedaan op het agentschap, maar die niet werden weerhouden 
door de Commissie.

Voor alle opgesomde projecten bevat de tabel de volgende 
gegevens :

– zijn acroniem;

– zijn overeengekomen start- en einddatum;

– de organisatie die instaat voor het leiderschap;

– het deel van het budget dat toekomt aan het BAO voor de 
totale duur van het project;

– het bedrag van de toelage verkregen van de Europese Unie;

– de herkomst van de betroffen Europese financiering;

– het financieringssaldo ten laste van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;

– de herkomst van de financiering ten laste van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Er dient opgemerkt te worden dat de subsidie van het EFRO 
voor de projecten « Greenbizz » en « Greenfields » de investering 
niet dekken van enerzijds het gebouw van de incubator en ander-
zijds het financieringsfonds voor de zuivering. De opdrachten 
toegekend aan het BAO in deze twee projecten, genieten dus geen 
financiering van het EFRO.

In het project « Greenbizz » stelt het BAO zijn deskundigheid 
ter beschikking van de coördinator, de GOMB, zonder bijkomende 
kosten.

Bij het project « Greenfields » daarentegen heeft de toekenning 
van de opdrachten geleid tot een uitbreiding van het team bij het 
BAO, waarvan de kosten gedeeltelijk gedragen worden door de 
dotatie van het BAO en, voor het saldo, door een steun voor rekru-
tering van het MBHG.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si l’ABE est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires que 
l’ABE doit prendre en charge ?

Réponse : Le tableau ci-joint reprend tous les projets européens 
auxquels participe l'ABE et qui ont débuté en 2007, 2008, 2009 et 
2010. L'ABE intervenant principalement en tant que partenaire, il 
est par contre très difficile, voire impossible, de fournir des don-
nées exactes sur tous les projets pour lesquels l'Agence a été 
approchée à un moment donné mais qui n'ont pas été retenus par 
la Commission.

Pour tous les projets repris, le tableau fournit les données sui-
vantes :

– son acronyme;

– sa date conventionnelle de démarrage et de fin;

– l'organisme qui en assure le leadership;

– la part du budget qui revient à l'ABE pour la durée totale du 
projet;

– le montant du subside obtenu de l'Union européenne;

– l'origine du financement européen concerné;

– le solde du financement à charge de la Région de Bruxelles-
Capitale;

– l'origine du financement à charge de la Région de Bruxelles-
Capitale.

À noter que le subside du Feder pour les projets « Greenbizz » 
et « Greenfields » ne couvre que l'investissement c'est-à-dire, 
d'une part, le bâtiment de l'incubateur et, d'autre part, le fonds de 
financement de la dépollution. Les missions confiées à l'ABE dans 
ces deux projets ne bénéficient donc pas d'un financement du 
Feder.

Dans le projet « Greenbizz », il s'agit pour l'ABE de mettre ses 
compétences existantes à la disposition du coordinateur, la SDRB, 
sans coûts supplémentaires.

Dans le projet « Greenfields » par contre, la prise en charge des 
missions a nécessité une extension d'équipe à l'ABE, dont le coût 
est pris en charge, en partie, par la dotation de l'ABE et, pour le 
solde, par une aide au recrutement du MRBC.
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Annexe : Aperçu des projets européens auxquels participe l’ABE : de 2007 à 2010

Date Budget 
fin Part de 

l'ABE

EU-Balkan-
fabnet

1/01/2007 31/12/2008 Partenaire 
européen

Stimulation de la 
participation des 
chercheurs des anciens 
pays de l'Est dans les 
projets FP7 dans le secteur 
agro-alimentaire

54.080,00 54.080,00 CE - DG 
Recherche

0

SMEsGo-
Health

1/03/2007 28/02/2010 Partenaire 
européen

Formation et aide aux PME 
du secteur Santé à 
participer à des projets 
FP6/FP7

53.947,00 53.947,00 CE - DG 
Recherche

0

Exploratory
awards

1/12/2007 30/09/2008 Partenaire 
européen

Etude préparatoire à la 
mise en place d'une ligne 
budgétaire européenne 
(FP7) pour financer les 
coûts de préparation des 
projets de type FP7, 
destinés aux PME qui sous-
traitent des activités de 
recherche et 
développement à des 
centres spécialisés.

12.820,00 12.820,00 CE - DG 
Recherche

0

Enterprise
Europe
Brussels
«EEB»

1/01/2008 31/12/2010 ABE Stimulation à l'innovation 
via le partenariat 
international

895.389,00 426.142,00 CE - DG 
Entreprise

469.247,00 Dotation 
ABE

Brussels
Sustainable
Economy
«BSE»

1/01/2008 31/12/2013 IBGE Mise en place d'un plan 
stratégique de 
développement de filières 
économiques dans le 
domaine de 
l'environnement

704.725,33 352.362,67 Feder 352.362,67 MRBC

Greenbizz 1/01/2008 31/12/2013 SDRB Création d'un incubateur 
pour projets d'entreprises à 
caractère environnemental

0 0 Feder 0

TransCo SME 
(NCP SME)

1/02/2008 31/01/2011 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique PME du FP7

76.238,00 76.238,00 CE - DG 
Recherche

0

Health NCP 
Net

1/05/2008 30/04/2012 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique santé du FP7

48.685,00 48.685,00 CE - DG 
Recherche

0

Bionet (NCP 
BIO)

1/09/2008 31/08/2012 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique agro-
alimentaire du FP7

29.960,00 29.960,00 CE - DG 
Recherche

0

Boost your 
Talent

1/09/2008 31/12/2013 ABE Susciter l'esprit d'entreprise 
dans les écoles

701.126,00 350.563,00 Feder 350.563,00 MRBC

Idealist 2011 
(NCP ICT)

1/11/2008 31/10/2011 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique ICT du FP7

32.100,00 32.100,00 CE - DG 
Recherche

0

Projet Date début Leader Source du 
finance-

ment RBC

Objectif Finance-
ment UE

Source du 
finance-
ment UE

Finance-
ment RBC
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Together
(NCP Environ-
ment)

1/01/2009 31/12/2013 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique environnement 
du FP7

93.620,00 93.620,00 CE - DG 
Recherche

0

C-Energy
(NCP Energy)

1/05/2009 30/04/2010 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique énergie du FP7

11.235,00 11.235,00 CE - DG 
Recherche

0

44.300,00

(*)
India Gate 1/01/2010 31/12/2012 Partenaire 

européen
Identification et monitoring 
des opportunités de 
financement indien 
ouvertes à des chercheurs 
européens pour des projets 
de R&D avec l'Inde

82.925,00 82.925,00 CE - DG 
Recherche

0

 195.000 Dotation 
ABE

80.000 MRBC
Greenov 1/04/2010 31/12/2014 Partenaire 

européen
Stimulation du marché 
européen de la rénovation 
durable par la structuration 
et l'animation d'un réseau 
européen de clusters

490.071,00 245.035,50 Interreg 
IVB

245.035,50 IBGE

C-Energy
PLUS   (NCP 
Energy)

1/05/2010 30/04/2013 Partenaire 
européen

Formation et réseautage 
des Points de Contact 
Nationaux pour la 
thématique énergie du FP7 
(fait suite au projet C-
Energy)

37.637,00 37.637,00 CE - DG 
Recherche

0

Switch For 
Food

19/05/2010 18/05/2012 Partenaire 
européen

Sensibilisation et 
accompagnement des PME 
agroalimentaires à la 
gestion efficiente de l'eau 
et de l'énergie dans le cadre 
de leur activité, et 
accompagnement par un 
audit énergétique ad hoc

136.650,00 109.320,00 CE - DG 
Entreprise

27.330,00 Dotation 
ABE

0 FederGreenfields  1/01/10  31/12/14 IBGE Réintégration des sols 
pollués dans le circuit 
économique en aidant 
financièrement les 
entreprises désireuses d'y 
développer des projets à 
finalité économique

 275.000,00

35.000,00 CE - DG 
Recherche

9.300,00Erasmus for 
Young Entre-
preneurs

1/01/2010 31/07/2011 Agence pour 
l'Entreprise

Dotation
ABE

Stimulation de l'esprit 
d'entrepreneuriat et 
d'ouverture à 
l'internationalisation des 
activités d'une entreprise 
par l'échange entre jeunes 
entrepreneurs et 
entrepreneurs expérimentés 
dans des pays différents
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Bijlage : Overzicht van de Europese projecten waaraan het BAO deelneemt : van 2007 tot 2010
Budget

bijdrage van 
het BAO

EU-Balkan-
fabnet

1/01/2007 31/12/2008 Europese 
partner

Bevordering van de 
deelname van de 
onderzoekers van de 
voormalige landen uit het 
Oosten in de projecten FP7 
in de 
voedingsmiddelensector

54.080,00 54.080,00 EC - AD 
Onderzoek

0

SMEsGo-
Health

1/03/2007 28/02/2010 Europese 
partner

Opleiding en steun voor 
KMO's van de 
gezondheidssector om deel 
te nemen aan de projecten 
van het FP6/FP7

53.947,00 53.947,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Exploratory
awards

1/12/2007 30/09/2008 Europese 
partner

Voorbereidende studie voor 
de invoering van een 
Europese kredietlijn (FP7) 
om de 
voorbereidingskosten te 
financieren van de 
projecten van het type FP7, 
bedoeld voor KMO's die 
onderzoeks- en 
ontwikkelingsactiviteiten
uitbesteden aan 
gespecialiseerde centra.

12.820,00 12.820,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Enterprise
Europe
Brussels
«EEB»

1/01/2008 31/12/2010 BAO Bevordering van de 
innovatie via het 
internationale partnership

895.389,00 426.142,00 EC - AD 
Onderne-
ming

469.247,00 Dotatie BAO

Brussels
Sustainable
Economy
«BSE»

1/01/2008 31/12/2013 BIM Uitvoering van een 
strategisch
ontwikkelingsplan voor 
economische luiken in het 
domein milieu

704.725,33 352.362,67 EFRO 352.362,67 MBHG

Greenbizz 1/01/2008 31/12/2013 GOMB Oprichting van een 
incubator voor 
milieugerelateerde
bedrijfsprojecten

0 0 EFRO 0

TransCoSME
(NCP SME)

1/02/2008 31/01/2011 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema KMO van 
het FP7

76.238,00 76.238,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Health NCP 
Net

1/05/2008 30/04/2012 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema Gezondheid 
van het FP7

48.685,00 48.685,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Bionet (NCP 
BIO)

1/09/2008 31/08/2012 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema 
voedingsmiddelensector
van het FP7

29.960,00 29.960,00 EC- AD 
Onderzoek

0

Boost your 
Talent

1/09/2008 31/12/2013 BAO de ondernemingszin op 
scholen bevorderen

701.126,00 350.563,00 EFRO 350.563,00 MBHG

Project Begindatum Einddatum Leader Financie-
ringsbron

BHG

Doel Financiering 
EU

Financie-
ringsbron

EU

Financie-
ring BHG
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Idealist 2011 
(NCP ICT)

1/11/2008 31/10/2011 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema ICT van het 
FP7

32.100,00 32.100,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Together
(NCP Environ-
ment)

1/01/2009 31/12/2013 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema milieu van 
het FP7

93.620,00 93.620,00 EC - AD 
Onderzoek

0

C-Energy
(NCP Energy)

1/05/2009 30/04/2010 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema energie van 
het FP7

11.235,00 11.235,00 EC - AD 
Onderzoek

0

44.300,00

(*)
India Gate 1/01/2010 31/12/2012 Europese 

partner
Identificatie en monitoring 
van de Indiase 
financieringskansen voor 
Europese onderzoekers die 
werken aan R&D-projecten 
met Indië.

82.925,00 82.925,00 EC - AD 
Onderzoek

0

 195.000 Dotatie 
BAO/

80.000 MBHG
Greenov 1/04/2010 31/12/2014 Europese 

partner
Stimuleren van de 
Europese markt voor 
duurzame renovatie door 
de structurering en de 
oprichting van een 
Europees clusternetwerk.

490.071,00 245.035,50 Interreg IVB 245.035,50 BIM

C-Energy
PLUS (NCP 
Energy)

1/05/2010 30/04/2013 Europese 
partner

Opleiding en 
netwerkvorming van de 
Nationale Contactpunten 
voor het thema energie van 
het FP7 (vervolg van het 
project C-Energy)

37.637,00 37.637,00 EC - AD 
Onderzoek

0

Switch For 
Food

19/05/2010 18/05/2012 Europese 
partner

Sensibilisering en 
begeleiding van de KMO's 
uit de 
voedingsmiddelensector
voor het efficiënt beheer 
van water en energie in het 
kader van hun activiteit en 
begeleiding door een ad 
hoc energie-audit 

136.650,00 109.320,00 EC - AD 
Onderne-
ming

27.330,00 Dotatie BAO

0 EFROGreenfields  1/01/10  31/12/14 BIM herstel van vervuilde 
gronden in het 
economische circuit door 
de bedrijven die er graag 
economische projecten 
willen opstarten, financieel 
te helpen.

 275.000,00

Bevordering van de 
ondernemerszin en 
openstaan voor  de 
internationalisering van de 
activiteiten van een 
onderneming via de 
uitwisseling tussen jonge 
en ervaren ondernemers in 
verschillende landen.

35.000,00 EC - AD 
Onderzoek

9.300,00Erasmus for 
Young Entre-
preneurs

1/01/2010 31/07/2011 Agentschap 
Ondernemen

Dotatie BAO
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Vraag nr. 366 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor Actiris.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of Actiris projectlei-
der is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen 
Actiris voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord :

1. Lijst van de projecten

Question n 366 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour Actiris.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si Actiris est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires 
qu’Actiris doit prendre en charge ?

Réponse :

1. Liste des projets

 Années Projets déposés dans le cadre d’appels à projets européens  Acceptés oui/non
 – – –
 Jaren Projecten ingediend in het kader van Europese projectoproepen Aanvaard ja/nee

2007 EURES 2007-2008 Oui
2007 EURES 2007-2008 Ja

2008 EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Programme thématique de coopération avec les pays tiers dans les domaines de
 la migration et de l’asile « Programme de promotion de la mobilité professionnelle entre la Belgique et la Républi-
 que Démocratique du Congo Non
2008 EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Thematisch samenwerkingsprogramma met derde landen op het gebied van
 migratie en asiel – Programma ter bevordering van de beroepsmobiliteit tussen België en de Democratische Repu-
 bliek Congo Nee

2008 EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Programme thématique de coopération avec les pays tiers dans les domaines de
 la migration et de l’asile – Partenariat pour la gestion des migrations professionnelles – Union européenne – Bénin,
 Cameroun, Mali, Sénégal Oui
2008 EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Thematisch samenwerkingsprogramma met derde landen op het gebied van
 migratie en asiel – Partnership voor het beheer van de beroepsmigraties – Europese Unie – Benin, Kameroen, Mali,
 Senegal Ja

2008 EURES 2008-2009 Oui
2008 EURES 2008-2009 Ja

2008 Progress – VP/2008/013 – Machine translation systems for PES Oui
2008 Progress – VP/2008/013 – Automatische vertaalsystemen voor OTD's Ja

2009 EuropeAid/128764/C/ACT/Multi – Programme thématique de coopération avec les pays tiers dans les domaines de
 la migration et de l’asile « Promouvoir et aider à mieux gérer les mobilités professionnelles entre l’Union européenne
 et l’Afrique Subsaharienne » Non
2009 EuropeAid/128764/C/ACT/Multi – Thematisch samenwerkingsprogramma met derde landen op het gebied van
 migratie en asiel – Bevorderen van en bijdragen tot een beter beheer van de beroepsmobiliteit tussen de Europese
 Unie en Sub-Sahara Afrika Nee

2009 EURES 2009-2010 Oui
2009 EURES 2009-2010 Ja
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2. Wat de aanvaarde projecten betreft :

Titel : EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Thematisch samen-
werkingsprogramma met derde landen op het gebied van migratie 
en asiel – Partnership voor het beheer van de beroepsmigraties – 
Europese Unie – Benin, Kameroen, Mali, Senegal (2008)

De partners : Gip International, Pôle emploi, AFPA, OFII, 
FIIAPP, Italiaans ministerie voor werk en sociale zekerheid, Italia 
Lavoro, Actiris, IOM

Actiris is geen projectleider.

Verkregen subsidies : 1.860.000 EUR ten voordele van de 
derde landen van Sub-Sahara Afrika

Bijkomende bedragen die Actiris ten laste moet nemen : 
15.000 EUR

Titel : activiteitenplan EURES 2007-2010

De partners :

Actiris is projectleider.

Verkregen subsidies : gevraagd : 368.807 EUR, gekregen : 
290.244 EUR

Bijkomende bedragen die Actiris ten laste moet nemen : 0 % 
(er is een cofinanciering van 5 %, maar Actiris kan algemene kos-
ten inbrengen naar rato van 5 %, wat het een nuloperatie maakt).

Titel : Progress VP/2008/013 Automatische vertaalsystemen 
voor OTD's (2008)

De partners : VDAB en FAS

Actiris is geen projectleider.

Verkregen subsidies : 173.854,89 EUR

Bijkomende bedragen die Actiris ten laste moet nemen : 
3.721,67 EUR

Vraag nr. 367 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de GIMB (Gewestelijke Investerings-
maatschappij van Brussel).

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij
een regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling

2. Concernant les projets acceptés :

Titre : EuropeAid/126364/C/ACT/Multi – Programme théma-
tique de coopération avec les pays tiers dans les domaines de la 
migration et de l’asile – Partenariat pour la gestion des migrations 
professionnelles. Union européenne – Bénin, Cameroun, Mali, 
Sénégal (2008)

Les partenaires : Gip International, Pôle emploi, AFPA, OFII, 
FIIAPP, ministère italien du travail et de la sécurité sociale, Italia 
Lavoro, Actiris, OIM

Actiris n'est pas le leader du projet.

Subsides obtenus : 1.860.000 EUR en faveur des pays tiers 
d’Afrique subsaharienne

Montants complémentaires qu’Actiris doit prendre en charge : 
15.000 EUR

Titre : Plan d’activités EURES 2007-2010

Les partenaires :

Actiris est le leader du projet.

Subsides obtenus : demandé : 368.807 EUR, Obtenu : 
290.244  UR

Montants complémentaires qu’Actiris doit prendre en charge : 
0 % (il y a cofinancement de 5 %, mais Actiris peut introduire des 
frais généraux à ratio de 5 %, ce qui revient à 0 %).

Titre : Progress VP/2008/013 Machine translation systems for 
PES (2008)

Les partenaires : VDAB et FAS

Actiris n'est le leader du projet.

Subsides obtenus : 173.854,89 EUR

Montants complémentaires qu’Actiris doit prendre en charge : 
3.721,67 EUR

Question n° 367 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour la SRIB (Société régio-
nale d’Investissements de la Région de Bruxelles).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-

2010 EURES 2010-2011 Oui
2010 EURES 2010-2011 Ja

2010 Progress – VP/2010/010 – Mutual learning- Benchmarking among PES En cours
 Progress – VP/2010/010 – Laboratoire participatif des transitions des jeunes En cours
 Progress – VP/2010/05 – Make it easy – Youth mobility  En cours
2010 Progress – VP/2010/010 – Wederzijds leren – Benchmarking onder OTD's Lopende
 Progress – VP/2010/010 – Participatief laboratorium doorstroming van jongeren Lopende
 Progress – VP/2010/05 – Make it easy – Mobiliteit onder jongeren Lopende
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of een plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projec-
ten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of de GIMB project-
leider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedragen de 
GIMB voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : In het kader van de projecten met betrekking tot de 
programmering 2007-2013, is de GIMB leader van meer dan één 
project.

In het kader van het operationeel programma dat door het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd voorgesteld binnen de doel-
stelling « Gewestelijk concurrentievermogen en werkgelegen-
heid » voor de periode 2007-2013, antwoordde de GIMB op de 
oproep tot projecten « Doelstelling 2013 : samen investeren in 
stedelijke ontwikkeling ! » met het project « 520 ZKO's en 
1.300 arbeidsplaatsen scheppen ».

Het project wordt gevoerd via Brusoc, filiaal van de GIMB, 
gewijd aan de sociale economie. Brusoc kreeg een bedrag van het 
EFRO en het BHG toegekend van 5.637.188,00 EUR om dit pro-
ject tot een goed einde te brengen.

Vraag nr. 368 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor het Instituut ter Bevordering van het 
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de minister me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de lijst 
meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de minister me zeggen welke projecten door de Europese 
Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de minister, voor de projecten die werden aanvaard, mee-
delen met welke partners men in zee gaat, of het Instituut ter 

que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si la SRIB est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires que 
la SRIB doit prendre en charge ?

Réponse : Dans le cadre des projets relatifs à la Programmation 
2007-2013, la SRIB n’est leader que d’un seul projet.

En effet, dans le cadre du programme opérationnel proposé par 
la Région de Bruxelles-Capitale au titre de l’objectif « compétiti-
vité et emploi » pour la période 2007-2013, la SRIB a répondu à 
l’appel à projets « Objectif 2013 : investissons ensemble dans le 
développement urbain ! » avec le projet « Créer 520 TPE et 
1.300 emplois ».

Le projet est mené par l’intermédiaire de Brusoc, filiale de la 
SRIB dédiée à l’économie sociale. Brusoc s'est vu octroyer un 
montant (FEDER+RBC) de 5.637.188,00 EUR pour mener à bien 
ce projet.

Question n° 368 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour l’Institut d’Encoura-
gement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de 
Bruxelles.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si l’Institut d’Encouragement de la 
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Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de 
Innovatie van Brussel projectleider is, welke subsidies zijn 
verkregen en welke bedragen het Instituut ter Bevordering van 
het Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel 
voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Het Instituut ter Bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel heeft tussen 2007 en 
2010 op geen enkele projectoproep gereageerd die ingediend werd 
in het kader van de Europese programma's. Dit is te verklaren door 
het feit dat er prioriteit werd gegeven aan de gewesten van nieuwe 
in deze programma's stappende landen.

Men moet echter benadrukken dat het Belgisch EU-Voor-
zitterschap een dynamiek met zich heeft meegebracht, in het bij-
zonder voor Onderzoek, die gesteund en versterkt moet worden.

De ondernemingen, en in het bijzonder de kleine en middel-
grote ondernemingen, en/of de universiteiten en onderzoeksinstel-
lingen, kunnen voortaan steun vragen voor de indiening van pro-
jecten in het kader van internationale partnerships.

Bovendien voorziet het budget 2011 van het IWOIB/Innoviris 
een krediet bedoeld voor de steun van KMO's en universiteiten die 
deelnemen aan Europese programma's.

Tot slot werd de functie « NCP » (nationaal contactpunt) sinds 
1 januari 2011 in het Brussels Gewest geoptimaliseerd om zo de 
operatoren van het Gewest betere toegang te geven tot het
7de Kaderprogramma voor Onderzoek van de Europese Unie.

Vraag nr. 369 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Absenteïsme bij de ambtenaren van de GIMB in 2008, 2009 
en 2010.

Om mijn informatie aan te vullen, zou ik kennis willen nemen 
van de conclusies die u uit het absenteïsme bij de GIMB kan trek-
ken :

– Het percentage (het aantal dagen afwezigheid ten opzichte van 
het aantal werkdagen) voor 2008, 2009 en 2010, alsook het 
aantal niet-gepresteerde dagen ?

– Het gemiddeld aantal dagen afwezigheid om medische redenen 
per ambtenaar voor 2008, 2009 en 2010 ?

– De kostprijs daarvoor in 2008, 2009 en 2010 ?

– De evolutie van elk van bovenstaande gegevens in verband met 
de vijf voorgaande jaren ?

– Het aantal ambtenaren dat politiek verlof heeft genoten in 
2008, 2009 en 2010, alsook het gemiddeld aantal dagen afwe-
zigheid wegens politiek verlof per ambtenaar, de kostprijs 
ervan ? Hoe evolueert dat in vergelijking met 2007 en 2006 ?

Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles est le 
leader du projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants 
complémentaires que l’Institut d’Encouragement de la 
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles doit 
prendre en charge ?

Réponse : L’Institut d’Encouragement de la Recherche scienti-
fique et de l’Innovation de Bruxelles n’a, entre 2007 et 2010, 
répondu à aucun appel à projets déposé dans le cadre de program-
mes européens. Ceci s’explique par la priorité donnée aux régions 
des pays nouveaux entrants dans ces programmes.

Toutefois, il faut souligner que la dynamique de la Présidence 
belge de l'Union européenne a induit, particulièrement en 
Recherche, une dynamique qu'il importe de soutenir et de renfor-
cer.

Ainsi, les entreprises, et en particulier les petites et moyennes 
entreprises, et/ou les universités et organismes de recherche peu-
vent à présent solliciter des aides pour le dépôt de projets dans le 
cadre de partenariats internationaux.

En outre, le budget 2011 de l'Irsib/Innoviris prévoit désormais 
un crédit destiné à soutenir les PME et les universités participant 
à des programmes européens.

Enfin, depuis le 1er janvier 2011, la fonction « NCP » (point de 
contact national) a été rationalisée en Région bruxelloise, dans le 
but de mieux aider les opérateurs de la Région à bénéficier du
7e Programme-Cadre de Recherche de l'Union européenne.

Question n° 369 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

L’absentéisme à la SRIB lors des années 2008, 2009 et 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du bilan que vous pouvez tirer de l’absentéisme 
observé auprès de la SRIB :

– Quels sont les taux observés (j’entends par là le nombre de 
jours d’absence par rapport au nombre de jours de travail à 
prester) pour 2008, 2009 et 2010 ? Combien représentent-t-ils 
en journées non prestées ?

– En moyenne, quel est le nombre de jours d’absence par agent 
pour des raisons médicales en 2008, en 2009 et en 2010 ?

– Quels ont été les coûts enregistrés en 2008, en 2009 et en 
2010 ?

– Quelle est l’évolution de chacune des données supra par rap-
port aux cinq années précédentes ?

– Combien d’agents ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique ? En moyenne, par agent, que représente 
ce congé en nombre de jours d’absence ? Quel en est le coût ? 
Quelle évolution est constatée par rapport à 2007 et 2006 ?
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– Meer concreet, zijn die gegevens beschikbaar voor elke directie 
en kunnen ze worden opgesplitst naargelang het gaat over sta-
tutaire en contractuele ambtenaren ?

Antwoord : In 2008 bedroeg het absenteïsme 1,80 %. In 2009 
bedroeg het 3,39 %. Tot slot bedroeg het 2,48 % in 2010.

Voor 2008 bedroeg het aantal dagen afwezigheid per werkne-
mer gemiddeld 6,39 dagen. Voor 2009 is dit gemiddelde 8,82 dagen. 
Tot slot bedroeg het gemiddelde voor 2010 6,48 dagen.

Voor 2008 bedroegen de kosten met betrekking tot het absen-
teïsme 21.977,00 EUR. Voor 2009 bedroegen de kosten 
26.232,65 EUR. Tot slot bedroegen ze voor 2010 
28.184,22 EUR.

Ten gevolge van een wijziging van het sociaal secretariaat in 
2008, beschikt de GIMB niet over informatie die overeenkomt met 
de jaren 2003 tot 2007, en is ze dus niet in staat om de evolutie van 
deze gegevens sinds 2003 te verschaffen.

De GIMB is geen overheidsdienst, maar een naamloze ven-
nootschap. De personeelsleden zijn geen ambtenaren, maar werk-
nemers. Geen enkele werknemer had tijdens de vermelde jaren 
politiek verlof.

Evenmin heeft een directielid politiek verlof genoten tijdens de 
vermelde jaren.

Vraag nr. 373 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Steun voor de ontwikkeling van de e-commerce.

Ter vervollediging van mijn informatie, had ik graag geweten 
of uw diensten programma's hebben ontwikkeld om de kandida-
ten-ondernemers die een online-activiteit willen uitbouwen te 
informeren en te steunen ? Zo ja, kan u me daarvan de lijst bezor-
gen, de kredieten die ervoor worden uitgetrokken en het aantal 
begunstigden in 2010 ?

Antwoord : Ik heb de eer het geacht lid de volgende elementen 
mede te delen :

De sector van de e-commerce is duidelijk zowel in België als 
in het buitenland in volle ontwikkeling. Dat blijkt ook uit de gege-
vens van Ogone, een van de belangrijkste Europese leveranciers 
van online betaaldiensten. Ogone stelt immers vast dat de sector 
van de Belgische e-commerce in 2010 zijn sterke groei heeft door-
gezet en dit zowel op het gebied van het omzetcijfer als wat het 
aantal gerealiseerde transacties betreft en tevens wat betreft het 
aanbod, het aantal en de diversiteit van de e-shops. Wat onder 
andere in het oog springt is dat het aantal transacties en hun totale 
bedrag dezelfde ontwikkeling kennen, namelijk een toename met 
28 % in vergelijking met 2009. Zo is het aantal transacties geste-
gen van 8,4 miljoen EUR naar 10,7 miljoen EUR, terwijl het 
totale bedrag van 705 miljoen EUR naar 903 miljoen EUR geste-
gen is.

– Plus concrètement, ces données sont-elles disponibles pour 
chacune des directions ? Ces chiffres peuvent-ils être affinés 
selon qu’il s’agit d’agents statutaires et contractuels ?

Réponse : En 2008, le taux d’absentéisme a été d’1,80 %. En 
2009, il a été de 3,39 %. Enfin, il a été de 2,48 % en 2010.

Pour 2008, le nombre de jours d’absence par employé a été en 
moyenne de 6,39 jours. Pour 2009, cette moyenne se situe à 
8,82 jours. Enfin, pour 2010, la moyenne a été de 6,48 jours.

Pour 2008, les coûts relatifs à l’absentéisme ont été de 
21.977,00 EUR. Pour 2009, ce coût a été de 26.232,65 EUR. 
Enfin, pour 2010, il a été de 28.184,22 EUR.

Suite à un changement de secrétariat social intervenu en 2008, 
la SRIB ne dispose pas des informations correspondantes pour les 
années 2003 à 2007 et n'est donc pas en mesure de fournir l'évolu-
tion de ces données depuis 2003.

La SRIB n’est pas une administration mais une société anony-
me. Les travailleurs ne sont pas des agents mais des employés. 
Aucun employé n’a bénéficié d’un congé politique durant les 
années mentionnées.

De même, aucun membre de la direction n’a bénéficié d’un 
congé politique pour les années mentionnées.

Question n° 373 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

Le soutien au développement du commerce en ligne.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si 
vos services ont développé des programmes d’information et 
d’aide aux candidats entrepreneurs qui souhaitent développer un 
commerce en ligne ? Le cas échéant, pourriez-vous m’en donner 
la liste ainsi que les budgets y afférents et le nombre de bénéficiai-
res en 2010 ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable mem-
bre les éléments suivants :

Le secteur de l'e-commerce est assurément en plein développe-
ment, tant en Belgique qu'à l'étranger, comme en témoignent les 
données d'Ogone, l’un des principaux fournisseurs européens de 
services de paiement en ligne. Ogone constate en effet que le sec-
teur de l’e-commerce belge a poursuivi, en 2010, sa forte crois-
sance, tant au niveau du chiffre d’affaires que du nombre de tran-
sactions réalisées, ainsi que de l’offre, du nombre et de la diver-
sité d’e-shops. Il est à noter, entre autres, que le nombre de tran-
sactions et leur montant total connaissent la même évolution, à 
savoir une augmentation de 28 % si on les compare à 2009. Le 
nombre de transactions a ainsi grimpé de 8,4 millions EUR à 
10,7 millions EUR, alors que le montant total est passé de 705 mil-
lions EUR à 903 millions EUR.
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Deze ontwikkeling van de e-commerce is vanzelfsprekend erg 
positief, te meer omdat e-commerce voor handelaars en onderne-
mingen een kans en geen bedreiging vormt.

Daarom vindt er een promotie van de e-commerce in het 
Brussels Gewest plaats en dit via het kanaal van het Salon 
« Ondernemen », waarvan de volgende editie op 30 en 31 maart 
zal plaatsvinden. Voor deze gelegenheid worden er 2 conferentie-
zalen vrijgemaakt tijdens de 2 salondagen met sessies uitsluitend 
gewijd aan verkoop via het internet. Het evenement e-shop Expo 
zal talrijke bedrijven een waaier met oplossingen bieden om de 
groei van de e-commerce te optimaliseren. Het programma zal het 
de investeerders mogelijk maken om de ontwikkelingen met 
betrekking tot software, betaaloplossingen, logistiek en distributie, 
online marketing, multikanalen en andere te ontdekken. Het Salon 
ondernemen geniet van een toelage van 150.000,0 EUR die in 
gelijke delen ten laste wordt genomen door de Minister-President 
en de minister van Economie.

De e-commerce is niettemin slechts het topje van de ijsberg en 
zijn ontwikkeling moet parallel lopen met het geheel van moderne 
communicatiemiddelen. Daarom beschikt het BAO over een 
gespecialiseerde afdeling, het centrum Informatie- en Communicatie 
technologieën (ICT), dat zich meer bepaald wendt tot ondernemin-
gen en projectbezielers die actief zijn in domeinen zoals software-
ontwikkeling (het uitdenken, de ontwikkeling en de commerciali-
sering van gespecialiseerde software) en in multimediatechnolo-
gieën. Dit domein brengt meer bepaald de ondernemingen bijeen 
die actief zijn in communicatie, webdesign, e-commerce, … Het 
ICT-centrum helpt de Brusselse ondernemingen bij hun ontwikke-
ling dankzij een individuele en collectieve begeleiding die volgens 
de behoeften en in nauwe samenwerking met de gewestelijke 
actoren wordt uitgevoerd.

Tot slot wil ik u eraan herinneren dat er via « Brussel Export » 
incentives met betrekking tot de betoelaging (tot 50 % van de 
toegestane reële kosten) werden ingevoerd voor de verwezenlij-
king van multimediapromotie ondersteuning gewijd aan de indivi-
duele presentatie van activiteiten, referenties, producten of dien-
sten van de onderneming zoals de websites.

Vraag nr. 375 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Partnerschappen gericht op de « groene » banen.

Ter vervollediging van mijn informatie, had ik graag de lijst 
ontvangen van de huidige partnerschappen tussen Actiris en 
Brusselse actoren in de specifieke sector van de zogenaamde
« groene » banen. Ik had ook graag geweten hoeveel krediet er 
voor elk daarvan wordt uitgetrokken.

Antwoord : Actiris financiert de begeleiding van werkzoeken-
den in het kader van de opleidingen die door Franstalige operato-
ren, waarvan de acties erkend zijn door Bruxelles Formation of 
Nederlandstalige operatoren, waarvan de acties erkend zijn door 
de VDAB, worden georganiseerd.

Momenteel organiseren de partners onderstaande opleidingen 
in het kader van de « groene » jobs :

Ce développement de l'e-commerce est évidemment très posi-
tif, d'autant que l'e-commerce constitue assurément pour les com-
merçants et les entreprises une opportunité et non une menace.

 
C'est pourquoi une promotion de l'e-commerce est effectuée en 

Région bruxelloise, notamment via le Salon « Entreprendre », 
dont la prochaine édition se déroulera les 30 et 31 mars prochains. 
À cette occasion, deux salles de conférences ponctueront les 
2 jours de salons de sessions exclusivement consacrées à la vente 
par Internet. L’événement e-shop Expo offrira pour de nombreuses 
entreprises un aperçu des solutions pour optimiser la croissance de 
l'e-commerce. Le programme permettra aux investisseurs de 
découvrir les évolutions concernant les logiciels, les solutions de 
paiement, logistique & distribution, online marketing, multi-canal 
et autres. La Salon Entreprendre bénéficie d'une subvention de 
150.000,0 EUR prise en charge à parts égales par le Ministre-
Président et le ministre de l'Économie.

 
L'e-commerce constitue toutefois la partie visible de l'iceberg, 

et son développement doit s'envisager parallèlement à l'ensemble 
des outils de communication moderne. C'est pourquoi l'ABE dis-
pose d'un département spécialisé, le Pôle Technologies de l'Infor-
mation et de la Communication (TIC), qui s'adresse plus particu-
lièrement aux entreprises et porteurs de projets actifs dans les 
domaines tels que l'édition de logiciels (la conception, le dévelop-
pement et la commercialisation de logiciels spécialisés) et dans les 
technologies multimédia. Ce domaine regroupe notamment les 
entreprises actives dans la communication, le web design, l'e-com-
merce, … Le pôle TIC aide les entreprises bruxelloises dans leur 
développement grâce à un accompagnement individuel et collectif 
réalisés, selon les besoins, en étroite collaboration avec les acteurs 
régionaux.

 
Je vous rappelle enfin que des incitants sont mis en place via

« Bruxelles Export » concernant la subsidiation (jusqu'à 50 % des 
frais réels admis) de la réalisation de supports promotionnels mul-
timedia consacrés à la présentation individuelle des activités, des 
références, des produits ou services de l’entreprise tels que les 
sites web.

Question n° 375 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

La mise en œuvre de partenariats axés sur les emplois 
« verts ».

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir la 
liste des partenariats qu’Actiris entretient actuellement avec des 
opérateurs bruxellois, dans le secteur spécifique des emplois dits
« verts » ainsi que les budgets mobilisés pour chacun d’entre 
eux.

Réponse : Actiris finance l’accompagnement des chercheurs 
d’emploi dans le cadre des formations organisées par les opéra-
teurs francophones dont les actions sont reconnues par Bruxelles 
Formation ou les opérateurs néerlandophones dont les actions sont 
reconnues par le VDAB.

Actuellement, les formations dispensées par les partenaires 
dans le cadre des emplois dits « verts » sont :
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Par ailleurs, Actiris subventionne le CDR Construction à 
concurrence de 400.000 EUR. Ce CDR est un des acteurs majeurs 
de l'Alliance Emploi-Environnement.

Ainsi, une cellule « Mission Eco-Construction » a été créée 
avec comme objectif de développer l’axe Construction durable.

Le CDR est également le co-pilote de plusieurs actions prévues 
dans le cadre de l'Alliance, et qu'il contribue à mettre en œuvre.

Enfin, il est porteur de certaines actions spécifiques faisant 
elles-mêmes l'objet d'un financement spécifique par l'intermé-
diaire d'Actiris. En voici la liste :

   Montant de la
   subvention Actiris
 Opérateurs partenaires Actions de formation pour 2011
 – – –
 Partneroperatoren Opleidingsacties Bedrag van de
   Actiris-subsidie
   voor 2011

Mission locale d’Anderlecht Détermination ciblée « Poseurs de panneaux photovoltaïques » 1.189,52 EUR
Mission locale van Anderlecht Gerichte beroepskeuze « Installateur fotovoltaïsche panelen » 1.189,52 EUR

Mission locale de Bruxelles-Ville Détermination ciblée en éco-construction 1.213,80 EUR
Mission locale van Brussel Stad Gerichte beroepskeuze in ecologisch bouwen 1.213,80 EUR

Mission locale de Saint-Josse Formation Isolation thermique en rénovation intérieure du bâtiment 9.738,14 EUR
Mission locale van Sint-Joost Opleiding « Thermische isolatie bij binnenrenovatie van het gebouw » 9.738,14 EUR

 Formation Couvreur en toitures vertes  20.863,48 EUR
 Opleiding « Dakdekker van groene daken » 20.863,48 EUR

Maison de quartier d’Helmet Préformation Ouvrier poseur de toitures végétales 6.358,00 EUR
Wijkhuis Helmet Vooropleiding « Installateur van groene daken » 6.358,00 EUR

Mission locale de Schaerbeek Formation Ouvrier poseur de toitures végétales 5.577,70 EUR
Mission locale van Schaarbeek Opleiding « Installateur van groene daken » 5.577,70 EUR

Mission locale de Saint-Gilles Formation Ouvrier en éco-construction avec compétences en menuiserie 3.329,28 EUR
Mission locale van Sint-Gillis Opleiding « Arbeider ecologisch bouwen met vaardigheden in timmerwerk » 3.329,28 EUR

Bovendien kent Actiris een toelage van 400.000 EUR toe aan 
het referentiecentrum Bouw. Dit referentiecentrum is een van de 
belangrijkste actoren van de Alliantie Werkgelegenheid-
Leefmilieu.

Zo werd een cel « Missie Ecologisch bouwen » opgericht met 
als doelstelling de pijler Duurzaam Bouwen te ontwikkelen.

Het referentiecentrum is eveneens medeverantwoordelijk voor 
verschillende acties voorzien in het kader van de Alliantie en 
draagt bij tot de uitvoering van deze.

Tot slot organiseert het bepaalde specifieke acties die zelf het 
voorwerp zijn van een bijzondere financiering door bemiddeling 
van Actiris. Hieronder de lijst ervan :

 # action Nom de l’action Participation CDR
 – – –
 # actie Naam van de actie Bijdrage referentiecentrum

1 Créer une « semaine des métiers de la construction durable » 15.000 EUR
 Een « week van beroepen voor duurzaam bouwen » organiseren

3 Organiser des projets-pilotes dans les établissements scolaires bruxellois 90.000 EUR
 Proefprojecten organiseren in de Brusselse scholen

8 Constituer un groupe de travail mixte pour réfléchir à la problématique du matériel dans les établis-
 sements scolaires et de formation 15.000 EUR
 Een gemengde werkgroep oprichten om na te denken over de problematiek omtrent het materiaal in
 onderwijs- en opleidingsinstellingen

20 Établir une stratégie visant à augmenter le nombre de formateurs en construction durable (avec une
 priorité : isolation-étanchéité) et à établir la formation continue des formateurs en place 30.000 EUR
 Een strategie uitwerken gericht op het verhogen van het aantal opleiders van duurzaam bouwen (met
 een prioriteit : isolatie-waterdichtheid) en de permanente vorming van de opleiders ter plaatse organiseren.

44 Établir un tableau de bord annuel du secteur de la construction (état du marché, de l’emploi, de la
 formation, de l’enseignement, des aides publiques …) à destination des acteurs impliqués dans le
 développement de la construction durable 40.000 EUR
 Een jaarlijks instrumentenbord opstellen van de bouwsector (markt-, tewerkstellings-, opleidings-,
 onderwijstoestand en toestand van overheidssteun …) bedoeld voor de actoren die betrokken zijn
 bij de ontwikkeling van duurzaam bouwen.
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Question n° 376 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

La participation de la Région bruxelloise au capital de la 
compagnie Brussels Airlines.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si 
une décision a été prise quant au retrait ou au maintien du capital 
investi par la Région bruxelloise, à travers la SRIB, dans la com-
pagnie aérienne Brussels Airlines. Pourriez-vous me dire s’il a 
déjà été pris une décision à ce sujet et, le cas échéant, que pouvez-
vous nous en dire ?

Réponse : La Société régionale d’Investissement de Bruxelles 
n’est pas actionnaire de la compagnie aérienne SN Brussels 
Airlines. Elle est actionnaire à hauteur de 2,08 % de SN 
AirHolding, le holding qui contrôle SN Brussels Airlines. 
Lufthansa Group, détient une participation de 45 % dans SN 
AirHolding et dispose d’une option d’achat sur les 55 % restants. 
Jusqu’à présent, la SRIB n’a pas reçu de notification pour l’exer-
cice éventuel de cette option par Lufthansa Group.

Question n° 377 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

La mise en œuvre de la Maison de la Mode.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en est exactement le dossier de la Maison de la Mode. Un agenda 
a-t-il enfin été défini pour le calendrier des travaux et, plus spéci-
fiquement, de son ouverture ? Quel est le volume du budget qui est 
consacré à ce projet à l’heure actuelle ? Quels sont les différents 
partenaires de la Région ainsi que leurs contributions ?

Réponse : J'ai l'honneur de communiquer à l'honorable mem-
bre les éléments suivants :

L'asbl « Centre Bruxellois de la Mode et du Design » a été 
créée en 2010. La Ville de Bruxelles, l'Europe (via le Fonds 
FEDER) et la Région de Bruxelles-Capitale se sont associées sur 
ce projet, qui vise à développer un lieu de référence bruxellois 
pour les professionnels de la Mode et du Design.

Concernant l'état d'avancement des travaux du futur local : ils 
devront commencer fin 2011 et seront coordonnées par le bouw-
meester de Bruxelles. Le bâtiment devrait offrir une surface de 
2.759 m² affectés aux ateliers, espaces de formation, espaces d’ex-
position, guichet pour l’accompagnement professionnel, les 
bureaux ainsi que l’hébergement des ASBL Modo Brussels et 
Designed in Brussels qui assurent la promotion des secteurs en 
partenariat avec Bruxelles Export. Les ASBL interviendront acti-
vement dans la programmation des activités du centre. Une série 
de services additionnels tels qu’une librairie spécialisée, un espace 
Horeca et des parcours touristiques sont également prévus.

En attendant l’emménagement de l’ASBL dans ses locaux 
Place du Nouveau Marché aux Grains, le Centre Bruxellois pour 
la Mode et le Design est établi dans des locaux au sein du centre 

Vraag nr. 376 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Deelname van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het 
kapitaal van Brussels Airlines.

Ter vervollediging van mijn informatie, had ik graag geweten 
of er een beslissing is genomen over de intrekking of het behoud 
van de participatie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, via de 
GIMB, in het kapitaal van de vliegtuigmaatschappij Brussels 
Airlines ? Kan u me zeggen of er al een beslissing is genomen en, 
zo ja, welke ?

Antwoord : De Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor 
Brussel is geen aandeelhouder van de luchtvaartmaatschappij SN 
Brussels Airlines. Ze is met 2,08 % aandeelhouder van SN 
AirHolding, de holding die SN Brussels Airlines controleert. 
Lufthansa Group heeft een bijdrage van 45 % in de SN AirHolding 
en beschikt over een koopoptie op de overige 55 %. Tot op heden 
heeft de GIMB geen bericht gekregen over de eventuele gebruik-
making van deze optie door Lufthansa Group.

Vraag nr. 377 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Het Huis voor Mode.

Ter vervollediging van mijn informatie, had ik graag geweten 
hoe ver het precies staat met het dossier betreffende het Huis voor 
Mode. Is er een planning vastgesteld voor de werken en, inzonder-
heid, voor de opening ? Welk krediet wordt er thans voor dat 
project uitgetrokken ? Wie zijn de partners van het Gewest en hoe 
groot is hun bijdrage ?

Antwoord : Ik heb de eer het geacht lid de volgende elementen 
mede te delen :

De vzw « Brussels Centrum voor Mode en Design » werd in 
2010 opgericht. De Stad Brussel, Europa (via het EFRO-fonds) en 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hebben de krachten voor dit 
project gebundeld. Een project dat erop gericht is om een Brussels 
referentiecentrum voor de professionals van mode en design te 
ontwikkelen.

Wat de stand van zaken van de werkzaamheden voor de toe-
komstige huisvesting betreft : ze moeten eind 2011 van start gaan 
en zullen door de bouwmeester van Brussel gecoördineerd wor-
den. Het gebouw zou in een oppervlakte van 2.759 m² moeten 
voorzien met ruimten voor workshops, opleiding, tentoonstellin-
gen, een loket voor professionele begeleiding, de kantoren en ook 
het herbergen van de vzw's Modo Brussels en Designed in 
Brussels die de promotie van de sectoren in partnership met 
Brussels Export verzorgen. De vzw's zullen actief in de program-
mering van de activiteiten van het centrum bijdragen. Een reeks 
bijkomende diensten zoals een gespecialiseerde boekhandel, een 
horecaruimte en toeristische parcours worden eveneens gepland.

In afwachting van het betrekken door de vzw van de lokalen op 
de Nieuwe Graanmarkt, heeft het Brussels Centrum voor Mode en 
Design zijn intrek in de lokalen van het bedrijvencentrum Dansaert 
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d’entreprises Dansaert. Il démarrera donc concrètement ses activi-
tés dès cette année. 

Enfin, une subvention de 140.000,0 EUR a été accordée au 
Centre afin de lui permettre de couvrir ses frais de fonctionnement 
et de développer son programme d'actions en 2011.

Question n° 378 de M. Serge de Patoul du 22 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour la SDRB (Société de 
Développement pour la Région de Bruxelles).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le ministre peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 2009, 
2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels à pro-
jets européens ?

– Le ministre peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le ministre peut-il indiquer les parte-
naires, le fait de savoir si la SDRB est le leader du projet, les 
subsides obtenus, ainsi que les montants complémentaires que 
la SDRB doit prendre en charge ?

Réponse : La SDRB a introduit les projets suivants après de la 
Communauté européenne pendant les années 2007 à 2010. Ils ont 
tous été acceptés.

1. Parc PME – Paepsem, Anderlecht

Il s’agit d’un projet de construction d’un espace PME de
6.000 m² (divisible en surfaces modulables de 250 et 500 m²) 
destiné aux entreprises en expansion et actives dans la production 
de biens matériels.

La SDRB est le leader du projet et s’entourera des partenaires 
suivants pour favoriser la mise à l’emploi de main-d’œuvre loca-
le : la Mission Locale, les Centres d’entreprises et la Maison de 
l’Emploi d’Anderlecht.

La SDRB a obtenu un subside de 5.029.087 EUR pour un coût 
de construction total de 7.178.400 EUR. Un solde de 2.158.313 EUR 
restera donc à charge de la SDRB. Ce solde correspond aux recet-
tes nettes estimées lors de l’introduction du dossier, pour une 
période de 20 ans à partir de la mise en service du bâtiment.

2. Brussels Greenbizz – Tivoli, Laeken

Il s’agit d’un projet d’incubateur dans les technologies environ-
nementales, qui sera situé sur le site Tivoli à Laeken.

genomen. Concreet zal het dus met zijn activiteiten vanaf dit jaar 
van start gaan.

Er werd tot slot een subsidie van 140.000,0 EUR aan het 
Centrum toegekend voor het dekken van de werkingskosten en het 
ontwikkelen van zijn actieprogramma in 2011.

Vraag nr. 378 van de heer Serge de Patoul d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de GOMB (Gewestelijke Ontwik-
kelingsmaatschappij voor Brussel).

De Europese Gemeenschappen hebben vele programma's 
waarin een gewest, een openbare instelling, een semioverheidsin-
stelling of lokale instelling kunnen ingaan op een projectoproep.

In het kader van deze Europese programma's is het dus moge-
lijk financiering te ontvangen voor de tenuitvoerlegging van regi-
onale en lokale beleidsmaatregelen.

– Kan de minister de lijst geven van de projecten die ingediend 
zijn in het kader van Europese projectoproepen ?

– Kan de minister preciseren welke projecten aanvaard zijn door 
de Europese Gemeenschap ?

– Kan de minister inzake de aanvaarde projecten meedelen wie 
de partners zijn, of de GOMB projectleider is, welke subsidies 
verkregen zijn, alsook de extra bedragen die de GOMB moet 
betalen ?

Antwoord : Van 2007 tot 2010 heeft de GOMB de volgende 
projecten ingediend bij de Europese Gemeenschap. Ze werden 
allemaal aanvaard.

1. Kmo-park Paapsem – Anderlecht

Het project beoogt de constructie van een kmo-ruimte van 
6.000 m² (opsplitsbaar in moduleerbare oppervlakten van 250 en 
500 m²) voor groeibedrijven actief in de productie van materiële 
goederen.

De GOMB is projectdrager. Haar partners die de tewerkstelling 
van de lokale bevolking moeten bevorderen zijn : de lokale 
opdracht, de bedrijvencentra en het jobhuis van Anderlecht.

De bouwkosten bedragen in totaal 7.178.400 EUR. De GOMB 
kreeg een subsidie van 5.029.087 EUR. Het saldo van 
2.158.313 EUR is voor rekening van de GOMB. Dit saldo stemt 
overeen met de bij de indiening van het dossier geraamde netto-
ontvangsten voor een periode van 20 jaar vanaf de ingebruikname 
van het gebouw.

2. Brussels Greenbizz – Tivoli – Laken

Het project heeft betrekking op de bouw van een incubator 
voor bedrijven gespecialiseerd in milieutechnologieën op de site 
Tivoli in Laken.
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En fait, le projet Brussels Greenbizz n’a pas été introduit par la 
SDRB, mais par l’ABE. À la demande du ministre Cerexhe, 
depuis début 2009, la SDRB en est devenu le leader.

Elle s’entoure(ra) des partenaires-clefs suivants pour la concep-
tualisation, le développement et la gestion du projet : l’ABE, 
l’IBGE et le CSTC.

Le subside obtenu de la Communauté européenne s’élève à 
14.410.627 EUR. Ce montant couvre la totalité du coût de l’inves-
tissement.

3. Greenov (Interreg IVB) – Euclides, Anderlecht

Il s’agit d’un projet de cluster européen sur le thème de la réno-
vation durable. Dans ce projet de cluster, cinq investissements dans 
la « rénovation durable » de bâtiments publics sont mis en avant.

La SDRB intervient dans ce projet en tant que sous-partenaire 
de l’ABE, avec la rénovation du bâtiment du centre d’entreprises 
Euclides, situé 34-36 rue du Chimiste à Anderlecht.

C’est l’ABE qui a signé une convention avec le « lead par-
tner ».

Le subside obtenu dans le cadre de Greenov s’élève à 240.000 EUR, 
pour un investissement total de 3.360.000 EUR. La SDRB a égale-
ment obtenu un subside pour bâtiment exemplaire de 510.000 EUR. 
Un montant de 2.610.000 EUR reste donc à charge de la SDRB, pour 
lequel des sources de financement doivent encore être trouvées.

Autres informations

La SDRB est également partenaire du projet Port Sud, déposé 
par le Commune d’Anderlecht et mis en œuvre par la SCRL 
Anderlecht Moulart. Ce projet a été rendu possible grâce à l’acqui-
sition en 2009 par la SDRB hors budget FEDER du bâtiment sis 
Quai Demets 43 pour un montant de 1.850.000 EUR. La Commune 
d’Anderlecht, via la Politique des Grandes Villes, en a remboursé 
250.000 EUR à la SDRB en 2010. Le bâtiment sera donné en 
emphytéose à la SCRL Anderlecht Moulart.

Question n° 379 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre du 
Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le cadre de ses 
budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des associations 
pour des projets spécifiques ou à des associations autres que celles 
bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a la possibilité d’accorder ces subventions 
sans devoir demander l’accord du Gouvernement bruxellois lors-
que la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

L’honorable ministre pourrait-il m’indiquer quelles sont les 
associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels subsides pour 
l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant alloué à chacune 
d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire correspondant ?

Het Brussels Greenbizz-project werd niet ingediend door de 
GOMB, maar door het BAO. Op vraag van minister Cerexhe werd 
de GOMB begin 2009 projectdrager.

Haar partners die essentieel zijn voor de conceptualisering, de 
ontwikkeling en het beheer van het project zijn : het BAO, het 
BIM en het WTCB.

De Europese Gemeenschap kende een subsidie van 
14.410.627 EUR toe. Dit bedrag dekt de investeringskosten vol-
ledig.

3. Greenov (Interreg IVB) – Euclides – Anderlecht

Het project beoogt de ontwikkeling van een Europese cluster voor 
duurzame renovatie. In het kader van deze cluster wordt vijf keer 
geïnvesteerd in de duurzame renovatie van openbare gebouwen.

De GOMB treedt in dit project op als subpartner van het BAO 
met de renovatie van het gebouw waarin het bedrijvencentrum 
Euclides is gevestigd (Scheikundigestraat 34-36, Anderlecht).

Het is het BAO dat een overeenkomst heeft gesloten met de 
lead partner.

De toegekende subsidie bedraagt 240.000 EUR; de totale 
investering 3.360.000 EUR. Het gebouw in kwestie werd verko-
zen tot voorbeeldgebouw. De GOMB kreeg hiervoor 510.000 EUR 
aan subsidie. Er is dus nog 2.610.000 EUR voor rekening van de 
GOMB. De nodige financiering moet nog worden gevonden.

Andere inlichtingen

De GOMB is eveneens partner van het project Port Sud/
Zuidhaven, dat werd ingediend door de gemeente Anderlecht en dat 
wordt uitgevoerd door de cvba Anderlecht Moulart. Om dit project 
mogelijk te maken, kocht de GOMB in 2009 (zonder EFRO-
middelen) het gebouw aan de Demetskaai 43 voor 1.850.000 EUR. 
In 2010 betaalde de gemeente Anderlecht daarvoor 250.000 EUR 
aan de GOMB in het kader van het Grootstedenbeleid. Het gebouw 
zal in erfpacht worden gegeven aan de cvba Anderlecht Moulart.

Vraag nr. 379 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister van de Brusselse Regering kan binnen zijn 
bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotingen subsidies 
toekennen aan verenigingen voor specifieke projecten of aan 
andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig subsidies 
krijgen van het Gewest.

Elke minister heeft de mogelijkheid om die subsidies toe te 
kennen zonder de Brusselse Regering om instemming te moeten 
vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circulaire vast-
gesteld bedrag.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt u mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?
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Réponse : Veuillez trouver ci-joint les tableaux reprenant les 
montants alloués, tel que vous l'avez requis.

Antwoord : Als bijlage vindt u de tabellen met de toegekende 
bedragen, zoals u gevraagd heeft.
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In het kader van de initiatiefbegrotingen heeft de Minister, voor 
het jaar 2010, subsidies aan 26 verenigingen toegekend zoals 
beschreven in de vraag. De namen en gegevens en ook het bedrag 
toegewezen aan elkeen en de begrotingsimpact voor 2011 zijn in 
de tabel hierna opgenomen.

Tabel 1 : Verenigingen die subsidies kregen toegekend in het 
kader van de initiatiefbegrotingen

Dans le cadre de ses budgets d’initiative, le ministre a, pour 
l’année 2010, octroyé des subventions à 26 associations telles que 
décrites dans la question. Les noms et coordonnées de ces associa-
tions ainsi que le montant alloué à chacune d’elle et l’impact 
budgétaire pour 2011 sont repris dans les tableaux ci-dessous. 

Tableau 1 : Associations ayant bénéficié de subsides octroyés 
dans le cadre des budgets d’initiative

 Association CP Ville Adresse
 – – – –
 Vereniging PC Stad Adres

Les Stations de Plein Air 1150 Bruxelles Parc Parmentier – 19/1 avenue Edmond 
Parmentier
Les Stations de Plein Air 1150 Brussel Parmentierpark – Edmond Parmentierlaan 19/1

Jeunesse à Bruxelles 1000 Bruxelles Avenue de l'Héliport 56
Jeunesse à Brussel 1000 Brussel Helihavenlaan 56

Youplaboum 1180 Bruxelles Avenue Latérale 171
Youplaboum 1180 Brussel Zijlaan 171

La Porte Verte – Snijboontje 1080 Molenbeek-St-Jean Rue Haeck 44A
La Porte Verte – Snijboontje 1080 St-Jans-Molenbeek Haeckstraat 44A

Mémosciences 1348 Louvain-La-Neuve Voie du Vieux Quartier 18
Mémosciences 1348 Louvain-La-Neuve Voie du Vieux Quartier 18

Cap Sciences  5310 Longchamps Rue de la Terre Franche 61
Cap Sciences  5310 Longchamps Rue de la Terre Franche 61

ASBL Meurice R&D  1070 Bruxelles Batiment 10 – Avenue Emile Gryson 1
ASBL Meurice R&D  1070 Brussel Gebouw 10 – Emile Grysonlaan 1

Habitat et Rénovation ASBL 1190 Forest Square de la madelon 13
Habitat et Rénovation ASBL 1190 Vorst Madelonsquare 13

Centre des Ressources Humaines 1030 Schaerbeek Rue de la ruche 30
Centre des Ressources Humaines 1030 Schaarbeek Bijenkorfstraat 30

Science Planet 1560 Hoeilaart Ten Trappenstraat 33
Science Planet 1560 Hoeilaart Ten Trappenstraat 33

Technopolis 2800 Mechelen Technologielaan
Technopolis 2800 Mechelen Technologielaan

Institut de l'enfant Jésus asbl 1040 Bruxelles Rue Général Leman 74
Institut de l'enfant Jésus asbl 1040 Brussel Generaal Lemanstraat 74

Vrienden Koninklijk asbl 1040 Bruxelles E.Mesenslaan 2
Vrienden Koninklijk asbl 1040 Brussel E.Mesenslaan 2

Centre scolaire St-Michel asbl 1040 Bruxelles Boulevard St-Michel 24
Centre scolaire St-Michel asbl 1040 Brussel St-Michielslaan 24

Culture et communication 1170 Bruxelles Rue du Loriot 28
Culture et communication 1170 Brussel Wielewaalstraat 28

Centre d'action laïque 1050 Bruxelles Avenue Arnaud Fraiteur 
Centre d'action laïque 1050 Brussel Arnaud Fraiteurlaan

Scientastic Museum 1040 Bruxelles Rue de la Jonchaie 23 bt 43
Scientastic Museum 1040 Brussel Biesputstraat 23 bus 43
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Agoria 1030 Bruxelles Boulevard Auguste Reyers 80 – Diamant Building
Agoria 1030 Brussel Auguste Reyerslaan 80 – Diamant Building

Probio 1000 Bruxelles Rue Vautier 29
Probio 1000 Brussel Vautierstraat 29

Experimentarium 1050 Bruxelles Bld du Triomphe
Experimentarium 1050 Brussel Triomflaan

Club Petits Débrouillards 1030 Bruxelles Rue Vogler 38
De Kurieuzeneuzen 1030 Brussel Voglerstraat 38

Jeunesse scientifique de Belgique 1180 Bruxelles Avenue Latérale 17-19
Jeunesse scientifique de Belgique 1180 Brussel Zijlaan 17-19

Bruspace 1030 Bruxelles Boulevard Auguste Reyers 80
Bruspace 1030 Brussel Auguste Reyerslaan 80

TEDxBrussels 1050 Bruxelles Avenue Louise 475 bt 15
TEDxBrussels 1050 Brussel Louizalaan 475 bus 15

Science on Stage 1180 Bruxelles Avenue du Vert Chasseur 46
Science on Stage 1180 Brussel Groene Jagerslaan 46

Vésale 1000 Bruxelles Rue Haute 322
Vésale (Vesalius) 1000 Brussel Hoogstraat 322

Tabel 2 : Gebruikte kredieten in 2010 en impact op de veref-
feningskredieten voor 2011

Kredieten c = vastleggingskredieten
Kredieten b = vereffeningskredieten

Tableau 2 : Crédits utilisés en 2010 et impact sur les crédits de 
liquidation pour 2011

Crédits c = crédits d'engagement
Crédits b = crédits de liquidation

  ASBL Crédits 
 – – 2010 Impact 2011
 VZW Kredieten

Les Stations de Plein Air c  3.530,00 EUR 
 b 3.530,00 EUR 0,00 EUR
Jeunesse à Bruxelles  c  1.175,00 EUR 
 b 1.175,00 EUR 0,00 EUR
Youplaboum  c  2.500,00 EUR 
 b 2.500,00 EUR 0,00 EUR
La Porte Verte – Snijboontje c  2.500,00 EUR 
 b 1.000,00 EUR 1.500,00 EUR
Mémosciences c  3.970,00 EUR 
 b 0,00 EUR 0,00 EUR
Cap Sciences  c  5.000,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 0,00 EUR
ASBL Meurice R&D  c  2.400,00 EUR 
 b 1.356,10 EUR 1.000,00 EUR
Habitat et Rénovation ASBL c  2.670,00 EUR 
 b 2.670,00 EUR 0,00 EUR
Centre des Ressources Humaines c  4.990,00 EUR 
 b 4.989,32 EUR 0,00 EUR
Science Planet c  5.000,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 0,00 EUR
Technopolis c  4.110,00 EUR 
 b 2.000,00 EUR 2.110,00 EUR
Institut de l'enfant Jésus asbl c  5.000,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 0,00 EUR
Vrienden Koninklijk asbl c  5.000,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 0,00 EUR
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Le dossier de Memoscience asbl a été abandonné par le béné-
ficiaire.

Question n° 408 de Mme Brigitte De Pauw du 25 mars 2011 
(N.) :

Les actions relevant de l'axe « Construction durable » de 
l'Alliance Emploi-Environnement.

En octobre 2010, le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris acte des 44 actions concrètes résultant de la 
réflexion et de la concertation menées autour de l'axe 1, 
« Construction durable », du Plan régional de développement 
durable. Entre-temps, le Conseil économique et social de la 
Région de Bruxelles-Capitale a également rendu son avis à ce 
sujet.

Pourriez-vous me fournir un relevé des 44 actions prévues, 
indiquant pour chacune les informations suivantes ?

1. teneur de l'action;

2. objectif de l'action;

3. ministre et administration compétents;

Centre scolaire St Michel asbl c  3.500,00 EUR 
 b 3.500,00 EUR 0,00 EUR
Culture et communication c  10.000,00 EUR 
 b 10.000,00 EUR 0,00 EUR
Centre d'action laïque c  3.000,00 EUR 
 b 3.000,00 EUR 0,00 EUR
Scientastic Museum c  10.000,00 EUR 
 b 0,00 EUR 10.000,00 EUR
Agoria c  10.000,00 EUR 
 b 6.000,00 EUR 4.000,00 EUR
Probio c  6.000,00 EUR 
 b 6.000,00 EUR 0,00 EUR
Experimentarium c  10.000,00 EUR 
 b 6.000,00 EUR 4.000,00 EUR
Club Petits Débrouillards / De Kurieuzeneuzen c  8.000,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 3.000,00 EUR
Jeunesse scientifique de Belgique c  9.000,00 EUR 
 b 9.000,00 EUR 0,00 EUR
Bruspace c  8.500,00 EUR 
 b 5.000,00 EUR 3.500,00 EUR
TEDxBrussels c  5.000,00 EUR 
 b 0,00 EUR 5.000,00 EUR
Science on Stage c  5.000,00 EUR 
 b 0,00 EUR 5.000,00 EUR
Ass d'aide à la Recherche André Vésale /
Vereniging voor de hulp voor onderzoek André Vesalius) c  8.000,00 EUR 
 b 0,00 EUR 8.000,00 EUR
   
Total crédit / Totaal krediet c 2010  143.845,00 EUR 
   
Total crédit / Totaal krediet b 2010  92.720,42 EUR 
   
Total crédit / Totaal krediet b 2011   47.110,00 EUR

Het dossier van Memoscience vzw werd door de begunstigde 
opgegeven.

Vraag nr. 408 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 25 maart 2011 
(N.) :

De acties rond de as Duurzaam Bouwen binnen de Alliantie 
Leefmilieu-Werkgelegenheid.

In oktober 2010 nam de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
akte van de 44 concrete acties die uit het denkwerk en overleg 
rond As 1 « Duurzaam Bouwen » uit het Gewestelijk Plan voor 
Duurzame Ontwikkeling voortvloeiden Intussen gaf ook de 
Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest zijn advies hierover.

Graag kreeg ik een overzicht van alle 44 acties die voorzien 
worden. Gelieve hierbij voor elke acte volgende informatie mee te 
geven :

1. inhoud van de actie;

2. doelstellingen van de actie;

3. bevoegde minister en administratie;
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4. acteurs concernés;

5. budget prévu pour 2011.

6. budget prévu pour toute la durée de l'action;

7. calendrier.

Réponse : La même question étant également posée à la minis-
tre de l'Environnement et de l'Énergie et en concertation avec ma 
collègue, qui est coordonnatrice de l'Alliance Emploi-Environ-
nement, je renvoie l'honorable membre à la réponse conjointe à la 
question écrite n° 234.

Question n° 413 de M. Vincent De Wolf du 25 mars 2011
(Fr.) :

Soutien à l’association Beta Group.

J’ai pris connaissance du fait que le Conseil des ministres, en 
sa réunion du 17 février dernier, a décidé d’octroyer un subside de 
50.000 EUR à l’association Beta Group.

– Quel est le statut légal de cette association, non reprise au 
Moniteur belge ?

– Quels sont les projets menés au travers de cette subvention 
pour l’année en cours ?

– Cette ASBL perçoit-elle une subvention de la part d’autres 
pouvoirs subsidiants ?

– Disposez-vous d’informations chiffrées concernant les retom-
bées socio-économiques pour la Région de l’activité de cette 
ASBL et du soutien régional lui apporté ?

Réponse : Veuillez trouver ci-dessous, les réponses à vos ques-
tions :

1. Le statut légal du Beta Group est une ASBL dont les statuts ont 
été publiés le 26 mars 2010. Numéro d'entreprise : 
0824.344.107.

2. Le Beta Group organise des programmes de séminaires à des-
tination des porteurs de projet et des entrepreneurs du WEB.
13 évènements sont planifiés pour l'année 2011.

3. L'ASBL ne perçoit pas d'autres subventions en provenance d'un 
autre pouvoir subsidiant pour l'organisation de ces program-
mes.

4. En 2010, le Beta Group a accueilli 4.000 participants à l'occa-
sion des évènements organisés dont 74 % sont des Bruxellois. 
Le Beta Group a aidé 74 startups à démarrer et a présenté 
54 projets de startups dont 22 sont bruxelloises. Les 22 startups 
bruxelloises représentent 82 emplois.

4. betrokken actoren;

5. budget voor 2011;

6. budget over de hele looptijd van de actie;

7. timing.

Antwoord : Aangezien dezelfde vraag aan de minister van 
Leefmilieu en Energie werd gesteld en in overleg met mijn colle-
ga, die coördinatrice van de Alliantie Leefmilieu-Werkgelegenheid 
is, verwijs ik het eerbaar lid naar het gezamenlijk antwoord op de 
schriftelijke vraag nr. 234.

Vraag nr. 413 van de heer Vincent De Wolf d.d. 25 maart 2011 
(Fr.) :

Steun aan de vereniging Beta Group.

Ik heb vernomen dat de ministerraad op 17 februari jl. beslist 
heeft om een subsidie van 50.000 EUR te verlenen aan de vzw 
Beta Group.

– Wat is het wettelijk statuut van die vereniging waarvan de sta-
tuten niet zijn bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad ?

– Welke projecten worden dit jaar met die subsidie uitgevoerd ?

– Krijgt deze vzw subsidies van andere subsidiërende overhe-
den ?

– Beschikt u over cijfergegevens over de sociaaleconomische 
gevolgen voor het Gewest van de activiteit van deze vzw en 
van de steun die ze van het Gewest krijgt ?

Antwoord : Hieronder vindt u de antwoorden op uw vragen :

1. Het wettelijk statuut van Betagroup is een vzw waarvan de 
statuten gepubliceerd werden op 26 maart 2010. 
Ondernemingsnummer : 0824.344.107

2. Betagroup organiseert seminarieprogramma's voor projectont-
wikkelaars en ondernemers van het internet. Voor het jaar 2011 
staan 13 evenementen gepland.

3. De vzw krijgt geen andere subsidies van een andere subsidië-
rende instantie voor de organisatie van deze programma's.

4. In 2010 verwelkomde Betagroup 4.000 deelnemers naar aanlei-
ding van de georganiseerde evenementen waarvan 74 % 
Brusselaars waren. Betagroup heeft 74 start-ups geholpen en 
heeft 54 projecten van start-ups voorgesteld waarvan 22 Brus-
sels waren. De 22 Brusselse start-ups vertegenwoordigen 
82 jobs.
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Staatssecretaris belast met Stedenbouw en 
Openbare Netheid

Vraag nr. 92 van de heer Serge de Patoul d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie van Net-Brussel.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn organen.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
Net-Brussel de volgende informatie meedelen in verband met de 
toestand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven door Net-Brussel, 
per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door Net-Brussel en 
die wonen in een van de zes faciliteitengemeenten van de rand, 
per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door Net-Brussel en 
die niet behoren tot de vorige categorie en die in het Vlaams 
Gewest wonen, per taalgroep;

– aantal personen aangeworven door Net-Brussel en die in het 
Waals Gewest wonen, per taalgroep.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende gegevens mede.

De verdeling van het aantal werknemers van het Agentschap 
Net Brussel op 1 januari 2011, per Gewest en per taalrol, wordt 
weergegeven in onderstaande tabel.

Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et
de la Propreté publique

Question n° 92 de M. Serge de Patoul du 17 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel du pararégional Bruxelles-Pro-
preté.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

La ministre peut-elle préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, 
de la situation du personnel du pararégional Bruxelles-Propreté, 
comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par Bruxelles-Propreté, habi-
tant dans les 6 communes à facilités périphériques à Bruxelles, 
par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par Bruxelles-Propreté, non 
reprises dans la catégorie précédente et habitant en Région 
flamande, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par Bruxelles-Propreté, habi-
tant en Région wallonne, par groupe linguistique.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'honora-
ble membre les éléments suivants.

La répartition du nombre de travailleurs de l'Agence Bruxelles- 
Propreté en date du 1er janvier 2011, par région et par rôle linguis-
tique, est reprise dans le tableau ci-dessous.

 FR NL Total/Totaal

Bruxelles/Brussel 1.627 61 1.688
Communes à facilités/Faciliteitengemeenten 29 3 32
Flandre (hors communes à facilités)/Vlaanderen (uitgezonderd de faciliteitengemeenten) 291 101 392
Wallonie/Walonië 250 7 257

Total/Totaal 2.197 172 2.369

Vraag nr. 100 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 8 februari 
2011 (Fr.) :

Toegankelijkheid van de site Net Brussel voor de slechtzien-
den.

Om mijn informatie aan te vullen, zou ik willen weten of de 
internetsite van Brussel Export aangepast is om volledig of 
gedeeltelijk te kunnen worden geraadpleegd door slechtzienden.  
Zo niet, waarom niet en zijn de nodige aanpassingen al aange-
bracht ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende gegevens mede.

Question n° 100 de Mme Françoise Schepmans du 8 février 
2011 (Fr.) :

L’accessibilité du site de Bruxelles-Propreté pour les person-
nes déficientes visuelles.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si le 
site internet de Bruxelles-Propreté est optimisé pour permettre la 
consultation totale ou partielle de son contenu pour les personnes 
déficientes visuelles. Si tel n’est pas le cas, pourquoi et pouvez-
vous également me dire si les corrections nécessaires sont éven-
tuellement déjà programmées ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.
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La version actuelle du site internet de l'Agence Bruxelles- 
Propreté n'est malheureusement pas optimisée pour permettre la 
consultation aisée de son contenu aux personnes déficientes 
visuelles.

Néanmoins, ce site internet fera l'objet d'un marché public dès 
cette année en vue de sa modernisation.

Dans ce cadre, il sera expressément prévu d'équiper le site 
internet d'une icône aaa, laquelle permettra d'agrandir les caractè-
res des textes affichés à l'écran afin d'en faciliter la lecture aux 
personnes déficientes visuelles.

Question n° 103 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

De huidige versie van de website van het Agentschap Net 
Brussel is helaas niet geoptimaliseerd om slechtzienden in staat te 
stellen de inhoud ervan vlot te raadplegen. 

Niettemin zal deze website vanaf dit jaar het voorwerp uitma-
ken van een openbare aanbesteding met het oog op de modernise-
ring.

In dit kader zal speciaal worden voorzien dat de website wordt 
uitgerust met een icoon aaa, dat zal toelaten de karakters van de op 
het scherm weergegeven teksten te vergroten teneinde de lezing 
ervan eenvoudiger te maken voor slechtzienden.

Vraag nr. 103 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(N.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op zijn budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaalbedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en 
Nederlandstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontro-
leerd worden ?

4) Indien die er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, ter 
sprake te brengen en af te dwingen ?
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Antwoord : Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respecteert de 
bevoegdheden die het toegewezen heeft gekregen via de Grondwet, 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel-
lingen en de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de 
Brusselse instellingen.

Uiteraard zijn er beleidsdomeinen waarin de bevoegdheden 
van de federale staat en die van de gefedereerde entiteiten elkaar 
kunnen overlappen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij :

– de bescherming van het erfgoed, een bevoegdheid van de 
gewesten die in sommige gevallen kan aanleunen bij de 
gemeenschapsbevoegdheid voor culturele aangelegenheden, 
zoals het dossier voor de bescherming van het Stocletpaleis als 
onroerend goed door bestemming;

– de promotie van het imago en de internationale aantrekkings-
kracht van het Brussels Gewest, in het kader waarvan het steun 
verleent voor sportieve, culturele en toeristische evenementen;

– de gewestelijke steun aan de gemeenten teneinde deze in staat 
te stellen de bevolking van dienst te zijn binnen de uiteenlo-
pende beleidsdomeinen waarvoor zij bevoegd zijn;

– de onderhandelingen met de federale overheid over het 
Belirisfonds, dat soms aangewend wordt ten gunste van fede-
rale culturele instellingen, zoals Bozar, het Museum voor 
Schone Kunsten, het Conservatorium, …

Er dient eveneens rekening gehouden te worden met de zoge-
naamde « bijkomende » bevoegdheden (hiervoor wordt verwezen 
naar de artikelen 8, 9, 11 en 14 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen) en de zogenaamde
« impliciete » bevoegdheden, die bekrachtigd zijn door artikel 10 
van dezelfde wet (« De decreten kunnen rechtsbepalingen bevat-
ten in aangelegenheden waarvoor de Raden niet bevoegd zijn, 
voor zover die bepalingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun bevoegdheid »).

Door een gewest- of gemeenschapswetgever toe te laten zijn 
bevoegdheden te overschrijden en zich aldus te begeven op het 
bevoegdheidsdomein van een andere wetgever, schept dit arti-
kel 10, zoals de rechtsleer opmerkt, de voorwaarden voor een zone 
van samenlopende bevoegdheden – onder voorwaarden die nauw-
keurig omlijnd worden door de bijzondere wetgever en de recht-
spraak van het Grondwettelijk Hof.

Net zoals alle gefedereerde entiteiten is het Gewest tot slot 
tevens verplicht samen te werken met andere beleidsniveaus, 
waaronder tevens de gemeenschappen, voor de aanpak van inge-
wikkelde problemen die de inzet van meerdere bevoegdheidsdo-
meinen vergen. Dit is onder meer het geval voor tewerkstelling en 
opleiding of op het vlak van ruimtelijke ordening en de collectieve 
voorzieningen die nodig zijn om het hoofd te bieden aan de bevol-
kingsgroei.

Uit het bovenstaande volgt dat de Gewestregering steeds strikt 
handelt binnen het kader van haar bevoegdheden, ook al vallen 
bepaalde kwesties samen met de bevoegdheidsgrens tussen meer-
dere entiteiten – of zijn die zelfs samen bevoegd. Er bestaat uiter-
aard geen enkel boekhoudkundig overzicht van de budgetten die 
aan dergelijke problematieken besteed worden.

Réponse : La Région de Bruxelles-Capitale respecte les com-
pétences qui lui sont attribuées par la Constitution, la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

Bien entendu, il existe des domaines dans lesquels les compé-
tences de l'État fédéral et des entités fédérées peuvent s'interpéné-
trer. À titre de pur exemple, on peut relever les cas suivants :

– la protection du patrimoine, compétence régionale qui peut 
parfois se situer à la lisière de la compétence des Communautés 
en matière culturelle, notamment dans le cadre du dossier du 
classement du Palais Stoclet en tant qu'immeuble par destina-
tion;

– la promotion de l'image et de l'attractivité internationale de la 
Région bruxelloise, qui l'amène à soutenir des événements à 
caractère sportif, culturel ou touristique;

– le soutien régional aux communes afin de leur permettre de 
servir la population dans des domaines variés qui ressortissent 
de leurs compétences;

– la négociation avec l'autorité fédérale du Fonds Beliris, parfois 
utilisé au profit d'institutions culturelles fédérales telles que 
Bozar, le Musée des Beaux-arts, le Conservatoire, …

Il faut également tenir compte des compétences dites « acces-
soires » (sur ce point, il est renvoyé aux articles 8, 9, 11 et 14 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980) et des 
compétences dites « implicites », consacrées par l'article 10 de la 
même loi (« Les décrets peuvent porter des dispositions de droit 
relatives à des matières pour lesquelles les Parlements ne sont pas 
compétents, dans la mesure où ces dispositions sont nécessaires à 
l'exercice de leur compétence »).

Comme l'observe la doctrine, en autorisant par le biais de cet 
article 10 un législateur régional ou communautaire à excéder ses 
compétences et par là même à se saisir des compétences d'un autre 
législateur, il crée les conditions d'une zone de compétences 
concurrentes – dans des conditions précisément encadrées par le 
législateur spécial et la jurisprudence de la Cour constitutionnel-
le.

Enfin, comme toutes les entités fédérées, la Région est égale-
ment amenée à collaborer avec d'autres niveaux de pouvoir, en ce 
compris à vocation communautaire, afin de traiter de problémati-
ques complexes requérant l'intervention de plusieurs types de 
compétences. C'est notamment le cas en matière d'emploi et de 
formation, ou d'aménagement du territoire et d'équipements col-
lectifs nécessaires pour faire face à l'essor démographique.

Il résulte de ce qui précède que le Gouvernement régional agit 
toujours dans le strict respect de ses compétences, même si les 
questions traitées se situent parfois à la frontière des compétences 
de plusieurs entités – voire à cheval sur celles-ci. Il n'existe bien 
évidemment aucun relevé comptable des budgets consacrés à ces 
problématiques.
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Vraag nr. 104 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor Net-Brussel.

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de staatssecretaris me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de 
lijst meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de staatssecretaris me zeggen welke projecten door de 
Europese Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de staatssecretaris, voor de projecten die werden aanvaard, 
meedelen met welke partners men in zee gaat, of Net Brussel 
projectleider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedra-
gen Net Brussel voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende gegevens mede.

In juli 2007 heeft het Agentschap Net Brussel, met diverse 
associatieve partners, een subsidieaanvraag ingediend bij het 
Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO) voor de 
financiering van de aankoop en de inrichting van een industrieel 
gebouw bestemd om er een « ECOPOOL » onder te brengen, in 
het kader van het operationeel programma 2007-2013 van het 
EFRO « Doelstelling 2013 – Samen investeren in stedelijke ont-
wikkeling ».

Het project werd geselecteerd door de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering op 13 december 2007 en goedgekeurd door de Europese 
Commissie. Het project beoogt de oprichting van een centrum 
voor de inzameling en recyclage van afval, meer bepaald van grof 
huisvuil en computermateriaal. Het principe is om een toege-
voegde waarde te leveren voor de economie en het milieu, waarbij 
werkgelegenheid wordt gecreëerd (voor laaggeschoolden).

Het Agentschap Net Brussel is de kandidaat « projectdrager ».

Bij de keuze van het project werd een budget van 4.092.634 EUR 
toegekend. Een overeenkomst ter bevestiging van de toekenning 
van deze subsidie werd in december 2010 ondertekend door het 
ANB en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (dit laatste vertegen-
woordigt het EFRO).

Het bedrag zou met name de kosten moeten dekken voor de 
aankoop, de renovatie en de herinrichting van het gebouw, alsook 
een deel van de investeringen in uitrustingen van de verschillende 
partners. Hiertoe staat het Agentschap Net Brussel op het punt om 
de aankoop af te ronden van een industriegebouw gelegen 
Birminghamstraat nr. 102 te Anderlecht.

Question n° 104 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour Bruxelles-Propreté.

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le secrétaire d’État peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 
2009, 2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels 
à projets européens ?

– Le secrétaire d’État peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le secrétaire d’État peut-il indiquer 
les partenaires, le fait de savoir si Bruxelles-Propreté est le 
leader du projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants 
complémentaires que Bruxelles Propreté doit prendre en char-
ge ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

En juillet 2007, l’Agence Bruxelles-Propreté a introduit, avec 
divers partenaires associatifs, une demande de subvention auprès 
du Fond européen de développement régional (FEDER) en vue de 
financer l’acquisition et l’aménagement d’un immeuble industriel 
destiné à abriter un « ECOPOLE », dans le cadre du programme 
opérationnel 2007-2013 du FEDER « Objectif 2013 – Investissons 
ensemble dans le développement urbain ».

Le projet a été sélectionné par le Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale en date du 13 décembre 2007 et approuvé 
par la Commission européenne. Le projet vise la création d’un 
centre de récupération et de réemploi des déchets, dont notamment 
les encombrants et le matériel informatique. Le principe est de 
créer de la valeur ajoutée économique et environnementale tout en 
créant de l’emploi (pour des personnes peu qualifiées).

L’Agence Bruxelles-Propreté est le candidat « porteur » du 
projet.

Un budget de 4.092.634 EUR a été octroyé lors de la sélection 
du projet. Une convention confirmant l’octroi de cette subvention 
a été signée en décembre 2010 entre l’ABP et la Région de 
Bruxelles-Capitale (cette dernière représentant le FEDER).

Ce montant devrait couvrir notamment les frais d'acquisition 
du bâtiment, la rénovation et le réaménagement de celui-ci, ainsi 
qu'une partie des investissements en équipements des divers parte-
naires. À ce titre, l'Agence Bruxelles-Propreté est sur le point de 
finaliser l'acquisition d'un immeuble industriel situé 102 rue de 
Birmingham à Anderlecht.
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Vraag nr. 105 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister en staatssecretaris van de Brusselse Regering kan 
binnen zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotin-
gen subsidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projec-
ten of aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig 
subsidies krijgen van het Gewest.

Elke minister en staatssecretaris heeft de mogelijkheid om die 
subsidies toe te kennen zonder de Brusselse regering om instem-
ming te moeten vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een 
circulaire vastgesteld bedrag.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt u mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende gegevens mede.

In 2010 hebben verschillende verenigingen een subsidie geno-
ten voor specifieke projecten inzake stedenbouw, waarvan de 
kostprijs niet meer bedroeg dan 10.000 EUR.

– De vzw « Association Socialiste de la Personne Handicapée 
(ASPH) »

 Sint-Jansstraat 32/387 te 1000 Brussel
 Er werd een bedrag van 5.000 EUR toegekend.

– De vzw « ULB Extension »
 Campus van de Pleinlaan
 CP 235 Triomflaan te 1050 Brussel
 Aan deze vzw werd 10.000 EUR toegekend.

– Beroepsvereniging – « La Chambre des Urbanistes »
 Terhulpensesteenweg 177/5 te 1170 Brussel
 Een bedrag van 5.000 EUR werd toegekend.

– De vzw Internationaal Centrum voor de Stad, de Architectuur 
en het  Landschap (CIVA)

 Kluisstraat 55 te 1050 Brussel
 Er werd een bedrag toegekend van 5.000 EUR voor de organi-

satie van een tentoonstelling « Afwezige twintigste-eeuwse 
architectuur ».

– De vzw Centre International pour la Ville d'architecture et le 
Paysage (CIVA)

 Kluisstraat 55 te 1050 Brussel
 Een bedrag van 5.000 EUR werd toegekend voor de organisatie 

van een ontmoetingsatelier getiteld Istanbul-London Practices.

Deze subsidies werden aangerekend op het begrotingsartikel 
van de basisallocatie 27.011.34.01.33.00

Het saldo van het begrotingsartikel voor het vastleggingsjaar 
bedraagt 0 EUR.

Question n° 105 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre et secré-
taire d’État du Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le 
cadre de ses budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des 
associations pour des projets spécifiques ou à des associations 
autres que celles bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part 
de la Région.

Chaque ministre et secrétaire d’État a la possibilité d’accorder 
ces subventions sans devoir demander l’accord du Gouvernement 
bruxellois lorsque la subvention ne dépasse pas un certain montant 
fixé dans une circulaire.

L’honorable secrétaire d’État pourrait-il m’indiquer quelles 
sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels 
subsides pour l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant 
alloué à chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire 
correspondant ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

En 2010, plusieurs associations ont bénéficié d'une subvention 
en matière d'urbanisme pour des projets spécifiques et dont le 
montant ne dépassait pas 10.000 EUR.

– L'ASBL Association Socialiste de la Personne Handicapée 
(ASPH)

 rue Saint-Jean 32/387 à 1000 Bruxelles
 Un montant de 5.000 EUR lui a été accordé.

– L'ASBL ULB Extension
 Campus de la Plaine
 CP 235 Boulevard du Triomphe à 1050 Bruxelles
 Un montant de 10.000 EUR lui a été accordé.

– Union Professionnelle – La Chambre des Urbanistes
 chaussée de la Hulpe, 177/5 à 1170 Bruxelles
 Un montant de 5.000 EUR lui a été accordé.

– L'ASBL Centre International pour la Ville d'architecture et le 
Paysage (CIVA)

 rue de l'Ermitage 55 à 1050 Bruxelles
 Un montant de 5.000 EUR lui a été accordé pour l'organisation 

d'une exposition « Architectures absentes du XXe siècle ».

– L'ASBL Centre International pour la Ville d'architecture et le 
Paysage (CIVA)

 rue de l'Ermitage 55 à 1050 Bruxelles
 Un montant de 5.000 EUR lui a été accordé pour l'organisation 

d'une rencontre-atelier intitulée Istambul-London Practices.

Ces subventions ont été imputées à l'article budgétaire de l'al-
location de base 27.011.34.01.33.00

Le solde de l'article budgétaire, pour l'année d'engagement 
2010, est de 0 EUR.
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De verenigingen waaraan in 2010 subsidies werden toegekend 
inzake Openbare Netheid door Staatssecretaris Emir Kir zijn de 
volgende :

– de vzw « Bestrijding van de Sociale Uitsluiting te Molenbeek » 
(BSU), waarvan de zetel gevestigd is in de Graaf Van 
Vlaanderenstraat 15 te 1080 Brussel;

– de vzw BITC, Brussels International Tourism & Congress, 
Koningsstraat 2 te 1000 Brussel.

De subsidie toegekend door de staatssecretaris bedraagt :

– 5.760,00 EUR voor de vzw BSU;

– 10.000,00 EUR voor de vzw BITC.

Deze subsidies werden aangerekend op het begrotingsartikel 
van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid 01.002.34.01.33.00 
« Subsidies aan vzw's voor sensibiliseringsprojecten van de bevol-
king of aan Brusselse economische actoren voor het gebruik van 
duurzame producten, de bevordering van de sortering en de afval-
preventie ». Het saldo van het begrotingsartikel voor het vastleg-
gingsjaar 2010 bedraagt 0 EUR.

Vraag nr. 108 van mevr. Marie Nagy d.d. 8 maart 2011 (Fr.) :

Noodzakelijke wijziging van de GSV op de huidige problemen 
inzake stadsaanleg op te lossen.

De gewestelijke stedenbouwkundige verordening (GSV) regelt 
onder andere de karakteristieken van de bouwwerken en de omge-
ving ervan, de normen voor de bewoonbaarheid van de woningen, 
de bouwplaatsen en de wegenaanleg.

Hoewel de verordening in 2006 is herzien, is de stad verder 
geëvolueerd : er zijn nieuwe problematieken rond de stadsaanleg 
opgedoken. Dat vereist op zich al een aanpassing van die verorde-
ning.

Ik wijs met name op de noodzakelijke aanpassing van de GSV 
op het vlak van het behoud van de toegang tot de woningen boven 
de winkels wanneer die bestaat en op de verplichting om de toe-
gang te herstellen wanneer er werken uitgevoerd worden. Het is de 
bedoeling om een van de keuzes van de regering te bevorderen om 
nieuwe woningen te creëren en een antwoord te bieden op de 
bevolkingsexplosie.

Ik wijs verder op de aanpassing van de verordening inzake 
energiebeleid om te voorkomen dat warmtegordijnen gebruikt 
worden of systemen die energieverlies veroorzaken in dezelfde 
winkels.

Iedereen ziet dat bij grote koude de handelsstraten plaatsen van 
energieverspilling worden : deuren blijven open en men creëert 
warmtegordijnen. Het gaat ook over de werkomstandigheden van 
de werknemers die de oncomfortabele winteromstandigheden 
moeten ondergaan.

Les associations qui ont bénéficié en 2010 de subventions 
octroyées en matière de propreté publique par le secrétaire d’État 
Emir Kir sont les suivantes :

– l’ASBL « Lutte contre l’exclusion sociale à Molenbeek » 
(LES), dont le siège est établi rue du Comte de Flandre 15 à 
1080 Bruxelles;

– l’ASBL BITC, Brussels International Tourisme & Congrès, rue 
Royale 2 à 1000 Bruxelles.

Le montant des subventions octroyées par le secrétaire d’État 
est de :

– 5.760,00 EUR pour l’asbl LES;

– 10.000,00 EUR pour l’asbl BITC.

Les subventions précitées ont été imputées à l’article budgé-
taire de l'Agence Régionale pour la Propreté 01.002.34.01.33.00
« Subventions à des ASBL pour des projets de sensibilisation de la 
population ou des acteurs économiques bruxellois à l’utilisation de 
produits durables, à la promotion du tri et à la prévention des 
déchets ». Le solde de l’article budgétaire, pour l’année d’engage-
ment 2010, est de 0 EUR.

Question n° 108 de Mme Marie Nagy du 8 mars 2011 (Fr.) :

La nécessaire modification du RRU pour rencontrer des pro-
blématiques actuelles liées à l’aménagement de la ville.

Le Règlement régional d’Urbanisme (RRU) vise à réglementer, 
entre autres les caractéristiques des constructions et de leurs 
abords, les normes d’habitabilité des logements, les chantiers, 
l’aménagement de la voirie.

Bien qu’il ait été revu en 2006, les évolutions de la ville ont 
continué : de nouvelles problématiques liées à l’aménagement 
urbain sont apparues. Cela demande déjà une adaptation de ce 
règlement.

Je pointerai notamment la nécessaire modification du RRU en 
ce qui concerne le maintien d’accès aux logements situés au-des-
sus des commerces lorsqu’il existe ou l’obligation de le rétablir 
lorsqu’on réalise des travaux. L’idée est de favoriser une des 
options retenues par le Gouvernement pour créer de nouveaux 
logements et répondre au boom démographique.

Je retiens également l’adaptation du Règlement dans le cadre 
de la politique d’économies d’énergie afin d’éviter la pose de 
rideaux de chaleur ou de systèmes qui favorisent les déperditions 
d’énergie, dans le cas de ces mêmes commerces.

En effet, chacun peut constater lors des grands froids que les 
artères commerciales deviennent des lieux de gaspillage de l’éner-
gie : les portes restent ouvertes, des rideaux de chaleur apparais-
sent. Cela concerne également les conditions de travail du person-
nel employé qui doit subir l’inconfort des conditions hivernales.
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Welke keuzes zullen in de GSV gemaakt worden ?

Is er gedacht aan nieuwe regelgeving in beide aangelegenhe-
den ? Zo ja, wat zijn de krachtlijnen ?

Is er contact opgenomen met de gemeenten, waarvan enkele 
reeds maatregelen genomen hebben via hun gemeentelijke veror-
dening en die het Gewest zouden kunnen inspireren ? Zo ja, wat 
zijn de conclusies ervan ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende gegevens mede :

Zoals u opmerkt, werd de GSV inderdaad de laatste keer gewij-
zigd in 2006.

U weet dat de wijziging van de GSV een lange en moeilijke 
procedure is en we kunnen het ons niet veroorloven om overhaast 
een antwoord te formuleren voor deze problemen.

De GSV van 21 november 2006 (hoofdstuk 3, artikel 9) bepaalt 
reeds dat de inrichting van commerciële benedenverdiepingen 
geen hinder mag vormen voor de bezetting van de bovengelegen 
verdiepingen als woonruimte. In het geval van een bestaande 
aparte toegang dient deze te worden behouden. Er wordt een 
aparte en vlotte toegang opgelegd, behalve wanneer de gevel een 
breedte heeft van minder dan 6 meter.

Wat betreft de problematiek die u in uw vraag aanhaalt, werd 
de toegankelijkheid voor de bestaande gebouwen van verdiepin-
gen boven handelszaken om er woningen in te richten reeds bestu-
deerd bij deze herziening van de GSV in 2006.

De toegang tot de gebouwen waarvan de benedenverdieping 
handelsruimte is, legt een gescheiden ingang op voor personen die 
geen bezoekers zijn van de handelszaak in kwestie. De DBDMH 
is eveneens waakzaam voor wat betreft de scheiding van de in- en 
uitstroom in gebouwen.

De verbouwingen van de handelsoppervlakten die in de loop 
der tijd werden uitgevoerd, maken de herinrichting van aparte 
ingangen vaak moeilijk.

De vergunningsaanvraag voor de renovatie van een handelsop-
pervlakte (vaak ingediend door de huurders van deze ruimten en 
niet de eigenaars ervan) verplicht geen inrichting van aparte toe-
gangen tot de bovenverdiepingen.

De problematiek van de toegang tot de bovenverdiepingen van 
handelszaken overschrijdt ruim het kader van de aanvraag tot 
stedenbouwkundige vergunning die geval per geval wordt behan-
deld. Dankzij onder andere Atrium, dat verbonden is met de 
gemeentelijke overheden alsook met de eigenaars van de gebou-
wen, kunnen oplossingen worden ontwikkeld.

Een handelsruimte die wordt ingekrompen om er een geschei-
den toegang te creëren, krijgt een daling in waarde. Om te kunnen 
overtuigen dat dit soort maatregel gegrond is, dient dus ook de 
mentaliteit hierover te worden veranderd.

Wat de energieverliezen van de handelszaken betreft, merken 
we zowat dezelfde problemen. In de GSV wordt immers noch de 

Je souhaiterais donc savoir quelles seront les orientations de 
l’urbanisme régional en ce sens ?

De nouvelles réglementations dans ces deux matières ont-elles 
déjà été envisagées ? Si oui, pourriez-vous m’en tracer les grandes 
lignes ?

Des contacts ont déjà été entrepris avec les communes, dont 
certaines ont déjà pris des dispositions via leur RCU et qui pour-
raient inspirer la Région ? Si oui, quels en sont les conclusions ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique en annexe 
à l'honorable membre les éléments suivants :

Effectivement comme vous le soulignez, le RRU a été modifié 
pour la dernière fois en 2006.

Vous savez, la modification du RRU implique un long et diffi-
cile parcours et on ne peut se permettre d'improviser une réponse 
par rapport à ces problématiques.

Le RRU du 21 novembre 2006 (chapitre 3, article 9) stipule 
déjà que l'aménagement des rez-de-chaussée commerciaux ne peut 
empêcher l'occupation des étages supérieurs en vue du logement. 
Dans le cas d'un accès distinct existant, celui-ci doit être maintenu. 
Un accès distinct et aisé est imposé vers les étages, sauf lorsque la 
largeur de la façade est inférieure à 6 mètres.

La problématique que vous soulevez dans votre question, en ce 
qui concerne l'accessibilité, pour les immeubles existants, des 
étages supérieurs aux commerces en vue d'y créer des logements 
avait déjà été étudiée lors de cette refonte du RRU de 2006.

L'accès aux immeubles dont le rez-de-chaussée est commercial 
impose une entrée séparée pour les personnes étrangères au com-
merce en question. Le SIAMU est également vigilant par rapport 
à la séparation des flux de circulation dans les immeubles.

Les transformations des surfaces commerciales effectuées au 
fil du temps rendent souvent difficile le réaménagement d'accès 
séparés.

L'introduction d'une demande de permis pour la rénovation 
d'une surface commerciale (souvent réalisée par les locataires de 
ces surfaces et non les propriétaires des biens) n'impose pas la 
création d'accès séparés pour accéder aux étages supérieurs.

La réflexion sur la problématique de l'accès aux étages supé-
rieurs des commerces dépasse largement le cadre de l'introduction 
d'une demande de permis d'urbanisme au cas par cas. Avec des 
outils tel qu'Atrium, associé aux autorités communales ainsi 
qu'aux propriétaires des biens, des solutions peuvent être déga-
gées. 

En effet, une surface commerciale amputée pour y créer un 
accès indépendant présente une moins value pour le commerce en 
question. C'est donc aussi les mentalités qu'il faut changer pour 
arriver à convaincre du bien-fondé de ce genre de mesure.

En ce qui concerne les déperditions énergétiques des commer-
ces, c'est un peu la même problématique. En effet, le RRU n'im-
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opening noch de sluiting opgelegd van de toegangen en andere 
openingen bij bepaalde gelegenheden. Dit kan enkel worden gere-
geld via de indiening van een aanvraag tot stedenbouwkundige 
vergunning maar hier dient globaler aandacht aan te worden 
besteed en met name via sensibiliseringen.

Op dit vlak is het eveneens de mentaliteit die moet veranderen 
en daar kan een initiatief zoals Atrium zeer nuttig voor zijn.

De milieuvergunning is eveneens een mogelijke aanpak, maar 
hiervoor verwijs ik u naar mijn collega minister Evelyne 
Huytebroeck.

Met de stijging van de energiekosten zien we al veranderingen 
in de houding van sommige handelaars, maar ik ben ervan over-
tuigd dat er nog andere pistes kunnen worden gevolgd.

Maar het is duidelijk dat er maatregelen dienen te worden 
gevonden waarmee de ambitieuze doelstelling die het Gewest 
voor ogen heeft, namelijk 30 % minder broeikasgas in 2025 tegen-
over 1990, kan worden verwezenlijkt.

Deze doelstellingen zullen overigens worden uiteengezet in het 
nieuwe GewOP.

Staatssecretaris belast met Mobiliteit,
Openbaar Ambt,

Gelijke Kansen en
Administratieve Vereenvoudiging

Vraag nr. 103 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(N.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op zijn budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

pose pas d'ouvrir ni de fermer les accès et autres ouvertures à 
certaines occasions. Cela ne peut se régler via l'introduction d'une 
demande de permis d'urbanisme mais doit faire partie d'une 
réflexion plus globale et notamment via des sensibilisations.

Ici aussi, ce sont les mentalités qu'il faut changer et là encore 
un outil tel qu'Atrium a tout son sens.

Le permis d'environnement peut être également une piste de 
réflexion mais dans ce cas, je vous renvoie vers ma collègue la 
ministre Evelyne Huytebroeck.

Mais on remarque déjà, avec l'augmentation du coût de l'éner-
gie, des changements de comportement chez certains commer-
çants, mais je suis convaincu que d'autres pistes restent envisagea-
bles.

Mais il est clair qu'il faut trouver les mesures qui visent à 
répondre a l'objectif ambitieux que s'est fixé la Région, à savoir 
30 % de réduction de gaz à effet en 2025 par rapport à 1990.

Ces enjeux sont d'ailleurs prévus dans le nouveau PRD.

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité,
de la Fonction publique,

de l'Égalité des Chances et
de la Simplification administrative

Question n° 133 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :

« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.
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Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaalbedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en 
Nederlandstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontro-
leerd worden ?

4) Indien die er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, ter 
sprake te brengen en af te dwingen ?

Antwoord : Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respecteert de 
bevoegdheden die het toegewezen heeft gekregen via de Grondwet, 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel-
lingen en de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de 
Brusselse instellingen.

Uiteraard zijn er beleidsdomeinen waarin de bevoegdheden 
van de federale staat en die van de gefedereerde entiteiten elkaar 
kunnen overlappen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij :

– de bescherming van het erfgoed, een bevoegdheid van de 
gewesten die in sommige gevallen kan aanleunen bij de 
gemeenschapsbevoegdheid voor culturele aangelegenheden, 
zoals het dossier voor de bescherming van het Stocletpaleis als 
onroerend goed door bestemming;

– de promotie van het imago en de internationale aantrekkings-
kracht van het Brussels Gewest, in het kader waarvan het steun 
verleent voor sportieve, culturele en toeristische evenementen;

– de gewestelijke steun aan de gemeenten teneinde deze in staat 
te stellen de bevolking van dienst te zijn binnen de uiteenlo-
pende beleidsdomeinen waarvoor zij bevoegd zijn;

– de onderhandelingen met de federale overheid over het 
Belirisfonds, dat soms aangewend wordt ten gunste van fede-
rale culturele instellingen, zoals Bozar, het Museum voor 
Schone Kunsten, het Conservatorium, …

Er dient eveneens rekening gehouden te worden met de zoge-
naamde « bijkomende » bevoegdheden (hiervoor wordt verwezen 
naar de artikelen 8, 9, 11 en 14 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen) en de zogenaamde 
« impliciete » bevoegdheden, die bekrachtigd zijn door artikel 10 
van dezelfde wet (« De decreten kunnen rechtsbepalingen bevat-
ten in aangelegenheden waarvoor de Raden niet bevoegd zijn, 
voor zover die bepalingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun bevoegdheid »).

Door een gewest- of gemeenschapswetgever toe te laten zijn 
bevoegdheden te overschrijden en zich aldus te begeven op het 
bevoegdheidsdomein van een andere wetgever, schept dit arti-

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Réponse : La Région de Bruxelles-Capitale respecte les com-
pétences qui lui sont attribuées par la Constitution, la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

Bien entendu, il existe des domaines dans lesquels les compé-
tences de l'État fédéral et des entités fédérées peuvent s'interpéné-
trer. À titre de pur exemple, on peut relever les cas suivants :

– la protection du patrimoine, compétence régionale qui peut 
parfois se situer à la lisière de la compétence des Communautés 
en matière culturelle, notamment dans le cadre du dossier du 
classement du Palais Stoclet en tant qu'immeuble par destina-
tion;

– la promotion de l'image et de l'attractivité internationale de la 
Région bruxelloise, qui l'amène à soutenir des événements à 
caractère sportif, culturel ou touristique;

– le soutien régional aux communes afin de leur permettre de 
servir la population dans des domaines variés qui ressortissent 
de leurs compétences;

– la négociation avec l'autorité fédérale du Fonds Beliris, parfois 
utilisé au profit d'institutions culturelles fédérales telles que 
Bozar, le Musée des Beaux-arts, le Conservatoire, …

Il faut également tenir compte des compétences dites « acces-
soires » (sur ce point, il est renvoyé aux articles 8, 9, 11 et 14 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980) et des 
compétences dites « implicites », consacrées par l'article 10 de la 
même loi (« Les décrets peuvent porter des dispositions de droit 
relatives à des matières pour lesquelles les Parlements ne sont pas 
compétents, dans la mesure où ces dispositions sont nécessaires à 
l'exercice de leur compétence »).

Comme l'observe la doctrine, en autorisant par le biais de cet 
article 10 un législateur régional ou communautaire à excéder ses 
compétences et par là même à se saisir des compétences d'un autre 
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kel 10, zoals de rechtsleer opmerkt, de voorwaarden voor een zone 
van samenlopende bevoegdheden – onder voorwaarden die nauw-
keurig omlijnd worden door de bijzondere wetgever en de recht-
spraak van het Grondwettelijk Hof.

Net zoals alle gefedereerde entiteiten is het Gewest tot slot 
tevens verplicht samen te werken met andere beleidsniveaus, 
waaronder tevens de gemeenschappen, voor de aanpak van inge-
wikkelde problemen die de inzet van meerdere bevoegdheidsdo-
meinen vergen. Dit is onder meer het geval voor tewerkstelling en 
opleiding of op het vlak van ruimtelijke ordening en de collectieve 
voorzieningen die nodig zijn om het hoofd te bieden aan de bevol-
kingsgroei.

Uit het bovenstaande volgt dat de Gewestregering steeds strikt 
handelt binnen het kader van haar bevoegdheden, ook al vallen 
bepaalde kwesties samen met de bevoegdheidsgrens tussen meer-
dere entiteiten – of zijn die zelfs samen bevoegd. Er bestaat uiter-
aard geen enkel boekhoudkundig overzicht van de budgetten die 
aan dergelijke problematieken besteed worden.

Vraag nr. 134 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 februari 
2011 (Fr.) :

Absenteïsme bij de ambtenaren van het MBHG in 2008, 2009 
en 2010.

Om mijn informatie aan te vullen zou ik kennis willen nemen 
van de conclusies die u kunt trekken uit het absenteïsme van de 
ambtenaren van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest :

– Het percentage (het aantal dagen afwezigheid ten opzichte van 
het aantal werkdagen) voor 2008, 2009 en 2010, alsook het 
aantal niet-gepresteerde dagen ?

– Het gemiddeld aantal dagen afwezigheid om medische redenen 
per ambtenaar voor 2008, 2009 en 2010 ?

– De kostprijs daarvoor in 2008, 2009 en 2010 ?

– De evolutie van elk van bovenstaande gegevens in verband met 
de vijf voorgaande jaren ?

– Het aantal ambtenaren dat politiek verlof heeft genoten in 
2008, 2009 en 2010, alsook het gemiddeld aantal dagen afwe-
zigheid wegens politiek verlof per ambtenaar, de kostprijs 
ervan ? Hoe evolueert dat in vergelijking met 2007 en 2006 ?

– Meer concreet, zijn die gegevens beschikbaar voor elke directie 
en kunnen ze worden opgesplitst naargelang het gaat over sta-
tutaire en contractuele ambtenaren ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

De absenteïsmegraad wegens ziekte of arbeidsongevallen bij 
de personeelsleden van het ministerie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest bedroeg :

législateur, il crée les conditions d'une zone de compétences 
concurrentes – dans des conditions précisément encadrées par le 
législateur spécial et la jurisprudence de la Cour constitutionnel-
le.

Enfin, comme toutes les entités fédérées, la Région est égale-
ment amenée à collaborer avec d'autres niveaux de pouvoir, en ce 
compris à vocation communautaire, afin de traiter de problémati-
ques complexes requérant l'intervention de plusieurs types de 
compétences. C'est notamment le cas en matière d'emploi et de 
formation, ou d'aménagement du territoire et d'équipements col-
lectifs nécessaires pour faire face à l'essor démographique.

Il résulte de ce qui précède que le Gouvernement régional agit 
toujours dans le strict respect de ses compétences, même si les 
questions traitées se situent parfois à la frontière des compétences 
de plusieurs entités – voire à cheval sur celles-ci. Il n'existe bien 
évidemment aucun relevé comptable des budgets consacrés à ces 
problématiques.

Question n° 134 de Mme Françoise Schepmans du 22 février 
2011 (Fr.) :

L’absentéisme chez les agents du ministère de la Région de 
Bruxelles-Capitale lors des années 2008, 2009 et 2010.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance du bilan que vous pouvez tirer de l’absentéisme 
observé auprès des agents du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale :

– Quels sont les taux observés (j’entends par là le nombre de 
jours d’absence par rapport au nombre de jours de travail à 
prester) pour 2008, 2009 et 2010 ? Combien représentent-t-ils 
en journées non prestées ?

– En moyenne, quel est le nombre de jours d’absence par agent 
pour des raisons médicales en 2008, en 2009 et en 2010 ?

– Quels ont été les coûts enregistrés en 2008, en 2009 et en 
2010 ?

– Quelle est l’évolution de chacune des données supra par rap-
port aux cinq années précédentes ?

– Combien d’agents ont bénéficié en 2008, en 2009 et en 2010 
d’un congé politique ? En moyenne, par agent, que représente 
ce congé en nombre de jours d’absence ? Quel est en le coût ? 
Quelle évolution est constatée par rapport à 2007 et 2006 ?

– Plus concrètement, ces données sont-elles disponibles pour 
chacune des directions ? Ces chiffres peuvent-ils être affinés 
selon qu’il s’agît d’agents statutaires et contractuels ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Le taux d’absence pour maladie et accident du travail des 
agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, est de :
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In 2008 : 6,38 %
In 2009 : 6,87 %
In 2010 : 6,28 %

Die graad wordt berekend met betrekking tot het aantal te pres-
teren werkdagen uitgedrukt in voltijdse equivalenten.

Gemiddeld bedraagt het aantal dagen afwezigheid wegens 
ziekte of arbeidsongevallen per personeelslid :

In 2008 : 14,2 dagen
In 2009 : 15,2 dagen
In 2010 : 13,5 dagen

Het is op dit ogenblik niet mogelijk te bepalen hoeveel de 
afwezigheden kosten, omdat er momenteel bij het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geen informaticatool bestaat 
die een verband kan leggen tussen de afwezigheden en de bezol-
diging van een personeelslid.

Deze tekortkoming wordt op dit moment weggewerkt, via de 
ontwikkeling van een nieuwe loonmotor die vanaf 2013 gebruikt 
zal worden. Een van de voordelen van deze nieuwe loonmotor is 
dat alle gegevens in één overkoepelend datawarehouse zullen 
verwerkt worden, en dat het vanaf dan onder meer mogelijk wordt 
om de kosten van het absenteïsme precies te berekenen.

Van 2006 tot 2009 is de absenteïsmegraad wegens ziekte of 
arbeidsongevallen bij de personeelsleden van het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest jaarlijks lichtjes gestegen, met 
uitschieters in 2008 en 2009. In 2010 daalt het percentage en komt 
het onder het niveau van 2008.

2006 : 6,03 %
2007 : 6,09 %
2008 : 6,38 %
2009 : 6,87 %
2010 : 6,28 % 

Van 2006 tot 2009 is het aantal dagen afwezigheid wegens 
ziekte en of arbeidsongevallen per personeelslid elk jaar toegeno-
men. In 2010 is dit aantal afgenomen tot onder het cijfer voor 
2008.

2006 : 13,1 dagen
2007 : 13,3 dagen
2008 : 14,2 dagen
2009 : 15,2 dagen
2010 : 13,5 dagen

Bij het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd 
politiek verlof aangevraagd :

In 2006 : door 26 personeelsleden
In 2007 : door 26 personeelsleden
In 2008 : door 29 personeelsleden
In 2009 : door 32 personeelsleden
In 2010 : door 28 personeelsleden.

Gemiddeld betekent dit :

In 2006 : 31,8 dagen afwezigheid per personeelslid
In 2007 : 54,8 dagen afwezigheid per personeelslid

En 2008 : 6,38 %
En 2009 : 6,87 %
En 2010 : 6,28 %

Ce taux est calculé par rapport au nombre de jours de travail à 
prester exprimés en équivalent temps plein.

En moyenne, le nombre de jours d’absence, par agent, pour 
cause de maladie et d’accident du travail est de :

En 2008 : 14,2 jours
En 2009 : 15,2 jours
En 2010 : 13,5 jours

Il n’est pas possible actuellement de déterminer les coûts liés 
aux absences car il n’existe pas à ce jour au sein du ministère de 
la Région de Bruxelles-Capitale de système informatique permet-
tant de faire un lien entre les absences et les rémunérations d’un 
agent.

Ce défaut est en ce moment en phase de résolution, à travers le 
développement d'un nouveau moteur salarial qui sera utilisé à 
partir de 2013. Un des avantages de ce nouveau moteur salarial est 
que toutes les données seront traitées dans un seul entrepôt de 
données central, ce qui permettra alors, entre autre, de calculer de 
façon précise le coût de l'absentéisme.

De 2006 à 2009, le taux d’absence pour maladie et accident du 
travail des agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale 
a légèrement augmenté chaque année et surtout en 2008 et 2009. 
En 2010, ce taux diminue et est en dessous du taux de 2008.

2006 : 6,03 %
2007 : 6,09 %
2008 : 6,38 %
2009 : 6,87 %
2010 : 6,28 %

De 2006 à 2009, le nombre de jours d’absence, par agent, pour 
maladie et accident du travail, a augmenté chaque année. En 2010, 
ce nombre a diminué pour être inférieur au nombre de jours d’ab-
sence, par agent, pour maladie et accident du travail présent en 
2008.

2006 : 13,1 jours
2007 : 13,3 jours
2008 : 14,2 jours
2009 : 15,2 jours
2010 : 13,5 jours

Au sein du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, un 
congé politique a été demandé :

En 2006 : par 26 agents
En 2007 : par 26 agents
En 2008 : par 29 agents
En 2009 : par 32 agents
En 2010 : par 28 agents.

En moyenne cela représente :

En 2006 : 31,8 jours d’absence par agent
En 2007 : 54,8 jours d’absence par agent
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In 2008 : 54,8 dagen afwezigheid per personeelslid
In 2009 : 54,8 dagen afwezigheid per personeelslid
In 2010 : 55,6 dagen afwezigheid per personeelslid

Het aantal personeelsleden dat politiek verlof geniet, is in 2008 
en 2009 toegenomen en blijft hoger dan het aantal personeelsleden 
in 2006 en 2007.

Het aantal dagen afwezigheid is van 2006 op 2007 toegenomen 
maar blijft sinds 2007 constant. In 2010 is het aantal dagen afwe-
zigheid per personeelslid licht gestegen tegenover 2009, 2008 en 
2007.

De gegevens met betrekking tot de voorgaande vragen zijn 
beschikbaar voor elke directie en per statuut. U vindt ze als bijla-
ge (*) bij dit antwoord.

(*) (De bijlage zal niet gepubliceerd worden, maar blijft ter 
beschikking op de Griffie voor raadpleging.)

Zoals ik u in antwoord op een eerdere schriftelijke vraag reeds 
meldde, wens ik er ten slotte op te wijzen dat er op het ministerie 
in het kader van de algemene preventie van absenteïsme regelma-
tig maatregelen worden getroffen inzake welzijn op het werk. 
Deze maatregelen hebben rechtstreeks of indirect tot doel het ver-
zuim te verminderen.

In het kader van de preventie van psychosociale belasting 
(stress, geweld, pesterijen) heeft het ministerie :

– gezorgd voor een ruimere beschikbaarheid van de psychosoci-
ale preventieadviseurs en een team van vertrouwenspersonen 
opgericht;

– nieuwe interne procedures inzake preventie van psychosociale 
belasting opgesteld en bekendgemaakt naar aanleiding van de 
wijzigingen in de wet- en regelgeving in 2007;

– een procedure uitgewerkt voor het opvangen van kritieke inci-
denten, om de coördinatie te verbeteren tussen de eerstelijnsac-
toren;

– psychologische ondersteuning georganiseerd voor personeels-
leden die het slachtoffer zijn van een kritiek incident of geweld 
van externe oorsprong.

In het kader van de bevordering van de gezondheid :

– organiseert het ministerie jaarlijks een vaccinatiecampagne 
tegen de griep om alle personeelsleden de kans te bieden zich 
op kosten van het ministerie te laten inenten tegen de griep;

– voert het ministerie een globaal en samenhangend beleid inza-
ke tabaksgebruik, in het kader van het wettelijk rookverbod op 
de arbeidsplaats dat sinds januari 2006 van kracht is;

– verricht het ministerie denkwerk rond een sterkere preventie 
van alcohol- en drugsgebruik bij het ministerie;

– stimuleert het ministerie lichaamsbeweging en welzijn door de 
personeelsleden de gelegenheid te bieden een sportactiviteit te 
beoefenen tijdens de middagpauze (Pilates-methode, yoga, 
dans, pingpong, …);

En 2008 : 54,8 jours d’absence par agent
En 2009 : 54,8 jours d’absence par agent
En 2010 : 55,6 jours d’absence par agent

Le nombre d’agents bénéficiant d’un congé politique a aug-
menté en 2008 et 2009 et reste plus élevé que le nombre d’agents 
en 2006 et 2007.

Le nombre de jours d’absence a augmenté de 2006 à 2007 mais 
reste constant depuis 2007. En 2010 le nombre de jours d’absence 
par agent a légèrement augmenté par rapport à 2009, 2008 et 
2007.

Les données relatives aux questions précédentes sont disponi-
bles pour chacune des directions et par statut. Elles sont jointes en 
annexe (*) à la présente réponse.

(*) (L’annexe ne sera pas publiée mais restera disponible au 
Greffe pour consultation.)

Enfin, tout comme je l’ai déjà expliqué dans la réponse à une 
autre question écrite, je souhaite signaler que, dans le cadre de la 
prévention générale de l’absentéisme au ministère, des mesures en 
matière de bien-être au travail sont régulièrement mises en œuvre. 
Elles visent directement ou indirectement la diminution de l’ab-
sentéisme.

Dans le cadre de la prévention de la charge psychosociale 
(stress, violence, harcèlement), le ministère :

– a renforcé la disponibilité des conseillers en prévention psycho-
sociaux et dispose d’une équipe de personnes de confiance;

– a conçu et communiqué de nouvelles procédures internes de 
prévention de la charge psychosociale suite aux modifications 
légales et réglementaires intervenues en 2007;

– a élaboré un processus de gestion des incidents critiques afin 
d’améliorer la coordination des interventions de première 
ligne;

– organise le soutien psychologique des membres du person-
nel, victimes d’un incident critique ou de violence d’origine 
externe.

Dans le cadre de la promotion de la santé, le ministère :

– organise chaque année une politique de vaccination contre la 
grippe mise en place afin d’offrir à chaque agent la possibilité 
de se faire vacciner contre la grippe, aux frais du ministère

– met en œuvre une politique globale et cohérente en matière de 
gestion du tabagisme, inscrite dans le contexte de l’interdiction 
légale de fumer sur les lieux de travail en vigueur depuis jan-
vier 2006;

– organise une réflexion dans la perspective de renforcer la pré-
vention de l’usage d’alcool et de drogues au ministère;

– stimule l’activité physique et le bien-être en permettant aux 
membres du personnel intéressés de pratiquer une activité phy-
sique sur le temps de midi (méthode pilates, yoga, danse, ping-
pong …).
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– organiseert het ministerie jaarlijks een sportdag voor zijn per-
soneelsleden.

Vraag nr.136 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister en staatssecretaris van de Brusselse Regering kan 
binnen zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotin-
gen subsidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projec-
ten of aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig 
subsidies krijgen van het Gewest.

Elke minister en staatssecretaris heeft de mogelijkheid om die 
subsidies toe te kennen zonder de Brusselse Regering om instem-
ming te moeten vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een 
circulaire vastgesteld bedrag.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt u mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
mee te delen :

De BA 17.002.34.01.330 betreffende « Werkingssubsidies aan 
verenigingen werkzaam op het vlak van de promotie van het open-
baar vervoer, de mobiliteit van personen en de inrichting van de 
openbare ruimtes » bedroeg voor 2010 1.088.000 EUR.

In de tabel hieronder kan u de verschillende verenigingen 
terugvinden met de gevraagde contactgegevens, samen met de 
precieze subsidiebedragen voor 2010.

– organise chaque année une journée sportive à l’attention des 
membres du personnel.

Question n° 136 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre et secré-
taire d’État du Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le 
cadre de ses budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des 
associations pour des projets spécifiques ou à des associations 
autres que celles bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part 
de la Région.

Chaque ministre et secrétaire d’État a la possibilité d’accorder 
ces subventions sans devoir demander l’accord du Gouvernement 
bruxellois lorsque la subvention ne dépasse pas un certain montant 
fixé dans une circulaire.

L’honorable secrétaire d’État pourrait-il m’indiquer quelles 
sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels 
subsides pour l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant 
alloué à chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire 
correspondant ?

Réponse : J'ai l'honneur de fournir à l'honorable membre la 
réponse suivante :

L’AB 17.002.34.01.330 « Subventions de fonctionnement aux 
associations travaillant dans le domaine de la promotion des trans-
ports en commun, de la mobilité des personnes et de l'aménage-
ment de l'espace public » est dotée pour l’année 2010 de 1.088.000 
EUR.

Dans le tableau ci-dessous vous pouvez retrouver les différen-
tes associations avec les coordonnées demandées, ainsi que les 
montants précis des subsides pour 2010.

Arkadia
2/4 rue Royale – 1000 Bruxelles 12.500 € Soutien pour l’organisation de sorties à pied thématiques sur la mobilité à destina-
  tion d’un public scolaire primaire
Arkadia
Koningsstraat 2/4 – 1000 Brussel 12.500 € Steun voor het organiseren van themawandelingen rond mobiliteit voor leerlingen
  van het basisonderwijs

24h vélo du Bois de la Cambre 
77 Rue Général Lotz, 1180 Bruxelles 2.500 € Soutien à l’organisation annuelle d’un grand rassemblement scout autour de la
  thématique du vélo au Bois de la Cambre
24u fietsen in het Ter Kamerenbos
Generaal Lotzstraat 77, 1180 Brussel 2.500 € Steun aan de organisatie van een grootse jaarlijkse scoutsbijeenkomst in het Ter
  Kamerenbos rond het thema fietsen
Fondation I see
116 Rue de la Mutualité
1180 Bruxelles 5.000 € Soutien à la réalisation de supports de communication/sensibilisation à la problé-
  matique de la mobilité et de l’autonomie des personnes déficientes visuelles
Fondation I see
Onderlinge Bijstandstraat 116,
1180 Brussel 5.000 € Steun bij de realisatie van communicatie/sensibiliseringsmiddelen rond de proble-
  matiek van de mobiliteit en de autonomie van personen met een visuele handi-
  cap
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Responsible Young Drivers
Place des Barricades 9
1000 Bruxelles 3.000 € Soutien à la campagne annuelle de rapatriement lors du réveillon de fin d’année
Responsible Young Drivers
Barricadenplein 9,
1000 Brussel 3.000 € Steun van de jaarlijkse nieuwjaarscampagne rond het veilig naar huis rijden van
  feestvierders

Dynamobile
2 rue Goffaux – 1450 Chastre 1.500 € Soutien à l’organisation annuelle d’une randonnée à vélo de 10 jours à travers
  plusieurs pays européens. La randonnée est ponctuée de rencontres citoyennes
  avec les responsables politiques locaux en charge de la mobilité.
Dynamobile
2 rue Goffaux – 1450 Chastre 1.500 € Steun aan de jaarlijkse organisatie van een 10-daagse fietsreis doorheen meerdere
  Europese landen. Tijdens de reis vinden er verschillende ontmoetingen plaats tus-
  sen burgers en plaatselijke beleidsmakers die bevoegd zijn voor mobiliteit.

Alter Echos
57 rue Guillaume Tell
1060 Bruxelles 10.000 € Soutien à la publication d’un numéro spécial mobilité d’un périodique bimensuel
Alter Echos
Willem Tellstraat 57,
1060 Brussel 10.000 € Steun voor de publicatie van een speciaal nummer over mobiliteit van een twee-
  maandelijks tijdschrift

APEDAF
Rue van Eyck 11A bt5
1050 Bruxelles 5.300 € Soutien ponctuel à l’association francophone des parents d’enfant déficient audi-
  tif pour soutenir une campagne de communication/sensibilisation à la probléma-
  tique de la mobilité liée au handicap auditif
APEDAF
Van Eyckstraat 11A b5
1050 Brussel 5.300 € Eenmalige steun aan de Franstalige vereniging van ouders van dove en slechtho-
  rende kinderen, ter ondersteuning van een communicatie/sensibiliseringscam-
  pagne rond de problematiek van de mobiliteit van personen met een auditieve
  handicap

Soc. Royale belge de Géographie
Boulevard du Triomphe CP 246
1050 Bruxelles 6.600 € Soutien pour la publication des actes du colloque « Villes et Grands équipements
  de transports : compétitions, tensions, recomposition »
Soc. Royale belge de Géographie
Triomflaan CP 246,
1050 Brussel 6.600 € Steun voor de publicatie van de akten van het Colloquium « Villes et Grands
  équipements de transports : compétitions, tensions, recomposition »

Platform Kanal quai du Hainaut 43
1080 Bruxelles  1.500 € Soutien ponctuel au projet Festival Kanal pendant la Semaine de la Mobilité
Platform Kanal Henegouwenkaai 43
1080 Brussel 1.500 € Eenmalige steun aan het project Kanaal Festival tijdens de Week van Vervoering

Urban Concept
Mundo b.,
Rue d'Edimbourg 26, B-1050 Bruxelles 1.500 € Soutien ponctuel au projet Recycle pendant la Semaine de la Mobilité
Urban Concept
Mundo b.,
Edinburgstraat 26, 1050 Brussel 1.500 € Eenmalige steun aan het project Recycle tijdens de Week van Vervoering

Bxl, Ville Région en santé
7 quai du commerce, 1000 Bruxelles  6.000 €  Cofinancement de l’ASBL par tous les ministres de la Région bruxelloise et par
  les 2 Communautés pour l’implémentation et la coordination des politiques dans
  le cadre du projet « Bruxelles, Ville Région en Santé » de l’Organisation
  Mondiale de la Santé et des différents programmes de l’Union européenne
Brussel, Gezond Stadsgewest
Handelskaai 7, 1000 Brussel  6.000 €  Cofinanciering van de vzw door alle ministers van het Brussels Gewest en door
  de 2 Gemeenschappen voor de implementatie en de coördinatie van de beleiden
  in het kader van het project « Brussel, Gezond Stadsgewest » van de Wereld- 
  gezondheidsorganisatie en van de verschillende programma’s van de Europese
  Unie.
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Voot – Ateliers
91 rue Voot,
1200 Bruxelles  1.750 € Soutien pour la participation à une rencontre visant à créer un réseau international
  d’ateliers vélo
Voot – Ateliers
Vootstraat 91,
1200 Brussel 1.750 € Steun voor de deelname aan een bijeenkomst met het oog op de ontwikkeling van
  een internationaal netwerk van fietsateliers

L’AB 05.002.34.01.33.00 « Des subventions de projet à des 
associations privées en matière de la politique de l'égalité des 
chances » est dotée pour l’année 2010 de 595.000 EUR.

Dans le tableau ci-dessous vous pouvez retrouver les différen-
tes associations avec les coordonnées demandées, ainsi que les 
montants précis des subsides pour 2010.

Service Média Animation ASBL
Avenue E. Mounier 100
1200 Bruxelles 3.000 EUR

Citizenne – Vormingplus Brussel vzw
Rue Lieds 27 – 29
1030 Bruxelles 12.287,50 EUR

Jump for Active Women ASBL
Avenue de Boetendael 11
1180 Bruxelles 3.000 EUR

Exodus Films ASBL
BP 64 Gare du Nord
1210 Bruxelles 5.900 EUR

Garance ASBL
Boulevard du Jubilé 155
1080 Bruxelles 7.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Rue Locquenghien 41
1000 Bruxelles 2.500 EUR

Dialogue Afrique-Europe ASBL
Rue Saint-François 24
1210 Bruxelles 5.800 EUR

Centre de vie ASBL
Avenue J-J. Crocq 8
1090 Bruxelles 11.300 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 10.000 EUR

Nederlandstalige Vrouwenraad vzw
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 10.170 EUR

Vie féminine Bruxelles
Rue Royale 231
1210 Bruxelles 11.550 EUR

Le monde selon les femmes ASBL
Rue de la Sablonnière 18
1000 Bruxelles 12.450 EUR

De BA 05.002.34.01.33.00 betreffende « Projectsubsidies aan 
privé-verenigingen inzake het gelijkekansenbeleid » bedroeg voor 
2010 595.000 EUR.

In de tabel hieronder kan u de verschillende verenigingen 
terugvinden met de gevraagde contactgegevens, samen met de 
precieze subsidiebedragen voor 2010.

Service Média Animation ASBL
E. Mounierlaan 100
1200 Brussel 3.000 EUR

Citizenne – Vormingplus Brussel vzw
Liedsstraat 27 – 29
1030 Brussel 12.287,50 EUR

Jump for Active Women ASBL
Boetendaallaan 11
1180 Brussel 3.000 EUR

Exodus Films ASBL
BP 64 Noordstation
1210 Brussel 5.900 EUR

Garance ASBL
Jubelfeestlaan 155
1080 Brussel 7.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Locquenghienstraat 41
1000 Brussel 2.500 EUR

Dialogue Afrique-Europe ASBL
Sint-Franciscusstraat 24
1210 Brussel 5.800 EUR

Centre de vie ASBL
J-J. Crocqlaan 8
1090 Brussel 11.300 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 10.000 EUR

Nederlandstalige Vrouwenraad vzw
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 10.170 EUR

Vie féminine Bruxelles
Koningsstraat 231
1210 Brussel 11.550 EUR

Le monde selon les femmes ASBL
Zavelput 18
1000 Brussel 12.450 EUR
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Merhaba
Kolenmarkt 42
1000 Brussel 10.688,52 EUR

Formation travail et santé ASBL
Berckmansstraat 148
1060 Brussel 10.147,92 EUR

Institut Royal pour Sourds et Aveugles ASBL
Waterloosesteenweg 1504-1510
1180 Brussel 5.000 EUR

Vereniging personen met een handicap vzw
Sint-Jansstraat 32-38
1000 Brussel 7.800 EUR

Centre d’action sociale – Université ouvrière ASBL
Sint-Guidostraat 94
1070 Brussel 7.000 EUR

Centre d’Études Africaines et de Recherches Interculturelles 
ASBL
Keizer Karelstraat 3
1000 Brussel 6.000 EUR

Internationaal Comité vzw
Pletinckxstraat 19
1000 Brussel 6.950 EUR

Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw
Gaucheretstraat 164
1030 Brussel 9.978 EUR

Pour la Solidarité ASBL
Coenraetsstraat 66
1060 Brussel 12.180 EUR

Ras El hanout ASBL
Osseghemstraat 151
1080 Brussel 5.400 EUR

Centre Régional du Libre Examen de Bruxelles ASBL
Coenraetsstraat 66
1060 Brussel 5.700 EUR

Nederlandstalige Vrouwenraad vzw
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 3.500 EUR

Secours populaire Wallonie-Bruxelles ASBL
Rue Jules Destrée 11
6020 Dampremy 2.500 EUR

Garance
Jubelfeestlaan 155
1080 Brussel 2.500 EUR

Femmes et Santé ASBL
Lambeaulaan 24
1200 Brussel 8.600 EUR

Marche Mondiale des Femmes ASBL
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 5.000 EUR

Merhaba
Rue du Marché au charbon 42
1000 Bruxelles 10.688,52 EUR

Formation travail et santé ASBL
Rue Berckmans 148
1060 Bruxelles 10.147,92 EUR

Institut Royal pour Sourds et Aveugles ASBL
Chaussée de Waterloo 1504-1510
1180 Bruxelles 5.000 EUR

Vereniging personen met een handicap vzw
Rue Saint-Jean 32-38
1000 Bruxelles 7.800 EUR

Centre d’action sociale – Université ouvrière ASBL
Rue Saint-Guidon 94
1070 Bruxelles 7.000 EUR

Centre d’Etudes Africaines et de Recherches Interculturelles 
ASBL
Rue Charles Quint 3
1000 Bruxelles 6.000 EUR

Internationaal Comité vzw
Rue Pletinckx 19
1000 Bruxelles 6.950 EUR

Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw
Rue Gaucheret 164
1030 Bruxelles 9.978 EUR

Pour la Solidarité ASBL
Rue Coenraets 66
1060 Bruxelles 12.180 EUR

Ras El hanout ASBL
Rue Osseghem 151
1080 Bruxelles 5.400 EUR

Centre Régional du Libre Examen de Bruxelles ASBL
Rue Coenraets 66
1060 Bruxelles 5.700 EUR

Nederlandstalige Vrouwenraad vzw
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 3.500 EUR

Secours populaire Wallonie-Bruxelles ASBL
Rue Jules Destrée 11
6020 Dampremy 2.500 EUR

Garance
Boulevard du Jubilé 155
1080 Bruxelles 2.500 EUR

Femmes et Santé ASBL
Avenue Lambeau 24
1200 Bruxelles 8.600 EUR

Marche Mondiale des Femmes ASBL
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 5.000 EUR
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Université des Femmes ASBL
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 3.000 EUR

Université des Femmes ASBL
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 2.500 EUR

Traces ASBL
Lévis Mirepoix Laan 11
1090 Brussel 6.380 EUR

De Lork ASBL
Jean Robiestraat 29
1060 Brussel 8.406 EUR

Elles tournent ASBL
Middaglijnstraat 10
1210 Brussel 7.500 EUR

Théâtre intranquille ASBL
Kroonlaan 38
1050 Brussel 4.900 EUR

Pro Vélo
Londenstraat 15
1050 Brussel 7.416,85 EUR

Inyange ASBL
Delaunoystraat 60 B5
1080 Brussel 12.000 EUR

BX XL ASBL
Kommandant Ponthierstraat 3
1040 Bruxelles 10.299,94 EUR

SIREAS ASBL
Marsveldstraat 5
1050 Bruxelles 12.000 EUR

Regenbooghuis ASBL
Kolenmarkt 42
1000 Bruxelles 2.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Locquenghienstraat 41
1000 Bruxelles 2.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Locquenghienstraat 41
1000 Bruxelles 3.733 EUR

11ième Rencontre Internationale Femmes et Santé ASBL
Dwarsstraat 125
1210 Bruxelles 4.950 EUR

Centre Multimédia ASBL
Merinosstraat 1B
1210 Brussel 2.500 EUR

Maison d’Entraide pour le Développement Social ASBL
Jubelfeestlaan 153
1080 Brussel 6.200 EUR

Université des Femmes ASBL
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 3.000 EUR

Université des Femmes ASBL
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 2.500 EUR

Traces ASBL
Avenue de Lévis Mirepoix 11
1090 Bruxelles 6.380 EUR

De Lork asbl
Rue Jean Robie 29
1060 Bruxelles 8.406 EUR

Elles tournent ASBL
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 7.500 EUR

Théâtre intranquille ASBL
Avenue de la Couronne 38
1050 Bruxelles 4.900 EUR

Pro Vélo
Rue de Londres 15
1050 Bruxelles 7.416,85 EUR

Inyange ASBL
Rue Delaunoy 60 B5
1080 Bruxelles 12.000 EUR

BX XL ASBL
Rue Commandant Ponthier 3
1040 Bruxelles 10.299,94 EUR

SIREAS ASBL
Rue du Champ de Mars 5
1050 Bruxelles 12.000 EUR

Regenbooghuis ASBL
Rue Marché au Charbon 42
1000 Bruxelles 2.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Rue Locquenghien 41
1000 Bruxelles 2.000 EUR

Ex Aequo ASBL
Rue Locquenghien 41
1000 Bruxelles 3.733 EUR

11e Rencontre Internationale Femmes et Santé ASBL
Rue Traversière 125
1210 Bruxelles 4.950 EUR

Centre Multimédia ASBL
Rue du Mérinos 1B
1210 Bruxelles 2.500 EUR

Maison d’Entraide pour le Développement Social ASBL
Boulevard du Jubilé 153
1080 Bruxelles 6.200 EUR
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Na’Oura ASBL
Coenraetsstraat 68
1060 Brussel 6.000 EUR

Demeter vzw
Charles Woestelaan 47
1090 Brussel 6.200 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique
Midaglijnstraat 10
1210 Brussel 3.400 EUR

Étincelles d’Espoir
Groot Eilandstraat 78
1000 Brussel 1.260 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique
Midddaglijnstraat 10
1210 Brussel 1.512 EUR

Jump for Active Women
Boetendaellaan 11
1180 Brussel 2.500 EUR

Rainbowhouse
Kolenmarkt 42
1000 Brussel 2.850 EUR

Tels Quels
Kolenmarkt 81
1000 Brussel 2.500 EUR

Centrum voor Ondersteuning, Onderzoek en Documentatie vzw
Picardiëstraat 92 bus 67B
1140 Brussel 6.000 EUR

Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw
Gaucheretstraat 164
1030 Brussel 12.500 EUR

Vraag nr. 137 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Behoud van contractuele betrekkingen om tegemoet te komen 
aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

Tijdens zijn vergadering van 22 december 2010 heeft de 
Brusselse ministerraad een besluit goedgekeurd om 505 perso-
neelsleden aan te werven of in dienst te houden om tegemoet te 
komen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

– Waar worden die 438 contractuele personeelsleden tewerkge-
steld (ministeries, diensten, vzw's …) ? Wat is de benaming 
voor elk van deze ingevulde betrekkingen en wat is de aard van 
de aanwervingsovereenkomst ?

– Op grond van welke omstandigheden is voor elk van deze 
functies beslist dat er uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbe-
hoeften zijn ? Wat zijn precies deze behoeften ?

Na’Oura ASBL
Rue Coenraets 68
1060 Bruxelles 6.000 EUR

Demeter vzw
Avenue Charles Woeste 47
1090 Bruxelles 6.200 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 3.400 EUR

Etincelles d’Espoir
Rue de la grande île 78
1000 Bruxelles 1.260 EUR

Conseil des Femmes Francophones de Belgique
Rue du Méridien 10
1210 Bruxelles 1.512 EUR

Jump for Active Women
Avenue Boetendael 11
1180 Bruxelles 2.500 EUR

Rainbowhouse
Rue Marché au Charbon 42
1000 Bruxelles 2.850 EUR

Tels Quels
Rue du Marché au charbon 81
1000 Bruxelles 2.500 EUR

Centrum voor Ondersteuning, Onderzoek en Documentatie vzw
Rue de Picardie 92 boîte 67B
1140 Bruxelles 6.000 EUR

Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw
Rue Gaucheret 164
1030 Bruxelles 12.500 EUR

Question n° 137 de M. Vincent De Wolf du 21 février 2011
(Fr.) :

Maintien de postes contractuels en vue de répondre à des 
besoins exceptionnels et temporaires en personnel.

En sa séance du 22 décembre dernier, le Conseil des ministres 
bruxellois adoptait un arrêté visant « à engager ou à maintenir en 
service 505 membres du personnel contractuel en vue de répondre 
à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel ».

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quels sont les lieux d’affectation (ministères, services, ASBL, 
…) de ces 438 membres du personnel contractuel ? Quels est, 
par ailleurs, pour chacun de ces postes l’intitulé de la fonction 
occupée ainsi que la nature de la convention d’engagement ?

– Quelles sont les circonstances, pour chacun de ces postes, ayant 
permis de délibérer à l’existence de « besoins exceptionnels et 
temporaires » ? Précisément, quels sont ces besoins ?
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Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

Het besluit dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft 
goedgekeurd tijdens haar zitting van 22 december 2010 betref-
fende de indienstneming of het in dienst houden van 505 contrac-
tuele personeelsleden voor uitzonderlijke en tijdelijke behoeften 
heeft betrekking op personeelsleden die zijn toegewezen aan het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Een zulk besluit wordt jaarlijks genomen op basis van artikel 2, 
1° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
13 februari 2003 tot bepaling van de rechtspositie en de bezoldi-
gingsregeling van de contractuele personeelsleden van het minis-
terie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Deze hebben, naar omstandigheid, met het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest een arbeidsovereenkomst gesloten :

– voor onbepaalde tijd;

– voor een bepaalde tijd (bijvoorbeeld startbaanovereenkomst).

Het personeel dat aan het ministerie van het Brussels Gewest 
werd toegewezen bij zijn oprichting en later, was afkomstig van 
verscheidene overheidsinstellingen (de agglomeratie, de federale 
overheid, Provincie Brabant) en was onderworpen aan verschil-
lende soorten statuten en arbeidsovereenkomsten. Met het verstrij-
ken van de jaren had het in dienst houden van deze mensen tot 
gevolg dat het Gewest in zijn rol als werkgever tegenover deze 
mensen een zekere maatschappelijke verantwoordelijkheid op zich 
nam, wat de voortzetting van de contractuele band rechtvaardigt.

Daarbij komt nog dat een realistisch beheer vereist dat men al 
het nodige doet (waaronder het in dienst houden van ervaren per-
soneel) om ervoor te zorgen dat het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest elke dag de hem toebedeelde taken kan 
uitvoeren.

Overigens zijn sommige personeelsleden geslaagd voor gewes-
telijke wervingsexamens. Zij zouden statutair kunnen worden voor 
zover er corresponderende statutaire betrekkingen vacant worden, 
met inachtneming van de regels die gelden voor de selectieproce-
dures.

De gewestelijke administratie geeft de uitdrukkelijke voorkeur 
aan de statutaire weg, maar in verband met nieuwe aanwervingen, 
botste de gewestelijke administratie in het verleden echter op de 
moeilijkheid van Selor om binnen een redelijke termijn te voor-
zien in wervingsreserves die geslaagden met het gezochte profiel 
bevat. De hoogdringendheid waarmee vacatures moesten worden 
ingevuld of, naargelang het geval, het feit dat de raadpleging van 
wervingsreserves geen resultaat opleverde, heeft aanleiding gege-
ven tot het contractueel maken van bepaalde betrekkingen.

Ik kan u hieromtrent melden dat Selor eind 2010 wervingsre-
serves aanlegde voor het BHG. Dit zal de snelheid van de statu-
taire aanwervingen in 2011 bevorderen. Overigens zal er op glo-
bale wijze met Selor overlegd worden hoe de wervingsbehoeften 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest beter beantwoord kunnen 
worden.

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants : 

L’arrêté adopté par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale en sa séance du 22 décembre 2010 visant à engager ou 
maintenir en service 505 membres du personnel contractuel pour 
des besoins exceptionnels et temporaires concerne des membres 
du personnel affectés au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Un tel arrêté est pris chaque année sur base de l’article 2, 1° de 
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
13 février 2003 portant réglementation de la situation administra-
tive et pécuniaire des membres du personnel contractuel du minis-
tère de la Région de Bruxelles-Capitale

Ceux-ci ont conclu avec la Région de Bruxelles-Capitale, selon 
les cas :

– un contrat à durée indéterminée;

– un contrat à durée déterminée (type convention de premier 
emploi).

Les ressources humaines affectées au ministère de la Région de 
Bruxelles-Capitale au moment de sa création et ultérieurement 
étaient issues de plusieurs institutions publiques (agglomération, 
fédéral, Province de Brabant), et soumises à des statuts et régimes 
de contrat de travail différents. Au fil des ans, le maintien en ser-
vice de ces personnes a entraîné une forme de responsabilité 
sociétale de la Région dans son rôle d’employeur vis-à-vis de ces 
personnes, ce qui justifie la poursuite du lien contractuel.

En outre, une gestion réaliste impose de rassembler les condi-
tions nécessaires (y compris le maintien en service de personnel 
expérimenté) afin d’assurer au quotidien les missions actuellement 
confiées au ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

Par ailleurs, certains membres du personnel contractuel sont 
lauréats de réserves de recrutement régionales et pourraient, 
moyennant la vacance d’emplois statutaires et la mise en œuvre de 
procédures de sélection respectueuses de la réglementation, deve-
nir statutaires.

S’agissant de nouveaux engagements, l’administration régio-
nale, malgré sa volonté permanente de privilégier la voie statutai-
re, s’est trouvée confrontée à la difficulté du Selor à lui fournir, 
dans des délais raisonnables, des réserves de recrutement compor-
tant des lauréats répondant aux profils recherchés. Selon les cas, 
l’urgence de pourvoir à l’emploi ou l’échec de la consultation des 
réserves de recrutement a conduit à la contractualisation de cer-
tains nouveaux emplois.

À ce sujet, je peux vous informer que le Selor a constitué, fin 
2010, des réserves de recrutement pour la RBC. Ceci favorisera la 
rapidité des recrutements statutaires en 2011. Par ailleurs, de 
manière générale, il y aura des concertations avec le Selor afin de 
rechercher de quelle façon le Selor pourrait mieux répondre aux 
besoins en recrutement de la Région de Bruxelles-Capitale.
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Vraag nr. 138 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 maart 2011 
(Fr.) :

Gewestelijke steun aan initiatieven om nood- of transitwonin-
gen ter beschikking te stellen van vrouwen die het slachtoffer 
van partnergeweld zijn.

Geweld tegen vrouwen, onder meer binnen het huwelijk of het 
gezin, waarvan de omvang dient te worden onderstreept, vereist 
een transversaal beleid dat ondersteund wordt door de verschil-
lende politieke actoren, om rekening te houden met de verschil-
lende aspecten van de problematiek.

Een van die aspecten is het aanbod aan nood- of transitwonin-
gen voor vrouwen die het slachtoffer van partnergeweld zijn. In 
Brussel zijn de structuren voor de opvang van vrouwelijke slacht-
offers, die soms hun kinderen meenemen, onvoldoende uitge-
bouwd.

In dat verband zou ik willen weten hoe het staat met de gewes-
telijke steun aan initiatieven om beter tegemoet te komen aan de 
verwachtingen inzake opvang en huisvesting van vrouwen die het 
slachtoffer van partnergeweld zijn.

Ik wens u dan ook de volgende vragen te stellen :

– Waaruit bestaat de gewestelijke steun terzake ?

– Welke initiatieven en structuren werden de laatste drie jaar 
gesteund ?

– Beschikt u over een geüpdatet overzicht van de verenigingen 
en structuren die in het Brussels Gewest of ook daarbuiten 
nood- of transitwoningen ter beschikking stellen van vrouwen 
die het slachtoffer zijn van partnergeweld ? Over welk kadaster 
gaat het ?

Antwoord : Eerst en vooral wil ik eraan herinneren dat het 
gewestelijk beleid inzake de strijd tegen intrafamiliaal en partner-
geweld door de Minister-President en ikzelf samen gevoerd 
wordt.

Ter herinnering, op de interministeriële conferentie van 2005 
heeft de federale staat beslist om de gewesten en de gemeenschap-
pen te betrekken bij het opstellen van het Nationaal Actieplan ter 
bestrijding van Partnergeweld 2004-2007. Om de verbintenis die 
we hieromtrent aangingen na te komen, heeft het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest met de steun van federaal Instituut voor de 
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen, een gewestelijke coördinatie 
inzake intrafamiliaal en partnergeweld opgericht. De gewestelijke 
coördinatie is verantwoordelijk voor het verzamelen en het analy-
seren van informatie en gegevens over intrafamiliaal en partnerge-
weld, het voorstellen en het uitvoeren van sensibiliserings-, pre-
ventie,- en informatiecampagnes over intrafamiliaal en partnerge-
weld, het bevorderen en het coördineren van een reële samenwer-
king tussen de lokale en gewestelijke terreinactoren via het 
gewestelijk overlegplatform, enz.

Elk jaar wordt er een gewestelijk actieplan goedgekeurd. 
Daarin staan de verschillende acties en projecten beschreven die 
jaarlijks door de gewestelijke coördinatie uitgevoerd worden op 
het vlak van preventie, sensibilisering, informatie, opleiding, …

Question n° 138 de M. Vincent De Wolf du 1er mars 2011
(Fr.) :

Soutien régional aux initiatives visant le logement d’urgence 
ou de transit de femmes victimes de violence conjugale.

Les violences exercées contre les femmes, notamment dans le 
cadre conjugal ou familial, dont l’ampleur ne doit manquer d’être 
soulignée, nécessitent une politique transversale soutenue par les 
divers acteurs politiques, afin de rencontrer les divers aspects de 
cette problématique.

L’un de ceux-ci concerne l’hébergement et le logement, qu’il 
soit d’urgence ou de transit, des femmes victimes de violence 
conjugale. À Bruxelles, les structures permettant, dans ce cadre, 
l’accueil de femmes violentées, accompagnées parfois d’enfants, 
semblent être insuffisantes.

Dans ce contexte, relevant votre compétence limitée en la 
matière, je m’interroge quant au soutien régional apporté aux ini-
tiatives susceptibles de mieux répondre précisément aux attentes 
des femmes victimes de violence conjugale, en matière d’accueil, 
d’hébergement et de logement.

Je vous poserais, dès lors, les questions suivantes :

– Pourriez-vous me préciser l’ampleur du soutien régional en la 
matière ?

– Quelles sont les initiatives et structures soutenues au cours des 
trois dernières années ?

– Disposez-vous d’un cadastre actualisé des associations et struc-
tures procurant, en Région bruxelloise, exclusivement ou non, 
une offre de logements d’urgence ou de transit en faveur des 
femmes victimes de violence conjugale ? Quel est-il ?

Réponse : Je souhaiterais, tout d’abord, rappeler que la politi-
que régionale de lutte contre la violence entre partenaires et intra-
familiale est une matière cogérée entre le Ministre-Président et 
moi-même.

Pour rappel, en 2005, lors de la conférence interministérielle, 
l'État fédéral a décidé d'associer les Régions et Communautés à 
l'élaboration du Plan d'Action National en matière de lutte contre la 
violence entre partenaires 2004-2007. Pour mener à bien notre 
engagement dans cette lutte, la Région de Bruxelles-Capitale a 
créé, avec le soutien de l’Institut fédéral pour l’Égalité des Femmes 
et des Hommes, une coordination régionale en matière de violence 
entre partenaires et intrafamiliale. La coordination régionale a pour 
missions de recueillir et analyser les informations et les données 
relatives au thème de la violence entre partenaires et intrafamiliale, 
de proposer et de mettre en œuvre des actions de sensibilisation, de 
prévention, d’information en matière de violence entre partenaires 
et intrafamiliale, de stimuler et coordonner une réelle coopération 
entre les acteurs de terrains locaux et régionaux par l’intermédiaire 
de la plate-forme de concertation régionale, etc.

Chaque année, un plan d’action régional est adopté : ce plan 
d’action reprend les différentes actions et projets qui sont menés 
annuellement par la coordination régionale : des actions de pré-
vention, de sensibilisation, d’information, de formation, …
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In 2010 hebben de Minister-President en ikzelf besloten om het 
actiedomein van de coördinatie uit te breiden door er voor het eerst 
acties ter bestrijding van intrafamiliaal geweld in op te nemen, 
namelijk gedwongen huwelijken, vrouwelijke genitale verminking 
en zogenaamd eergerelateerd geweld. We hebben door dit te 
beslissen het gewestelijk beleid willen afstemmen op het nationaal 
actieplan 2010-2014 dat op 24 november 2010 werd goedge-
keurd.

Net zoals de rest van het land, wordt ook het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest geconfronteerd met een tekort aan voorlo-
pige verblijfplaatsen of noodopvangplaatsen voor slachtoffers van 
partnergeweld.

In het Gewest is het Preventiecentrum voor partner- en famili-
aal geweld (Franse Gemeenschap) in de gemeente Etterbeek, het 
enige opvangtehuis dat specifiek bestemd is voor slachtoffers van 
partnergeweld. Het Preventiecentrum zorgt voor de opvang van 
slachtoffers en verschaft hen onderdak, ook in noodsituaties. Deze 
opvang gebeurt op basis van een voorafgaande gesprek en volgens  
de beschikbare plaatsen. Een slachtoffer kan maximaal gedurende 
6 maanden in een verblijfplaats van het Centrum logeren.

Andere opvangtehuizen of vluchthuizen vangen, wegens de 
grote behoefte, eveneens vrouwen op die het slachtoffer zijn van 
geweld. De opvang in deze tehuizen is niet uitsluitend bestemd 
voor slachtoffers van partnergeweld, hoewel deze laatsten meer 
dan 50 % van hun bevolking uitmaken. 

Het Preventiecentrum werkt regelmatig samen met onder-
staande instellingen :

– Centrum Ariane
– L’Ilot ch. de Charleroi
– Le Samu Social
– Crisiscentrum Halle
– Chèvrefeuille
– Home Du Pré
– Talita
– Open Deur
– Maison de la Paix (zonder kinderen)
– Chant d’Oiseau (zwangere vrouwen of vrouwen met kinde-

ren)
– Haard en Vrede (zonder kinderen)
– Maison de la Mère et de l’Enfant
– Open Deur
– Sœurs de Mère Térésa
– Les trois pommiers
– La maison rue verte

Sinds 2002 heeft de gemeente Sint-Gillis, samen met het 
Preventiecentrum voor partner- en familiaal geweld en met de 
organisatie Maison de la Famille in Sint-Gillis, een noodapparte-
ment ter beschikking, waar telkens één vrouw kan worden opge-
vangen voor een periode van één maand. Deze termijn kan echter 
verlengd worden tot 6 maanden. Vanaf 1 april 2011 zullen er vier 
vrouwen kunnen worden opgevangen in een gemeenschappelijk 
opvangtehuis onder toezicht. Vooraleer vrouwen hier opgevangen 
worden, dienen ze eerst een gesprek te hebben met het Preventie-
centrum voor partner- en familiaal geweld. Deze dienst is enkel 
toegankelijk voor inwoners van de gemeente Sint-Gillis.

En 2010, le Ministre-Président et moi avons décidé d’élargir le 
champ d’action de la coordination en intégrant des premières 
actions liées à la lutte contre la violence intrafamiliale, à savoir les 
mariages forcés, les mutilations génitales féminines et les crimes 
dits liés à l’honneur. Par cette décision, nous avons voulu mener 
une politique cohérente par rapport au plan d’action national 
2010-2014 qui a été adopté le 24 novembre 2010.

La Région de Bruxelles-Capitale, comme l’ensemble du pays, 
est confrontée à une pénurie de logements de transit ou d’urgence 
pour les victimes de violence entre partenaires.

Au niveau de la Région, le Centre de Prévention des Violences 
Conjugales et Familiales (Communauté française), situé dans la 
commune d’Etterbeek, est la seule maison d’accueil spécifique 
pour victimes de violence conjugale. Le Centre de Prévention 
accueille et héberge les victimes, également en cas d’urgence, 
après un entretien préalable et en fonction des places disponibles. 
Une victime peut rester au max. 6 mois dans un logement du 
Centre.

Cependant, en raison d’une demande importante, d’autres mai-
sons d’accueil ou refuges reçoivent aussi des femmes victimes de 
violence. L’accueil dans ces maisons n’est pas destiné uniquement 
aux victimes de violence conjugale, bien qu’elles représentent plus 
de 50 % de leur population.

En effet, le Centre de Prévention collabore régulièrement avec 
les structures listées ci-dessus :

– Le Centre Ariane
– L’Ilot ch. de Charleroi
– Le Samu Social
– Le Centre de Crise de Halle
– Chèvrefeuille
– Le Home Du Pré
– Talita
– Porte ouverte
– La Maison de la Paix (sans enfant)
– Le Chant d’Oiseau (enceintes ou avec enfant)

– Les Foyers d’Accueil (sans enfant)
– La Maison de la Mère et de l’Enfant
– La Porte Ouverte
– Sœurs de Mère Térésa
– Les Trois Pommiers
– La Maison Rue Verte

Depuis 2002, la commune de Saint-Gilles, en partenariat avec 
le Centre de Prévention des Violences Conjugales et Familiales et 
la Maison de la Famille de Saint-Gilles, dispose d’un appartement 
d’urgence qui accueille une femme à la fois pour une durée d’un 
mois, prolongeable jusque 6 mois. À partir du 1er avril 2011, qua-
tre femmes pourront être accueillies dans une maison communau-
taire d’hébergement en supervision, après un entretien préalable 
auprès du Centre de Prévention des Violences Conjugales et 
Familiales. Ce service n’est accessible qu’aux habitants de la com-
mune de Saint-Gilles.
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Er bestaan ook samenwerkingen tussen hulporganisaties voor 
vrouwen en sociale verhuurkantoren, zoals bijvoorbeeld tussen het 
sociale verhuurkantoor van Sint-Joost en La Maison Rue Verte.

In het kader van de subsidies inzake het gelijke kansenbeleid, 
kennen we subsidies toe aan verenigingen en aan gemeenten opdat 
ze tijdelijke projecten rond intrafamiliaal en partnergeweld zouden 
kunnen oprichten (opvang, begeleiding, informatie en sensibilisa-
tie, enz.).

In 2010 hebben de Minister-president en ikzelf het zakboekje 
van gewestelijke en lokale actoren inzake intrafamiliaal en part-
nergeweld vernieuwd. In dit zakboekje staan de gegevens van
± 300 Brusselse verenigingen die actief zijn op het vlak van hulp, 
opvang, onderdak, gespecialiseerde hulp, … voor slachtoffers en 
daders van intrafamiliaal of partnergeweld. Men kan er eveneens 
de gegevens in terugvinden van opvangtehuizen en vluchthuizen 
in het Brussels Gewest, zelfs voor noodhulp. De elektronische 
versie van het zakboekje is terug te vinden op de website van de 
cel Gelijke Kansen van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest www.gelijkekansenbrussel.irisnet.be.

Vraag nr. 139 van de heer Didier Gosuin d.d 2 maart 2011
(Fr.) :

Evolutie van de kosten van de ministeriële kabinetten.

Bij een vorige vraag over de evolutie van het openbaar ambt in 
het Brussels Gewest, in het bijzonder in het ministerie van het 
Brussels Gewest, hebt u mij gegevens bezorgd zonder de kosten 
van de ministeriële kabinetten.

Aangezien die kosten gevolgen hebben voor de financiën van 
het ministerie, zou ik de evolutie willen kennen van de kosten van 
de ministeriële kabinetten van de regering op basis van de referen-
tiejaren 2000, 2005 en 2010 met een onderscheid tussen perso-
neelskosten (VTE) en werkingskosten.

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

In bijlage vindt u een overzicht van de uitgaven van de kabinet-
ten, in duizenden EUR, voor de jaren 2000, 2005 en 2010.

De uitgaven zijn onderverdeeld in enerzijds personeelskosten 
en anderzijds werkingskosten.

De eerste tabel vermeldt de uitgaven voor elk kabinet.

In de tweede tabel staan de gemeenschappelijke uitgaven voor 
de acht kabinetten, wat de kosten betreft voor het beheer van de 
vroegere kabinetten.

U zal merken dat de uitgaven van de kabinetten in hun geheel 
in de periode 2000-2005 toenamen, om dan vervolgens in de peri-
ode 2005-2010 weer sterk af te nemen. Dit is natuurlijk het gevolg 
van de economische crisis die de inkomsten van het BHG hard 
heeft geraakt, en waardoor de regering gedwongen werd haar uit-

Il existe également des collaborations entre des associations 
d’aide aux femmes et des Agences Immobilières Sociales (AIS), 
comme sur le modèle de l’AIS de Saint-Josse et de la Maison Rue 
Verte.

Dans le cadre des subventions en matière d’égalité des chances, 
nous octroyons des subventions aux associations et aux communes 
pour qu’elles puissent mettre en place des projets ponctuels en 
matière de violence entre partenaires et intrafamiliale (accueil, 
accompagnement, information et sensibilisation, etc.).

En 2010, le Ministre-Président et moi-même avons souhaité 
réactualiser le répertoire des acteurs régionaux et locaux en 
matière de violence entre partenaires et intrafamiliale. Ce réper-
toire reprend ± 300 associations bruxelloises actives dans le 
domaine de l’aide, de l’accueil, de l’hébergement, du soutien spé-
cialisé, … pour victimes et auteurs de violence entre partenaires 
ou intrafamiliale. Il comprend également les maisons d’accueil, 
les refuges, également d’urgence, en Région bruxelloise. Vous 
pouvez retrouver la version électronique du répertoire sur le site 
de la cellule égalité des chances du ministère de la Région de 
Bruxelles-Capitale www.egalitedeschancesbruxelles.irisnet.be.

Question n° 139 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Évolution du coût des cabinets ministériels.

Lors d’une précédente question concernant l’évolution de la 
fonction publique en Région bruxelloise et particulièrement au 
sein du ministère de la Région bruxelloise, vous m’avez transmis 
des données n’intégrant pas le coût des cabinets ministériels.

Comme ceux-ci ont un impact sur les finances du ministère, je 
souhaiterais connaître l’évolution du coût des cabinets ministériels 
du Gouvernement bruxellois en se basant sur les années de réfé-
rence 2000, 2005 et 2010 et en distinguant le coût du personnel (en 
équivalent temps plein) et de fonctionnement.

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

L’annexe jointe présente la situation récapitulative des dépen-
ses des cabinets, en milliers EUR, pour les années 2000, 2005 et 
2010.

Celles-ci sont réparties en frais de personnel d’une part et frais 
de fonctionnement d’autre part.

Le premier tableau fait état des dépenses pour chaque cabinet.

Le second tableau reprend les dépenses communes aux huit 
cabinets, pour ce qui concerne les charges liées à la gestion des 
anciens cabinets.

Vous remarquerez que les dépenses des cabinets dans leur tota-
lité ont augmenté fortement pour la période 2000-2005, pour 
diminuer à nouveau par la suite pour la période 2005-2010. Il 
s’agit évidemment de la conséquence de la crise économique qui 
a fortement atteint les revenus de la RBC et qui a obligé le gouver-
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gaven te verminderen. Rekening houdend met een gemiddelde 
inflatie van 2,1 % over de afgelopen tien jaar, is het zelfs zo dat de 
uitgaven van de kabinetten in reële termen gedaald zijn tegenover 
het jaar 2000.

nement à réduire ses dispenses. En tenant compte d’une inflation 
moyenne de 2,1 % au cours des dix dernières années, les dépenses 
des cabinets ont même diminué en termes réels par rapport à l’an-
née 2000.

TABLEAU  1  /  TABEL  1

2000 2005 2010

Frais de personnel / Personeelskosten 2.047,00 3.382,00 2.980,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 364,00 547,00 418,00
Total / Totaal 2.411,00 3.929,00 3.398,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.534,00 2.052,00 1.879,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 578,00 318,00 215,00
Total / Totaal 2.112,00 2.370,00 2.094,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.480,00 1.926,00 1.699,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 238,00 530,00 247,00
Total / Totaal 1.718,00 2.456,00 1.946,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.470,00 1.642,00 1.379,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 354,00 484,00 224,00
Total / Totaal 1.824,00 2.126,00 1.603,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.423,00 1.754,00 1.437,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 285,00 335,00 232,00
Total / Totaal 1.708,00 2.089,00 1.669,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.222,00 1.447,00 1.686,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 307,00 433,00 230,00
Total / Totaal 1.529,00 1.880,00 1.916,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.495,00 1.628,00 1.275,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 344,00 484,00 266,00
Total / Totaal 1.839,00 2.112,00 1.541,00

Frais de personnel / Personeelskosten 987,00 1.911,00 1.282,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 275,00 310,00 315,00
Total / Totaal 1.262,00 2.221,00 1.597,00

TOTAL GENERAL / ALGEMENE TOTAAL 14.403,00 19.183,00 15.764,00

TABLEAU  2  /  TABEL  2

2000 2005 2010

Charges anciens cabinets
Kosten vroegere kabinetten 2.444,00 2.712,00 660,00

Dépenses communes Gouvernement / Gemeenschappelijke uitgaven Regering

Cabinet du deuxième des Ministres, appartenant au rôle linguistique le moins nombreux/ (C4) / Kabinet  van de tweede der Ministers behorend tot de minst 
talrijke taalrol

Cabinet du deuxième des Ministres, appartenant au rôle linguistique le plus nombreux/ (C5) / Kabinet  van de tweede der Ministers behorend tot de meest 
talrijke taalrol

Cabinet Ministre-Président / (C1) / Kabinet Minister-President

Cabinet du premier des Ministres, appartenant au rôle linguistique le moins nombreux/ (C2) / Kabinet van de eerste der Ministers behorend tot de minst 
talrijke taalrol

Cabinet du premier des Ministres, appartenant au rôle linguistique le plus nombreux/ (C3) / kabinet van de eerste der Ministers behorend tot de meest talrijke 
taalrol

Cabinet du premier des secrétaires d'État appartenant au rôle linguistique le plus nombreux / (C6) / kabinet van de eerste der Staatsecretarissen behorend tot de 
meest talrijke taalrol

Cabinet du secrétaire d'État appartenant au rôle linguistique le moins nombreux / (C7) / kabinet van de Staatsecretaris behorend tot de minst talrijke taalrol

Cabinet du deuxième des secrétaires d'État appartenant au rôle linguistique le plus nombreux / (C8) / kabinet van de tweede der Staatsecretarissen behorend tot 
de meest talrijke taalrol
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Vraag nr. 140 van de heer Didier Gosuin d.d 2 maart 2011
(Fr.) :

Aantal afwijkingen op de autoloze dagen.

In antwoord nr. 95 (Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 13) 
deelt de staatssecretaris het aantal afwijkingsformulieren mee die 
aan de gemeenten bezorgd zijn, alsook aan de politiezones en 
andere besturen die bevoegd zijn om afwijkingen toe te staan. 
Graag voor elke instelling het aantal afwijkingen die werkelijk in 
2010 toegestaan zijn.

Als men rekening houdt met het aantal afwijkingsformulieren 
die door de verschillende besturen gevraagd zijn en men deze 
cijfers vergelijkt met het aantal inwoners (op basis van de cijfers 
van het rijksregister op 31 december 2010), stelt men vast dat er 
grote verschillen tussen de gemeenten bestaan. Sint-Gillis krijgt 
bijvoorbeeld het hoogste aantal afwijkingen (meer dan 41 formu-
lieren per 1.000 inwoners), dat is ongeveer tweemaal meer dan de 
andere besturen.

Kan de staatssecretaris dat verschil verklaren ? Waarom zo veel 
verschil in het aantal formulieren die ter beschikking gesteld wor-
den van de gemeenten ? Het is de logica zelve dat hoe meer for-
mulieren ter beschikking gesteld worden van de besturen, hoe 
meer die geneigd zullen zijn om afwijkingen toe te staan. Ik zou 
dan ook willen weten welke initiatieven u hebt genomen om de 
gemeenten te sensibiliseren om op de autoloze dag zo weinig 
mogelijk afwijkingen toe te staan ?

Antwoord : In 2010 heeft het Gewest 27.000 officiële vrijstel-
lingen afgeleverd aan de 19 gemeenten, de politiezones, de fede-
rale politie, de dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse 
Zaken en aan de BIAC.

Via de gegevens bekomen door de VSGB voor 13 van de 19 
betrokken gemeenten en 1 politiezone, kan gesteld worden dat de 
gemeenten 21.180 vrijstellingen toegekend hebben van de 24.200 
die ze ontvangen hadden.

Ziehier het overzichtsbord van de aanvragen van de gemeenten 
en van de afgeleverde vrijstellingen :

Question n° 140 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Nombre de dérogations délivrées lors des journées sans voi-
ture.

Dans la réponse n° 95 (publiée dans le Bulletin des Questions 
et Réponses n° 13) vous dévoilez le nombre de formulaires de 
dérogation délivrés aux communes, zones de police et autres 
administrations habilitées à délivrer des dérogations. Je souhaite-
rais connaître, pour chaque institution, le nombre de dérogations 
réellement délivrées en 2010 ?

Si on tient compte du nombre de formulaires de dérogation 
demandés par les différentes administrations et qu’on ramène ces 
chiffres par nombre d’habitants (en se basant sur les chiffres du 
Registre national au 31 décembre 2010), on se rend compte qu’il 
y a de très fortes disparités entre les différentes communes. La 
commune de Saint-Gilles, pour ne citer qu’un exemple, est celle 
qui se voit mettre à disposition le plus grand nombre de déroga-
tions (plus de 41 formulaires de dérogation par 1.000 habitants), 
soit à peu près deux fois plus que les autres administrations.

Pouvez-vous expliquer cette différence ? Pourquoi y a-t-il de si 
grandes différences dans le nombre de formulaires de dérogation 
qu’on met à disposition des communes ? Partant du principe logi-
que que plus les administrations disposent de formulaires, plus 
elles sont encouragées à délivrer des dérogations, je souhaite 
savoir quelles sont les initiatives que vous avez prises pour sensi-
biliser les communes à ne distribuer le jour de la journée sans 
voiture qu’un minimum de dérogations ?

Réponse : En 2010, la Région a produit 27.000 dérogations 
officielles et les a distribuées aux 19 communes, aux zones de 
police, à la police fédérale, au service du protocole du ministre des 
affaires étrangères et à la BIAC.

Suite aux retours obtenus par l’AVCB pour 13 des 19 commu-
nes concernées et 1 zone de police, il est estimé que 21.180 déro-
gations ont été octroyées par les communes sur les 24.200 qui leur 
avaient été fournies.

Voici le tableau récapitulatif des demandes des communes et 
des dérogations qui ont été délivrées :

  Nombre de
 Communes dérogations délivrées Total disponible  % utilisation
 – – – –
 Gemeenten Aantal vrijstellingen Beschikbaar totaal  % gebruik

Bruxelles/Brussel 8.116 8.500 95,48 %
Berchem-Sainte-Agathe/Sint-Agatha-Berchem 400 500 80,00 %
Etterbeek 831 1.200 69,25 %
Evere 786 850 92,47 %
Forest/Vorst 585 600 97,50 %
Ganshoren 256 400 64,00 %
Jette 635 700 90,71 %
Saint-Gilles/Sint-Gillis 1.700 2.000 85,00 %
Saint-Josse/Sint-Joost 300 500 60,00 %
Schaerbeek/Schaarbeek 1.172 1.300 90,15 %
Uccle/Ukkel 831 1.000 83,10 %
Watermael/Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde 400 500 80,00 %
Woluwe-Saint-Lambert/Sint-Lambrechts-Woluwe 663 1.000 66,30 %
Pourcentage moyen d'utilisation par les communes/
Gemiddeld percentage gebruik door de gemeenten 16.675 19.050 87,53 %
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Voor de 6 gemeenten die niet geantwoord hebben : 

Anderlecht 1.576 1.800 
Oudergem 350 400 
Elsene 875 1.000 
Koekelberg 438 500 
Molenbeek 788 900 
Sint-Pieters-Woluwe 481 550 

 4.508 5.150 

Totaal 21.183 24.200 

Jaarlijks wordt er ter gelegenheid van de terbeschikkingstelling 
van de vrijstellingen aan de gemeenten, gewezen op de doelstel-
lingen van de autoloze dag en op de noodzaak om het aantal afge-
leverde vrijstellingen te beperken tot het niveau van het jaar 
voordien, en het eventueel zelfs te verlagen.

Wat de discrepanties tussen de gemeenten betreft, dient reke-
ning gehouden te worden met maatschappijen zoals de MIVB en 
de NMBS die een groot aantal vrijstellingen aanvragen. Zo vraagt 
Infrabel er aan de gemeente Sint-Gillis.

Hieronder vindt u de cijfers voor wat de andere instellingen 
betreft die over vrijstellingen kunnen beschikken.

Politie zone Zuid 450
Politie zone Montgomery 400
Politie zone Noord 350
Politie zone Ukkel/Wat/Oud 700
Politie zone Brussel-Els. 1.100
Politie 
Zone West 500
Wegenpolitie (WPR) 500
Federale Politie (centrale diensten) 660
Dienst Protocol Min Buitenlandse Zaken 500
Interplan (beheer afsluiting wegen) 30
Brussel Mobiliteit 20
BIAC (luchthaven van Brussel-Nationaal) 200

Wat de politiediensten betreft, dient een deel van de vrijstel-
lingen voor hun eigen personeel, het andere deel dient als reserve 
voor de agenten die dienst doen aan de versperringen (voor het 
geval ze nodig zijn).

Wat de Dienst Protocol betreft, hier gaat het over vrijstellingen 
bestemd voor de ambassades, Belgocontrol, enz.

Bij Interplan worden ze gebruikt voor de voertuigen die 
gebruikt worden om de tunnels af te sluiten of te openen.

Er dient te worden opgemerkt dat het hier gaat over het aantal 
vrijstellingen dat ter beschikking van deze organen wordt gesteld 
en niet over het werkelijk toegekende aantal vrijstellingen.

Vraag nr. 141 van de heer Didier Gosuin d.d. 2 maart 2011 
(Fr.) :

Opdrachten voor de levering van energie.

Wat de besturen en instellingen die onder uw bevoegdheid val-
len, had ik graag het volgende geweten :

Soit pour les 6 communes qui n'ont pas répondu

Anderlecht 1.576 1.800
Auderghem 350 400 
Ixelles 875 1.000 
Koekelberg 438 500 
Molenbeek 788 900 
Woluwe-Saint-Pierre 481 550 

 4.508 5.150 

Total 21.183 24.200 

Annuellement, il est rappelé, lors de la mise à disposition de 
ces dérogations aux communes, les objectifs de la journée sans 
voiture et la nécessité de maintenir, voire de diminuer le nombre 
de dérogations fournies par rapport à l’année antérieure.

Pour ce qui est des disparités entre les communes, il faut tenir 
compte des sociétés telles que la STIB et la SNCB qui demandent 
un nombre important de dérogations. Infrabel en fait ainsi la 
demande à la commune de Saint-Gilles.

Pour ce qui concerne les autres institutions qui bénéficient de 
dérogations, voici les chiffres.

Police Zone Midi 450
Police Zone Montgomery 400
Police Zone Nord 350
Police Zone Uccle/Wat/Aud 700
Police Zone Bxl-Xl 1.100
Police 
Zone Ouest 500
Police des routes (WPR) 500
Police fédérale (services centraux) 660
Service Protocole Ministère Affaires étrangères 500
Interplan (gestionnaire du barriérage) 30
Bruxelles Mobilité 20
BIAC (aéroport de Bruxelles-National) 200

En ce qui concerne les services de police : une partie des déro-
gations leur sert pour leur propre personnel, l’autre partie sert de 
réserve pour les agents de service aux barrières (en cas de néces-
sité).

Concernant le Service du protocole, il s’agit de dérogations 
destinées aux ambassades, à Belgocontrol, etc.

Concernant Interplan, elles sont utilisées pour les véhicules 
chargés de fermer et d’ouvrir les tunnels.

À noter qu’il s’agit du nombre de dérogations mises à disposi-
tion de ces organes et non du nombre de dérogations qu’ils ont 
réellement octroyées.

Question n° 141 de M. Didier Gosuin du 2 mars 2011 (Fr.) :

Marché de l’énergie.

Dans les administrations et organismes relevant de vos compé-
tences, je souhaite savoir :
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– Laat men regelmatig de concurrentie spelen voor de opdrachten 
voor energielevering (gas, elektriciteit) ?

– Zo ja, met welke frequentie dat gebeurt ?

– Wordt de opdracht gegund via een oproep tot offertes of een 
onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking ?

– Wat zijn de meest gebruikte gunningscriteria in geval van een 
oproep tot offertes of een onderhandelingsprocedure met voor-
afgaande bekendmaking ?

– Wat is de looptijd van de contracten : 1 jaar en niet verlengbaar, 
1 jaar en driemaal verlengbaar, meerdere jaren ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende te ant-
woorden :

De overeenkomsten betreffende het leveren van gas en elektri-
citeit aan de openbare gebouwen die door de Grondregie beheerd 
worden, werden allen afgesloten op basis van een openbare aanbe-
steding voor verschillende termijnen, met de prijs als enig gun-
ningscriterium.

Het spreekt voor zich, gezien de voorbeeldfunctie van het BHG, 
dat de levering steeds uit 100 % groene stroom moet bestaan.

Voor het CCN-gebouw bedraagt de initiële duur van de over-
eenkomst 2 jaar. Het is evenwel mogelijk om deze termijn twee-
maal met 1 jaar te verlengen (maximale duur van de overeenkomst 
= 4 jaar). Deze verlenging gebeurt na onderhandelingen over de 
toe te passen eenheidsprijzen.

Voor de andere openbare gebouwen bedraagt de initiële duur 
van de overeenkomst 1 jaar, met de mogelijkheid deze termijn 
tweemaal met 1 jaar te verlengen (maximale duur van de overeen-
komst = 3 jaar).

De Grondregie wil in de toekomst uitsluitend nog contracten 
van één jaar afsluiten, met de mogelijkheid om deze tweemaal met 
één jaar te verlengen. Dit houdt in dat het telkens zal gaan over 
contracten van maximaal 3 jaar.

Vraag nr. 142 van de heer Vincent De Wolf d.d 2 maart 2011 
(Fr.) :

Verlenging van het mandaat van secretaris-generaal van het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Tijdens zijn vergadering van 3 februari 2011 heeft de Brusselse 
ministerraad ingestemd met het verlengen van de activiteiten van 
de secretaris-generaal van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor zes maanden vanaf 1 februari 2011.

Op dezelfde datum is in het Belgisch Staatsblad een regerings-
besluit bekendgemaakt om de activiteit van secretaris-generaal 
Francis Resimont te verlengen. Het argument is dat het nog niet 
mogelijk is geweest om de procedure voor de toekenning van de 
mandaten in het ministerie tot een goed einde te brengen, omdat 
de administratieve procedure zeer lang en ingewikkeld is.

– si les marchés d’énergie (gaz, électricité) sont soumis réguliè-
rement à concurrence;

– dans l’affirmative, suivant quelle périodicité;

– le mode de l’adjudication ou de l’appel d’offres est-il utilisé ou 
la procédure négociée avec publicité ?

– en cas d’appel d’offres ou de procédure négociée avec publi-
cité, quels sont les critères d’attribution les plus souvent utili-
sés ?

– quelle est la durée des contrats : un an non reconductible, un an 
reconductible trois fois, pluriannuel ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Les marchés relatifs à la fourniture de gaz et d’électricité dans 
les bâtiments publics gérés par la Régie foncière ont tous été 
conclus par adjudication publique pour des durées différentes avec 
comme seul critère d’attribution le prix.

Il va de soi, vu le rôle d’exemple de la RBC, que la fourniture 
doit toujours consister en énergie verte à 100 %.

Pour le bâtiment du CCN, les marchés ont une durée initiale de 
2 ans, avec possibilité de reconduction de 1 an et ce, à deux repri-
ses (durée maximale du marché = 4 ans). Cette prolongation se fait 
après négociation des prix unitaires à appliquer.

Pour les autres bâtiments publics, les marchés ont une durée 
initiale d’un an, avec possibilité de reconduction d’un an à deux 
reprises (durée maximale du marché = 3 ans).

La Régie foncière envisage à l’avenir de ne conclure que des 
contrats d’un an, potentiellement reconductibles de deux fois un 
an, soit des contrats de maximum 3 ans.

Question n° 142 de M. Vincent De Wolf du 2 mars 2011
(Fr.) :

Prolongation du secrétaire général du ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale.

En sa séance du 3 février dernier, le Conseil des ministres 
bruxellois marquait son accord sur « le maintien en activité pour 
une période de 6 mois à compter du 1er février 2011 » de l’actuel 
secrétaire général du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

À la même date, paraissait au Moniteur belge un arrêté du 
Gouvernement portant maintien en activité au ministère de
M. Francis Resimont, secrétaire général; lequel précise cette 
mesure prise alors « qu’il n’a pas encore été possible de mener à 
bonne fin la procédure d’octroi des mandats au ministère en raison 
du fait qu’il s’agit d’une procédure administrative particulière-
ment longue et complexe; ».
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In dat verband wens ik de volgende vragen te stellen :

– Door welke omstandigheden is de huidige secretaris-generaal 
nog niet vervangen en is de procedure voor de toekenning van 
de mandaten nog niet tot een goed einde gebracht ?

– Op welke datum is de oproep tot kandidaten bekendgemaakt ? 
Welke voorwaarden heeft de regering opgelegd voor de kandi-
daatstelling voor deze functie ?

– Hoeveel kandidaatstellingen zijn er tot nu toe geweest voor 
deze functie ? Hoeveel kandidaatstellingen zijn in voorkomend 
geval ontvankelijk verklaard ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

Het ontbreken van een nieuw taalkader heeft de voltooiing van 
de procedure voor het toekennen van de mandaten verhinderd, 
waardoor het nodig was de activiteiten van de huidige secretaris-
generaal van het ministerie, de heer Résimont, te verlengen om de 
continuïteit van de dienst te waarborgen.

Ik wil er echter op wijzen dat ik binnen afzienbare tijd, in 
tweede lezing, een ontwerpbesluit zal voorleggen aan de Regering, 
tot vaststelling van de taalkaders voor de 1ste, 2de en 3de trap van 
de hiërarchie van het personeel van het ministerie.

De definitieve goedkeuring en de toekomstige publicatie van 
dit gedeeltelijk taalkader zullen het mogelijk maken om de proce-
dure voor de toekenning van de mandaten te voltooien.

Wat betreft uw vraag over de kandidaatsoproep, wegens de 
redenen die ik zojuist heb vermeld, werd er nog geen vacantver-
klaring gepubliceerd.

De voorwaarden die door de Regering bepaald werden voor de 
kandidaatstelling voor deze betrekkingen zijn uitsluitend van toe-
passing op deze eerste vacantverklaring en luiden als volgt :

1. Statutair ambtenaar of contractueel personeelslid zijn van de 
openbare sector, personeelslid zijn van een parlementaire ver-
gadering of personeelslid zijn van de raden van de Gemeen-
schapscommissies.

2. Beschikken over minstens 12 jaar anciënniteit op niveau A of 
over minstens 6 jaar ervaring in een leidinggevende functie.

Als de Regering van mening is dat deze eerste vacantverklaring 
niet voldoende geschikte kandidaten heeft opgeleverd, zal de 
vacantverklaring opengesteld worden voor kandidaten die niet 
afkomstig zijn uit de openbare sector en die minstens 6 jaar erva-
ring hebben in een leidinggevende functie.

Uiteindelijk, wat uw vraag betreft om het aantal ontvangen 
kandidaturen te kennen, wegens de redenen die hierboven werden 
uitgelegd, ontvingen we nog geen kandidaturen.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quelles sont les circonstances n’ayant pas permis de pourvoir 
au remplacement de l’actuel secrétaire général de l’administra-
tion et de « mener à bonne fin la procédure d’octroi des man-
dats » ?

– À quelle date s’est vu publier l’appel à candidature pour cette 
fonction ? Quelles sont, par ailleurs, les conditions ayant été 
arrêtées par le Gouvernement en vue de faire acte de candida-
ture à cette fonction ?

– À ce jour, combien d’actes de candidature ont été réceptionnés 
quant à cette fonction ? S’il échet, combien de candidatures 
ont-elles été déclarées recevables ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

L’absence d’un nouveau cadre linguistique n’a pas rendu pos-
sible la finalisation de la procédure d’octroi des mandats et nous a 
donc contraints, par nécessité de service, à demander la prolonga-
tion de M. Résimont, actuel secrétaire général du ministère.

Je tiens cependant à préciser que je soumettrai prochainement 
au Gouvernement, en deuxième lecture, un projet d’arrêté du 
Gouvernement fixant les cadres linguistiques pour les 1er, 2e et
3e degrés de la hiérarchie du personnel du ministère.

L’adoption définitive et la publication prochaine de ce cadre 
linguistique partiel permettra de mener à bonne fin la procédure 
d’octroi des mandats.

Concernant votre question au sujet de l’appel à candidatures, 
pour les raisons évoquées à l’instant, aucune publication de 
vacance d’emploi n’est encore intervenue.

S’agissant des conditions arrêtées par le Gouvernement en vue 
de faire acte de candidature à ces fonctions, elles sont, pour cette 
première déclaration de vacance uniquement, les suivantes :

1. Être agent statutaire ou membre contractuel du secteur public, 
membres du personnel d’une assemblée parlementaire ou 
membres du personnel des Conseils des commissions commu-
nautaires.

2. Compter au moins 12 années d’ancienneté de niveau A ou dis-
poser d’une expérience d’au moins 6 ans dans une fonction 
dirigeante.

Si le Gouvernement estime que lors de cette première déclara-
tion de vacance il n’y a pas assez de candidats jugés aptes, la 
déclaration de vacance sera alors ouverte à des candidats externes 
au secteur public qui disposent d’une expérience d’au moins 6 ans 
dans une fonction dirigeante.

Enfin, quant à votre demande de connaître le nombre de candi-
datures reçues, pour les raisons expliquées supra, il n’y a encore 
aucune candidature réceptionnée.
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Vraag nr. 143 van de heer Olivier de Clippele d.d. 8 maart 2011 
(Fr.) :

Overzending van DIV-gegevens aan bedrijven die gespeciali-
seerd zijn in parkeertoezicht.

Op 27 mei 2010 vernietigde het Grondwettelijk Hof sommige 
bepalingen van de wet van 22 december 2008 tot wijziging van de 
wet van 22 februari 1965, waarbij onder meer de parkeerconces-
sionarissen toegang kregen tot de door de DIV verschafte inlich-
tingen.

Het Grondwettelijk Hof vernietigde die nieuwe bepalingen, 
omdat de federale wetgever niet bevoegd was om wetten te maken 
inzake materies die tot de bevoegdheid van de gewesten behoren. 
Om die reden blijft de wet van 1965 van toepassing.

Bovendien heeft de DIV gemeld vanaf 1 maart 2011 geen 
inlichtingen inzake de DIV meer te verschaffen, bij gebrek aan 
overeenkomsten inzake de mededeling van gegevens met de uit-
drukkelijke toelating van de Commissie voor de Bescherming van 
de Persoonlijke Levenssfeer.

Tegen die door de DIV opgelegde verplichting zou het Vlaams 
Parlement onlangs een decreet hebben aangenomen in de zin van 
de door het Grondwettelijk Hof vernietigde bepalingen van de wet 
van 2008.

Het Gewestelijk Parkeeragentschap is momenteel niet operati-
oneel en kan dat probleem dus niet regelen. Kan u me zeggen of u 
op de hoogte bent van het voornoemde probleem met de overzen-
ding van bestanden van de DIV naar de gemeentebesturen, dat 
vanaf 1 maart de inning van de onbetaalde parkeerheffingen zou 
kunnen schaden ?

Antwoord : De vraag, betreffende het doorgeven van gegevens 
aan firma’s die gespecialiseerd zijn in parkeercontrole, valt niet 
onder onze bevoegdheden.

Vraag nr. 144 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 15 maart 
2011 (Fr.) :

Plan voor het goederenvervoer.

Bij de voorstelling van de begroting 2010 van het Brussels 
Gewest, hebt u het gehad over het plan voor het goederenvervoer 
in 2010. Is dit plan opgesteld volgens de geplande agenda en wat 
zijn in voorkomend geval de krachtlijnen ervan ?

Antwoord : Het gewestelijk regeerakkoord van juli 2009 voor-
ziet in het uitstippelen van een globale strategie voor het goederen-
vervoer in het Gewest.

In oktober 2010 sloot de Directie Beleid van Mobiel Brussel 
een opdracht voor aanneming van diensten af met de vereniging 
Buck Consultants International, Espaces Mobilités en Yuluka 
betreffende het voorbereiden van het Goederenplan.

Question n° 143 de M. Olivier de Clippele du 8 mars 2011
(Fr.) :

Transmission des données DIV aux firmes spécialisées dans 
le contrôle du stationnement.

En date du 27 mai 2010, la Cour constitutionnelle a annulé 
certaines dispositions de la loi de 22 décembre 2008 modifiant la 
loi du 22 février 1965 en autorisant, entre autres, l’accès aux 
concessionnaires de stationnement aux renseignements fournis par 
la DIV.

La Cour constitutionnelle a annulé ces nouvelles dispositions 
au motif que le législateur fédéral n’était pas compétent pour légi-
férer sur des matières qui relèvent de la compétence des Régions. 
De ce fait, c’est la loi de 1965 qui reste d’application.

En outre, la DIV a indiqué qu’à partir du 1er mars 2011, à 
défaut de conventions de communication de données conclues 
avec l’autorisation explicite de la Commission de la Protection de 
la vie privée, elle ne communiquerait plus les informations relati-
ves à la DIV.

Pour contrer cette obligation imposée par la DIV, le Parlement 
flamand aurait récemment adopté un décret allant dans le sens des 
dispositions prévues par la loi de 2008 et abrogées par la Cour 
constitutionnelle.

En sachant que l’Agence régionale de stationnement n’est pour 
l’instant pas opérationnelle et ne peut dès lors pas régler cet obs-
tacle, Monsieur le Secrétaire d’État peut-il me dire s’il est informé 
du problème de transmission des fichiers de la DIV aux autorités 
communales évoqué ci-dessus et qui, à partir du 1er mars, risque 
de nuire à la bonne poursuite du recouvrement des créances pour 
les redevances de stationnement restées impayées ?

Réponse : La question concernant la transmission des données 
aux firmes spécialisées dans le contrôle du stationnement ne relève 
pas de nos compétences.

Question n° 144 de Mme Françoise Schepmans du 15 mars 
2011 (Fr.) :

Le plan relatif au transport de marchandises.

À l’occasion de la présentation du budget 2010 de la Région 
bruxelloise, vous aviez évoqué le projet d’un plan relatif au trans-
port de marchandises en 2010. Je souhaiterais savoir si ce dernier 
a été défini selon l’agenda retenu et, le cas échéant, je souhaiterais 
prendre connaissance de ses grandes pistes d’orientation.

Réponse : L’accord de Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale de juillet 2009 prévoit la définition d’une stra-
tégie globale pour le transport de marchandises au niveau de la 
Région.

En octobre 2010, la Direction Stratégie de Bruxelles Mobilité a 
démarré un marché de services avec l’association Buck Consultants 
International, Espaces Mobilités et Yuluka pour préparer le plan 
Marchandises.
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Teneinde snel tot concrete maatregelen te komen en aangezien 
de beschikbare gegevens over het goederenvervoer in Brussel 
nogal schaars zijn, berust de opbouw van een strategie voor het 
goederenvervoer op overleg met de sleutelactoren van dit soort 
vervoer.

Het is de bedoeling om een globale strategie voor het goederen-
vervoer te ontwikkelen :

– waarbij de goederentoevoer naar het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest gegarandeerd wordt,

– dat de hinder die doorgaans met dit soort transport in de stad 
gepaard gaat (lawaai, luchtverontreiniging, congestie) beperkt 
is en verenigbaar met de verschillende stedelijke functies;

– dat dit vervoer zich integreert in de ontwikkeling van de logis-
tieke activiteiten in het Gewest;

– dat past in de wil van het Gewest om te handelen vanuit een 
perspectief van duurzame ontwikkeling.

De opdracht zal in drie opeenvolgende fasen verlopen die 
samen een jaar in beslag zullen nemen.

1. Het voorbereiden en organiseren van het overlegproces dat de 
basis moet vormen voor een project van strategie voor het goe-
derenvervoer.

 De eerste fase duurt 7 maanden. Er worden eerst gesprekken 
gevoerd met spelers op het terrein en daarna wordt het overleg 
op gang gebracht binnen vier workshops, opgezet in het kader 
van de afdeling Goederen van de Gewestelijke Mobiliteits-
commissie.

2 participatieve workshops hebben reeds plaatsgehad, gewijd aan 
de logistiek en de infrastructuur van mutualisatie van de goede-
renflows, met de deelname van een vijftigtal actoren uit econo-
mische middens en een dertigtal van overheidsinstanties.

 Een derde workshop, gewijd aan « last mile delivery » ging 
door op 2 maart.

 Tijdens de vierde workshop van 24 maart 2010 zal de synthese 
van de eerste drie worden gemaakt. Hierbij zullen oplossingen 
voor de organisatie en de distributie onderzocht en besproken 
worden.

 Het is momenteel nog te vroeg om conclusies te trekken en 
uitspraken te doen over de grote oriëntatiepistes.

2. Het opstellen van een project van globale strategie voor het 
goederenvervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

 Deze fase zal drie maanden in beslag nemen en zou in het 
najaar van 2011 moeten resulteren in een ontwerpplan.

3. Het opstellen van aanbevelingen voor de realisatie van een 
permanente overlegstructuur voor het goederenvervoer in het 
Brussels Hoofdstedelijk, al dan niet binnen de gespecialiseerde 
afdeling van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Pour pouvoir rapidement déboucher sur des mesures concrètes, 
et étant donné le peu de données disponibles concernant le trafic 
de marchandises dans Bruxelles, la démarche retenue pour élabo-
rer une stratégie pour le transport de marchandises se base sur une 
concertation avec les acteurs-clés de ce transport.

L’objectif est de développer une stratégie globale pour un 
transport de marchandises :

– qui garantisse l’approvisionnement en marchandises de la 
Région de Bruxelles-Capitale,

– qui limite les nuisances liées à ce type de transport en ville 
(bruit, pollution de l’air, congestion) et qui soit compatible 
avec les différentes fonctions urbaines;

– qui s’intègre dans le développement de l’activité logistique 
régionale;

– qui s’inscrive dans la volonté régionale de développement 
durable.

Le marché est prévu en trois phases consécutives d’une durée 
d’un an totale.

1. Préparer et organiser le processus de concertation devant servir 
de base à l’élaboration d’un projet de stratégie pour le transport 
de marchandises.

 La première phase a une durée de 7 mois. Après des entretiens 
avec des acteurs de terrain, la concertation est organisée au sein 
de quatre workshops organisés dans le cadre de la section 
Marchandises de la Commission Régionale de la Mobilité.

 2 workshops participatifs ont déjà eu lieu. Ils étaient consacrés 
aux logiques et aux infrastructures de mutualisation des flux de 
marchandises et ils ont rassemblé respectivement une cinquan-
taine et une trentaine d’acteurs économiques et publics.

 Un troisième workshop consacré au « last mile delivery » a été 
organisé le 2 mars.

 Le quatrième workshop fera la synthèse des trois premiers le 
24 mars 2010. Lors de ce dernier atelier, les solutions d’organi-
sation et de distribution seront analysées et discutées.

 Il est encore trop tôt pour tirer des conclusions sur les grandes 
pistes d’orientation à ce moment.

2. Rédiger un projet de stratégie globale pour le transport de mar-
chandises en Région de Bruxelles-Capitale.

 Cette phase d’une durée de trois mois devrait aboutir à un pro-
jet de plan pour l’automne 2011.

3. Établir des recommandations pour la mise en place d’une struc-
ture de concertation permanente pour le transport de marchan-
dises en Région de Bruxelles-Capitale, au sein, ou non, de la 
section spécialisée de la Commission Régionale de la Mobilité 
de la Région de Bruxelles-Capitale.
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 Deze fase (van één maand) is erop gericht de lessen uit het 
overlegproces te trekken en een permanente overlegstructuur 
over het goederenvervoer op te zetten.

 Verwacht wordt dat de strategie voor het goederenvervoer aan-
genomen zal worden in het midden van het tweede semester 
van 2011.

Vraag nr. 145 van de heer Paul De Ridder d.d. 21 maart 2011 
(N.) :

Het taalkader bij de Brusselse administratie.

In dagblad Het Nieuwsblad verscheen op 12 maart 2010 het 
bericht « Nieuw taalkader voor Brusselse ambtenaren ». Na ander-
half jaar wachten krijgt de Brusselse gewestadministratie, die ruim 
1.800 personeelsleden telt, opnieuw een taalkader.

Eerder (mei 2008) werd een taalkader vernietigd door de Raad 
van State. In het nieuwe taalkader werd rekening gehouden met de 
opmerkingen ven de Raad van State, aldus de staatssecretaris.

Daaromtrent stelde ik graag de volgende vragen :

1. Wat is de datum van het koninklijk besluit waarin het aange-
haalde taalkader voor de gewestadministratie werd bepaald ?

2. Wanneer werd dit koninklijk besluit in het Belgisch Staatsblad 
gepubliceerd ?

3. Hoeveel personen werden reeds aangeworven sinds maart 2010 
en volgens dit taalkader ? Binnen welke diensten ?

4. Hoeveel personen werden reeds benoemd sinds maart 2010 en 
volgens dit taalkader ? Binnen welke diensten ?

5. Hoeveel personen werden reeds gepromoveerd sinds maart 
2010 en volgens dit taalkader ? Binnen welke diensten ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

Wat de datum betreft waarop het nieuwe taalkader in werking 
treedt (en bijgevolg de publicatiedatum ervan) kan ik momenteel 
niet met precisie antwoorden, omdat de werkzaamheden voor de 
vastlegging van dit kader nog niet voltooid zijn. Het ontwerp zal 
moeten voorgelegd worden aan de commissie voor taaltoezicht, 
die geen bindende termijn heeft om zich hierover uit te spreken. 
We hopen dit werk zo snel mogelijk te kunnen voltooien, gezien 
het belang ervan voor de werking van het MBHG.

Sedert maart 2010 werden er 89 personen aangeworven.

Sinds 1 maart hebben ook 13 personen hun proeftijd beëin-
digd.

 Cette phase (d’une durée d’un mois) vise à tirer les leçons du 
processus de concertation et à organiser une structure de 
concertation permanente sur le transport des marchandises.

 L’adoption de la stratégie pour le transport de marchandises est 
prévue pour le milieu du second semestre 2011.

Question n° 145 de M. Paul De Ridder du 21 mars 2011 (N.) :

Le cadre linguistique de l'administration bruxelloise.

Le quotidien Het Nieuwsblad a publié le 12 mars 2010 un arti-
cle intitulé « Nieuw taalkader voor Brusselse ambtenaren » (Nou-
veau cadre linguistique pour les fonctionnaires bruxellois ». Après 
un an et demi d'attente, l'administration régionale bruxelloise, qui 
compte plus de 1.800 agents, a de nouveau un cadre linguistique.

Le Conseil d'État avait annulé (en mai 2008) un précédent 
cadre linguistique. Le nouveau cadre linguistique tient compte des 
remarques du Conseil d'État, déclare le secrétaire d'État.

Je voudrais dès lors poser les questions suivantes :

1. Quelle est la date de l'arrêté royal fixant le cadre linguistique 
précité de l'administration régionale ?

2. Quand cet arrêté royal a-t-il été publié au Moniteur belge ?

3. Combien de personnes ont-elles déjà été engagées depuis mars 
2010, et ce conformément à ce cadre linguistique ? Dans quels 
services ?

4. Combien de personnes ont-elles déjà été nommées depuis mars 
2010, et ce conformément à ce cadre linguistique ? Dans quels 
services ?

5. Combien de personnes ont-elles déjà été promues depuis mars 
2010, et ce conformément à ce cadre linguistique ? Dans quels 
services ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Concernant la date d’entrée en vigueur du nouveau cadre lin-
guistique (et donc sa date de publication), il m’est impossible de 
répondre avec précision à cette question dans la mesure où les 
travaux de fixation dudit cadre ne sont pas encore achevés et que 
le projet devra encore être soumis à la Commission de contrôle 
linguistique qui n’a pas de délai contraignant pour se prononcer. 
Nous espérons achever ce travail le plus tôt possible compte tenu 
de son importance pour le fonctionnement du MRBC.

89 personnes été engagées depuis mars 2010.

Depuis le 1er mars, 13 personnes ont terminé leur stage.
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– 2 personen in de Directie Huisvesting (BROH)
– 1 persoon op het Secretariaat van de Colleges (BROH)
– 2 personen in de Directie Inning (BFB)
– 1 persoon in de Directie Comptabiliteit (BFB)
– 1 persoon in de Directie Inkohiering (BFB)
– 1 persoon in de Directie Werkgelegenheidsbeleid & 

Meerwaardeneconomie (BEW)
– 1 persoon bij Brucefo
– 2 personen in de Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen 

(BUV)
– 1 persoon in de Directie Financiën (BPB)
– 1 persoon in de Directie Externe Communicatie (SG)

De affectaties staan beschreven in de bijlage.

Gezien het gebrek aan taalkaders, heeft de staatssecretaris sinds 
1 maart 2010 18 hogere functies toegekend om de hiërarchische 
lijn te handhaven en zo de continuïteit van de overheidsdienst te 
verzekeren.

De affectaties staan beschreven in de bijlage.

– 2 personnes à la Direction du Logement (AATL)
– 1 personne au Secrétariat des Collèges (AATL)
– 2 personnes à la Direction de la Perception (AFB)
– 1 personne à la Direction de la Comptabilité (AFB)
– 1 personne à la Direction de l'Enrôlement (AFB)
– 1 personne à la Direction de la Politique de l'Emploi & de 

l'Économie plurielle (AEE)
– 1 personne à Brucefo
– 2 personnes à la Direction Gestion et Entretien des Voiries 

(AED)
– 1 personne à la Direction des Finances (APL)
– 1 personne à la Direction de la Communication externe (SG)

Les affectations sont détaillées en annexe

Étant donné l’absence de cadres linguistiques, mais soucieux 
de maintenir une ligne hiérarchique permettant la continuité du 
service public, le secrétaire d’État a procédé à l’octroi de 18 fonc-
tions supérieures depuis le 1er mars 2010.

Les affectations sont détaillées en annexe.

Date de référence / referentiedatum : 03/2011  
  
Fonctions supérieures de niveau  A / Hogere functies van niveau A  
  
 Grade / Graad Grade FS / Graad HF Affectation / Affectatie

Premier attaché (A2) Directeur (A3) SSG-DSG, Direction de la Fonction publique
Eerste attaché (A2)  Directie Gewestelijke Ambtenarenzaken
Attaché (A1) Directeur (A3) APL-BPB, Direction des Marchés publics
  Directie Overheidsopdrachten
Attaché (A1) Directeur (A3) AEE-BEW, Brussels Centrum voor Voedingsmiddelenexpertise / Brucefo
Attaché (A1) Directeur (A3) AATL-BROH, Direction des Monuments et Sites
  Directie Monumenten en Landschappen
Ingénieur (A1) Ingénieur directeur (A3) AED-BUV, Direction Stratégie AED
Ingenieur (A1) Ingenieur directeur (A3) Directie Beleid BUV
Attaché (A1) Premier attaché (A2) SSG-DSG, Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
 Eerste attaché (A2) Directie Human Ressources en Gelijke Kansen
Attaché (A1) Premier attaché (A2) SSG-DSG, Direction Chancellerie, du Bien-Etre au Travail et du Secrétariat
  des Relations syndicales
 Eerste attaché (A2) Directie Kanselarij, Welzijn op het Werk en Secretariaat Vakbonds betrekkingen
Attaché (A1) Premier attaché (A2) AFB-BFB, Direction de la Comptabilité
 Eerste attaché (A2) Directie Comptabiliteit
Attaché (A1) Premier attaché (A2) AED-BUV, Communication AED
 Eerste attaché (A2) Communicatie BUV
Attaché (A1) Premier attaché (A2) AATL-BROH, Direction des Monuments et Sites
 Eerste attaché (A2) Directie Monumenten en Landschappen
Attaché (A1) Premier attaché (A2) AATL-BROH, Direction administrative et financière
 Eerste attaché (A2) Directie Administratieve en Financiële Zaken
Attaché (A1) Premier attaché (A2) AATL-BROH, Direction des Monuments et Sites
 Eerste attaché (A2) Directie Monumenten en Landschappen
Attaché (A1) Premier attaché – AEE-BEW, Service Commerce extérieur et Investissements étrangers
 encadrement (A2)
 Eerste attaché – Dienst Buitenlandse Handel en Buitenlandse Investeringen
 kaderbetrekking (A2) 
Attaché (A1) Premier attaché – expert AFB-BFB, Gestion financière
 de haut niveau (A2)
 Eerste attaché – expert- Financieel Beheer
 betrekking van hoog
 niveau (A2)  
Ingénieur (A1) Premier ingénieur (A2) AATL-BROH, Direction des Monuments et Sites
Ingenieur (A1) Eerste ingenieur (A2) Directie Monumenten en Landschappen   

Fonctions supérieures de niveau B / Hogere functies van niveau B  
  
Assistant (B1) Assistant principal (B2) AATL-BROH, Direction administrative et financière
Assistent (B1) Hoofdassistent (B2) Directie Administratieve en Financiële Zaken



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 277

Fonctions supérieures de niveau  D / Hogere functies van niveau D  
  
 Grade / Graad Grade FS / Graad HF Affectation / Affectatie

Commis (D1) Commis principal (D2) APL-BPB, Travaux subsidiés
Klerk (D1) Hoofdklerk (D2) Gesubsidieerde Werken
Commis (D1) Commis principal (D2) AED-BUV, Direction Appui administratif AED
Klerk (D1) Hoofdklerk (D2) Directie Administratieve Ondersteuning BUV
  
 Libellé Grade Fonct.Sup  Rang Fonction Supérieure Total
 – – –
 Formulering Graad Hogere Functies Rang Hogere Functie Totaal

Directeur A3 4
Ingénieur directeur
Ingenieur directeur A3 1
Premier attaché
Eerste attaché A2 7
Premier attaché – encadrement
Eerste attaché – kaderbetrekking A2 1
Premier attaché – expert de haut niveau 
Eerste attaché – expertbetrekking van
hoog niveau A2 1
Premier ingénieur
Eerste ingenieur A2 1
Assistant principal
Hoofdassistent B2 1
Commis principal
Hoofdklerk D2 2
 
 Total / Totaal 18

 Entrée en service  Grade  Unité administrative
 – Stat. – Adm. –
 Indienst-treding  Graad  Administratieve eenheid

01/02/2011 CRPL C1 AATL-BROH Direction administrative et financière/Directie Administratieve en Financiële Zaken
01/09/2010 CBET A1 AATL-BROH Direction Conseils et Recours/Directie Advies en Beroep
01/12/2010 CBET B1 AATL-BROH Direction Conseils et Recours/Directie Advies en Beroep
01/09/2010 CROS C1 AATL-BROH Direction des Monuments et Sites/Directie Monumenten en Landschappen
01/11/2010 CROS D1 AATL-BROH Direction des Monuments et Sites/Directie Monumenten en Landschappen
01/08/2010 SSTA A1 AATL-BROH Direction du Logement/Directie Huisvesting
20/09/2010 CAPF C1 AATL-BROH Direction du Logement/Directie Huisvesting
01/10/2010 CBET B1 AATL-BROH Direction du Logement/Directie Huisvesting
01/03/2011 CBET B1 AATL-BROH Direction du Logement/Directie Huisvesting
16/02/2011 CBET A1 AATL-BROH Direction Etudes et Planification/Directie Studies en  Planning
01/09/2010 CROS D1 AATL-BROH Direction Inspection régionale du Logement/Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie
01/01/2011 CRPL C1 AATL-BROH Secrétariat des Collèges/Secretariaat van de Colleges
01/09/2010 CBET A1 AED-BUV Direction Appui administratif AED/Directie Administratieve Ondersteuning BUV
04/06/2010 CRPL E1 AED-BUV Direction de la Gestion des Bâtiments/Directie Beheer der Gebouwen
01/01/2011 ABEP A1 AED-BUV Direction de la Gestion des Bâtiments/Directie Beheer der Gebouwen
06/09/2010 CTAS B1 AED-BUV Direction des Taxis/Directie Taxi's
01/09/2010 ABEP B1 AED-BUV Direction Gestion des Programmes AED/Directie Programmamanagement BUV
14/02/2011 CBET A1 AED-BUV Direction Gestion des Programmes AED/Directie Programmamanagement BUV
05/05/2010 ABEP E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
01/09/2010 CBET A1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
18/10/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
18/10/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
06/12/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
06/12/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
06/12/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
06/12/2010 ABEP E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
06/12/2010 CROS E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
01/01/2011 SSTA C1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
01/01/2011 SSTA C1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
17/01/2011 ABEP E1 AED-BUV Direction Gestion et Entretien des Voiries/Directie Beheer en Onderhoud van de Wegen
01/02/2011 SSTA A1 AED-BUV Direction Stratégie AED/Directie Beleid BUV
09/08/2010 CRPL A1 AED-BUV Régie foncière/Grondregie
01/09/2010 CBET B1 AED-BUV Régie foncière/Grondregie
01/07/2010 CAPF C1 AEE-BEW Centre bruxellois d'Expertise alimentaire/Brussels Centrum voor Voedingsmiddelenexpertise
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01/10/2010 CBET A1 AEE-BEW Direction Coordination financière/Directie Financiële Coördinatie
01/11/2010 CBET A1 AEE-BEW Direction de la Conception et Coordination/Directie Conceptie en Coördinatie
01/09/2010 CROS E1 AEE-BEW Direction de la Politique de l'Emploi & de l'Econ. plurielle
    Directie Werkgelegenheidsbeleid & Meerwaardeneconomie
01/10/2010 CBET A1 AEE-BEW Direction de la Politique de l'Emploi & de l'Econ. plurielle
    Directie Werkgelegenheidsbeleid & Meerwaardeneconomie
01/02/2011 CAPF C1 AEE-BEW Direction de la Politique de l'Emploi & de l'Econ. plurielle
    Directie Werkgelegenheidsbeleid & Meerwaardeneconomie
01/04/2010 CROS D1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/05/2010 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/08/2010 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/09/2010 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
15/09/2010 CROS D1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/10/2010 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/10/2010 SSTA D1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
08/11/2010 CBET A3 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
16/11/2010 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/12/2010 CBET A1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
13/12/2010 CRPL A1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/01/2011 CATC C1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
17/01/2011 CBET A1 AEE-BEW Direction du Commerce extérieur/Directie Buitenlandse Handel
01/10/2010 ARMP C1 AFB-BFB Direction de la Perception/Directie Inning
01/02/2011 CBET B1 AFB-BFB Direction de la Perception/Directie Inning
01/08/2010 CBET A1 AFB-BFB Direction de la Comptabilité/Directie Comptabiliteit et Gestion financière/Financieel Beheer
01/03/2010 CROS E1 AFB-BFB Logistique des Taxes/Logistiek Belastingen
01/05/2010 SSTA A1 APL-BPB Direction des Finances/Directie Financiën
15/09/2010 CBET D1 APL-BPB Direction des Finances/Directie Financiën
01/09/2010 CRPL A1 APL-BPB Direction des Initiatives spécifiques/Directie Specifieke Initiatieven
01/09/2010 CTAS A2 SSG-DSG Audit de l'Inspection des  Finances pour les Fonds européens de la RBC
    Audit van de Inspectie van Financiën voor de Europese Fondsen van het BHG
16/08/2010 ARAP A1 SSG-DSG Coordination et Gestion du FEDER 2007-2013/Coördinatie en Beheer EFRO 2007-2013
01/11/2010 CBET B1 SSG-DSG Coordination et Gestion du FEDER 2007-2013/Coördinatie en Beheer EFRO 2007-2014
01/05/2010 CROS C1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
21/06/2010 CRPL A1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
01/07/2010 CAPF C1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
01/09/2010 CBET B1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
01/09/2010 CRPL A1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
16/09/2010 CRPL B1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
01/10/2010 SSTA A1 SSG-DSG Direction  Ressources humaines et Egalité des Chances
    Directie Human Resources en Gelijke Kansen
01/04/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/04/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/05/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/07/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/08/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/10/2010 CSNR E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/10/2010 CROS E1 SSG-DSG Direction Achats et Logistique/Directie Aankopen en Logisitiek
01/03/2010 CROS C1 SSG-DSG Direction de la Communication externe
01/06/2010 CROS C1 SSG-DSG Direction de la Communication externe
01/11/2010 CROS C1 SSG-DSG Direction de la Communication externe
14/02/2011 CBET A1 SSG-DSG Direction de la Communication externe
01/03/2010 CAPF C1 SSG-DSG Direction de la Communication interne et institutionelle
    Directie Interne en Institutionele Communicatie
01/03/2010 SRBC A2 SSG-DSG Direction de la Fonction publique/Directie Gewestelijke Ambtenarenzaken
01/10/2010 CRPL C1 SSG-DSG Direction de la Fonction publique/Directie Gewestelijke Ambtenarenzaken
01/10/2010 ARMP C1 SSG-DSG Direction de la Gestion du personnel/Directie Personeelsbeheer
01/01/2011 CRPL B1 SSG-DSG Direction de la Gestion du personnel/Directie Personeelsbeheer
01/01/2011 CBET A1 SSG-DSG Direction Traduction / Vertaaldienst
01/04/2010 CROS C1 SSG-DSG Relex
12/04/2010 CBET A1 SSG-DSG Relex
01/02/2011 CBET B1 SSG-DSG Direction des Rémunérations et Pensions/Directie Bezoldigingen en Pensioenen
01/10/2010 CRPL A1 SSG-DSG Direction des Rémunérations et Pensions/Directie Bezoldigingen en Pensioenen
01/02/2011 CTAS A2 SSG-DSG IBSA/BISA
01/03/2011 CTAS A2 SSG-DSG IBSA/BISA 
01/01/2011 CBET A1 SSG-DSG Pacte de Croissance urbaine durable/Pact voor een Duurzaam Stedelijk Groei
01/09/2010 CBET B1 SSG-DSG Service interne de prévention et de protection/Interne Dienst voor Preventie  en Bescherming
15/12/2010 CBET B1 SSG-DSG Simplification administrative et E-Gov/Administratieve Vereenvoudiging en E-Gov
01/10/2010 CRPL C1 SSG-DSG IT Support administratif et technique/ IT Administratieve en Technische Ondersteuning
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Vraag nr. 146 van de heer Paul De Ridder d.d. 24 maart 2011 
(N.) :

De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

Op de webstek van het Brussels Gewest wordt melding 
gemaakt van het Brusselse verenigingsleven (http://www.brussel.
irisnet.be/wonen-in-brussel/deelnemen-aan-het-openbare-leven/
deelnemen-aan-het verenigingsleven).

Wellicht worden een aantal Brusselse verenigingen ook gesub-
sidieerd door het Brussels Gewest.

Vandaar had ik graag volgende gegevens verkregen van de 
minister, als coördinerend minister :

1. Een overzicht van het aantal door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest gesubsidieerde verenigingen, voor de jaren 2008-2009 
en 2010 ? Dit overzicht graag uitgesplitst naar :

a. Het statuut : « vereniging zonder winstoogmerk » of « fei-
telijke vereniging ».

b. De besturen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die aan 
deze verenigingen subsidies verlenen.

2. Graag had ik per gesubsidieerde vereniging ook de volgende 
concrete gegevens van u bekomen :

a. De datum van oprichting.
b. Het uitgekeerde bedrag (per jaar).
c. Gedurende welke termijn de subsidiëring loopt.
d. De doelstelling van de vereniging.
e. De samenstelling van de raad van bestuur.

3. Welke criteria worden gehanteerd bij de beoordeling (aantal 
leden, doelstellingen, …) ?

4. Moeten deze vzw’s jaarlijks een werkingsverslag indienen ?

5. Welke maatregelen worden getroffen wanneer verenigingen 
geen werkingsverslag indienen ? Welke vzw’s waren reeds in 
dit geval (per jaar) ?

6. Kwamen er bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) 
de laatste jaren reeds klachten binnen over het taalbeleid 
(interne en/of externe communicatie) van deze verenigingen 
(per jaar) ? Zo ja, welke verenigingen ? Wat had dit tot 
gevolg ?

Antwoord :

Mobiliteit

Het geachte lid zal hierna de gegevens terugvinden betreffende 
de subsidies die toegekend werden aan de verenigingen die actief 
zijn op het vlak van mobiliteit. Er dient te worden opgemerkt dat 
de subsidies voor het jaar 2008 en de subsidies voor de periode 
januari tot september 2009 toegekend werden door de vorige 
Regering.

Alle gesubsidieerde verenigingen zijn verenigingen zonder 
winstoogmerk. De opvolging van de administratieve dossiers 
gebeurt door de Directie Beleid van het bestuur Mobiel Brussel.

Question n° 146 de M. Paul De Ridder du 24 mars 2011 (N.) :

Les subsides accordés aux associations bruxelloises.

Le site internet de la Région de Bruxelles-Capitale fait mention 
de la vie associative bruxelloise (http://www.bruxelles.irisnet.be/
vivre-a-bruxelles/participation-a-la-vie-publique/participer-a-la-
vie-associative).

Il est probable qu'une série d'associations bruxelloises est aussi 
subsidiée par la Région de Bruxelles-Capitale.

Le ministre, en sa qualité de ministre coordonnateur, peut-il me 
fournir :

1. un relevé du nombre d'associations subsidiées par la Région de 
Bruxelles-Capitale en 2008, 2009 et 2010, ventilé selon :

a. le statut : association sans but lucratif ou association de 
fait;

b. les autorités administratives de la Région de Bruxelles-
Capitale qui octroient ces subsides;

2. et pour chaque association, les données concrètes suivantes :

a. la date de création;
b. le montant octroyé (annuellement);
c. la durée de la subvention;
d. l'objectif de l'association;
e. la composition du conseil d'administration;

3. Quels sont les critères d'évaluation retenus (nombre de mem-
bres, objectifs, …) ?

4. Ces ASBL doivent-elles rentrer un rapport d'activité annuel ?

5. Quelles sont les mesures prises à l'encontre des associations qui 
ne rentrent pas de rapport d'activité ? Quelles sont les ASBL 
concernées (par année) ?

6. La CPCL a-t-elle reçu ces dernières années des plaintes relati-
ves à l'emploi des langues (communication interne et/ou 
externe) au sujet de ces associations (par année) ? Dans l'affir-
mative, quelles sont les associations concernées ? Avec quelles 
suites ?

Réponse :

Mobilité

L’honorable membre trouvera ci-dessous les données relatives 
aux subsides alloués aux associations actives dans le cadre de la 
mobilité. Il est à noter que les subsides alloués en 2008 et en 2009 
pour la période de janvier à septembre l’ont été par le Gouvernement 
précédent.

Toutes les associations subsidiées sont des associations sans 
but lucratif et les dossiers administratifs sont suivis par Bruxelles 
Mobilité – Direction Stratégie
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De bedragen die in 2009 en 2010 werden toegekend, bevinden 
zich in onderstaande tabel. Het jaar 2008 behoort tot de vorige 
legislatuur. Het gaat over een jaarlijkse subsidie voor een activiteit 
die georganiseerd wordt tijdens het begrotingsjaar. De gegevens 
betreffende de oprichting, de doelstellingen en de samenstelling 
van de raden van bestuur van de verenigingen zijn opgenomen in 
de in het Belgisch Staatsblad gepubliceerde statuten.

Elk jaar dienen de verenigingen een gemotiveerd subsidieaan-
vraagdossier in, inclusief een activiteitenrapport betreffende de 
voorafgaande periode. Tijdens het begrotingsjaar wordt het werk 
van de verenigingen opgevolgd door begeleidingscomités, die het 
geleverde werk regelmatig controleren. Een evaluatie aan het 
einde van het begrotingsjaar en een grondige studie van de subsi-
dieaanvraagdossiers zullen het bedrag van de toegekende subsi-
dies bepalen.

De naleving door de vereniging van haar verbintenissen, waar-
onder het opstellen van een jaarlijks activiteitenrapport, is essenti-
eel en is bepalend voor de toekenning van een nieuwe subsidie. 
Tot op heden hebben we nog geen sancties van dergelijke aard 
moeten treffen.

We zijn niet op de hoogte van klachten die zouden ingediend 
zijn bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht.

Als bijlage, tabel met gesubsidieerde verenigingen.

Gelijke kansen

Wat de competentie gelijke kansen betreft, is de subsidiepoli-
tiek van het regionaal gelijkekansenbeleid gebaseerd op de toe-
kenning van facultatieve subsidies aan verenigingen met rechts-
persoonlijkheid gevestigd binnen het Brussels Hoofdstedelijk 
gewest, actief binnen het domein van gelijke kansen, en die hiertoe 
een aanvraag tot projectsubsidie indienen bij de bevoegde admi-
nistratie. Facultatieve subsidies hebben een niet-recurrent karak-
ter, kunnen slechts voor een maximumduur van één jaar toegekend 
worden en dit voor projecten die gericht zijn op het versterken van 
de emancipatie, de gelijke behandeling en het wegwerken van 
discriminatie. Bij elke aanvraag dienen onder andere de statuten 
van de vereniging bijgesloten te worden. Op basis van de naam 
van de vereniging (cf. infra) kunnen deze op de website van het 
Belgisch Staatsblad http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/welcome.
pl geconsulteerd worden. U vindt hier alle informatie met betrek-
king tot datum van oprichting, samenstelling van de raad van 
bestuur, missie enz.

Na afloop van elk project dient de betrokken vereniging een 
werkings- en financieel verslag in te dienen bij de bevoegde admi-
nistratie. Voor verdere informatie over subsidievoorwaarden met 
betrekking tot het regionaal gelijkekansenbeleid verwijs ik u naar 
de website van de Cel Gelijke Kansen en Diversiteit van het minis-
terie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest : www.gelijkekan-
senbrussel.be. Momenteel werken mijn diensten aan een nieuwe 
subsidiegids. Eens afgerond, zal deze online consulteerbaar zijn en 
kunnen alle aanvraagformulieren online gedownload worden.

Wat uw vraag met betrekking tot klachten inzake het taalbeleid 
betreft, is het belangrijk op te merken dat het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest subsidies verleent aan tweetalige, Nederlandstalige 

Les montants alloués en 2009 et 2010 sont repris dans le 
tableau ci-dessous. L’année 2008 était du ressort de la législature 
précédente. Il s’agit d’une subvention annuelle pour une activité 
organisée dans l’année budgétaire. Les données relatives à la créa-
tion, aux objectifs et à la composition des conseils d’administra-
tion des associations sont reprises dans les statuts publiés au 
Moniteur belge.

Annuellement, les associations soumettent un dossier de 
demande de subside motivé, incluant un rapport d’activité portant 
sur la période précédente. En cours d’exercice, le travail des asso-
ciations est suivi par des comités d’accompagnement qui opèrent 
régulièrement un contrôle du travail fourni. Une évaluation en fin 
d’exercice ainsi qu’une étude approfondie des dossiers de deman-
de de subvention déterminent le montant des subventions 
octroyées.

Le respect par l’association de ses engagements, dont l’établis-
sement d’un rapport annuel d’activité, est fondamental et condi-
tionne l’octroi d’une nouvelle subvention. Nous n’avons à ce jour 
pas dû recourir à de telles sanctions.

Nous n’avons pas connaissance de plaintes qui auraient été 
déposées auprès de la Commission permanente de contrôle 
Linguistique.

En annexe, tableau avec les associations subsidiées.

Egalité des chances

En ce qui concerne la compétence égalité des chances, la poli-
tique régionale de subventions en matière d’égalité des chances est 
basée sur l’octroi de subventions facultatives à des associations 
ayant la personnalité juridique situées dans la Région de Bruxelles-
Capitale, actives dans le domaine de l’égalité des chances et ayant 
introduit une demande de subvention de projet auprès de l’admi-
nistration compétente. Des subventions facultatives sont de carac-
tère non récurrent, peuvent seulement être accordées pour une 
durée maximale d’un an et ceci pour des projets visant le renfor-
cement de l’émancipation, le traitement égal et l’élimination de la 
discrimination. Chaque demande doit notamment être accompa-
gnée des statuts de l’association. Ceux-ci sont consultables sur le 
site web du Moniteur belge http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/
welcome.pl en introduisant le nom de l’association (cf. infra). 
Vous y trouverez toutes les informations concernant la date de 
fondation, composition du conseil d’administration, mission, etc.

Après finalisation de chaque projet, l’association concernée est 
tenue d’introduire un rapport financier et un rapport d’activités 
auprès de l’administration compétente. Vous trouverez plus d’in-
formations sur les conditions de subventionnement de la politique 
régionale en matière d’égalité des chances sur le site Internet de la 
cellule Egalité des Chances et Diversité du ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale : www.egalitedeschancesbruxelles.be. 
Actuellement, mes services travaillent sur un nouveau guide de 
subventions. Dès que celui-ci sera finalisé, il sera consultable en 
ligne. Les formulaires de demande de subvention seront également 
téléchargeables sur le site Internet.

En ce qui concerne votre question sur les plaintes en matière de 
politique linguistique, il est important de noter que la Région de 
Bruxelles-Capitale octroie des subventions à des initiatives bilin-
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of Franstalige initiatieven. Daardoor is het niet gebonden aan 
slechts één van de twee landstalen. Dit verklaart het feit dat er 
geen enkele klacht is ingediend bij de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht.

Sinds mijn aantreden, ontvingen in 2009-2010 de volgende 
organisaties een facultatieve subsidie voor hun project :

– Bruxelles Espace Intercommunautaire asbl voor het project :
« Fête intercommunautaire » voor een bedrag van 4.500 EUR.

– Ceprodiela asbl voor het project : « Troisième Forum de la 
Femme Immigrante 2009 » voor een bedrag van 7.660 EUR.

– Trias ASBL voor het project : « Internationale slotconferentie 
vrouwelijk ondernemerschap » voor een bedrag van 
7.500 EUR.

– Citizenne vzw voor het project : « Op onze eigen weg » voor 
een bedrag van 10.450 EUR.

– Exodus Films ASBL voor het project : « Première du film : 
Oui, je le peux ! » voor een bedrag van 2.600 EUR.

– MEDES ASBL voor het project : « Accompagnement des fem-
mes immigrées vers l'apprentissage de métier par le travail » 
voor een bedrag van 12.500 EUR.

– Onder ons vzw voor het project : « Vorming aan vrouwen en 
taalstimulatie kinderen van Nederlandstalige scholen » voor 
een bedrag van 12.500 EUR.

– Binfikir vzw voor het project : « Stripalbum : Sinterklaas, 
Nasrettin Hoca en het meisje dat niet lacht » voor een bedrag 
van 10.850 EUR.

– Espace Citoyen du Pentagone ASBL voor het project : « Centre 
informatique @nneessens » voor een bedrag van 11.713 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL voor het 
project : « Les femmes au top = Enjeu fondamental de la péren-
nité de nos entreprises » voor een bedrag van 3.339,60 EUR.

– Terre Neuve ASBL voor het project : « La communication non 
violente et la gestion positive des conflits en milieu urbain 
entre hommes et femmes » voor een bedrag van 5.000 EUR.

– Femmes Maestros ASBL voor het project : « Un rêve à réaliser 
» voor een bedrag van 7.900 EUR.

– Garance ASBL voor het project : « Projet de prévention des 
violences faites aux femmes travaillant dans le milieu de la 
prostitution » voor een bedrag van 5.000 EUR.

– Marche Mondiale des Femmes vzw voor het project : « Com-
municatie voor de opstart van de wereldvrouwenmars 2010 » 
voor een bedrag van 5.891 EUR.

– Centre de Promotion Culturelle ASBL voor het project : « Réa-
lisation d'un film documentaire Mamamia » voor een bedrag 
van 3.000 EUR.

gues, néerlandophones ou francophones. De ce fait, elle n’est donc 
pas liée à une des deux langues nationales, ce qui explique le fait 
qu’aucune plainte n’a été introduite auprès de la Commission 
permanente de contrôle linguistique.

Depuis mon entrée en fonction, les organisations suivantes ont 
reçu, en 2009-2010, une subvention facultative pour leurs pro-
jets :

– Bruxelles Espace Intercommunautaire ASBL pour le projet :
« Fête intercommunautaire » pour un montant de 4.500 EUR.

– Ceprodiela ASBL pour le projet : « Troisième Forum de la 
Femme Immigrante 2009 » pour un montant de 7.660 EUR.

– Trias ASBL pour le projet : « Internationale slotconferentie 
vrouwelijk ondernemerschap » pour un montant de 
7.500 EUR.

– Citizenne vzw pour le projet : « Op onze eigen weg » pour un 
montant de 10.450 EUR.

– Exodus Films ASBL pour le projet : « Première du film : Oui, 
je le peux ! » pour un montant de 2.600 EUR.

– MEDES ASBL pour le projet : « Accompagnement des femmes 
immigrées vers l'apprentissage de métier par le travail » pour 
un montant de 12.500 EUR.

– Onder ons vzw pour le projet : « Vorming aan vrouwen en 
taalstimulatie kinderen van nederlandstalige scholen » pour un 
montant de 12.500 EUR.

– Binfikir vzw pour le projet : « Stripalbum : Sinterklaas, 
Nasrettin Hoca en het meisje dat niet lacht » pour un montant 
de 10.850 EUR.

– Espace Citoyen du Pentagone ASBL pour le projet : « Centre 
informatique @nneessens » pour un montant de 11.713 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL pour le 
projet : « Les femmes au top = Enjeu fondamental de la péren-
nité de nos entreprises » pour un montant de 3.339,60 EUR.

– Terre Neuve ASBL pour le projet : « La communication non 
violente et la gestion positive des conflits en milieu urbain 
entre hommes et femmes » pour un montant de 5.000 EUR.

– Femmes Maestros ASBL « Un rêve à réaliser » pour un mon-
tant de 7.900 EUR.

– Garance ASBL pour le projet : « Projet de prévention des vio-
lences faites aux femmes travaillant dans le milieu de la prosti-
tution » pour un montant de 5.000 EUR.

– Marche Mondiale des Femmes vzw pour le projet : « Com-
municatie voor de opstart van de wereldvrouwenmars 2010 » 
pour un montant de 5.891 EUR.

– Centre de Promotion Culturelle ASBL pour le projet : « Réa-
lisation d'un film documentaire Mamamia » pour un montant 
de 3.000 EUR.
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– Fédération Espoirs d'Afrique ASBL voor het project : « Les 
violences subies par les femmes sur le lieu du travail » voor een 
bedrag van 2.500 EUR.

– Pro Velo ASBL voor het project : « Dames, Ga Fietsen – er is 
leven in de stad » voor een bedrag van 6.955 EUR.

– Music-art ASBL voor het project : « Festival international de 
chant Prima la voce » voor een bedrag van 2.000 EUR.

– CEAF&RI ASBL voor het project : « Atelier Genre et 
Nouvelles Techniques de la Communication » voor een bedrag 
van 2.100 EUR.

– Tabital Pulaaku België vzw voor het project : « Peul Festival 
Brussel » voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Vers l'avenir, Humura ASBL voor het project : « Humura Cup 
2009 » voor een bedrag van 2.038 EUR.

– Zanka vzw voor het project : « Brusselse couscous » voor een 
bedrag van 1.800 EUR.

– Link Brussel vzw voor het project : « Vaderdag in de Halle-
poort » voor een bedrag van 1.000 EUR.

– Vie féminine Bruxelles ASBL voor het project : « Que disent-
elles de Bruxelles ? » voor een bedrag van 3.000 EUR.

– Zij-Kant Brussel vzw voor het project : « Thematafel intrafa-
miliaal geweld : aanpak in het BHG – focus op multiculturali-
teit » voor een bedrag van 10.350 EUR.

– Sophia vzw voor het project : « Genderstudies : een genre 
apart ? Een stand van zaken » voor een bedrag van 
6.000 EUR.

– Étincelles d'espoir ASBL voor het project : « Rencontre de 
cultures & Dia del Niño » voor een bedrag van 2.760 EUR.

– Actie voor Internationale Ontwikkeling vzw voor het project : 
« Folkloristisch wereldfestival » voor een bedrag van 
3.045 EUR.

– CFFB ASBL voor het project : « Femmes au top = Quota ou 
Target ? » voor een bedrag van 4.354 EUR.

– Association Belge des Professionnels Musulmans ASBL voor het 
project : « Journée déclic » voor een bedrag van 6.000 EUR.

– La voix des femmes ASBL voor het project : « Participation à 
la coordination bruxelloise de la Marche mondiale des fem-
mes » voor een bedrag van 6.000 EUR.

– Watermael-Boitsfort en plein air ASBL voor het project : 
« Campagne de sensibilisation aux violences conjugales et 
intrafamiliales » voor een bedrag van 3.363,20 EUR.

– NVR vzw voor het project : « Vrouwen en asiel » voor een 
bedrag van 5.965 EUR.

– Centre pour la Formation et le Développement Social ASBL 
voor het project : « Actions locales d'intégration et de cohésion 
sociale » voor een bedrag van 6.000 EUR.

– Fédération Espoirs d'Afrique ASBL pour le projet : « Les vio-
lences subies par les femmes sur le lieu du travail » pour un 
montant de 2.500 EUR.

– Pro Velo ASBL pour le projet : « Dames, Ga Fietsen – er is 
leven in de stad » pour un montant de 6.955 EUR.

– Music-art ASBL pour le projet : « Festival international de 
chant Prima la voce » pour le montant de 2.000 EUR.

– CEAF&RI ASBL pour le projet : « Atelier Genre et Nouvelles 
Techniques de la Communication » pour un montant de 
2.100 EUR.

– Tabital Pulaaku België vzw pour le projet : « Peul Festival 
Brussel » pour un montant de 2.500 EUR.

– Vers l'avenir, Humura ASBL pour le projet : « Humura Cup 
2009 » pour un montant de 2.038 EUR.

– Zanka vzw pour le projet : « Brusselse couscous » pour un 
montant de 1.800 EUR.

– Link Brussel vzw pour le projet : « Vaderdag in de Hallepoort » 
pour un montant de 1.000 EUR.

– Vie féminine Bruxelles ASBL pour le projet : « Que disent-
elles de Bruxelles ? » pour le montant de 3.000 EUR.

– Zij-Kant Brussel vzw pour le projet : « Thematafel intrafami-
liaal geweld : aanpak in het BHG – focus op multiculturali -
teit » pour un montant de 10.350 EUR.

– Sophia vzw pour le projet : « Genderstudies : een genre apart ? 
Een stand van zaken » pour un montant de 6.000 EUR.

– Etincelles d'espoir ASBL pour le projet : « Rencontre de cultu-
res & Dia del Niño » pour un montant de 2.760 EUR.

– Actie voor Internationale Ontwikkeling vzw pour le projet :
« Folkloristisch wereldfestival » pour un montant de 
3.045 EUR.

– CFFB ASBL pour le projet : « Femmes au top = Quota ou 
Target ? » pour un montant de 4.354 EUR.

– Association Belge des Professionnels Musulmans ASBL pour 
le projet : « Journée déclic » pour un montant de 6.000 EUR.

– La voix des femmes ASBL pour le projet : « Participation à la 
coordination bruxelloise de la Marche mondiale des femmes » 
pour un montant de 6.000 EUR.

– Watermael-Boitsfort en plein air ASBL pour le projet : 
« Campagne de sensibilisation aux violences conjugales et 
intrafamiliales » pour un montant de 3.363,20 EUR.

– NVR vzw pour le projet : « Vrouwen en asiel » pour un mon-
tant de 5.965 EUR.

– Centre pour la Formation et le Développement Social ASBL 
pour le projet : « Actions locales d'intégration et de cohésion 
sociale » pour un montant de 6.000 EUR.
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– Service Média Animation ASBL voor het project : « À films 
ouverts » voor een bedrag van 3.000 EUR.

– Citizenne – Vormingplus Brussel ASBL voor het project :
« Vouwenweb – Toile de femmes » voor een bedrag van 
12.287,50 EUR.

– Jump for Active Women ASBL voor het project : voor een 
bedrag van 3.000 EUR.

– Maison Biloba Huis vzw voor het project : « Zorg in de buurt : 
van onschatbare waarde ! » voor een bedrag van 13.800 EUR.

– Exodus Films vzw voor het project : « Clip video : Mijn vrij-
heid » voor een bedrag van 5.900 EUR.

– Garance ASBL voor het project : « Femmes 55+ actrices de 
leur sécurité : création d'un outil de communication » voor een 
bedrag van 7.000 EUR.

– Ex Aequo ASBL voor het project : « Brochure : Les bons plans 
gays et lesbiens 2010-2011 » voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Dialogue Afrique – Europe ASBL voor het project : « Ren-
contre de jeunes subsahariens et de jeunes belges » voor een 
bedrag van 5.800 EUR.

– Centre Féminin d'Éducation Permanente ASBL voor het pro-
ject : « Formation à la gestion informatisée de la micro-entre-
prise » voor een bedrag van 14.060,75 EUR.

– Centre de vie ASBL voor het project : « Semaine culturelle du 
Centre de vie » voor een bedrag van 11.300 EUR.

– Amazone ASBL voor het project : « Entre élues et femmes 
issues de l'immigration : un relais pour sortir de la précarité » 
voor een bedrag van 21.280 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL voor het 
project : « Forum : Précarité, nous sommes toutes concernées » 
voor een bedrag van 10.000 EUR.

– Nederlandstalige Vrouwenraad vzw voor het project : « Wat is 
jouw droom ? » voor een bedrag van 10.170 EUR.

– Vie féminine Bruxelles ASBL voor het project : « Les violen-
ces faites aux femmes : du vécu à une démarche citoyenne » 
voor een bedrag van 11.550 EUR.

– Le monde selon les femmes ASBL voor het project : « Proces-
sus de renforcement des capacités des femmes migrantes » 
voor een bedrag van 12.450 EUR.

– Genres pluriels ASBL voor het project : « Tous les genres sont 
dans la culture » voor een bedrag van 20.000 EUR.

– Merhaba vzw voor het project : « Holebi's in het Beloofde Land 
» voor een bedrag van 10.688,52 EUR.

– Regenbooghuis vzw voor het project : « L-Week 2010 » voor 
een bedrag van 18.000 EUR.

– Formation travail et santé ASBL voor het project : « Journée 
portes ouvertes » voor een bedrag van 10.147,92 EUR.

– Service Média Animation ASBL pour le projet : « À films 
ouverts » pour un montant de 3.000 EUR.

– Citizenne – Vormingplus Brussel ASBL pour le projet :
« Vouwenweb – Toile de femmes » pour un montant de 
12.287,50 EUR.

– Jump for Active Women ASBL pour le projet : pour un montant 
de 3.000 EUR.

– Maison Biloba Huis vzw pour le projet : « Zorg in de buurt : 
van onschatbare waarde ! » pour un montant de 13.800 EUR.

– Exodus Films vzw pour le projet : « Clip video : Mijn vrij-
heid » pour un montant de 5.900 EUR.

– Garance ASBL pour le projet : « Femmes 55+ actrices de leur 
sécurité : création d'un outil de communication » pour le mon-
tant de 7.000 EUR.

– Ex Aequo ASBL pour le projet : « Brochure : Les bons plans 
gays et lesbiens 2010-2011 » pour un montant de 2.500 EUR.

– Dialogue Afrique – Europe ASBL pour le projet : « Rencontre 
de jeunes subsahariens et de jeunes belges » pour un montant 
de 5.800 EUR.

– Centre Féminin d'Education Permanente ASBL pour le projet : 
« Formation à la gestion informatisée de la micro-entreprise » 
pour un montant de 14.060,75 EUR.

– Centre de vie ASBL pour le projet : « Semaine culturelle du 
Centre de vie » pour un montant de 11.300 EUR.

– Amazone ASBL pour le projet : « Entre élues et femmes issues 
de l'immigration : un relais pour sortir de la précarité » pour un 
montant de 21.280 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL pour le 
projet : « Forum : Précarité, nous sommes toutes concernées » 
pour un montant de 10.000 EUR.

– Nederlandstalige Vrouwenraad vzw pour le projet : « Wat is 
jouw droom ? » pour un montant de 10.170 EUR.

– Vie féminine Bruxelles ASBL pour le projet : « Les violences 
faites aux femmes : du vécu à une démarche citoyenne » pour 
un montant de 11.550 EUR.

– Le monde selon les femmes ASBL pour le projet : « Processus 
de renforcement des capacités des femmes migrantes » pour un 
montant de 12.450 EUR.

– Genres pluriels ASBL pour le projet : « Tous les genres sont 
dans la culture » pour un montant de 20.000 EUR.

– Merhaba vzw pour le projet : « Holebi's in het Beloofde Land » 
pour un montant de 10.688,52 EUR.

– Regenbooghuis vzw pour le projet : « L-Week 2010 » pour un 
montant de 18.000 EUR.

– Formation travail et santé ASBL pour le projet : « Journée 
portes ouvertes » pour un montant de 10.147,92 EUR.
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– Institut Royal pour Sourds et Aveugles ASBL voor het project : 
« Colloque sur la sensorialité : Chemin des sens … chemin des 
connaissances » voor een bedrag van 5.000 EUR.

– Le troisième œil ASBL voor het project : « Semaine portes 
ouvertes : accessibilité aux nouvelles technologies de 
l'informatique pour personnes handicapées » voor een bedrag 
van 20.810 EUR.

– Ligue Braille ASBL voor het project : « Ouvrons les yeux sur 
leurs compétences » voor een bedrag van 18.195,94 EUR.

– Vereniging personen met een handicap vzw voor het project :
« Leven met een beperking in Brussel : kansen en risico's » 
voor een bedrag van 7.800 EUR.

– Centre d'action sociale – Université ouvrière ASBL voor het 
project : « Et si on racontait … 60 ans d'immigration ici et ail-
leurs » voor een bedrag van 7.000 EUR.

– Centre d'Etudes Africaines et de Recherches Interculturelles 
ASBL voor het project : « Genre, migration et diversité cultu-
relle : Itinéraires, défis et perspectives de la Communauté 
d'Afrique subsaharienne » voor een bedrag van 6.000 EUR.

– ChanGements pour l'égalité ASBL voor het project : « Expo-
sition interactive sur le thème de l'interculturalité à l'école » 
voor een bedrag van 17.744,30 EUR.

– Citoyenneté active ASBL voor het project : « Les ambassa-
deurs de la paix » voor een bedrag van 17.580 EUR.

– Internationaal Comité vzw voor het project : « De vijf hoeken 
van de wereld » voor een bedrag van 6.950 EUR.

– Maison Biloba Huis vzw voor het project : « Ronde tafel : De 
plaats van diversiteit in een solidaire woon- en leefomgeving 
voor senioren van diverse origine » voor een bedrag van 
15.500 EUR.

– Maison de l'emploi et de la formation ASBL voor het project : 
« Mobilité des jeunes face à l'emploi et leur insertion » voor 
een bedrag van 19.970 EUR.

– Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw voor het 
project : « Een stem voor buitenlands huishoudpersoneel in 
Brussel » voor een bedrag van 9.978 EUR.

– Pour la Solidarité ASBL voor het project : « Osons entreprend-
re jeune … et autrement ! » voor een bedrag van 12.180 EUR.

– Ras El Hanout ASBL voor het project : « Interventions théâtra-
les sur l'exclusion sociale et les discriminations » voor een 
bedrag van 5.400 EUR.

– Centre Régional du Libre Examen de Bruxelles ASBL voor het 
project : « Colloque : Que fait la laïcité pour lutter contre la 
pauvreté et promouvoir l'égalité des chances ? » voor een 
bedrag van 5.700 EUR.

– Nederlandstalige Vrouwenraad vzw voor het project : « Film-
festival « Dames draaien » : Prijs cinemagelijk Vim en school-
voorstellingen » voor een bedrag van 3.500 EUR.

– Institut Royal pour Sourds et Aveugles ASBL pour le projet :
« Colloque sur la sensorialité : Chemin des sens … chemin des 
connaissances » pour un montant de 5.000 EUR.

– Le troisième œil ASBL pour le projet : « Semaine portes ouver-
tes : accessibilité aux nouvelles technologies de l'informatique 
pour personnes handicapées » pour un montant de 
20.810 EUR.

– Ligue Braille ASBL pour le projet : « Ouvrons les yeux sur 
leurs compétences » pour un montant de 18.195,94 EUR.

– Vereniging personen met een handicap vzw pour le projet :
« Leven met een beperking in Brussel : kansen en risico's » 
pour un montant de 7.800 EUR.

– Centre d'action sociale – Université ouvrière ASBL pour le 
projet : « Et si on racontait … 60 ans d'immigration ici et 
ailleurs » pour un montant de 7.000 EUR.

– Centre d'Études Africaines et de Recherches Interculturelles 
ASBL pour le projet : « Genre, migration et diversité culturel-
le : Itinéraires, défis et perspectives de la Communauté d'Afri-
que subsaharienne » pour un montant de 6.000 EUR.

– ChanGements pour l'égalité ASBL pour le projet : « Exposition 
interactive sur le thème de l'interculturalité à l'école » pour un 
montant de 17.744,30 EUR.

– Citoyenneté active ASBL pour le projet : « Les ambassadeurs 
de la paix » pour un montant de 17.580 EUR.

– Internationaal Comité ASBL pour le projet : « De vijf hoeken 
van de wereld » pour un montant de 6.950 EUR.

– Maison Biloba Huis vzw pour le projet : « Ronde tafel : De 
plaats van diversiteit in een solidaire woon- en leefomgeving 
voor senioren van diverse origine » pour un montant de 
15.500 EUR.

– Maison de l'emploi et de la formation ASBL pour le projet :
« Mobilité des jeunes face à l'emploi et leur insertion » pour un 
montant de 19.970 EUR.

– Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw pour le 
projet : « Een stem voor buitenlands huishoudpersoneel in 
Brussel » pour un montant de 9.978 EUR.

– Pour la Solidarité ASBL pour le projet : « Osons entreprendre 
jeune … et autrement ! » pour un montant de 12.180 EUR.

– Ras El Hanout asbl pour le projet : « Interventions théâtrales 
sur l'exclusion sociale et les discriminations » pour un montant 
de 5.400 EUR.

– Centre Régional du Libre Examen de Bruxelles ASBL pour le 
projet : « Colloque : Que fait la laïcité pour lutter contre la 
pauvreté et promouvoir l'égalité des chances ? » pour un mon-
tant de 5.700 EUR.

– Nederlandstalige Vrouwenraad vzw pour le projet : « Film-
festival « Dames draaien » : Prijs cinemagelijk Vim en school-
voorstellingen » pour un montant de 3.500 EUR.
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– Secours populaire Wallonie-Bruxelles ASBL pour le projet :
« La journée des oubliés des vacances » pour un montant de 
2.500 EUR.

– Garance ASBL pour le projet : « 10 ans de Garance – Fêter les 
acquis et dessiner le futur » pour un montant de 2.500 EUR.

– Femmes et Santé ASBL pour le projet : « Prendre sa santé en 
main » pour un montant de 8.600 EUR.

– Wereldvrouwenmars vzw pour le projet : « Evenement 10/10/10 
Afsluiting van het Wereldvrouwenmars-actiejaar 2010 » pour 
un montant de 5.000 EUR.

– Université des Femmes ASBL pour le projet : « Publication 
d'un Cahier de l'UF : La socialisation différenciée à la crèche, 
analyse du rôle des puéricultrices » pour un montant de 
3.000 EUR.

– Université des Femmes ASBL pour le projet : « Séminaire de 
formation : Le nerf de la guerre … des sexes ? Rapports 
sociaux et argent » pour un montant de 2.500 EUR.

– Traces ASBL pour le projet : « Viens avec moi » pour un mon-
tant 6.380 EUR.

– De Lork vzw pour le projet : « Participatie en mobiliteit. 
Werken aan een inclusieve samenleving » pour le montant 
8.406 EUR.

– Promo jeunes ASBL pour le projet : « Opération Zoom jeu-
nes » pour un montant de 15.000 EUR.

– Elles tournent ASBL pour le projet : « Festival de films de 
femmes de Bruxelles : Elles tournent » pour un montant de 
7.500 EUR.

– GAMS Belgique ASBL pour le projet : « Excision stop ! » pour 
un montant de 19.400 EUR.

– Théâtre intranquille ASBL pour le projet : « Rue des jon-
quilles » pour un montant de 4.900 EUR.

– Pro Vélo ASBL pour le projet : « À vélo mesdames » pour un 
montant de 7.416,85 EUR.

– Inyange ASBL pour le projet : « Miseke » pour un montant de 
12.000 EUR.

– BX XL ASBL pour le projet : « Film Belgic Arc en Ciel » pour 
un montant de 10.299,94 EUR.

– SIREAS ASBL pour le projet : « État des lieux des jeunes 
exclus des formations » pour un montant de 12.000 EUR.

– Regenbooghuis vzw pour le projet : « Week for life » pour un 
montant de 2.000 EUR.

– Ex Aequo ASBL pour le projet : « Réédition brochures « Filles 
entr'elles » et « Garçons entr'eux » » pour un montant de 
2.000 EUR.

– Secours populaire Wallonie-Bruxelles ASBL voor het project : 
« La journée des oubliés des vacances » voor een bedrag van 
2.500 EUR.

– Garance ASBL voor het project : « 10 ans de Garance – Fêter 
les acquis et dessiner le futur » voor een bedrag van 
2.500 EUR.

– Femmes et Santé ASBL voor het project : « Prendre sa santé en 
main » voor een bedrag van 8.600 EUR.

– Wereldvrouwenmars vzw voor het project : « Evenement 
10/10/10 Afsluiting van het Wereldvrouwenmars-actiejaar 
2010 » voor een bedrag van 5.000 EUR.

– Université des Femmes ASBL voor het project : « Publication 
d'un Cahier de l'UF : La socialisation différenciée à la crèche, 
analyse du rôle des puéricultrices » voor een bedrag van 
3.000 EUR.

– Université des Femmes ASBL voor het project : « Séminaire de 
formation : Le nerf de la guerre … des sexes ? Rapports 
so ciaux et argent » voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Traces ASBL voor het project : « Viens avec moi » voor een 
bedrag van 6.380 EUR.

– De Lork vzw voor het project : « Participatie en mobiliteit. 
Werken aan een inclusieve samenleving » voor een bedrag van 
8.406 EUR.

– Promo jeunes ASBL voor het project : « Opération Zoom jeu-
nes » voor een bedrag van 15.000 EUR.

– Elles tournent ASBL voor het project : « Festival de films de 
femmes de Bruxelles : Elles tournent » voor een bedrag van 
7.500 EUR.

– GAMS Belgique ASBL voor het project : « Excision stop ! » 
voor een bedrag van 19.400 EUR.

– Théâtre intranquille ASBL voor het project : « Rue des jonquil-
les » voor een bedrag van 4.900 EUR.

– Pro Vélo ASBL voor het project : « À vélo mesdames » voor 
een bedrag van 7.416,85 EUR.

– Inyange ASBL voor het project : « Miseke » voor een bedrag 
van 12.000 EUR.

– BX XL ASBL voor het project : « Film Belgic Arc en Ciel » 
voor een bedrag van 10.299,94 EUR.

– SIREAS ASBL voor het project : « État des lieux des jeunes 
exclus des formations » voor een bedrag van 12.000 EUR.

– Regenbooghuis vzw voor het project : « Week for life » voor 
een bedrag van 2.000 EUR.

– Ex Aequo ASBL voor het project : « Réédition brochures
« Filles entr'elles » et « Garçons entr'eux » » voor een bedrag 
van 2.000 EUR.
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– Ex Aequo ASBL pour le projet : « Campagne de lutte contre les 
discriminations multiples dont sont l'objet les hommes homo-/
bisexuels séropositifs » pour un montant de 3.733 EUR.

– 11e Rencontre Internationale Femmes et Santé ASBL pour le 
projet : « Organisation de la 11e Rencontre Internationale 
Femmes et Santé » pour un montant de 4.950 EUR.

– Centre Multimédia ASBL pour le projet : « 19e Rencontre 
Européenne « Les Sourds et l'Image – L'Image des Sourds » » 
pour un montant de 2.500 EUR.

– Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw pour le 
projet : « Beschikbaar maken van een juridische handleiding 
met betrekking tot werknemers zonder papieren voor hulpver-
leners van eerstelijnsdiensten in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest » pour un montant de 12.500 EUR.

– Maison d'Entraide pour le Développement Social ASBL pour le 
projet : « Sensibilisation des parents immigrés à la lutte contre 
les mariages forcés de leurs filles » pour un montant de 
6.200 EUR.

– Na'Oura ASBL pour le projet : « Forum des Migrants 2010. 
Une autre politique migratoire est possible » pour un montant 
de 6.000 EUR.

– Demeter ASBL pour le projet : « 6 milliards d'Autres » pour un 
montant de 6.200 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL pour le 
projet : « Femmes au Top : Loi ou Gouvernance ? » pour un 
montant de 3.400 EUR.

– Étincelles d'Espoir ASBL pour le projet : « Hijos Del Sol » 
pour un montant de 1.260 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL pour le 
projet : « Développement technique pour module complémen-
taire pour newsletter » pour un montant de 1.512 EUR.

– Jump ASBL pour le projet : « AXA Wo/Men@Work Award » 
pour un montant de 2.500 EUR.

– Rainbowhouse vzw pour le projet : « Seminarie rond samenwer-
king politiediensten en NGO's in het kader van de bestrijding 
van homofobie in Europa » pour un montant de 2.850 EUR.

– Tels Quels vzw pour le projet : « 25e Festival gay et lesbien de 
Belgique » pour un montant de 2.500 EUR.

– Centrum voor Ondersteuning, Onderzoek en Documentatie 
vzw pour le projet : « Urban Life Festival 2011 » pour un mon-
tant de 6.000 EUR.

– Ex Aequo ASBL voor het project : « Campagne de lutte contre 
les discriminations multiples dont sont l'objet les hommes homo-/
bisexuels séropositifs » voor een bedrag van 3.733 EUR.

– 11e Rencontre Internationale Femmes et Santé ASBL voor het 
project : « Organisation de la 11e Rencontre Internationale 
Femmes et Santé » voor een bedrag van 4.950 EUR.

– Centre Multimédia ASBL voor het project : « 19e Rencontre 
Européenne « Les Sourds et l'Image – L'Image des Sourds » » 
voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Organisatie voor Clandestiene Arbeidsmigranten vzw voor het 
project : « Beschikbaar maken van een juridische handleiding 
met betrekking tot werknemers zonder papieren voor hulpver-
leners van eerstelijnsdiensten in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest » voor een bedrag van 12.500 EUR.

– Maison d'Entraide pour le Développement Social ASBL voor 
het project : « Sensibilisation des parents immigrés à la lutte 
contre les mariages forcés de leurs filles » voor een bedrag van 
6.200 EUR.

– Na'Oura ASBL voor het project : « Forum des Migrants 2010. 
Une autre politique migratoire est possible » voor een bedrag 
van 6.000 EUR.

– Demeter ASBL voor het project : « 6 milliards d'Autres » voor 
een bedrag van 6.200 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL voor het 
project : « Femmes au Top : Loi ou Gouvernace ? » voor een 
bedrag van 3.400 EUR.

– Etincelles d'Espoir asbl voor het project : « Hijos Del Sol » 
voor een bedrag van 1.260 EUR.

– Conseil des Femmes Francophones de Belgique ASBL voor het 
project : « Développement technique pour module complémen-
taire pour newsletter » voor een bedrag van 1.512 EUR.

– Jump ASBL voor het project : « AXA Wo/Men@Work Award » 
voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Rainbowhouse vzw voor het project : « Seminarie rond samen-
werking politiediensten en NGO's in het kader van de bestrij-
ding van homofobie in Europa » voor een bedrag van 
2.850 EUR.

– Tels Quels vzw voor het project : « 25e Festival gay et lesbien 
de Belgique » voor een bedrag van 2.500 EUR.

– Centrum voor Ondersteuning, Onderzoek en Documentatie 
vzw voor het project : « Urban Life Festival 2011 » voor een 
bedrag van 6.000 EUR.
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Associations subsidiées / Gesubsidieerde verenigingen

 Année Association Montant
 – – –
 Jaar Vereniging Bedrag

2009 Fietsersbond Brussel 9.500,00 EUR
2009 vzw CYCLO 5.000,00 EUR
2009 Taxistop 9.850,00 EUR
2009 Responsable Young Drivers 3.000,00 EUR
2009 Brussels Louise 5.000,00 EUR
2009 Music Productive 2.000,00 EUR
2009 L'L 675,00 EUR
2009 Fédération Royale Soc. Architectes 2.500,00 EUR
2009 BOZA 12.500,00 EUR
2009 VVSG 2.500,00 EUR
2009 Green Belgium ASBL 112.588,00 EUR
2009 Bral 56.000,00 EUR
2009 Ateliers de la rue Voot 50.000,00 EUR
2009 Bontebella 45.000,00 EUR
2009 Coren asbl 55.000,00 EUR
2009 Gracq 84.000,00 EUR
2009 Pro Velo 235.000,00 EUR
2009 I B 92.667,00 EUR
2009 Zig Za 31.145,40 EUR
2009 IBSR 12.500,00 EUR
2009 RMC 783 4.000,00 EUR
2009 MTUB 41.070,00 EUR
2009 Demeter ( ism Tempora ) 15.000,00 EUR
2009 Vlaamse Vereniging Ruimte en Planning 7.500,00 EUR
2009 Pro Velo 76.500,00 EUR
2009 BECI 5.000,00 EUR
2009 Brussels By Water 2.500,00 EUR
2009 vzw Kwa 1.800,00 EUR
2009 Jazz Marathon 7.500,00 EUR
2009 ASBL Nocturne ULB 5.000,00 EUR
2009 vzw Brusselse Museumraad 2.609,60 EUR
2009 Dynamobile 2009 1.500,00 EUR
2009 FSC 2.500,00 EUR
2009 Nuit blanche 10.000,00 EUR
  
2010 SC 2.500,00 EUR
2010 ULB (SRBG) 6.600,00 EUR
2010 Pro Velo 350.000,00 EUR
2010 Pro Velo 65.000,00 EUR
2010 Fietsersbond 80.000,00 EUR
2010 Gracq 80.000,00 EUR
2010 Cyclo 75.000,00 EUR
2010 Ateliers de la rue Voot 37.750,00 EUR
2010 Taxistop 38.000,00 EUR
2010 IEB 92.667,00 EUR
2010 BRAL 57.000,00 EUR
2010 BI-TC 25.000,00 EUR
2010 Green 112.588,00 EUR
2010 Dynamobile 1.500,00 EUR
2010 Arkadia 12.500,00 EUR
2010 I see 5.000,00 EUR
2010 Coren 80.000,00 EUR
2010 Poseco 40.000,00 EUR
2010 RYD 3.000,00 EUR
2010 Apedaf 5.300,00 EUR
2010 Platform kanal 1.500,00 EUR
2010 Urban Concept 1.500,00 EUR
2010 Brussels Gezond Stadsgewest 6.000,00 EUR
2010 Alter 10.000,00 EUR
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Question n° 147 de M. Alain Destexhe du 25 mars 2011 (Fr.) :

Taux d’absentéisme des fonctionnaires de la Région bruxel-
loise.

Le 16 février dernier, la presse se faisait l’écho de l’augmenta-
tion du taux d’absentéisme au sein de la fonction publique wal-
lonne.

Pourriez-vous, Monsieur le Secrétaire d’État, me fournir les 
données suivantes :

– Le nombre moyen de jours de congé de maladie par an et par 
fonctionnaire de la Région bruxelloise ?

– La durée moyenne d’absence ?

– Le coût total par service et pour la Région ?

– Le taux d’absentéisme ?

– Les causes d’absentéisme ?

– Pourriez-vous me fournir l’ensemble de ces données en opérant 
une ventilation par service, par cause d’absentéisme, ainsi que 
l’évolution de ces statistiques depuis 2004 ?

– Envisagez-vous d’adopter des mesures spécifiques visant à 
lutter contre l’absentéisme des fonctionnaires bruxellois ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Cette réponse a également été donnée à la question écrite de 
votre collègue madame Schepmans. Comme il y a eu très peu de 
temps entre ces deux questions, les chiffres n’ont pas changé. Pour 
les chiffres des organismes d’intérêt public je vous réfère vers les 
ministres compétents.

Le taux d’absence pour maladie et accident du travail des 
agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, est de :

En 2008 : 6,38 %
En 2009 : 6,87 %
En 2010 : 6,28 %

Ce taux est calculé par rapport au nombre de jours de travail à 
prester exprimés en équivalent temps plein.

En moyenne, le nombre de jours d’absence, par agent, pour 
cause de maladie et d’accident du travail est de :

En 2008 : 14,2 jours
En 2009 : 15,2 jours
En 2010 : 13,5 jours

Il n’est pas possible actuellement de déterminer les coûts liés 
aux absences car il n’existe pas à ce jour au sein du ministère de 
la Région de Bruxelles-Capitale de système informatique permet-
tant de faire un lien entre les absences et les rémunérations d’un 
agent.

Vraag nr. 147 van de heer Alain Destexhe d.d. 25 maart 2011 
(Fr.) :

Absenteïsme van de ambtenaren van het Brussels Gewest.

Op 16 februari jl. heeft de pers bericht over een toename van 
het absenteïsme bij de Waalse ambtenaren.

Kunt u me de volgende gegevens bezorgen :

– Het gemiddelde aantal jaarlijkse ziektedagen per ambtenaar 
van het Brussels Gewest ?

– De gemiddelde afwezigheidsduur ?

– De totale kosten per dienst en voor het Gewest ?

– De absenteïsmegraad ?

– De oorzaken van het absenteïsme ?

– Kunt u al die gegevens opsplitsen per dienst en per oorzaak en 
de evolutie van die statistieken weergeven sinds 2004 ?

– Overweegt u specifieke maatregelen om het absenteïsme van 
de Brusselse ambtenaren tegen te gaan ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

Dit antwoord werd ook reeds gegeven op de schriftelijke vraag 
van uw collega mevrouw Schepmans. Gezien de geringe tijd tus-
sen beide vragen, zijn de cijfers niet gewijzigd. Voor de cijfers 
betreffende het absenteïsme bij de instellingen van openbaar nut, 
verwijs ik naar de respectieve bevoegde ministers.

De absenteïsmegraad wegens ziekte of arbeidsongevallen bij 
de personeelsleden van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bedroeg : 

In 2008 : 6,38 %
In 2009 : 6,87 %
In 2010 : 6,28 %

Die graad wordt berekend met betrekking tot het aantal te pres-
teren werkdagen uitgedrukt in voltijdse equivalenten.

Gemiddeld bedraagt het aantal dagen afwezigheid wegens 
ziekte of arbeidsongevallen per personeelslid :

In 2008 : 14,2 dagen
In 2009 : 15,2 dagen
In 2010 : 13,5 dagen

Het is op dit ogenblik niet mogelijk te bepalen hoeveel de 
afwezigheden kosten, omdat er momenteel bij het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geen informaticatool bestaat 
die een verband kan leggen tussen de afwezigheden en de bezol-
diging van een personeelslid.
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Deze tekortkoming wordt op dit moment weggewerkt, via de 
ontwikkeling van een nieuwe loonmotor die vanaf 2013 gebruikt 
zal worden. Een van de voordelen van deze nieuwe loonmotor is 
dat alle gegevens in één overkoepelend datawarehouse zullen 
verwerkt worden, en dat het vanaf dan onder meer mogelijk wordt 
om de kost van het absenteïsme precies te berekenen.

Van 2006 tot 2009 is de absenteïsmegraad wegens ziekte of 
arbeidsongevallen bij de personeelsleden van het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest jaarlijks lichtjes gestegen, met 
uitschieters in 2008 en 2009. In 2010 daalt het percentage en komt 
het onder het niveau van 2008.

2006 : 6,03 %
2007 : 6,09 %
2008 : 6,38 %
2009 : 6,87 %
2010 : 6,28 % 

Van 2006 tot 2009 is het aantal dagen afwezigheid wegens 
ziekte en of arbeidsongevallen per personeelslid elk jaar toegeno-
men. In 2010 is dit aantal afgenomen tot onder het cijfer voor 
2008.

2006 : 13,1 dagen
2007 : 13,3 dagen
2008 : 14,2 dagen
2009 : 15,2 dagen
2010 : 13,5 dagen

De gegevens met betrekking tot de voorgaande vragen zijn 
beschikbaar voor elke directie en per statuut. U vindt ze als bijla-
ge (*) bij dit antwoord. 

(*) (Gelet op de omvang van de bijlage zal die niet gepubliceerd 
worden, maar blijft ter beschikking op de Griffie voor raadple-
ging.)

Ten slotte wens ik er op te wijzen dat er op het ministerie in het 
kader van de algemene preventie van absenteïsme regelmatig 
maatregelen worden getroffen inzake welzijn op het werk. Deze 
maatregelen hebben rechtstreeks of indirect tot doel het verzuim te 
verminderen.

In het kader van de preventie van psychosociale belasting 
(stress, geweld, pesterijen) heeft het ministerie :

– gezorgd voor een ruimere beschikbaarheid van de psychosoci-
ale preventieadviseurs en een team van vertrouwenspersonen 
opgericht;

– nieuwe interne procedures inzake preventie van psychosociale 
belasting opgesteld en bekendgemaakt naar aanleiding van de 
wijzigingen in de wet- en regelgeving in 2007;

– een procedure uitgewerkt voor het opvangen van kritieke inci-
denten, om de coördinatie te verbeteren tussen de eerstelijnsac-
toren;

– psychologische ondersteuning georganiseerd voor personeels-
leden die het slachtoffer zijn van een kritiek incident of geweld 
van externe oorsprong.

Ce défaut est en ce moment en phase de résolution, à travers le 
développement d'un nouveau moteur salarial qui sera utilisé à 
partir de 2013. Un des avantages de ce nouveau moteur salarial est 
que toutes les données seront traitées dans un seul entrepôt de 
données central, ce qui permettra alors, entre autre, de calculer de 
façon précise le coût de l'absentéisme.

De 2006 à 2009, le taux d’absence pour maladie et accident du 
travail des agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale 
a légèrement augmenté chaque année et surtout en 2008 et 2009. 
En 2010, ce taux diminue et est en dessous du taux de 2008.

2006 : 6,03 %
2007 : 6,09 %
2008 : 6,38 %
2009 : 6,87 %
2010 : 6,28 %

De 2006 à 2009, le nombre de jours d’absence, par agent, pour 
maladie et accident du travail, a augmenté chaque année. En 2010, 
ce nombre a diminué pour être inférieur au nombre de jours d’ab-
sence, par agent, pour maladie et accident du travail présent en 
2008.

2006 : 13,1 jours
2007 : 13,3 jours
2008 : 14,2 jours
2009 : 15,2 jours
2010 : 13,5 jours

Les données relatives aux questions précédentes sont disponi-
bles pour chacune des directions et par statut. Elles sont jointes en 
annexe (*) à la présente réponse.

(*) (En raison de son volume, l’annexe ne sera pas publiée mais 
restera disponible au Greffe pour consultation.)

Enfin je souhaite signaler que, dans le cadre de la prévention 
générale de l’absentéisme au ministère, des mesures en matière de 
bien-être au travail sont régulièrement mises en œuvre. Elles 
visent directement ou indirectement la diminution de l’absen-
téisme.

Dans le cadre de la prévention de la charge psychosociale 
(stress, violence, harcèlement), le ministère :

– a renforcé la disponibilité des conseillers en prévention psycho-
sociaux et dispose d’une équipe de personnes de confiance;

– a conçu et communiqué de nouvelles procédures internes de 
prévention de la charge psychosociale suite aux modifications 
légales et réglementaires intervenues en 2007;

– a élaboré un processus de gestion des incidents critiques afin 
d’améliorer la coordination des interventions de première 
ligne;

– organise le soutien psychologique des membres du person-
nel, victimes d’un incident critique ou de violence d’origine 
externe.
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In het kader van de bevordering van de gezondheid :

– organiseert het ministerie jaarlijks een vaccinatiecampagne 
tegen de griep om alle personeelsleden de kans te bieden zich 
op kosten van het ministerie te laten inenten tegen de griep;

– voert het ministerie een globaal en samenhangend beleid inza-
ke tabaksgebruik, in het kader van het wettelijk rookverbod op 
de arbeidsplaats dat sinds januari 2006 van kracht is;

– verricht het ministerie denkwerk rond een sterkere preventie 
van alcohol- en drugsgebruik bij het ministerie;

– stimuleert het ministerie lichaamsbeweging en welzijn door de 
personeelsleden de gelegenheid te bieden een sportactiviteit te 
beoefenen tijdens de middagpauze (Pilates-methode, yoga, 
dans, pingpong, …);

– organiseert het ministerie jaarlijks een sportdag voor zijn per-
soneelsleden.

Vraag nr. 148 van de heer Alain Destexhe d.d. 25 maart 2011 
(Fr.) :

Aantal kabinetsmedewerkers (VTE) en totale kostenplaatje 
2010.

Een team van de universiteit van Namen heeft enkele dagen 
geleden een onderzoek onder het toezicht van professor Robert 
Deschamps bekendgemaakt dat het al enkele jaren voert. De prio-
riteiten van de verschillende gewest- en gemeenschapsregeringen 
worden daarin vergeleken.

Het onderzoek wijst op het feit dat de administratieve uitgaven 
(ministeriële kabinetten, parlementen enz.) van het Gewest ver-
houdingsgewijs de uitgaven van Vlaanderen met 71 % overstij-
gen.

Kunt u me de volgende gegevens bezorgen :

– Hoeveel medewerkers (VTE) telt uw kabinet ?

– Wat is het totaal van de uitgaven in 2010 voor de werking van 
uw kabinet (ook het totaal bedrag van de weddes voor de ver-
schillende medewerkers) ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord mee 
te delen :

Over het volledige jaar 2010 gemeten, bedroeg het aantal 
medewerkers op mijn kabinet, uitgedrukt in voltijdse equivalen-
ten, 31,7.

De werkingsmiddelen van mijn kabinet zijn die welke vermeld 
staan in de begroting, zoals die jaarlijks door het parlement goed-
gekeurd wordt.

Dans le cadre de la promotion de la santé, le ministère :

– organise chaque année une politique de vaccination contre la 
grippe est mise en place afin d’offrir à chaque agent la possi-
bilité de se faire vacciner contre la grippe, aux frais du minis-
tère;

– met en œuvre une politique globale et cohérente en matière de 
gestion du tabagisme, inscrite dans le contexte de l’interdiction 
légale de fumer sur les lieux de travail en vigueur depuis jan-
vier 2006;

– organise une réflexion dans la perspective de renforcer la pré-
vention de l’usage d’alcool et de drogues au ministère;

– stimule l’activité physique et le bien-être en permettant aux 
membres du personnel intéressés de pratiquer une activité phy-
sique sur le temps de midi (méthode pilates, yoga, danse, ping-
pong …).

– organise chaque année une journée sportive à l’attention des 
membres du personnel.

Question n° 148 de M. Alain Destexhe du 25 mars 2011 (Fr.) :

Nombre de collaborateurs au sein de votre cabinet (ETP) et 
coût total pour 2010.

Une équipe de l’Université de Namur a publié il y a quelques 
jours, sous la direction du professeur Robert Deschamps, une 
étude qu’elle effectue depuis maintenant plusieurs années. Celle-ci 
consiste à comparer les priorités affichées par les différents 
Gouvernements régionaux et communautaires.

L’enquête met notamment en évidence le fait que les dépenses 
administratives (cabinets ministériels, Parlements, etc.) de la 
Région bruxelloise dépassent proportionnellement de 71 % celles 
consenties par la Flandre.

Pourriez-vous, Monsieur le Secrétaire d’État, me fournir les 
informations suivantes :

– Le nombre de collaborateurs que compte votre cabinet 
(ETP) ?

– Le montant total des dépenses consenties en 2010 pour le fonc-
tionnement de votre cabinet (y compris donc le montant total 
des salaires alloués à vos différents collaborateurs) ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Pour toute l’année 2010, le nombre de collaborateurs au sein de 
mon cabinet était de 31,7 en équivalence temps plein.

Les crédits de fonctionnement de mon cabinet sont ceux repris 
dans le budget, lequel est approuvé chaque année par le parle-
ment.
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Voor het jaar 2011 bedragen deze kredieten :

Wedden en vergoedingen van het kabinetspersoneel : 
1.775.000 EUR

Werkingsuitgaven van het kabinet : 200.000 EUR

Vermogensuitgaven van het kabinet : 13.000 EUR

In bijlage vindt u eveneens een overzicht van de uitgaven van 
de kabinetten, in duizenden EUR, voor de jaren 2000, 2005 en 
2010. Dit overzicht werd reeds bezorgd aan uw collega de heer 
Gosuin in antwoord op een schriftelijke vraag.

De uitgaven zijn onderverdeeld in enerzijds personeelskosten 
en anderzijds werkingskosten.

De eerste tabel vermeldt de uitgaven voor elk kabinet.

In de tweede tabel staan de gemeenschappelijke uitgaven voor 
de acht kabinetten, wat de kosten voor het beheer van de vroegere 
kabinetten betreft.

U zal merken dat de uitgaven van de kabinetten in hun geheel 
in de periode 2000-2005 toenamen, om dan vervolgens in de 
pe riode 2005-2010 weer sterk af te nemen. Rekening houdend met 
een gemiddelde inflatie van 2,1 % over de afgelopen tien jaar, is 
het zelfs zo dat de uitgaven van de kabinetten in reële termen 
gedaald zijn tegenover het jaar 2000.

Pour l’année 2011 ces crédits sont :

Traitements et indemnités du personnel du Cabinet : 
1.775.000 EUR

Dépenses de fonctionnement du Cabinet : 200.000 EUR

Dépenses patrimoniales du Cabinet : 13.000 EUR

L’annexe jointe présente également la situation récapitulative 
des dépenses des cabinets, en milliers EUR, pour les années 2000, 
2005 et 2010. Ce résumé a déjà été transmis à votre collègue
M. Gosuin en réponse d’une question écrite.

Celles-ci sont réparties en frais de personnel d’une part et frais 
de fonctionnement d’autre part.

Le premier tableau fait état des dépenses pour chaque cabinet.

Le second tableau reprend les dépenses communes aux huit 
cabinets, pour ce qui concerne les charges liées à la gestion des 
anciens cabinets.

Vous remarquerez que les dépenses des cabinets dans leur tota-
lité ont augmentés fortement pour la période 2000-2005, pour 
diminuer à nouveau par la suite pour la période 2005-2010. En 
tenant compte d’une inflation moyenne de 2,1 % au cours des dix 
dernières années, les dépenses des cabinets ont même diminuées 
en termes réels par rapport à l’année 2000.

TABLEAU  1  /  TABEL  1

2000 2005 2010

Frais de personnel / Personeelskosten 2.047,00 3.382,00 2.980,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 364,00 547,00 418,00
Total / Totaal 2.411,00 3.929,00 3.398,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.534,00 2.052,00 1.879,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 578,00 318,00 215,00
Total / Totaal 2.112,00 2.370,00 2.094,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.480,00 1.926,00 1.699,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 238,00 530,00 247,00
Total / Totaal 1.718,00 2.456,00 1.946,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.470,00 1.642,00 1.379,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 354,00 484,00 224,00
Total / Totaal 1.824,00 2.126,00 1.603,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.423,00 1.754,00 1.437,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 285,00 335,00 232,00
Total / Totaal 1.708,00 2.089,00 1.669,00

Cabinet du deuxième des Ministres, appartenant au rôle linguistique le moins nombreux/ (C4) / Kabinet  van de tweede der Ministers behorend tot de minst 
talrijke taalrol

Cabinet du deuxième des Ministres, appartenant au rôle linguistique le plus nombreux/ (C5) / Kabinet  van de tweede der Ministers behorend tot de meest 
talrijke taalrol

Cabinet Ministre-Président / (C1) / Kabinet Minister-President

Cabinet du premier des Ministres, appartenant au rôle linguistique le moins nombreux/ (C2) / Kabinet van de eerste der Ministers behorend tot de minst 
talrijke taalrol

Cabinet du premier des Ministres, appartenant au rôle linguistique le plus nombreux/ (C3) / kabinet van de eerste der Ministers behorend tot de meest talrijke 
taalrol
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Staatssecretaris belast met Huisvesting en
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 184 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 11 ja nuari 
2011 (Fr.) :

Het conformiteitsattest voor woningen van minder dan 28 m² 
en gemeubelde woningen die verhuurd worden.

Het conformiteitsattest is verplicht voor woningen kleiner dan 
28 m² en gemeubelde woningen die verhuurd worden of bestemd 
zijn voor verhuur.

Kan u me zeggen hoeveel woningen onderworpen zijn aan die 
verplichting ? Hoeveel attesten werden jaarlijks verstrekt in de 
laatste vijf jaar ? Welke aansporende en/of repressieve maatrege-
len hebt u genomen met het oog op de effectieve toepassing van 
die maatregel, die in 2004 werd goedgekeurd ?

Antwoord : In antwoord op de vraag van het geachte lid, deel 
ik hem de volgende elementen mede :

Inzake het aantal gemeubelde woningen of woningen met een 
oppervlakte van minder dan 28 m² binnen het Brusselse huurwo-
ningenbestand, beschikken wij niet over ter zake dienende statis-
tieken.

Secrétaire d'État chargé du Logement et
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente

Question n° 184 de M. Mohamed Ouriaghli du 11 janvier 2011 
(Fr.) :

L’attestation de conformité des logements loués de moins de 
28 m² et des meublés.

L’attestation de conformité est obligatoire pour les logements 
de moins de 28 m² et les meublés, loués ou destinés à la location.

Au total, combien de logements sont-ils concernés par cette 
obligation ? Combien d’attestations ont-elles été délivrées annuel-
lement, ces cinq dernières années ? Quelles mesures incitatives et/
ou répressives avez-vous prises pour rendre effective cette mesure 
votée en 2004 ?

Réponse : En réponse à la question de l'honorable membre, je 
lui transmets les éléments ci-après :

Concernant le nombre de logements meublés ou d’une surface 
inférieure à 28 m² au sein du parc locatif bruxellois, nous ne dis-
posons malheureusement pas de statistique à ce sujet.

Frais de personnel / Personeelskosten 1.222,00 1.447,00 1.686,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 307,00 433,00 230,00
Total / Totaal 1.529,00 1.880,00 1.916,00

Frais de personnel / Personeelskosten 1.495,00 1.628,00 1.275,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 344,00 484,00 266,00
Total / Totaal 1.839,00 2.112,00 1.541,00

Frais de personnel / Personeelskosten 987,00 1.911,00 1.282,00
Frais de fonctionnement
Werkingskosten 275,00 310,00 315,00
Total / Totaal 1.262,00 2.221,00 1.597,00

TOTAL GENERAL / ALGEMENE TOTAAL 14.403,00 19.183,00 15.764,00

TABLEAU  2  /  TABEL  2

2000 2005 2010

Charges anciens cabinets
Kosten vroegere kabinetten 2.444,00 2.712,00 660,00

Dépenses communes Gouvernement / Gemeenschappelijke uitgaven Regering

Cabinet du premier des secrétaires d'État appartenant au rôle linguistique le plus nombreux / (C6) / kabinet van de eerste der Staatsecretarissen behorend tot de 
meest talrijke taalrol

Cabinet du secrétaire d'État appartenant au rôle linguistique le moins nombreux / (C7) / kabinet van de Staatsecretaris behorend tot de minst talrijke taalrol

Cabinet du deuxième des secrétaires d'État appartenant au rôle linguistique le plus nombreux / (C8) / kabinet van de tweede der Staatsecretarissen behorend tot 
de meest talrijke taalrol
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En ce qui concerne le chiffre des demandes d’attestation de 
conformité pour les cinq dernières années :

Pour 2006 : 7.235 demandes;

Pour 2007 : 651 demandes;

Pour 2008 : 371 demandes;

Pour 2009 : 677 demandes;

Pour 2010 : 797 demandes.

Le pic enregistré en 2006 s’explique par le fait que les attesta-
tions de conformité sont devenues obligatoires le 1er juillet 2006.

Quant aux mesures prises :

Des contacts fructueux ont été noués entre la Direction de l’Ins-
pection régionale du Logement et les principaux bailleurs de 
logements meublés, essentiellement des kots d’étudiants, comme 
les institutions universitaires ou l’association Quartiers latins.

Lorsqu’il est constaté, lors d’une visite faisant suite à une 
plainte ou effectuée d’initiative, qu’un logement meublé ou d’une 
surface inférieure à 28 m² a été mis en location sans avoir, au 
préalable, demandé une attestation de conformité, l’amende admi-
nistrative peut être majorée de 3.000 EUR.

Question n° 185 de M. Mohamed Ouriaghli du 14 janvier 2011 
(Fr.) :

La construction de voiries dans les projets régionaux de loge-
ments.

Dans le cadre du Plan régional du logement, la SLRB a pour 
mission de mener à bien l’extension du parc de logements sociaux 
et moyens et d’y insuffler une dynamique participative et d’exem-
plarité environnementale.

Pour ce faire, la SLRB doit, d’après le contrat de gestion, s’oc-
cuper notamment de la construction des voiries dans les projets qui 
le nécessitent. La Région, elle, décide s’il y a lieu, ou pas, d’en 
imputer le coût au budget du Plan régional du Logement.

Or, en ce qui concerne les terrains cédés par la Ville de 
Bruxelles à la Région, la commune s’est engagée à réaliser les 
voiries et réaménager l’espace public. Qu’en est-il des autres com-
munes bruxelloises ?

Autrement dit, Monsieur le Ministre, quels sont les critères pris 
en considération par la Région pour juger de l’imputation ou non 
de cette charge financière au budget régional ?

Inzake het aantal conformiteitsattesten dat gedurende de laatste 
vijf jaar werd aangevraagd, kan ik u het volgende meedelen :

Voor 2006 : 7.235 aanvragen;

Voor 2007 : 651 aanvragen;

Voor 2008 : 371 aanvragen;

Voor 2009 : 677 aanvragen;

Voor 2010 : 797 aanvragen.

De verklaring voor het groot aantal aanvragen in 2006, ligt 
vervat in het feit dat de conformiteitsattesten wettelijk verplicht 
werden op 1 juli 2006.

Inzake de genomen maatregelen, kan ik u het volgende meede-
len :

Er werden bevredigende contacten onderhouden tussen de 
Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie en de belangrijkste 
verhuurders van gemeubelde woningen (hoofdzakelijk studenten-
kamers), zoals de universitaire instellingen en de vereniging 
« Quartiers latins ».

Wanneer tijdens een bezoek, dat op eigen initiatief of in navol-
ging van een klacht wordt uitgevoerd, wordt vastgesteld dat een 
gemeubelde woning of een woning met een oppervlakte van min-
der dan 28 m² te huur werd gesteld zonder dat hiervoor vooraf-
gaandelijk een conformiteitsattest werd aangevraagd, kan de 
administratieve boete worden verhoogd met 3.000 EUR.

Vraag nr. 185 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 14 januari 
2011 (Fr.) :

Aanleg van wegen in de gewestelijke woningbouwplannen.

In het kader van het Gewestelijk Huisvestingsplan heeft de 
BGHM de opdracht gekregen om de uitbreiding van aantal sociale 
woningen en woningen voor de middeninkomens tot een goed 
einde te brengen, de bewoners inspraak te verlenen en voorbeel-
dige milieuprestaties neer te zetten.

Daartoe moet de BGHM zich volgens het beheerscontract 
onder meer bezighouden met de aanleg van wegen in de projecten 
die zulks vereisen. Zo nodig beslist het Gewest om de kosten 
daarvan aan te rekenen op de begroting voor het Gewestelijk 
Huisvestingsplan.

Wat betreft de terreinen die de Stad Brussel aan het Gewest 
heeft afgestaan, heeft de gemeente er zich toe verbonden de wegen 
aan te leggen en de openbare ruimte te heraanleggen. Hoe staat het 
met de andere Brusselse gemeenten ?

Met andere woorden, welke criteria hanteert het Gewest om te 
beslissen of die kosten al dan niet op de gewestbegroting worden 
aangerekend ?
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Betekent de invoeging van die clausule in het beheerscontract 
een evolutie in het standpunt van het Gewest over het bouwrijp 
maken van de terreinen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Inzake de aanleg van wegen, voorziet de Beheersovereenkomst 
tussen de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 
(BGHM) en de Regering dat de BGHM in het kader van de groei 
van het huurwoningenbestand werken uit kan voeren met het oog 
op de aanleg van wegen.

In de Beheersovereenkomst wordt er bovendien gestipuleerd 
dat het aan het Gewest toekomt te beslissen om de kosten voor de 
aanleg van wegen aan te rekenen op het budget van het Gewestelijk 
Huisvestingsplan.

Het blijkt dat voor 4 van de 7 operaties waarbij er voorzien 
werd in de aanleg van wegen, de uitgaven die verbonden zijn met 
de aanleg van wegen ten laste zijn van de grondeigenaar.

Voor de drie operaties waarvoor de Regering het bouwmeester-
schap en de aanleg van de wegen heeft toevertrouwd aan de 
BGHM, werden de uitgaven voor de aanleg van de wegen opge-
nomen in de totale bouwkostprijs en maken zij het voorwerp uit 
van dezelfde terugbetalingsmodaliteiten als deze waarin voorzien 
werd voor de uitgaven die verbonden zijn met de woningen waar-
voor deze wegen worden aangelegd :

1. Operaties « Gérance-Termonde » te Sint-Agatha-Berchem en
« Versailles » te Brussel : 50 % van de uitgaven is ten laste van 
de OVM en 50 % van de uitgaven is ten laste van het Gewest;

2. Operatie « Ernotte » te Elsene : 50 % van 73 % van de uitgaven 
is ten laste van de OVM, 50 % van 73 % van de uitgaven is ten 
laste van het Gewest, 66 % van 27 % van de uitgaven is ten 
laste van de gemeente en 33 % van 27 % van de uitgave is ten 
laste van het Gewest.

Voor een operatie waarvoor de Regering het bouwmeester-
schap en de aanleg van de wegen heeft toevertrouwd aan de 
BGHM, zijn de uitgaven voor de aanleg van de wegen ten laste 
van de grondeigenaar (operatie « Avijl » te Ukkel).

Voor de drie operaties waarvoor de Regering in de periode 
2006-2009 het bouwmeesterschap en de aanleg van de wegen 
heeft toevertrouwd aan de Gewestelijke Investeringsmaatschappij 
voor Brussel (GIMB via de SFAR en haar « ad hoc »-filialen), 
voorzien alle overeenkomsten die werden gesloten tussen het 
Gewest en de grondeigenaars dat de aanleg van de wegen ten laste 
is van de grondeigenaar.

Twee gemeenten (Brussel en Ukkel) zijn betrokken bij derge-
lijke overeenkomsten.

In de gevallen waarbij de aanleg van de wegen niet is opgeno-
men in het project, kan de grondeigenaar het bouwmeesterschap 
echter toevertrouwen aan de BGHM of de GIMB, afhankelijk van 
het geval, met het oog op de rationalisering van de organisatie van 
het project en het voorkomen van niet te verwaarlozen vertragin-
gen in de normale ontwikkeling van de betrokken projecten.

L’inclusion de cette clause dans le contrat de gestion indique-t-
elle une évolution dans la position de la Région à l’égard de la 
viabilisation des terrains ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En ce qui concerne la construction de voiries, le Contrat de 
gestion entre la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale (SLRB) et le Gouvernement prévoit que la SLRB peut, 
dans le cadre de l'accroissement du parc locatif, réaliser des tra-
vaux de construction.

Ledit contrat de gestion prévoit en outre, quant à la construc-
tion de voiries, qu'il appartient à la Région de décider d’imputer 
leur coût au budget du Plan régional du logement.

Il apparaît que sur 7 opérations incluant la construction de 
voiries, la dépense liée à la construction de ces voiries est à charge 
du propriétaire foncier dans 4 cas sur 7.

Pour les trois opérations dont le Gouvernement a confié la 
maîtrise d'ouvrage à la SLRB incluant la construction de voiries, 
la dépense liée à la construction de voiries a été incluse dans le 
coût global de la construction et fait l'objet des mêmes modalités 
de remboursement que la dépense liée aux logements auxquels 
lesdites voiries sont liées :

1. Opérations « Gérance-Termonde » à Berchem-Sainte-Agathe et 
« Versailles » à Bruxelles : 50 % de la dépense est à charge de 
la SISP, 50 % de la dépense est à charge de la Région.

2. Opération « Ernotte » à Ixelles : 50 % de 73 % de la dépense 
est à charge de la SISP, 50 % de 73 % de la dépense est à 
charge de la Région, 66 % de 27 % de la dépense est à charge 
de la Commune, 33 % de 27 % de la dépense est à charge de la 
Région.

Pour une opération dont le Gouvernement a confié la maîtrise 
d'ouvrage à la SLRB incluant la construction de voiries, la dépen-
se liée à la construction de ces voiries est à charge du propriétaire 
foncier (opération « Avijl » à Uccle).

Pour les trois opérations dont le Gouvernement a confié, dans 
la période 2006-2009, la maîtrise d'ouvrage à la Société Régionale 
d'Investissement de Bruxelles (SRIB, via la SFAR et ses filiales
« ad hoc ») incluant la construction de voiries, toutes les conven-
tions conclues entre la Région et les propriétaires fonciers pré-
voient que la construction de voiries est à charge du propriétaire 
foncier.

Deux communes (Bruxelles et Uccle) sont concernées par de 
telles conventions.

Dans les cas de figure où la réalisation des voiries n'est pas 
comprise dans le projet, le propriétaire foncier peut néanmoins en 
confier la maîtrise d'ouvrage à la SLRB ou la SRIB, selon le cas, 
afin de rationaliser l'organisation du projet et d'éviter des retards 
non négligeables dans le déroulement normal des projets concer-
nés.
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Hiertoe heeft de Regering op 16 juli 2010 voorzien in de uit-
breiding van de gedelegeerde opdrachten die in het kader van het 
Gewestelijk Huisvestingsplan worden toevertrouwd aan de GIMB 
en die voorheen uitsluitend betrekking hadden op de bouw van 
nieuwe sociale en middelgrote woningen.

Vraag nr. 186 van de heer Serge de Patoul d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie van de Dienst 
Dringende Medische Hulpverlening.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn organen.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
de Dienst Dringende Medische Hulpverlening de volgende infor-
matie meedelen in verband met de toestand op 1 januari 2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven door de Dienst 
Dringende Medische Hulpverlening, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Dienst 
Dringende Medische Hulpverlening en die wonen in een van de 
zes faciliteitengemeenten van de rand, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Dienst 
Dringende Medische Hulpverlening en die niet behoren tot de 
vorige categorie en die in het Vlaams Gewest wonen, per taal-
groep;

– aantal personen aangeworven door de Dienst Dringende 
Medische Hulpverlening en die in het Waals Gewest wonen, 
per taalgroep.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

In de onderstaande tabel is de verdeling in taalgroepen van de 
woonplaatsen van het operationele en burgerpersoneel van de 
DBDMH opgenomen.

 TR Gewest Totaal

F Antwerpen 3
 Vlaams-Brabant 163
 Waals-Brabant 121
 Brussel Hoofdstad 357
 Faciliteitengemeenten 34
 West-Vlaanderen 5
 Oost-Vlaanderen 9
 Frankrijk 2
 Luik 35
 Limburg 1
 Namen 49
 Provincie Henegouwen 96
 Provincie Luxemburg 7

Totaal F  882

À cet effet, le Gouvernement a étendu, en date du 16 juillet 
2010, les missions déléguées confiées à la SRIB dans le cadre du 
Plan régional du logement qui portaient auparavant exclusivement 
sur la construction de nouveaux logements sociaux et moyens.

Question n° 186 de M. Serge de Patoul du 17 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel du Service d’Aide Médicale 
Urgente.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-i préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, de 
la situation du personnel du Service d’Aide Médicale Urgente, 
comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le Service d’Aide Médicale 
Urgente, habitant dans les 6 communes à facilités périphéri-
ques à Bruxelles, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le Service d’Aide Médicale 
Urgente, non reprises dans la catégorie précédente et habitant 
en Région flamande, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par le Service d’Aide Médicale 
Urgente, habitant en Région wallonne, par groupe linguisti-
que.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Est repris dans le tableau ci-dessous la répartition, par groupe 
linguistique, des résidences du personnel opérationnel et civil du 
SIAMU.

 RL Région  Total

F Anvers 3
 Brabant flamand 163
 Brabant wallon 121
 Bruxelles-Capitale 357
 Communes à facilités 34
 Flandre occidentale 5
 Flandre orientale 9
 France 2
 Liège 35
 Limbourg 1
 Namur 49
 Province du Hainaut 96
 Province du Luxembourg 7

Total F  882
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 TR Gewest Totaal

N Antwerpen 26
 Vlaams-Brabant 204
 Waals-Brabant 2
 Brussel Hoofdstad 32
 Faciliteitengemeenten 7
 West-Vlaanderen 15
 Oost-Vlaanderen 62
 Luik 2
 Limburg 5
 Namen 5
 Provincie Henegouwen 5

 Totaal N 365

 Algemeen totaal 1.247

Vraag nr. 187 van de heer Serge de Patoul d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Samenstelling van de personeelsformatie van de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij.

Het is belangrijk dat het Brussels Gewest ervoor zorgt dat er 
Brusselaars worden aangeworven in zijn organen.

Kan de minister me in verband met de personeelsformatie van 
de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij de volgende 
informatie meedelen in verband met de toestand op 1 januari 
2011 :

– aantal Brusselaars die werden aangeworven door de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en die wonen in een 
van de zes faciliteitengemeenten van de rand, per taalgroep;

– aantal personen die aangeworven werden door de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en die niet behoren tot 
de vorige categorie en die in het Vlaams Gewest wonen, per 
taalgroep;

– aantal personen aangeworven door de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij en die in het Waals Gewest wonen, 
per taalgroep.

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, nodig ik het geachte Lid 
vriendelijk uit de onderstaande tabel te raadplegen waarin een 
overzicht wordt gegeven van de gevraagde elementen :

 RL Région  Total

N Anvers 26
 Brabant flamand 204
 Brabant wallon 2
 Bruxelles-Capitale 32
 Communes à facilités 7
 Flandre occidentale 15
 Flandre orientale 62
 Liège 2
 Limbourg 5
 Namur  5
 Province du Hainaut  5

 Total N 365

 Total général 1.247

Question n° 187 de M. Serge de Patoul du 17 janvier 2011
(Fr.) :

Composition du personnel de la Société du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale.

Il est important que la Région bruxelloise veille à ce que, au 
sein de ses organes, des Bruxellois y soient engagés.

Le ministre peut-i préciser l’état, en date du 1er janvier 2011, de 
la situation du personnel de la Société du Logement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, comme suit :

– nombre de Bruxellois engagés, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, habitant dans les 6 communes 
à facilités périphériques à Bruxelles, par groupe linguistique;

– nombre de personnes engagées par la Société du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, non reprises dans la catégorie 
précédente et habitant en Région flamande, par groupe linguis-
tique;

– nombre de personnes engagées par la Société du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, habitant en Région wallonne, 
par groupe linguistique.

Réponse : En réponse à sa question, l'honorable membre, trou-
vera ci-dessous un tableau récapitulatif reprenant l'ensemble des 
données souhaitées :
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 Groupes linguistiques Français Néerlandais
 – – –
 Taalgroepen Frans Nederlands

Nombre de Bruxellois / Aantal Brusselaars  46 4
Nombre de personnes habitant dans les 6 communes à facilité périphériques à Bruxelles
Aantal personen dat woonachtig is in de 6 faciliteitegemeenten rond Brussel 1 1
Nombre de personnes habitant en Région flamande
Aantal personen dat woonachtig is in het Vlaams Gewest 7 19
Nombre de personnes habitant en Région wallonne
Aantal personen dat woonachtig is in het Waals Gewest 24 2

Question n° 188 de Mme Céline Fremault du 17 janvier 2011 
(Fr.) :

L’état d’avancement du projet « Ninove » prévu par le plan 
logement.

Afin de compléter mon information sur l’évolution du Plan 
régional du Logement, j’aimerais que vous m’indiquiez concer-
nant l’état d’avancement du projet de construction de logements 
dénommé « projet Ninove » situé sur le territoire de Molenbeek et 
de Bruxelles :

– Qui est propriétaire du terrain ?

– Combien de logements le projet concerne-t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien de ceux-ci seront destinés à être des logements 
moyens ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– À qui le marché a-t-il été attribué ?

– Quel est le coût total estimé de l’opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Une fois construits, quel organisme en assurera la gestion ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le projet Ninove concerne des biens appartenant actuellement 
à :

Vraag nr. 188 van mevr. Céline Fremault d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Stand van het project « Ninove » van het huisvestingsplan.

Ter aanvulling van mijn informatie over het gewestelijk huis-
vestingsplan zou ik graag weten hoever het staat met voornoemd 
project voor de bouw van woningen op het grondgebied van 
Molenbeek en Brussel.

– Wie is de eigenaar van de grond ?

– Hoeveel woningen omvat het project ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als sociale woning ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als middelgrote woning ?

– Hoeveel kamers zullen die woningen hebben (ingedeeld in 
sociale/middelgrote woningen) ?

– Wordt gepland sommige ervan in te richten voor personen met 
beperkte mobiliteit (ingedeeld in sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Aan wie is de opdracht gegund ?

– Wat is de totale kostprijs van dat project ?

– Wat is de gemiddelde kostprijs per wooneenheid ?

– Wanneer is de oplevering van de woningen gepland ?

– Welke instantie zal zorgen voor het beheer ervan, eenmaal ze 
gebouwd zijn ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Het project « Ninove » betreft goederen die momenteel eigen-
dom zijn van :
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– de NV BESIX;

– de NV NIREC;

– de Gewestelijke Grondregie;

– de Gemeente Sint-Jans-Molenbeek.

Het project betreft 170 woningen, waarvan 85 sociale en
85 middelgrote woningen.

De indeling inzake het aantal kamers van deze woningen, werd 
nog niet nader bepaald.

5 % van de woningen is volledig toegankelijk voor « personen 
met beperkte mobiliteit », alsook alle gemeenschappelijke ruimten 
binnen de gebouwen en de ingangen van alle gebouwen.

De opdrachtnemer is nog niet aangewezen.

De totale kostprijs van de opdracht wordt in dit stadium geschat 
op 21.250.000 EUR excl. BTW.

De gemiddelde kostprijs per wooneenheid werd nog niet nader 
bepaald.

De voorziene afleverdatum van de woningen werd nog niet 
vastgelegd.

De instelling die belast zal worden met het beheer van de 
woningen werd nog niet aangewezen.

Vraag nr. 189 van mevr. Céline Fremault d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Stand van het project « Raaf » van het huisvestingsplan.

Ter aanvulling van mijn informatie over het gewestelijk huis-
vestingsplan zou ik graag weten hoever het staat met voornoemd 
project voor de bouw van woningen in Schaarbeek.

– Wie is de eigenaar van de grond ?

– Hoeveel woningen omvat het project ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als sociale woning ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als middelgrote woning ?

– Hoeveel kamers zullen die woningen hebben (ingedeeld in 
sociale/middelgrote woningen) ?

– Wordt gepland sommige ervan in te richten voor personen met 
beperkte mobiliteit (ingedeeld in sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Aan wie is de opdracht gegund ?

– la SA BESIX;

– la SA NIREC;

– la Régie foncière régionale;

– la Commune de Molenbeek-Saint-Jean.

Le projet concerne 170 logements dont 85 logements sociaux 
et 85 logements moyens.

La répartition en termes de nombre de chambres de ces loge-
ments n'a pas encore été effectuée.

5 % des logements seront entièrement accessibles aux « per-
sonnes à mobilité réduite », ainsi que toutes les parties communes 
des immeubles et les entrées de tous les logements.

L'adjudicataire n'a pas encore été désigné.

Le coût total estimé de l'opération s'élève à : 21.250.000 EUR 
HTVA.

Le coût moyen par unité de logement n'a pas encore été déter-
miné.

La date prévue de livraison des logements n'a pas encore été 
programmée.

L'organisme qui en assurera la gestion n'a pas encore été dési-
gné.

Question n° 189 de Mme Céline Fremault du 17 janvier 2011 
(Fr.) :

L’état d’avancement du projet « Corbeau » prévu par le plan 
logement.

Afin de compléter mon information sur l’évolution du Plan 
régional du Logement, j’aimerais que vous m’indiquiez concer-
nant l’état d’avancement du projet de construction de logements 
dénommé « projet Corbeau » à Schaerbeek :

– Qui est propriétaire du terrain ?

– Combien de logements le projet concerne-t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien de ceux-ci seront destinés à être des logements 
moyens ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– À qui le marché a-t-il été attribué ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2011 (n° 17)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2011 (nr. 17) 299

– Wat is de totale kostprijs van dat project ?

– Wat is de gemiddelde kostprijs per wooneenheid ?

– Wanneer is de oplevering van de woningen gepland ?

– Welke instantie zal zorgen voor het beheer ervan, eenmaal ze 
gebouwd zijn ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Het project Corbeau betreft een goed dat eigendom is van de 
Schaarbeekse Haard.

Het project omvat 10 sociale woningen.

De indeling inzake het aantal kamers van deze woningen, werd 
nog niet nader bepaald.

Aangezien het een verbouwing van een bestaand gebouw 
betreft, dient de toegankelijk voor PBM nog te worden bestu-
deerd.

De opdrachtnemer is nog niet aangewezen.

De totale kostprijs van de opdracht wordt geschat op 
771.743 EUR excl. BTW.

De gemiddelde kostprijs per wooneenheid werd nog niet nader 
bepaald.

De voorziene afleverdatum van de woningen werd nog niet 
vastgelegd.

De instelling die belast zal worden met het beheer van de 
woningen werd nog niet aangewezen.

Vraag nr. 190 van mevr. Céline Fremault d.d. 17 januari 2011 
(Fr.) :

Stand van het project « Strijdros » van het huisvestingsplan.

Ter aanvulling van mijn informatie over het gewestelijk huis-
vestingsplan zou ik graag weten hoever het staat met voornoemd 
project voor de bouw van woningen in Evere.

– Wie is de eigenaar van de grond ?

– Hoeveel woningen omvat het project ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als sociale woning ?

– Hoeveel daarvan zijn bestemd als middelgrote woning ?

– Hoeveel kamers zullen die woningen hebben (ingedeeld in 
sociale/middelgrote woningen) ?

– Quel est le coût total estimé de l’opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Une fois construits, quel organisme en assurera la gestion ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le projet Corbeau concerne un bien appartenant au Foyer 
Schaerbeekois.

Le projet compte 10 logements sociaux.

La répartition en termes de nombre de chambres de ces loge-
ments n'a pas encore été effectuée.

S'agissant d'une intervention sur un immeuble existant, l'acces-
sibilité pour les PMR doit encore être étudiée.

L'adjudicataire n'a pas encore été désigné.

Le coût total estimé de l'opération s'élève à : 771.743 EUR 
HTVA.

Le coût moyen par unité de logement n'a pas encore été déter-
miné.

La date prévue de livraison des logements n'a pas encore été 
programmée.

L'organisme qui en assurera la gestion n'a pas encore été dési-
gné.

Question n° 190 de Mme Céline Fremault du 17 janvier 2011 
(Fr.) :

L’état d’avancement du projet « Destrier » prévu par le plan 
logement.

Afin de compléter mon information sur l’évolution du Plan 
régional du Logement, j’aimerais que vous m’indiquiez concer-
nant l’état d’avancement du projet de construction de logements 
dénommé « projet Destrier » à Evere :

– Qui est propriétaire du terrain ?

– Combien de logements le projet concerne-t-il ?

– Combien de ces logements seront destinés à être des logements 
sociaux ?

– Combien de ceux-ci seront destinés à être des logements 
moyens ?

– Combien de chambres comporteront ces logements (ventilation 
logements sociaux/logements moyens) ?
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– Wordt gepland sommige ervan in te richten voor personen met 
beperkte mobiliteit (ingedeeld in sociale/middelgrote wonin-
gen) ?

– Aan wie is de opdracht gegund ?

– Wat is de totale kostprijs van dat project ?

– Wat is de gemiddelde kostprijs per wooneenheid ?

– Wanneer is de oplevering van de woningen gepland ?

– Welke instantie zal zorgen voor het beheer ervan, eenmaal ze 
gebouwd zijn ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Het project Destrier betreft een goed dat eigendom is van de 
OVM « Ider Zijn Huis ».

Het project betreft 45 sociale woningen.

De indeling inzake het aantal kamers van deze woningen, werd 
nog niet nader bepaald.

5 % van de woningen is volledig toegankelijk voor « personen 
met een beperkte mobiliteit », evenals alle gemeenschappelijke 
ruimten binnen de gebouwen en de ingangen van alle gebouwen.

De opdrachtnemer is nog niet aangewezen.

De totale kostprijs van de opdracht wordt geschat op 
5.625.000 EUR excl. BTW.

De gemiddelde kostprijs per wooneenheid werd nog niet nader 
bepaald.

De voorziene afleverdatum van de woningen werd nog niet 
vastgelegd.

De instelling die belast zal worden met het beheer van de 
woningen werd nog niet aangewezen.

Vraag nr. 191 van de heer Alain Hutchinson d.d. 21 januari 
2011 (Fr.) :

Juistheid van de cijfers over de gezinnen op de wachtlijst voor 
een sociale woning.

Tijdens de commissie Huisvesting van 11 januari laatstleden 
meldde u een daling van het aantal gezinnen dat ingeschreven is 
op de wachtlijst voor een sociale woning. In december 2010 was 
dat 35.946, en een jaar eerder 36.867.

De Brusselse Bond voor het Recht op Wonen (BBRoW) daar-
entegen meldt in zijn laatste publicatie dat het aantal gezinnen op 
de wachtlijsten in een jaar tijd sterk toegenomen is en thans 36.500 
bedraagt.

– Est-il prévu que certains logements soient aménagés pour des 
personnes à mobilité réduite (ventilation logements sociaux/
logements moyens) ?

– À qui le marché a-t-il été attribué ?

– Quel est le coût total estimé de l’opération ?

– Quel est le coût moyen par unité de logement ?

– À quelle date est-il prévu que ces logements soient livrés ?

– Une fois construits, quel organisme en assurera la gestion ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le projet Destrier concerne un bien appartenant à la SISP
« Ieder Zijn Huis ».

Le projet concerne 45 logements sociaux.

La répartition en termes de nombre de chambres de ces loge-
ments n'a pas encore été effectuée.

5 % des logements seront entièrement accessibles aux « per-
sonnes à mobilité réduite », ainsi que toutes les parties communes 
des immeubles et les entrées de tous les logements.

L'adjudicataire n'a pas encore été désigné.

Le coût total estimé de l'opération s'élève à : 5.625.000 EUR 
HTVA.

Le coût moyen par unité de logement n'a pas encore été déter-
miné.

La date prévue de livraison des logements n'a pas encore été 
programmée.

L'organisme qui en assurera la gestion n'a pas encore été dési-
gné.

Question n° 191 de M. Alain Hutchinson du 21 janvier 2011 
(Fr.) :

L’exactitude des chiffres des ménages en attente d’un loge-
ment social.

Lors de la commission du Logement du 11 janvier dernier, vous 
nous annonciez une diminution du nombre de ménages inscrits en 
attente d’un logement social. Ce nombre était de 35.946 au 
31 décembre 2010 alors qu’un an auparavant il s’élevait à 36.867.

Dans sa dernière publication, le Rassemblement bruxellois 
pour le droit à l’habitat (RBDH) indique quant à lui « qu’en un an, 
le nombre de ménages-candidats sur les listes d’attente a forte-
ment augmenté jusqu’à atteindre aujourd’hui 36.500 ».
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Hoewel dat neerkomt op een daling van de vraag ten aanzien 
van de telling van december 2009 (rekening houdend met de cij-
fers van de sociale barometer), bestaat er echter een verschil in de 
« telling » voor 2010.

Kan u mij het aantal gezinnen geven dat ingeschreven is op de 
wachtlijst voor een sociale woning bij de verschillende OVM's 
van ons Gewest ? Kan u mij een overzicht geven van de manier 
waarop dat aantal evolueert ?

Kan u mij eveneens meedelen aan hoeveel aanvragen voor een 
huurwoning het Woningfonds niet heeft voldaan ?

Antwoord : Inzake uw eerste vraag over de daling van het 
aantal kandidaat-huurdersgezinnen, is er een misverstand gerezen 
wat betreft het gegeven cijfer 35.946. Het betreft hier namelijk niet 
het aantal gezinnen dat in afwachting is van een sociale woning, 
maar wel het aantal gezinnen dat een sociale woning betrekt. 
Bovendien werd het cijfer 35.946 niet weerhouden op 31 decem-
ber 2010, maar wel op 31 december 2008 (publicatiedatum van de 
laatste ter zake dienende gegevens door de BGHM).

De recent gepubliceerde statistieken voor 2009 wijzen uit dat 
er op 31 december 2009 35.970 gezinnen een sociale woning 
betrok ken.

Op basis van de laatste gegevens die mij door de BGHM wer-
den overgemaakt inzake het aantal aangevraagde sociale wonin-
gen, moet ik helaas vaststellen dat er een constante stijging van de 
aanvragen waarneembaar is sinds de invoering van het informati-
casysteem dat meervoudige inschrijvingen mogelijk maakt (waar-
door een kandidaat-huurder zich tegelijkertijd in verschillende 
OVM's kan inschrijven).

Het aantal sociale woningen dat werd aangevraagd binnen de 
verschillende OVM's evolueerde van 36.867 eenheden in 2009 
naar 37.825 eenheden in 2010.

 Jaar Aantal kandidaat-huurdersgezinnen

2003  24.792
2004  30.219
2005  29.415
2006  30.826
2007  32.358
2008  33.006
2009  36.867
2010  37.825

Wat het Woningfonds betreft, bedroeg het aantal aangevraagde 
huurtegemoetkomingen waaraan geen gevolg kon worden gege-
ven op 31 december 2010, 4.363 eenheden.

Vraag nr. 192 van de heer Bertin Mampaka d.d. 21 januari 
2011 (Fr.) :

De transit- en noodwoningen in het Brussels Gewest.

Gelet op het onderscheid dat naar mijn mening moet gemaakt 
worden tussen transitwoningen, die in de huisvestingscode 

Même si le nombre de 36.500 représente une baisse de la 
demande par rapport au recensement du mois de décembre 2009 
(si l’on s’en tient aux chiffres du baromètre social) il existe néan-
moins une différence dans le « comptage » pour l’année 2010.

Monsieur le Ministre, pouvez-vous m’informer du nombre de 
familles inscrites en attente d’un logement social au sein des dif-
férentes SISP de notre Région ? Pouvez-nous me faire parvenir un 
relevé de l’évolution du nombre de ménages en attente d’un loge-
ment social ?

Je souhaiterais également connaître le nombre de demandes 
insatisfaites au Fonds du logement pour son activité locative.

Réponse : Concernant votre première question sur la baisse du 
nombre de ménages candidats locataires, il y a eu un malentendu 
quant au chiffre de 35.946. Il ne s'agit pas du nombre de ménages 
en attente d'un logement social mais du nombre de ménages qui 
occupent un logement social. Par ailleurs, cette donnée de 35.946 
ne correspond pas à la date du 31 décembre 2010 mais à celle des 
dernières données publiées par la SLRB à ce sujet, à savoir le 
31 décembre 2008.

Les statistiques 2009 qui viennent d'être publiées font état au 
31 décembre 2009 de 35.970 ménages occupants.

Sur la base des dernières données qui m'ont été transmises par 
la SLRB sur les demandes de logements sociaux, je constate qu'el-
les sont hélas en hausse continue depuis la création du logiciel 
informatique d'inscriptions multiples (qui permet à un candidat 
locataire de s'inscrire dans plusieurs SISP à la fois).

Les demandes de logement social au sein des différentes SISP 
sont passées de 36.867 unités en 2009 à 37.825 en 2010.

 Année Nombre de ménages candidats locataires

2003  24.792
2004  30.219
2005  29.415
2006  30.826
2007  32.358
2008  33.006
2009  36.867
2010  37.825

En ce qui concerne le Fonds du Logement, le nombre de 
demandes insatisfaites au 31 décembre 2010 s'élève à 4.363 en 
matière d'aide locative.

Question n° 192 de M. Bertin Mampaka du 21 janvier 2011 
(Fr.) :

Les logements de transit et d’urgence en Région bruxelloise.

Tenant compte de la distinction qu’il y a, à mon sens, lieu 
d’opérer entre le logement de transit, défini par le Code du loge-
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omschreven worden als « woning bestemd voor een specifieke 
doelgroep die sociale begeleiding krijgt en dit niet langer dan acht-
tien maanden bewoond mag worden », die in de praktijk vaak 
bestaan uit gemeubelde appartementen waarin mensen zelfstandig 
kunnen wonen, en de noodwoningen, die niet omschreven zijn in 
de huisvestingscode, maar in de praktijk bestaan uit woningen die 
voor een minder lange tijd bewoond worden, enkele dagen tot 
maximum een maand, zou ik willen weten hoeveel transit- en 
noodwoningen elke gemeente van ons Gewest heeft (plus even-
tueel andere woningen van hetzelfde type) ?

Hoewel het wettelijk kader tot regeling van de Brusselse soci-
ale Huisvestingssector niet voorziet in transitwoningen en de 
sociale woningen, bestaan er mogelijkheden om woningen te cre-
eren die vergelijkbaar zijn met de transitwoningen. Bijgevolg 
kunnen een groot aantal actoren zorgen voor transitwoningen : 
huisvestingsmaatschappijen, SVK's, OCMW's of verenigingen 
voor inschakeling via huisvesting, zoals Convivium en de Huur-
dersvereniging van de Marollen. Kan u voor elke transitwoning of 
vergelijkbare woning meedelen welke openbare of private actor 
erin voorzien heeft ?

Tevens zou ik informatie willen over het aantal gezinnen dat 
een beroep heeft gedaan op dat type structuren in 2009 en in 2010, 
en de redenen daarvoor.

Tot slot hebt u op 15 juni 2010 inzake de transitwoningen 
gesproken over een syntheseverslag dat u de gewestelijk adminis-
tratie heeft gevraagd over de bestaande kaderwetgevingen en het 
gebruik ervan in de andere gewesten om voordeel te halen uit de 
bestaande systemen. Dat verslag moest eind juni bekendgemaakt 
worden en ik vraag me af of u het gekregen hebt. Zo ja, kan u het 
ons overzenden ? Zo nee, waarom ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Inzake het bij de gewestelijke administratie aangevraagde rap-
port, kan ik u op dit ogenblik nog geen kopie overmaken aange-
zien het onvolledig document dat ik heb mogen ontvangen van de 
administratie het niet mogelijk maakt om een duidelijk beeld te 
krijgen van deze problematiek in de twee andere Gewesten.

Ik kan u echter wel een aantal elementen waarover ik beschik, 
bezorgen die ter antwoord op uw vraag dienen.

U haalt het onderscheid aan dat er gemaakt moet worden tussen 
de verschillende vormen van woningen en onderdak die tegemoet-
komen aan situaties waarbij personen hun onderdak verliezen 
gedurende een overgangsperiode van korte of langere tijd (nood-
woning, transitwoning, andere categorieën van woningen, …).

Zo werden er voor 2010 bijvoorbeeld binnen de ondersteunde 
structuren van de GGC, de FGC en de VGC inzake dringende 
huisvesting de volgende steunmaatregelen weerhouden :

– 8 verenigingen erkend door de GGC : 1 voor noodopvang,
2 nachtasielen en 5 opvanghuizen;

– 3 verenigingen erkend door de VGC;
– 13 verenigingen erkend door de FGC.

ment comme « le logement destiné à un public spécifique auquel 
un accompagnement social est assuré et dont la durée d’occupa-
tion ne peut être supérieure à dix-huit mois », et qui en pratique 
consiste souvent en des appartements équipés où les personnes 
peuvent vivre de manière autonome, et le logement d’urgence, qui 
n’est pas défini par le Code du logement mais qui constitue en 
pratique en des logements qui sont occupés pour un laps de temps 
moins long, quelques jours, jusqu’à un mois maximum, pourriez-
vous m’indiquer commune par commune le nombre de logements 
d’urgence et de transit existants dans notre Région (ventilation 
logements d’urgence et de transit et éventuellement autres catégo-
ries de logements de ce type) ?

Bien que le cadre légal qui régit le secteur du logement social 
bruxellois ne prévoie pas de logement de transit dans les loge-
ments sociaux, les possibilités de créer des logements assimilables 
au logement de transit existent. En pratique, dès lors, la mise en 
œuvre de logements de transit peut être l’œuvre d’un nombre 
important d’acteurs : société de logements, AIS, CPAS ou encore 
associations d’insertion par le logement telles que Convivium et 
l’Union des locataires marollienne. Pour chaque logement de tran-
sit ou assimilé/apparenté, pourriez-vous également m’indiquer 
l’acteur public ou privé à l’origine de la création du logement ?

J’aurais en outre souhaité avoir des informations concernant le 
nombre de ménages ayant eu recours à ce type de structure en 
2009 et en 2010 et les raisons qui les ont amenés à cela.

Enfin, le 15 juin 2010, vous affirmiez, concernant le logement 
de transit, « j’ai demandé à l’administration régionale de m’adres-
ser un rapport de synthèse sur les législations-cadres existantes et 
leurs usages en vigueur dans les deux autres Régions, afin de pou-
voir tirer profit des régimes existants », « ce rapport sortira fin juin 
et je ne puis donc déjà fournir des éléments qui y figureront ». 
Avez-vous obtenu ce rapport ? Si oui, pouvez-vous nous le trans-
mettre ? Si non, pourquoi ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En ce qui concerne le rapport demandé à l’administration 
régionale, je ne peux encore vous transmettre copie de celui-ci 
étant donné que le document incomplet reçu de l’administration ne 
me permettait pas d’avoir une vue satisfaisante sur le traitement de 
cette problématique dans les deux autres Régions.

Je peux cependant évoquer les éléments dont je dispose pour 
répondre à vos questions.

Vous rappelez la distinction qu'il y a lieu d'établir entre les 
différentes formes de logement et d'hébergement qui répondent à 
des situations de perte de logement sur des périodes transitoires de 
plus ou moins longues durées (logement d'urgence, logement de 
transit, autres catégories de logements, …).

Ainsi, par exemple, en 2010, parmi les structures soutenues par 
la COCOM, la COCOF et la VGC en matière d'hébergement d'ur-
gence, on relevait :

– 8 associations reconnues par la COCOM : 1 pour l’accueil 
d’urgence, 2 asiles de nuit et 5 maisons d’accueil;

– 3 associations reconnues par la VGC;
– 13 associations reconnues par la COCOF.
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Het totale aantal door de communautaire instanties gesubsidi-
eerde bedden (dringende huisvesting en opvanghuizen) bedroeg 
1.069.

Bovendien stelden de SVK's op 30 september 2010 155 wonin-
gen ter beschikking. Het betreft hier stricto sensu de enige transit-
woningen binnen het Gewest overeenkomstig hun definitie in de 
Huisvestingscode.

Zoals u aanhaalt, kunnen echter ook andere actoren voorzien in 
transitwoningen en of drigende huisvestingsformules, waaronder 
de OVM's, de gemeenten, de OCMW's, de verenigingen voor 
integratie via de huisvesting, … Een stand opmaken van deze 
activiteiten is echter niet vanzelfsprekend.

Eerst en vooral bestaat er geen gemeenschappelijke definitie 
om de door de verschillende actoren uitgewerkte voorzieningen te 
identificeren. Ten tweede, beschikt de administratie niet over vol-
doende ter zake dienende cijfergegevens. Er werden dan ook een 
aantal aanvragen ingediend bij de administratie met het oog op het 
bekomen van bijkomende informatie.

Zo hoopte ik na een aanvraag in 2010 met name gegevens te 
mogen ontvangen inzake het aantal transit- en noodwoningen van 
de gemeenten en de OCMW's binnen hun reglement voor de toe-
wijzing van woningen, maar kreeg ik op dit vlak geen ter zake 
dienend en homogeen antwoord.

Ik had graag nog aangehaald dat bepaalde verenigingen die 
ijveren voor de integratie via huisvesting eveneens verschillende 
vormen van transitwoningen aanbieden. Aangezien deze vereni-
gingen zelden instaan voor de creatie van woningen, werken zij 
meestal samen met de SVK's of ontvangen zij communautaire 
subsidies (bijvoorbeeld : de drie communautaire huizen van de 
vzw « l'Autre Lieu »). Er kan eveneens worden aangehaald dat de 
vzw Convivium 12 woningen heeft ontwikkeld en dat de vzw 
Fami-Home een aantal begeleide woonvormen op punt heeft 
gesteld. Zo werden er eveneens een aantal samenwerkingen tussen 
de gemeenten en de SVK's ontwikkeld, zoals bijvoorbeeld het 
geval was voor de 7 3-kamerwoningen te Schaarbeek.

Tot slot, bestaan er eveneens een aantal pistes die werden ont-
wikkeld binnen het sociale woningenbestand. Het kan hier samen-
werkingen betreffen die worden ontwikkeld in het kader van het 
huurbesluit van 26 september 1996 tussen de OVM's en de 
OCMW's (Anderlechtse Haard, Habitations et Logements Sociaux 
d'Auderghem en de Molenbeekse Huisvesting) of andere huisves-
tingsformules waarbij er door een OCMW of een gemeente wordt 
voorzien in dringende huisvesting (zoals in Brussel Stad of Sint-
Gillis).

Ik heb reeds benadrukt dat er de nodige voorzichtigheid aan de 
dag moet worden gelegd bij de aanmoediging van dergelijke 
samenwerkingsverbanden, aangezien deze het aanbod aan beschik-
bare sociale woningen nog meer zouden kunnen beperken en de 
wachttijden hierdoor nog langer zouden kunnen worden.

Inzake het aantal gezinnen dat in 2009 en 2010 beroep heeft 
kunnen doen op deze structuren en de redenen de hen ertoe hebben 
gedreven hierop een beroep te doen, beschikt de administratie over 
geen enkele statistiek die het mogelijk maakt om de algemene ter 
zake dienende tendensen te analyseren.

Le nombre total de lits (hébergement d'urgence et maison d'ac-
cueil) subventionnés par les instances communautaires est de 
1.069 places.

Par ailleurs, au 30 septembre 2010, le nombre de logements de 
transit mis à disposition par les AIS s'élevait à 155 logements. Il 
s'agit stricto sensu des seuls logements de transit de la Région tels 
que définis dans le Code du Logement.

Cependant, comme vous l'évoquez, d'autres acteurs peuvent 
mettre en œuvre les formules de logement de transit et/ou d'ur-
gence, parmi lesquels les SISP, les communes, les CPAS, les 
associations d'insertion par le logement, ... Leur recensement n'en 
est cependant pas évident.

Premièrement, parce qu'il n'existe pas de définition commune 
pour identifier les dispositifs mis en œuvre par ces différents 
acteurs. Deuxièmement, parce que l'administration ne dispose pas 
de chiffres exhaustifs en la matière. Des requêtes de compléments 
d'informations sont toujours en cours au niveau de l'administra-
tion.

Je pensais notamment obtenir des données sur le nombre de 
logements de transit et d'urgence des communes et CPAS dans les 
règlement d'attribution de leur logement que je leur ai demandé de 
me fournir en 2010, mais il n'y a pas eu de réponse homogène à ce 
sujet.

Je peux encore vous préciser que certaines associations 
œuvrant à l'insertion par le logement offrent également diverses 
formes de logement de transit. Étant rarement à l'origine de la 
création même des logements, elles fonctionnent le plus souvent 
avec des AIS partenaires ou dans le cadre des subventions commu-
nautaires (ex : les 3 maisons communautaires de l'ASBL l'Autre 
Lieu). On peut également mentionner les 12 logements de transit 
développés par l'asbl Convivium, et les logements accompagnés 
de l'ASBL Fami-Home. De même, certains partenariats entre com-
mune et AIS se sont développés en la matière, comme c'est le cas 
de 7 logements 3 chambres à Schaerbeek.

Enfin, il existe certaines pistes développées au sein du patri-
moine du logement social. Il peut s'agir de partenariats développés 
dans le cadre de l'arrêté locatif du 26 septembre 1996 entre SISP 
et CPAS, comme ça a été le cas dans 3 SISP en 2010 (Foyer 
Anderlechtois, Habitations et Logements Sociaux d'Auderghem et 
Logement Molenbeekois) ou d'autres formules de logements d'ur-
gence initiées par un CPAS ou une commune (comme à Bruxelles-
Ville ou à Saint-Gilles).

J'ai déjà évoqué mes réticences à promouvoir plus intensive-
ment ce genre de partenariat, sauf à circonscrire plus encore l'offre 
de logements sociaux disponibles et, partant, allonger d'autant le 
temps d'attente.

Quant au nombre de ménages ayant eu recours à ce type de 
structure en 2009 et 2010 et les raisons qui les ont amenés à y 
recourir, l'administration ne dispose d'aucune donnée statistique 
permettant d'analyser des tendances générales en la matière.
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Vraag nr. 193 van mevr. Els Ampe d.d. 1 februari 2011 (N.) :

De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instel-
lingen de DBDMH, de BGHM en de GOMB van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Sommige ambtenaren die over een taalcertificaat van Selor 
beschikken ontvangen daarvoor een tweetaligheidspremie. Deze 
premie kan nogal verschillen naargelang de instantie waarvoor ze 
werken. Graag zou ik een overzicht willen krijgen van alle func-
ties binnen de pararegionale instellingen de DBDMH, de BGHM 
en de GOMB in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waarvoor een 
taalpremie wordt gegeven, met inbegrip van de bedragen van de 
premies.

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Voor de BGHM :

Question n° 193 de Mme Els Ampe du 1er février 2011 (N.) :

Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des 
organismes pararégionaux SIAMU, SLRB et SDRB de la 
Région de Bruxelles-Capitale.

Certains fonctionnaires reçoivent une prime de bilinguisme 
parce qu'ils sont détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. Cette 
prime peut varier sensiblement en fonction de l'organisme pour 
lequel ils travaillent. Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif de 
toutes les fonctions qui, dans le cadre des organismes pararégio-
naux SIAMU, SLRB et SDRB de la Région de Bruxelles-Capitale, 
font l'objet d'une prime linguistique, y compris les montants des 
primes ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Pour la SLRB :

  Nombre d’agents Montant mensuel Montant annuel
 Niveau – – –
  Aantal ambtenaren Maandelijks bedrag Jaarlijks bedrag

A 18 5.225,50 € 62.706 €
B 11 2.197,51 € 26.370,12 €
C 6 814,68 € 9.776,16 €
D – – –
E 2 189,46 € 2.273,52 €

Total / Totaal 37 8.427,15 € 101.125,8 €

Pour le SIAMU :

Ci-dessous les informations concernant le paiement des primes 
linguistiques :

Montant total : 78.493,20 EUR

Répartition des primes linguistiques :

Niveau A : 31 officiers et attachés

Niveau B : 17 assistants

Niveau C : 102 adjoints et sous-officiers (sergent / sergent-
major et adjudant)

Niveau D : 274 commis et pompiers/femmes (pompier / pre-
miers pompiers / caporal)

Niveau E : 5 fonctionnaires

Pour la SDRB, Madame la ministre Huytebroeck m'a chargé de 
vous transmettre les informations suivantes :

Les agents de toute fonction et de tout niveau peuvent bénéfi-
cier d’une prime de bilinguisme au sein de la SDRB en application 
des articles 271 et 272 du statut administratif et pécuniaire des 
agents de la SDRB.

Selon l’article 271, la prime est accordée aux agents qui ont 
apporté devant une commission d’examen constituée par le 

Voor de DBDMH :

Hieronder inlichtingen betreffende de betaling van de taalpre-
mies :

Totaal bedrag : 78.493,20 EUR

Verdeling van de taalpremies :

Niveau A : 31 officieren en attachés

Niveau B : 17 assistenten

Niveau C : 102 adjuncten en onderofficieren (sergeant / ser-
geant-majoor en adjudant) 

Niveau D : 274 klerken en brandweermannen/vrouwen (brand-
weerman / eerste brandweermannen / korporaal) 

Niveau E : 5 ambtenaren

Voor de GOMB, heeft minister Huytebroeck mij belast met u 
de volgende gegevens over te maken :

In toepassing van artikelen 271 en 272 van het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de 
GOMB kan elke ambtenaar van de GOMB, ongeacht zijn functie 
of graad, een tweetaligheidspremie genieten.

Overeenkomstig artikel 271 wordt een tweetaligheidspremie 
toegekend aan de ambtenaren die voor een examencommissie 
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SELOR la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connais-
sance orale et écrite correspondant au niveau de leur grade.

Le montant annuel de cette prime est fixé comme suit :

– 3.200 EUR pour les agents du niveau A à partir du rang A3;

– 2.400 EUR pour les agents du niveau A des rangs A1 et A2;

– 1.600 EUR pour les agents du niveau B;

– 1.500 EUR pour les agents du niveau C;

– 1.000 EUR pour les agents du niveau D.

Selon l’article 272, la prime est accordée aux agents qui ont 
apporté devant une commission d’examen constituée par le Selor 
la preuve qu’ils ont de la deuxième langue une connaissance orale 
correspondant au niveau de leur grade.

Le montant annuel de cette prime est fixé comme suit :

– 1.000 EUR pour les agents du niveau A;

– 750 EUR pour les agents des niveaux B et C;

– 600 EUR pour les agents des niveaux D et E.

Question n° 194 de Mme Bianca Debaets du 8 février 2011
(N.) :

Le site web relatif au plan régional du logement.

Un site web consacré au plan logement de la Région a été lancé 
sous la législature précédente. Ce site a été retiré de la Toile dans 
le courant de l'année dernière. Conséquence : de l'extérieur, il n'est 
plus possible de suivre l'avancement des projets du plan loge-
ment.

Dans le Bulletin des questions et réponses du 15 novembre 
2009, vous avez déclaré que vous soumettriez l'intégralité du plan 
logement à une évaluation.

1. Sur quelles conclusions cette évaluation du plan logement a-t-
elle débouché ?

2. Quand le site consacré au plan logement sera-t-il remis en 
ligne ? Quels autres moyens de communication mettez-vous à 
la disposition des personnes qui souhaitent en savoir plus sur 
les projets du plan logement ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En ce qui concerne la première partie de votre question, portant 
sur la réalisation d'une évaluation du Plan régional du Logement, 
je peux vous informer que cette action a été clôturée en 2010 et a 

samengesteld door Selor het bewijs hebben geleverd dat zij een 
mondelinge en schriftelijke kennis hebben van de tweede taal 
over een stemmend met het niveau van hun graad.

Het jaarlijkse bedrag van deze premie is als volgt vastgelegd :

– 3.200 EUR voor ambtenaren van niveau A vanaf rang A3;

– 2.400 EUR voor ambtenaren van niveau A van rang A1 en 
A2;

– 1.600 EUR voor ambtenaren van niveau B;

– 1.500 EUR voor ambtenaren van niveau C;

– 1.000 EUR voor ambtenaren van niveau D.

Overeenkomstig artikel 272 wordt een tweetaligheidspremie 
toegekend aan de ambtenaren die voor een examencommissie 
samengesteld door Selor het bewijs hebben geleverd dat zij een 
mondelinge kennis hebben van de tweede taal overeenstemmend 
met het niveau van hun graad.

Het jaarlijkse bedrag van deze premie is als volgt vastgelegd :

– 1.000 EUR voor ambtenaren van niveau A;

– 750 EUR voor ambtenaren van niveau B en C;

– 600 EUR voor ambtenaren van niveau D en E.

Vraag nr. 194 van mevr. Bianca Debaets d.d. 8 februari 2011 
(N.) :

De website over het gewestelijk huisvestingsplan.

Tijdens de vorige legislatuur werd een website opgestart over 
het gewestelijk huisvestingsplan. Deze website werd in de loop 
van vorig jaar offline geplaatst. Dit met gevolg dat het voor bui-
tenstaanders niet meer mogelijk is om de voorgang van de projec-
ten van het huisvestingsplan op te volgen.

U verklaarde in het Bulletin van vragen en antwoorden van 
15 november 2009 dat u het volledige huisvestingsplan aan een 
evaluatie zou onderwerpen.

1. Welke conclusies heeft deze evaluatie met betrekking tot het 
huisvestingsplan opgeleverd ?

2. Wanneer komt de website over het huisvestingsplan opnieuw 
online ? Welke andere communicatiemiddelen stelt u ter 
beschikking voor wie meer informatie wenst in te winnen over 
de projecten van het huisvestingsplan ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Inzake het eerste deel van uw vraag, dat handelt over de uitvoe-
ring van een evaluatie van het Gewestelijk Huisvestingsplan, kan 
ik u mededelen dat de desbetreffende werkzaamheden in 2010 
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permis d'identifier diverses améliorations dans le cadre des procé-
dures et montages auxquels le Plan régional du Logement fait 
appel.

Ces améliorations visent l'optimalisation des résultats obtenus 
en termes financiers, de délais, de qualité des constructions et de 
maîtrise des risques et portent plus précisément sur :

a) le mode de passation des marchés publics;

b) le portage financier pendant le développement du projet (étude 
et chantier), jusqu’à la réception provisoire;

c) les types de montages pour le financement en phase d’exploi-
tation;

d) l’intégration ou non de l’entretien des logements pendant la 
période de 27 ans qui suit la réception provisoire.

L'évaluation a, en outre, donné lieu à une analyse prospective 
des modèles de PPP qui pourraient être mis en œuvre pour amélio-
rer les modalités de réalisation effective des projets afin d’attein-
dre les objectifs du plan et pour accélérer, amplifier et améliorer la 
production de logements dans le cadre de la poursuite du Plan 
régional du Logement.

En ce qui concerne la deuxième partie de votre question, por-
tant sur le site internet et les autres outils d'information relatifs au 
Plan régional du Logement, je peux vous informer que la SLRB a 
été chargée de prévoir sur son site des pages consacrées au suivi 
du Plan régional du Logement. Ces pages, qui seront accessibles 
dans 3 mois, seront régulièrement actualisées afin de coller au 
mieux au développement du programme de logement.

Question n° 195 de M. Alain Hutchinson du 11 février 2011 
(Fr.) :

Le niveau de revenus des candidats en attente d’un logement 
social.

Nous ne cessons d’améliorer notre politique du Logement en 
tentant d’accroître le parc locatif social et de répondre ainsi à une 
forte demande. Si à l’origine, il s’agissait surtout de familles à bas 
revenus qui en faisaient la demande, aujourd’hui on peut constater 
qu’avec la crise économique et financière le profil du demandeur 
en attente d’un logement social n’est plus le même.

Ainsi, aujourd’hui on peut compter, dans la liste des deman-
deurs en attente d’un logement social, une augmentation des per-
sonnes à revenus dits « moyens ».

Monsieur le ministre, voici mes questions :

Je souhaiterais savoir si vous disposez de données statistiques 
concernant le niveau de revenu des demandeurs en attente d’un 
logement social ? Si oui, pouvez-vous me les communiquer ?

werden beëindigd en zij het mogelijk hebben gemaakt om ver-
schillende verbeteringen te identificeren in het kader van de pro-
cedures en constructies waarop het Gewestelijk Huisvestingsplan 
beroep doet.

Deze verbeteringen beogen de optimalisering van de bekomen 
resultaten betreffende de financiën, de termijnen, de bouwkwali-
teit, het risicobeheer en hebben met name betrekking op :

a) de wijze van overdacht van de openbare aanbestedingen;

b) de financiering tijdens de ontwikkeling van het project (studie 
en werf) tot aan de voorlopige oplevering;

c) de soorten constructies voor de financiering tijdens de exploi-
tatiefase;

d) het al dan niet integreren van het onderhoud van de woningen 
tijdens de periode van 27 jaar die zal volgen op de voorlopige 
oplevering.

De evaluatie heeft onder meer geleid tot een prospectieve ana-
lyse van de PPP's die zouden kunnen worden opgezet om de 
modaliteiten van de effectieve uitwerking van de projecten te ver-
beteren met het oog op het bereiken van de doelstellingen van het 
plan en het versnellen, uitbreiden en optimaliseren van de produc-
tie van woningen in het kader van de voortzetting van het 
Gewestelijk Huisvestingsplan.

Inzake het tweede deel van uw vraag dat handelt over de inter-
netsite en de andere informaticatools voor het Gewestelijk Huis-
vestingsplan, kan ik u mededelen dat de BGHM de opdracht heeft 
gekregen om op haar internetsite een aantal pagina's voor te 
behouden die toegewijd zijn aan de opvolging van het Gewestelijk 
Huisvestingsplan. Deze pagina's, die binnen 3 maanden toeganke-
lijk zullen zijn, zullen regelmatig geüpdatet worden om op die 
manier de ontwikkeling van het huisvestingsprogramma zo goed 
mogelijk weer te geven.

Vraag nr. 195 van de heer Alain Hutchinson d.d. 11 februari 
2011 (Fr.) :

Inkomensniveau van de kandidaten voor een sociale 
woning.

Wij bouwen altijd maar verder aan ons huisvestingsbeleid en 
proberen het bestand aan sociale woningen verder uit te breiden 
om aldus aan een grote vraag te voldoen. In het begin ging het 
vooral om gezinnen met een laag inkomen, maar vandaag is het 
profiel van de aanvrager voor een sociale woning veranderd als 
gevolg van de economische en financiële crisis.

Op de wachtlijst staan vandaag steeds meer mensen met een « 
gemiddeld » inkomen.

Hieronder volgen mijn vragen :

Beschikt de minister over statistieken over het inkomensniveau 
van de aanvragers voor een sociale woning ? Indien ja, zou ik die 
graag hebben.
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Je souhaiterais également connaître l’évolution des revenus de 
ces demandeurs ? S’agit-il du même profil ou connait-on un grand 
changement ?

Réponse : Il ressort des données communiquées par la SLRB, 
une très légère augmentation du pourcentage de ménages dispo-
sant d'un revenu du travail (salarié ou indépendant). En 2005, 
24,20 % des candidats disposaient d'un tel revenu, en 2010, le 
pourcentage s'élève à 25,02 %. En 5 ans, cette hausse n'a été que 
de 0,82 %.

Étant donné la hausse généralisée du nombre de candidats 
locataires, on ne peut se fier à la seule hausse en termes absolus du 
nombre de salariés et d'indépendants. Certes, leur nombre a aug-
menté de plus de deux mille unités mais le nombre total de candi-
dats-locataires a connu une hausse de plus de 7.400 unités en 
l'espace de 5 ans.

Wat is de evolutie van de inkomens van deze aanvragers ? Gaat 
het om hetzelfde profiel of is er een grote wijziging ?

Antwoord : Uit de door de BGHM geleverde gegevens blijkt 
dat het percentage aan gezinnen dat over een arbeidsinkomen 
(loontrekkenden of zelfstandigen) beschikt, licht is gestegen. Daar 
waar in 2005 24,20 % van de kandidaten over een dergelijk inko-
men beschikte, steeg dit percentage in 2010 tot 25,02 %. Op vijf 
jaar tijd bedroeg de stijging dus slechts 0,82 %.

Gezien de algemene toename van het aantal kandidaat-huur-
ders, kunnen we ons enkel baseren op de effectieve stijging van 
het aantal loontrekkenden of zelfstandigen. Daar waar het vast-
staat dat hun aantal met 2.000 eenheden is gestegen, dient echter 
rekening te worden gehouden met het feit dat het totale aantal 
kandidaat-huurders op vijf jaar tijd met 7.400 eenheden is geste-
gen.

 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Aucun / Geen 1175 1230 1325 1460 1684 1697
Salarié / Loontrekkend 7020 7347 7814 7868 8930 9272
Indépendant / Zelfstandig 99 102 123 145 176 192
Pension / Pensioen 2346 2473 2504 2435 2682 2529
Chômage / Werkloos 8575 9121 9448 9436 10664 11027
Mutualité / Ziekenfonds 1982 2081 2148 2173 2472 2497
Handicapé / Gehandicapt 639 667 683 717 787 845
Minimex  7333 7579 8097 8562 9256 9538
Autre / Overige 245 226 236 210 214 228

Total/ Totaal 29414 30826 32358 33006 36867 37825
      
 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Aucun / Geen 3,99 % 3,99 % 4,09 % 4,42 % 4,57 % 4,49 %
Salarié / Loontrekkend 23,87 % 23,83 % 24,15 % 23,84 % 24,22 % 24,51 %
Indépendant / Zelfstandig 0,34 % 0,33 % 0,38 % 0,44 % 0,48 % 0,51 %
Pension / Pensioen 7,98 % 8,02 % 7,74 % 7,38 % 7,27 % 6,69 %
Chômage / Werkloos 29,15 % 29,59 % 29,20 % 28,59 % 28,93 % 29,15 %
Mutualité / Ziekenfonds 6,74 % 6,75 % 6,64 % 6,58 % 6,71 % 6,60 %
Handicapé / Gehandicapt 2,17 % 2,16 % 2,11 % 2,17 % 2,13 % 2,23 %
Minimex  24,93 % 24,59 % 25,02 % 25,94 % 25,11 % 25,22 %
Autre / Overige 0,83 % 0,73 % 0,73 % 0,64 % 0,58 % 0,60 %

Total / Totaal 100,00 % 100,00 % 100,06 % 100,00 % 99,99 % 100,00 %

Vraag nr. 196 van de heer Paul De Ridder d.d. 16 februari 2011 
(N.) :

De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

In het kader van de Brusselse begroting 2011 plaatste minister 
Vanraes op 16 december 2010 een opiniestuk op zijn webstek, 
getiteld « Waarom de Brusselse motor gesmeerd moet worden 
(voor hij gaat sputteren) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Daarbij verklaarde minister Vanraes onder meer :

Question n° 196 de M. Paul De Ridder du 16 février 2011
(N.) :

Les dépenses régionales consacrées à des compétences com-
munautaires.

Dans le cadre du budget bruxellois 2011, le ministre Vanraes a 
placé le 16 décembre 2010 une carte blanche sur son site web, 
intitulée « Pourquoi le moteur bruxellois doit être huilé (avant qu'il 
ne commence à crépiter) » (http://jeanlucvanraes.be/?p=1436).

Le ministre y déclare entre autres ceci :
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« En parlant d'équité, je signale en passant que, sur son budget 
de quelque 3 milliards, Bruxelles affecte environ 300 millions à 
des postes qui, à strictement parler, devraient être financés par les 
communautés – les crèches, les écoles, la rénovation des infras-
tructures sportives, par exemple. Il se fait que je trouve que nous 
devons maintenir Bruxelles vivable, continuer de faire tourner le 
moteur, c'est pourquoi maintenant, Bruxelles elle-même contribue 
également. » (traduction libre).

Il s'agit par exemple de dépenses pour le plan crèches (deux 
fois 4,5 millions EUR, selon le budget 2011), mais aussi d'autres 
dépenses.

J'aurais voulu savoir comment le ministre arrive à un montant 
total de 300 millions EUR. À cet égard, je voudrais poser les ques-
tions suivantes :

1) Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des dépenses sur les 
postes budgétaires relevant de votre compétence qui, comme 
cité plus haut, « à strictement parler, devraient être financés par 
les communautés » ?

2) Pour chaque poste budgétaire concerné, qui (quel agence, 
département ou commune) gérera les budgets ? Qui prendra les 
décisions concernant les demandes de subsides ? Sur la base de 
quels critères ?

3) Pour chaque poste budgétaire concerné, quels accords ont-ils 
été passés au sujet de la répartition entre initiatives francopho-
nes et néerlandophones ? Ces accords feront-ils l'objet d'un 
contrôle ?

4) En l'absence de tels accords, comptez-vous aborder le point et 
les imposer ?

Réponse : La Région de Bruxelles-Capitale respecte les com-
pétences qui lui sont attribuées par la Constitution, la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

Bien entendu, il existe des domaines dans lesquels les compé-
tences de l'État fédéral et des entités fédérées peuvent s'interpéné-
trer. À titre de pur exemple, on peut relever les cas suivants :

– la protection du patrimoine, compétence régionale qui peut 
parfois se situer à la lisière de la compétence des Communautés 
en matière culturelle, notamment dans le cadre du dossier du 
classement du Palais Stoclet en tant qu'immeuble par destina-
tion;

– la promotion de l'image et de l'attractivité internationale de la 
Région bruxelloise, qui l'amène à soutenir des événements à 
caractère sportif, culturel ou touristique;

– le soutien régional aux communes afin de leur permettre de 
servir la population dans des domaines variés qui ressortissent 
de leurs compétences;

– la négociation avec l'autorité fédérale du Fonds Beliris, parfois 
utilisé au profit d'institutions culturelles fédérales telles que 
Bozar, le Musée des Beaux-arts, le Conservatoire, …

« En van billijk gesproken, merk ik even fijntjes op dat Brussel, 
op zijn budget van circa 3 miljard, zo’n 300 miljoen uitgeeft op 
posten die strikt genomen door de gemeenschappen zouden moe-
ten gefinancierd worden. Crèches, scholen, sportinfrastructuur 
vernieuwen bijvoorbeeld. Toevallig vind ik wel dat we Brussel 
leefbaar moeten houden, de motor draaiende houden, dus betaalt 
Brussel nu ook zelf.

Het betreft bijvoorbeeld uitgaven voor het kindercrècheplan 
(twee maal 4,5 miljoen EUR volgens de begroting 2011), maar 
ook andere uitgaven.

Ik had graag geweten hoe de minister tot een totaal bedrag van 
300 miljoen EUR komt. In dit verband had ik graag volgende 
vragen gesteld :

1) Kan u een overzicht bezorgen van de uitgaven op de begro-
tingsposten onder uw bevoegdheid die zoals aangehaald « strikt 
genomen door de gemeenschappen zouden moeten gefinan-
cierd worden » ?

2) Per betreffende begrotingspost : wie (welk agentschap, depar-
tement, welke gemeente) zal de budgetten beheren ? Wie zal 
beslissen over de aanvragen voor subsidies ? Op basis van 
welke criteria ?

3) Per betreffende begrotingspost : welke afspraken werden 
gemaakt betreffende de verdeling over Franstalige en 
Nederlandstalige initiatieven ? Zullen die afspraken gecontro-
leerd worden ?

4) Indien deze er niet zijn, bent u van plan dergelijke afspraken, 
ter sprake te brengen en af te dwingen ?

Antwoord : Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respecteert de 
bevoegdheden die het toegewezen heeft gekregen via de Grondwet, 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel-
lingen en de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de 
Brusselse instellingen.

Uiteraard zijn er beleidsdomeinen waarin de bevoegdheden 
van de federale staat en die van de gefedereerde entiteiten elkaar 
kunnen overlappen. Dit is bijvoorbeeld het geval bij :

– de bescherming van het erfgoed, een bevoegdheid van de 
gewesten die in sommige gevallen kan aanleunen bij de 
gemeenschapsbevoegdheid voor culturele aangelegenheden, 
zoals het dossier voor de bescherming van het Stocletpaleis als 
onroerend goed door bestemming;

– de promotie van het imago en de internationale aantrekkings-
kracht van het Brussels Gewest, in het kader waarvan het steun 
verleent voor sportieve, culturele en toeristische evenementen;

– de gewestelijke steun aan de gemeenten teneinde deze in staat 
te stellen de bevolking van dienst te zijn binnen de uiteenlo-
pende beleidsdomeinen waarvoor zij bevoegd zijn;

– de onderhandelingen met de federale overheid over het 
Belirisfonds, dat soms aangewend wordt ten gunste van fede-
rale culturele instellingen, zoals Bozar, het Museum voor 
Schone Kunsten, het Conservatorium, …
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Il faut également tenir compte des compétences dites « acces-
soires » (sur ce point, il est renvoyé aux articles 8, 9, 11 et 14 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980) et des 
compétences dites « implicites », consacrées par l'article 10 de la 
même loi (« Les décrets peuvent porter des dispositions de droit 
relatives à des matières pour lesquelles les Parlements ne sont pas 
compétents, dans la mesure où ces dispositions sont nécessaires à 
l'exercice de leur compétence »).

Comme l'observe la doctrine, en autorisant par le biais de cet 
article 10 un législateur régional ou communautaire à excéder ses 
compétences et par là même à se saisir des compétences d'un autre 
législateur, il crée les conditions d'une zone de compétences 
concurrentes – dans des conditions précisément encadrées par le 
législateur spécial et la jurisprudence de la Cour constitution-
nelle.

Enfin, comme toutes les entités fédérées, la Région est égale-
ment amenée à collaborer avec d'autres niveaux de pouvoir, en ce 
compris à vocation communautaire, afin de traiter de problémati-
ques complexes requérant l'intervention de plusieurs types de 
compétences. C'est notamment le cas en matière d'emploi et de 
formation, ou d'aménagement du territoire et d'équipements col-
lectifs nécessaires pour faire face à l'essor démographique.

Il résulte de ce qui précède que le Gouvernement régional agit 
toujours dans le strict respect de ses compétences, même si les 
questions traitées se situent parfois à la frontière des compétences 
de plusieurs entités – voire à cheval sur celles-ci. Il n'existe bien 
évidemment aucun relevé comptable des budgets consacrés à ces 
problématiques.

Question n° 197 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour la SLRB (Société du 
Logement de la Région de Bruxelles).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le secrétaire d’État peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 
2009, 2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels 
à projets européens ?

– Le secrétaire d’État peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

– Pour les projets acceptés, le secrétaire d’État peut-il indiquer 
les partenaires, le fait de savoir si la SLRB est le leader du 
projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants complé-
mentaires que la SLRB doit prendre en charge ?

Er dient eveneens rekening gehouden te worden met de zoge-
naamde « bijkomende » bevoegdheden (hiervoor wordt verwezen 
naar de artikelen 8, 9, 11 en 14 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen) en de zogenaamde
« impliciete » bevoegdheden, die bekrachtigd zijn door artikel 10 
van dezelfde wet (« De decreten kunnen rechtsbepalingen bevat-
ten in aangelegenheden waarvoor de Raden niet bevoegd zijn, 
voor zover die bepalingen noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun bevoegdheid »).

Door een gewest- of gemeenschapswetgever toe te laten zijn 
bevoegdheden te overschrijden en zich aldus te begeven op het 
bevoegdheidsdomein van een andere wetgever, schept dit arti-
kel 10, zoals de rechtsleer opmerkt, de voorwaarden voor een zone 
van samenlopende bevoegdheden – onder voorwaarden die nauw-
keurig omlijnd worden door de bijzondere wetgever en de recht-
spraak van het Grondwettelijk Hof.

Net zoals alle gefedereerde entiteiten is het Gewest tot slot 
tevens verplicht samen te werken met andere beleidsniveaus, 
waaronder tevens de gemeenschappen, voor de aanpak van inge-
wikkelde problemen die de inzet van meerdere bevoegdheidsdo-
meinen vergen. Dit is onder meer het geval voor tewerkstelling en 
opleiding of op het vlak van ruimtelijke ordening en de collectieve 
voorzieningen die nodig zijn om het hoofd te bieden aan de bevol-
kingsgroei.

Uit het bovenstaande volgt dat de Gewestregering steeds strikt 
handelt binnen het kader van haar bevoegdheden, ook al vallen 
bepaalde kwesties samen met de bevoegdheidsgrens tussen meer-
dere entiteiten – of zijn die zelfs samen bevoegd. Er bestaat uiter-
aard geen enkel boekhoudkundig overzicht van de budgetten die 
aan dergelijke problematieken besteed worden.

Vraag nr. 197 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de BGHM (Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij).

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de staatssecretaris me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de 
lijst meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de staatssecretaris me zeggen welke projecten door de 
Europese Gemeenschap werden aanvaard ?

– Kan de staatssecretaris, voor de projecten die werden aanvaard, 
meedelen met welke partners men in zee gaat, of de BGHM 
projectleider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedra-
gen de BGHM voor eigen rekening moet nemen ?
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Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

La SLRB a introduit pour la première fois en 2010 un dossier 
afin d’obtenir des subsides européens via le programme ELENA.

Le 22 juin 2010, le Conseil d'administration de la SLRB a 
marqué son accord quant à l'introduction de la demande de finan-
cement auprès de la BEI, gestionnaire du programme.

Ce programme vise à financer les moyens humains de la SLRB 
et les études nécessaires pour concrétiser les trois axes suivants :

Axe 1 : Construction de logements passifs dans le cadre du 
Plan Régional du Logement.

Axe 2 : Rénovation des logements sociaux aux normes basse 
énergie.

Axe 3 : Programme de cogénération dans les grands ensembles 
de logements sociaux.

Fin juin 2010, la BEI donnait son accord quant à la recevabi-
lité de la demande et invitait la SLRB à procéder à la deuxième 
étape de la demande, soit l'introduction du formulaire d'inscription 
et de ses annexes.

Cette demande est actuellement encore à l’étude par la BEI.

La SLRB peut faire appel aux subsides du programme
« ELENA », si elle est prête à assumer 10 % des frais du pro-
gramme soit, sur base d'une demande de 3 millions EUR : 
300.000 EUR à charge de la SLRB.

Question n° 198 de M. Serge de Patoul du 23 février 2011
(Fr.) :

Obtention de subsides européens pour le SIAMU (Service 
d’Aide médicale urgente).

Les Communautés européennes suivent de nombreux program-
mes dans lesquels une Région, une institution publique, parapubli-
que ou une institution locale, peuvent répondre à l’appel à pro-
jets.

Dans le cadre de ces programmes européens, il est donc possi-
ble d’obtenir des financements pour mettre en œuvre des politi-
ques régionales et locales.

– Le secrétaire d’État peut-il donner, pour les années 2007, 2008, 
2009, 2010, la liste des projets déposés dans le cadre d’appels 
à projets européens ?

– Le secrétaire d’État peut-il préciser les projets acceptés par la 
Communauté européenne ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De BGHM heeft in 2010 voor de eerste maal een dossier inge-
diend met het oog op de verkrijging van Europese subsidies via het 
ELENA-programma.

Op 22 juni 2010 heeft de Raad van Bestuur van de BGHM zijn 
goedkeuring gehecht aan de indiening van een financieringsaan-
vraag bij de EIB, die het programma beheerd.

Dit programma beoogt de financiering van de menselijke mid-
delen van de BGHM en de noodzakelijke studies om de drie vol-
gende krachtlijnen te concretiseren :

Krachtlijn 1 : Bouw van passiefwoningen in het kader van het 
Gewestelijk Huisvestingsplan.

Krachtlijn 2 : Renovatie van sociale woningen overeenkomstig 
de lage energiestandaard.

Krachtlijn 3 : Programma voor de warmtekrachtkoppeling in 
grote sociale wooncomplexen.

Eind juni 2010, heeft de EIB de aanvraag ontvankelijk ver-
klaard en de BGHM uitgenodigd om over te gaan tot de twee fase 
van de aanvraag, die de indiening van een inschrijvingsformulier 
met bijlagen omvatte.

Deze aanvraag wordt momenteel nog onderzocht door de 
EIB.

De BGHM kan aanspraak maken op de subsidies van het 
ELENA-programma, indien zij ertoe bereid is om 10 % van de 
kosten van het programma te dragen. Zo zou de BGHM in het 
kader van een aanvraag van 3 miljoen EUR dus moeten instaan 
voor de financiering van 300.000 EUR.

Vraag nr. 198 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 februari 
2011 (Fr.) :

Europese subsidies voor de DBDMH (Dienst Brandweer en 
Dringende Medische Hulpverlening).

De Europese Commissie heeft vele programma's waarbij een 
regio, een overheidsinstelling, een semioverheidsinstelling of een 
plaatselijke instelling kan ingaan op een oproep tot projecten.

Die programma's maken het dus mogelijk om subsidies te ver-
krijgen voor regionale of plaatselijke beleidsmaatregelen.

– Kan de staatssecretaris me voor 2007, 2008, 2009 en 2010 de 
lijst meedelen van de projecten die in het kader van Europese 
oproepen tot projecten zijn ingediend ?

– Kan de staatssecretaris me zeggen welke projecten door de 
Europese Gemeenschap werden aanvaard ?
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– Pour les projets acceptés, le secrétaire d’État peut-il indiquer 
les partenaires, le fait de savoir si le SIAMU est le leader du 
projet, les subsides obtenus, ainsi que les montants complé-
mentaires que le SIAMU doit prendre en charge ?

Réponse : J'informe l'honorable membre de notre assemblée 
qu'aucun projet n'a jusqu'à présent été introduit par le SIAMU 
dans le cadre d'appels à projets européens.

Question n° 199 de Mme Caroline Persoons du 21 février 2011 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.

Dans le cadre de ses compétences, chaque ministre et secré-
taire d’État du Gouvernement bruxellois a la possibilité, dans le 
cadre de ses budgets d’initiative, d’octroyer des subventions à des 
associations pour des projets spécifiques ou à des associations 
autres que celles bénéficiant déjà de subsides récurrents de la part 
de la Région.

Chaque ministre et secrétaire d’État a la possibilité d’accorder 
ces subventions sans devoir demander l’accord du Gouvernement 
bruxellois lorsque la subvention ne dépasse pas un certain montant 
fixé dans une circulaire.

L’honorable secrétaire d’État pourrait-il m’indiquer quelles 
sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié de tels 
subsides pour l’année 2010 ? Pourrait-il me spécifier le montant 
alloué à chacune d’elles ainsi que le solde de l’article budgétaire 
correspondant ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre le tableau suivant :

– Kan de staatssecretaris, voor de projecten die werden aanvaard, 
meedelen met welke partners men in zee gaat, of de DBDMH 
projectleider is, welke subsidies zijn verkregen en welke bedra-
gen de DBDMH voor eigen rekening moet nemen ?

Antwoord : Ik breng het geachte lid van onze vergadering 
ervan op de hoogte dat er tot op heden door de DBDMH geen 
enkel project werd ingediend in het kader van oproepen tot 
Europese projecten.

Vraag nr.199 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 februari 
2011 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister en staatssecretaris van de Brusselse Regering kan 
binnen zijn bevoegdheden in het kader van zijn initiatiefbegrotin-
gen subsidies toekennen aan verenigingen voor specifieke projec-
ten of aan andere verenigingen dan die welke reeds regelmatig 
subsidies krijgen van het Gewest.

Elke minister en staatssecretaris heeft de mogelijkheid om die 
subsidies toe te kennen zonder de Brusselse Regering om instem-
ming te moeten vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een 
circulaire vastgesteld bedrag.

Kunt u mij zeggen welke verenigingen (naam en adres) derge-
lijke subsidies hebben gekregen voor 2010 ? Kunt u mij zeggen 
welk bedrag aan elk van die verenigingen is toegekend en wat het 
saldo is van het overeenkomstige begrotingsartikel ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, nodig ik het geachte lid 
vriendelijk uit om de onderstaande tabel te raadplegen :

 Nom Adress Montant alloué (2010)
 – – –
 Naam Adres Toegekend bedrag (2010)

Bruxelles Ville Région en Santé Quai du Commerce 7 à 1000 Bruxelles
Brussel, Gezond Stadgewest Handelskaai 7 te 1000 Brussel 10.000,00

Union des Locataires Marollienne Rue de la Prévoyance 56 à 1000 Bruxelles
Huurdersunie Marollenwijk Voorzorgsstraat 56 et 1000 Brussel 2.113,43

Equipes Populaires Rue Plétinkx, 19 à 1000 Bruxelles 
Equipes Populaires Plétinkxstraat 19 te 1000 Brussel 3.500,00

Association Nationale pour le logement des personnes handicapées Rue de la Fleur d'Oranger 1/213 à 1150 Bruxelles
Nationale Vereniging voor de Huisvesting van Personen met een Handicap Oranjebloesemstraat 1/213 te 1150 Brussel 14.667,00

Fédération Bruxelloise des Unions des Locataires Rue du Progrès 333 à 1210 Bruxelles
Brusselse federatie van de huurdersbonden Vooruitgangsstraat 333 te 1210 Brussel 12.000,00

Agence Alter Rue Coenraets 64 à 1060 Bruxelles
Agence Alter Coenraetsstraat 64 te 1060 Brussel 10.000,00

Immeubles en Fête Avenue Plasky 102 à 1030 Bruxelles
Dag van de Buren Plaskylaan 102 te 1030 Brussel 20.000,00

Ville et Forêt Rue de l'Elan 80 à 1170 Bruxelles
Ville et Forêt Elandstraat 80 te 1170 Brussel 5.547,00

Les Nouveaux Disparus Rue de Liedekerke 9 à 1210 Bruxelles
Les Nouveaux Disparus Liedekerkestraat 9 te 1210 Brussel 37.000,00
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Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publi que et de la Coopération au Dévelop pe ment

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking

23.09.2009 02 Françoise Schepmans * La composition et l’organisation de votre cabinet.
    Samenstelling en organisatie van uw kabinet.

29.09.2009 15 Viviane Teitelbaum * Les coûts d’installation des cabinets ministériels pour la nouvelle
     législature.
    De kosten van de installatie van de ministeriële kabinetten voor de
     nieuwe zittingsperiode.
    
14.12.2009 53 Viviane Teitelbaum * Le plan de mobilité relatif à votre administration.
    Mobiliteitsplan van het bestuur.
    
14.12.2009 54 Viviane Teitelbaum * L’utilisation de la STIB par les fonctionnaires de votre administra-
      tion.
    Gebruik van de MIVB door de ambtenaren van het bestuur.
    
19.01.2010 66 Gaëtan Van Goidsenhoven * L’application des dispositions relatives aux incivilités.
    Toepassing van de bepalingen betreffende overlast.
    
01.02.2010 81 Gaëtan Van Goidsenhoven * Concertation entre autorités fédérales et régionales en matière de
     politique de prévention.
    Overleg tussen de federale en gewestelijke overheden inzake preven-
      tiebeleid.
    
01.02.2010 82 Gaëtan Van Goidsenhoven * Les rapports entre les équipes de prévention et les forces de l’ordre
     dans les communes bruxelloises.
    De betrekkingen tussen de preventieteams en de politie in de Brusselse
     gemeenten.
    
05.02.2010 85 Els Ampe * La mise en place de l’Observatoire pour la Prévention de l’Insécurité.
    Het op te richten Observatorium voor Onveiligheidspreventie.
    
05.02.2010 86 Gaëtan Van Goidsenhoven * Les politiques régionales en matière de lutte contre la délinquance des
     mineurs dans et aux abords des écoles.
    Het gewestelijk beleid inzake de bestrijding van jeugddelinquentie in
     en rond scholen.

09.02.2010 88 Gaëtan Van Goidsenhoven * La sécurisation des commerçants.
    Veiligheid van de winkeliers.
    
01.03.2010 93 Walter Vandenbossche * Le déficit de l’enseignement communal. 
    Deficit van het gemeentelijk onderwijs.

18.03.2010 98 Mohammadi Chahid * Les équipements sportifs dits de proximité.
    De « buurtsportvoorzieningen ».
    
19.03.2010 99 Olivier de Clippele * Dotations communales aux Centres Publics d'Aide Sociale et 
     Exercices 2008 et 2009
    Gemeentelijke dotaties aan de OCMW's en dienstjaren 2008 en 2009.
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19.03.2010 100 Annemie Maes * Les aménagements et indemnités vélo pour les travailleurs de la
     Région de Bruxelles-Capitale.
    De fietsvoorzieningen en -vergoedingen voor werknemers van het
     Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
    
19.05.2010 138 René Coppens * Les formations linguistiques organisées par l’ERAP en vue de préparer
     les examens linguistiques du Selor.
    De taalopleidingen ingericht door de Gewestelijke School voor Open-
      baar Bestuur ter voorbereiding op de taalexamens van Selor.
    
14.06.2010 150 Vincent Vanhalewyn * Les tableaux relatifs au personnel des administrations communales.
    Tabellen betreffende het personeel van de gemeentebesturen.
    
14.06.2010 151 Bianca Debaets * La promotion de Bruxelles en tant que ville de congrès.
    De promotie van Brussel als congresstad.
    
05.07.2010 156 Danielle Caron * Les fuites de canalisation et l'état du réseau d'égouttage.
    Lekken in de waterleidingen en staat van het rioolnet.
    
19.07.2010 161 Brigitte De Pauw * Subsides régionaux visant à promouvoir la collaboration intercommunale
     au sein de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Gewestelijke subsidies ter bevordering van de intergemeentelijke
     samen werking binnen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
    
12.10.2010 205 Brigitte De Pauw * Insertion professionnelle de jeunes issus de l'Alternance au sein des
     administrations communales.
    De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen voor
     alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

15.10.2010 213 Danielle Caron * Les vols de vélo en Région de Bruxelles-Capitale.
    Fietsdiefstal in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

25.10.2010 215 Carla Dejonghe * Organisation d'un cours pour les femmes mandataires communales.
    De organisatie van een cursus voor vrouwelijke gemeentelijke mand a- 
     tarissen.

06.12.2010 232 Annemie Maes * Les aménagements cyclables et les indemnités vélo pour les travailleurs
     de tous les organismes d'intérêt public et parastataux qui relèvent de
     la compétence du ministre-président Picqué, tels que le Fonds régio-
      nal bruxellois de refinancement des trésoreries communales, l'ADT,
     le BIP, etc.
    De fietsvoorzieningen en vergoedingen voor de werknemers van alle
     instellingen van openbaar nut en parastatalen die onder de bevoegd-
      heid van Minister-President Picqué vallen, zoals het Brussels
     Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de gewestelijke
     Thesaurieën het ATO, BIP, enz.

10.12.2010 236 Pierre Migisha * Les subsides de la Région pour des événements sportifs à caractère
     national et international.
    De subsidies van het Gewest voor nationale en internationale sport- 
     manifestaties.

11.01.2011 244 Herman Mennekens * La demande de permis d'urbanisme de la maison deBuren.
    De bouwaanvraag van huis deBuren.
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21.01.2011 249 Els Ampe * Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des villes, com-
      munes et ASBL communales de Bruxelles.
    De taalpremies van de ambtenaren van de Brusselse steden, gemeenten
     en gemeentelijke vzw's.

25.01.2011 252 Isabelle Molenberg ** Le coût de la délégation de la Région bruxelloise au MIPIM de
     Cannes.
    De kostprijs van de delegatie van het Brussels Gewest naar het MIPIM
     te Cannes.

15.02.2011 254 Bianca Debaets * Le nombre d'élèves concernés par l'absentéisme scolaire en Région de
     Bruxelles-Capitale.
    Het aantal spijbelende leerlingen in het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

01.02.2011 256 Els Ampe * Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires de l'organisme
     pararégional Fonds régional bruxellois de refinancement des tréso-
      reries communales de la Région de Bruxelles-Capitale.
    De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instelling
     Brussels Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de
     Gemeen telijke Thesaurieën van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

04.02.2011 258 Paul De Ridder * Le mouvement turc de Gülen.
    De Turkse Gülen-beweging.

04.02.2011 259 Emin Özkara * Fonds de compensation fiscale.
    Het fiscaal compensatiefonds.

04.02.2011 260 Paul De Ridder ** Les affaires déférées à la Cour constitutionnelle.
    De zaken verwezen naar het Grondwettelijk Hof.

08.02.2011 261 Mohamed Ouriaghli ** L'état des finances des fabriques d'église.
    De financiële toestand van de kerkfabrieken.

16.02.2011 262 Walter Vandenbossche * Le régime de « faisant fonction » pour le personnel communal de la
     Ville de Bruxelles.
    Dienstdoende regeling bij gemeentelijk personeel in Brussel Stad.

16.02.2011 263 Paul De Ridder ** Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau- 
     taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

16.02.2011 264 Emmanuel De Bock ** L'évolution de la fiscalité locale et des centimes additionnels au
     précompte immobilier.
    Evolutie van de lokale fiscaliteit en de opcentiemen op de onroerende
     voorheffing.

23.02.2011 265 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour le BITC (Bruxelles International
     – Tourisme & Congrès).
    Europese subsidies voor BITC (Brussel Internationaal – Toerisme en
     Congres).
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23.02.2011 266 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour les administrations communales
     de la Région de Bruxelles.
    Europese subsidies voor de gemeentebesturen van het Brussels Gewest.

22.02.2011 267 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 268 Olivier de Clippele * Suivi budgétaire et comptable des projets inscrits au budget du service
     extraordinaire.
    Budgettaire en boekhoudkundige opvolging van de projecten ingeschre-
      ven in de begroting van de buitengewone dienst.

25.02.2011 269 Emin Özkara * Accueil de la petite enfance à Bruxelles.
    Kinderopvang in Brussel.

25.02.2011 270 Paul De Ridder * Le nombre de mosquées et de lieux de prière en Région de Bruxelles-
     Capitale.
    Het aantal moskeeën en gebedsplaatsen in het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

25.02.2011 271 Paul De Ridder * L'état d'avancement du dossier « projet Plan urbain Loi ».
    De stand van zaken in het dossier stadsproject Wet.

25.02.2011 272 Paul De Ridder * L'état d'avancement du développement du Heysel.
    De stand van zaken in de ontwikkeling van de Heizel.

25.02.2011 273 Paul De Ridder * L'état d'avancement du dossier « Mont des Arts ».
    De stand van zaken in het dossier Kunstberg.

25.02.2011 274 Paul De Ridder * L'état d'avancement du dossier « site de la RTBF-VRT ».
    De stand van zaken in het dossier VRT-RTBF-site.

25.02.2011 275 Paul De Ridder * L'état d'avancement du dossier « Tour & Taxis ».
    De stand van zaken in het dossier Tour & Taxis.

25.02.2011 276 Paul De Ridder * L'état d'avancement de la reconversion de la Cité administrative de
     l'État.
    De stand van zaken in de reconversie van het Rijksadministratief
     Centrum.

25.02.2011 277 Paul De Ridder * L'état d'avancement du développement du site Delta.
    De stand van zaken in de ontwikkeling van de Deltasite.

25.02.2011 278 Paul De Ridder * L'état d'avancement du dossier « Schaerbeek Formation ».
    De stand van zaken in het dossier Schaarbeek Vorming.

25.02.2011 279 Paul De Ridder * L'état d'avancement du développement des abords du site Josaphat.
    De stand van zaken in de ontwikkeling van de Josaphatomgeving.

25.02.2011 280 Paul De Ridder * L'état d'avancement du développement de la zone du canal.
    De stand van zaken in de ontwikkeling van de Kanaalzone.

02.03.2011 281 Joël Riguelle * L'exonération de la redevance de stationnement pour les membres de
     l'administration communale.
    Vrijstelling van parkeerheffing voor leden van het gemeentebestuur.
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02.03.2011 282 Alain Destexhe * Subsides octroyés à l’ASBL « Etopia » à l’occasion de son colloque
     intitulé « L’alimentation durable est-elle l’avenir de l’Horeca ? » et
     répartition des subsides publics octroyés aux différents centres de
     recherche des partis politiques dans le cadre de leurs activités.
    Subsidies aan de vzw Etopia ter gelegenheid van het colloquium
     « L'alimentation durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? » en
     verdeling van de overheidssubsidies aan de verschillende studie-
      centra van de politieke partijen in het kader van hun activiteiten.

01.03.2011 283 Anne Dirix * La dotation destinée à compenser les effets négatifs engendrés par
     l’introduction d’un nouvel espace de développement renforcé du
     logement de la rénovation (EDRLR).
    De dotatie ter compensatie van de negatieve effecten van de invoering
     van een nieuwe ruimte voor versterkte ontwikkeling van huisvesting
     en renovatie (RVOHR).

01.03.2011 284 Anne Dirix * La dotation générale aux communes destinée à corriger certains effets
     négatifs de la répartition de la dotation générale aux communes.
    De algemene dotatie aan de gemeenten om sommige negatieve effecten
     van de verdeling van de algemene dotatie aan de gemeenten te
     corrigeren.

01.03.2011 285 Anne Dirix * La répartition de la dotation spéciale.
    De verdeling van de bijzondere dotatie.

01.03.2011 286 Anne Dirix * La dotation générale aux communes.
    De algemene dotatie aan de gemeenten.

01.03.2011 287 Paul De Ridder * L'état d'avancement de la construction d'une prison à Haren.
    De stand van zaken in de bouw van een gevangenis in Haren.

02.03.2011 288 Didier Gosuin * Mis en place du Moniteur électronique des pouvoirs locaux.
    Elektronisch Staatsblad van de lokale besturen.

02.03.2011 289 Didier Gosuin * Nombre de dossiers traités par la tutelle.
    Aantal dossiers dat behandeld is door de toezichthoudende overheid.

02.03.2011 291 Didier Gosuin * Valeur des jetons de présence dans les communes.
    Presentiegeld in de gemeenten.

02.03.2011 292 Didier Gosuin * Évolution de la masse salariale du personnel communal.
    Evolutie van de loonmassa van het gemeentepersoneel.

02.03.2011 293 Didier Gosuin * Coût des documents administratifs délivrés par les communes au nom
     de la transparence.
    Kostprijs van de administratieve documenten per gemeente met het oog
     op transparantie.

02.03.2011 294 Didier Gosuin * Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

02.03.2011 295 Olivier de Clippele * Suivi budgétaire et comptable des projets inscrits au budget du service
     extraordinaire.
    Budgettaire en boekhoudkundige follow-up van de projecten op de
     begroting van de buitengewone dienst.
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Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures
Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen

Ministre chargée de l'Environnement, de l'Energie et de la Politique de l'Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Minister belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting

  Date Question n°   Objet Page
  – – Auteur – –
  Datum Vraag nr.  Voorwerp Bladzijde

* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire  Vraag met voorlopig antwoord

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord
Les questions dont la réponse a été De vragen waarop het antwoord al in een
publiée dans un Bulletin antérieur ne vorig Bulletin werd gepubliceerd worden
figurent plus dans le présent sommaire. niet in dit zaakregister vermeld. 

08.03.2011 296 Anne Dirix * Les recettes communales engendrées par les centimes additionnels au
     précompte immo bilier.
    Gemeentelijke ontvangsten uit de opcentiemen op de onroerende
     voorheffing.

08.03.2011 297 Anne Dirix * Les subsides des communes destinés aux piscines.
    De subsidies van de gemeenten voor de zwembaden.

08.03.2011 298 Anne Dirix * Les dotations des communes à destination des hôpitaux publics.
    De dotaties van de gemeenten voor de openbare ziekenhuizen.

16.02.2011 95 Paul De Ridder ** Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

23.02.2011 96 Serge de Patoul ** Obtention de programmes européens.
    Europese subsidies voor het Brussels Gewest.

22.02.2011 97 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

25.02.2011 98 André du Bus de Warnaffe ** La taxe régionale due par les gérants d'une SCRL.
    Gewestbelasting verschuldigd door de beheerders van een cvba.

21.03.2011 100 Paul De Ridder ** La procédure d'octroi des mandats au ministère.
    de procedure voor de toekenning van de mandaten binnen het
     ministerie.

24.03.2011 101 Paul De Ridder ** Les subsides accordés aux associations bruxelloises.
    De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

06.04.2011 103 Didier Gosuin ** Critères déontologiques pour la mise en ligne d'informations à caractère
     politique sur votre site internet officiel.
    Deontologische criteria voor het online plaatsen van politieke gegevens
     op de officiële internetsite.

31.03.2011 105 Didier Gosuin ** Subsides octroyés au Brussels Athletics.
    Subsidies voor Brussels Athletics.

31.03.2011 106 Didier Gosuin ** Poursuite des amendes dans le cadre de l'arrêté bruit.
    Follow-up van de boeten in het kader van het geluidsbesluit.

21.01.2011 199 Gaëtan Van Goidsenhoven * Impact du changement climatique pour le hêtre en Région bruxelloise.
    Impact van de opwarming van de aarde voor de beuk in het Gewest.
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23.02.2011 210 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour l'IBGE.
    Europese subsides voor het BIM. 

23.02.2011 211 Françoise Schepmans ** L'absentéisme à Bruxelles Environnement lors des années 2008, 2009
     et 2010.
    Absenteïsme bij Leefmilieu Brussel tijdens de jaren 2008, 2009 en
     2010.

23.02.2011 212 Olivia P'Tito ** L'octroi de statut de client protégé par Brugel.
    De toekenning van het statuut van beschermde klant door Brugel.

22.02.2011 213 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour la SDRB (Société de Dévelop- 
     pement pour la Région de Bruxelles).
    Europese subsidies voor de GOMB (Gewestelijke Ontwikkelingsmaat- 
     schappij voor Brussel).

21.02.2011 214 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 215 Vincent De Wolf ** Maintien des postes contractuels en vue de répondre à des besoins
     exceptionnels et temporaires en personnel.
    Behoud van contractuele betrekkingen om tegemoet te komen aan
     uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

21.02.2011 216 René Coppens ** Les moyens de contrôle de la SDRB à l'égard des propriétaires et des
     locataires d'un logement de la SDRB.
    De controlemiddelen van de GOMB ten aanzien van GOMB-eigenaars
     en GOMB-huurders.

25.02.2011 217 Brigitte De Pauw ** L'évolution de la facture énergétique des familles bruxelloises.
    Evolutie van de energiefactuur van Brusselse gezinnen.

02.03.2011 218 Alain Destexhe ** Subsides octroyés à l’ASBL « Etopia » à l’occasion de son colloque
     intitulé « L’alimentation durable est-elle l’avenir de l’Horeca ? » et
     répartition des subsides publics octroyés aux différents centres de
     recherche des partis politiques dans le cadre de leurs activités.
    Subsidies aan de vzw Etopia ter gelegenheid van het colloquium
     « L'alimentation durable est-elle l'avenir de l'Horeca ? » en verdeling
     van de overheidssubsidies aan de verschillende studiecentra van de
     politieke partijen in het kader van hun activiteiten.

01.03.2011 219 Olivier de Clippele ** Remplacement des conduites en plomb.
    De vervanging van loden leidingen.

01.03.2011 220 Els Ampe ** La collecte et le recyclage des déchets d'équipements électriques et
     électroniques (DEEE).
    Inzameling en recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
     apparatuur (AEEA).

02.03.2011 221 Didier Gosuin ** Coût du voyage effectué à Cancun.
    Kostprijs van de reis naar Cancun.
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02.03.2011 222 Didier Gosuin ** Façon dont les primes énergie sont octroyées aux personnes à haut
     salaire ne devant pas déclarer leurs revenus.
    De toekenning van energiepremies aan personen met een hoog inkomen
     die vrijgesteld zijn van aangifte.

02.03.2011 223 Didier Gosuin ** Coût du nombre total de déplacements effectués par la ministre dans le
     cadre de sa fonction.
    Kost van het aantal verplaatsingen van de minister in het kader van zijn
     functie.

02.03.2011 224 Didier Gosuin ** Choix des médias accompagnant la ministre dans ses déplace- 
     ments.
    Keuze van de media die de minister op zijn verplaatsingen verge-
      zellen.

02.03.2011 225 Didier Gosuin ** Marchés de communication lancés par l'IBGE.
    Communicatieopdrachten uitgeschreven door het BIM.

02.03.2011 226 Brigitte De Pauw ** Les résultats des audits énergétiques.
    Resultaten energieaudits.

02.03.2011 227 Didier Gosuin ** Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

21.03.2011 228 Didier Gosuin ** Installation des œuvres d'art dans les parcs.
    Kunstwerken in de parken.

24.03.2011 229 Paul De Ridder ** Les subsides accordés aux associations bruxelloises.
    De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

24.03.2011 230 Brigitte De Pauw ** Les subsides régionaux accordés aux ASBL.
    Gewestelijke subsidies aan vzw's.

29.10.2009 49 Gaëtan Van Goidsenhoven * Le réseau de caméras dans le métro bruxellois.
    Camera’s in de Brusselse metro.

18.12.2009 98 Olivia P’tito * Rapport annuel établissant la répartition régionale des personnes
     occupant un emploi public régional et communal.
    Jaarverslag over de gewestelijke verdeling van de personen die een
     gewestelijk en een gemeentelijk overheidsambt bekleden.
    
01.02.2010 145 Philippe Pivin * Les systèmes de souffleries de ventilation des tunnels bruxellois.
    Ventilatiesystemen in de Brusselse tunnels.

20.10.2010 315 Julie de Groote * Le dispositif de lutte contre les incidences au sein de la STIB.
    Maatregelen in geval van brand bij de MIVB.

28.10.2010 327 Carla Dejonghe * Suppression des extincteurs dans les rames du métro.
    Het verwijderen van brandblussers in de passagierstoestellen van de
     metro.
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19.01.2011 374 Serge de Patoul ** Composition du personnel du CIRB.
    Samenstelling van de personeelsformatie in het CIBG.

17.01.2011 379 Emin Özkara ** Dotation de fonctionnement spéciale à la STIB.
    Bijzondere werkingsdotatie voor de MIVB.

17.01.2011 381 Walter Vandenbossche * La propreté du parking de dissuasion « Bizet ».
    Netheid overstapparking Bizet.

17.01.2011 382 Brigitte De Pauw ** Les revêtements de sol des stations de la STIB.
    De vloerbekleding in de MIVB-stations.

25.01.2011 384 Vincent De Wolf * Dotation spéciale à la STIB « pour les améliorations de l'offre et de la
     sécurité »
.    Bijzondere dotatie aan de MIVB voor de verbetering van het aanbod en
     de veiligheid.

01.02.2011 385 Vincent De Wolf ** Accès des PMR durant les travaux de rénovation de la station de métro
     Arts-Loi.
    Toegang voor de PBM's tijdens de renovatiewerken van het metrostation
     Kunst-Wet.

01.02.2011 387 Els Ampe ** Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des organismes
     pararégionaux CIRB, Port de Bruxelles et STIB de la Région de
     Bruxelles-Capitale.
    De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instellingen
     CIBG, Haven van Brussel en de MIVB van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

01.02.2011 390 Sophie Brouhon ** Les alternatives au sel de déneigement.
    Alternatieven voor strooizout bij het ruimen van sneeuw.

10.02.2011 391 Walter Vandenbossche ** Les problèmes de stationnement dans le quartier de La Roue à
     Anderlecht.
    De parkeerproblemen in Het Rad, Anderlecht.

04.02.2011 392 Jef Van Damme ** Identification des lignes vulnérables en vue de l'insertion d'un terminus
     supplémentaires.
    Identificatie kwetsbare lijnen voor inlassen extra eindpunt.

04.02.2011 393 Jef Van Damme ** Charte d'éthique publicitaire.
    Ethisch handvest met betrekking tot reclame.

04.02.2011 394 Paul De Ridder ** La réparation des escalators dans les stations de métro bruxelloises.
    Het herstel van roltrappen in de Brusselse metrostations.

08.02.2011 397 Françoise Schepmans ** L'utilisation du réseau WIFI au Port de Bruxelles.
    Gebruik  van het WIFI-netwerk in de Haven van Brussel.

08.02.2011 398 Françoise Schepmans ** L'installation d'ascenceurs dans les stations de la STIB en 2011.
    Installatie van liften in de MIVB-stations in 2011.
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08.02.2011 399 Danielle Caron * Les bandes de bus installées à la demande de la STIB sur le territoire
     de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Aanleg van eigen banen voor bussen in het Brussels Hoofd stedelijk
     Gewest op vraag van de MIVB.

10.02.2011 400 Emin Özkara ** Le statut du personnel au sein de la STIB.
    Statuut van het MIVB-personeel.

11.02.2011 401 Paul De Ridder ** Les plaintes communales et autres en matière de propreté publique.
    Gemeentelijke en andere klachten betreffende openbare netheid.

16.02.2011 402 Paul De Ridder * Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

23.02.2011 403 Jef Van Damme ** L'entretien des pistes cyclables régionales.
    Het onderhoud van gewestelijke fietspaden.

23.02.2011 404 Jef Van Damme ** La priorité aux cyclistes dans le cadre du réaménagement de la place
     Rogier et la déviation de la circulation des bus dans la rue du
     Progrès.
    Voorrang voor fietsers bij de heraanleg van het Rogierplein en het
     omleiden van het busverkeer in de Vooruitgangstraat.

23.02.2011 405 Jef Van Damme ** Les fréquences des lignes de la STIB sur l'axe Nord-Sud.
    De frequenties van de MIVB-lijnen op de Noord-Zuidverbinding.

22.02.2011 406 Serge de Patoul ** Contrôle de la conformité des taxis et limousines bruxellois.
    Controle op de conformiteit van de Brussels taxis's en limousines.

23.02.2011 407 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour le CIRB.
    Europese subsidies voor het CIBG.

23.02.2011 408 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour le Port de Bruxelles.
    Europese subsidies voor de Haven van Brussel.

23.02.2011 409 Serge de patoul ** Obtention de subsides européens pour la STIB.
    Europese subsidies voor de MIVB.

22.02.2011 410 Françoise Schepmans ** Les données relatives aux actes de violence à l’encontre des personnes
     physiques enregistrés aux arrêts en surface de la STIB.
    De gegevens over de vastgestelde gewelddaden tegen natuurlijke
     personen aan de bovengrondse haltes van de MIVB.

22.02.2011 411 Françoise Schepmans ** Les données relatives aux actes de violence à l’encontre des personnes
     physiques enregistrés dans les stations de métro et prémétro.
    De gegevens over de vastgestelde gewelddaden tegen natuurlijke
     personen in de metro- en pre-metrostations.

22.02.2011 412 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 413 Vincent De Wolf ** État de validation des abonnements STIB.
    De ontwaarding van de MIVB-abonnementen.
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21.02.2011 414 Vincent De Wolf * Dotation spéciale à la STIB « en compensation de la perte de recettes
     liée aux tarifs préférentiels.
    Speciale dotatie van de MIVB « ter compensatie van het verlies door
     voorkeurstarieven ».

21.02.2011 415 Vincent De Wolf ** Réalisations de la STIB visant à assurer le dialogue avec les citoyens.
    Initiatieven van de MIVB om de dialoog met de burgers te verzekeren.

21.02.2011 416 Caroline Persoons ** La publicité autorisée sur les taxis bruxellois.
    Toegelaten reclame op de Brusselse taxi's.

21.02.2011 417 Caroline Persoons ** Critères et sélection des associations autorisées à participer au Comité
     consultatif régional des taxis et des voitures de location avec
     chauffeur.
    Criteria en selectie van de verenigingen die toegelaten worden tot het
     gewestelijk adviescomité voor taxi's en huurwagens met chauffeur.

21.02.2011 418 Caroline Persoons ** L’octroi d’autorisations d’exploiter un service de taxi pour des
     véhicules mixtes accessibles aux personnes à mobilité réduite.
    Toekenning van vergunningen voor de exploitatie van een taxibedrijf
     voor gemengde wagens toegankelijk voor personen met beperkte
     mobiliteit.

25.02.2011 419 Gaëtan Van Goidsenhoven * Les retards des bus de la STIB.
    Vertraging van de MIVB-bussen.

25.02.2011 420 Gaëtan Van Goidsenhoven ** Les marquages au sol en Région bruxelloise.
    Wegmarkeringen in het Brussels Gewest.

25.02.2011 421 Gaëtan Van Goidsenhoven * Le nettoyage des stations de métro et de prémétro et particulièrement la
     station Bourse.
    Reiniging van de metro- en premetrostations in het bijzonder het station
     Beurs.

25.02.2011 422 Gaëtan Van Goidsenhoven ** L'éclairage des passages pour piétons.
    Verlichting van zebrapaden.

25.02.2011 423 Emin Özkara ** Le Centre régional de Mobilité, Mobiris.
    Mobiliteitscentrum Mobiris.

25.02.2011 424 Sfia Bouarfa ** L’étude de la prolongation du prémétro et métro à Schaerbeek et à
     Uccle et du passage du métro à Evere.
    Studie inzake verlenging van premetro en metro te Schaarbeek en te
     Ukkel en doortocht van de metro te Evere.

02.03.2011 425 Brigitte De Pauw ** Les plaintes relatives au secteur des taxis bruxellois.
    Klachten over de Brusselse taxisector.

01.03.2011 426 Françoise Schepmans ** La contribution de la STIB au projet de réaménagement du site
     Lavoisier.
    De bijdrage van de MIVB voor de heraanleg van de Lavoisiersite.

01.03.2011 427 Vincent De Wolf ** Absence de préau à l'embarcadère taxis de la Gare du Midi.
    Gebrek aan overdekte taxistopplaats van het Zuidstation.
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01.03.2011 428 Vincent De Wolf ** Indisponibilité de la « Bootik online ».
    Niet beschikbaarheid van « Bootik on line ».

01.03.2011 429 Vincent De Wolf * Nouveaux abribus de la STIB.
    Nieuwe schuilhokjes van de MIVB.

02.03.2011 430 Jamal Ikazban * Les indemnités à des particuliers devant découler de l’engagement de
     la responsabilité de la Région à l’égard d’actes commis par ses
     organes et préposés.
    Vergoedingen aan particulieren als gevolg van de aansprakelijkheid
     van het Gewest voor handelingen gesteld door zijn organen en
     aangestelden.

02.03.2011 431 Didier Gosuin * Évolution du personnel au sein de Iristeam.
    Evolutie van het personeel binnen Iristeam.

02.03.2011 432 Didier Gosuin * Nombre de documents officiels délivrés via la plate-forme Irisbox.
    Aantal officiële documenten afgegeven via het platform Irisbox.

02.03.2011 433 Didier Gosuin * Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

08.03.2011 434 Marie Nagy * L'installation d'un passage pour piétons Chaussée de Haecht.
    Aanleg van een voetgangersoversteekplaats aan de Haachtsesteenweg.

08.03.2011 435 Paul De Ridder * Le réaménagement de la place Schweitzer à Berchem-Sainte-Agathe.
    De heraanleg van het Schweitzerplein in Sint-Agatha-Berchem.

25.03.2010 176 Didier Gosuin * Frais de communication depuis 2005.
    Communicatiekosten sinds 2005.

22.12.2010 324 Gaëtan Van Goidsenhoven ** La création de petites entreprises en Région de Bruxelles-Capitale.
    De oprichting van kleine bedrijven in het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

22.12.2010 327 Gaëtan Van Goidsenhoven * L'accès aux emplois d'encadrement pour les femmes en Région de
     Bruxelles-Capitale.
    Toegang van vrouwen tot leidinggevende kaderfuncties in het Brussels
     Hoofdstedelijk Gewest.

22.12.2010 328 Gaëtan Van Goidsenhoven * Le rôle d'Actiris en matière d'emplois étudiants.
    De rol van Actiris inzake studentenjobs.

22.12.2010 329 Gaëtan Van Goidsenhoven ** La répartition des politiques d’emploi en Région de Bruxelles-Capi-
      tale.
    Spreiding van de inspanningen in het kader van het werkgelegen-
      heidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

22.12.2010 330 Gaëtan Van Goidsenhoven ** Le développement des bureaux d'intérim sociaux.
    Uitbouw van de sociale uitzendkantoren.
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19.01.2011 345 Serge de Patoul ** Composition du personnel du Conseil économique et social de la
     Région de Bruxelles.
    Samenstelling van de personeelsformatie in de Economische en Sociale
     Raad van het Brussels Gewest.

19.01.2011 347 Serge de Patoul ** Composition du personnel des ACS subsidiés par la Région bruxel- 
     loise.
    Samenstelling van de door het Brussels Gewest gesubsidieerde
     GECO's.

19.01.2011 348 Serge de Patoul ** Composition du personnel de la Société régionale d'Investissements de
     la Région de Bruxelles.
    Samenstelling van de personeelsformatie in de Gewestelijke Investe-
      ringsmaatschappij van het Brussels Gewest.

19.01.2011 349 Serge de Patoul ** Composition du personnel de la Société de Développement pour la
     Région de Bruxelles.
    Samenstelling van de personeelsformatie in de Gewestelijke Ontwikke- 
     lings  maatschappij van het Brussels Gewest.

19.01.2011 350 Serge de Patoul ** Composition du personnel de l'Agence bruxelloise des Entreprises.
    Samenstelling van de personeelsformatie van het Brussels Agentschap
     voor de Onderneming.

19.01.2011 352 Serge de Patoul ** Composition du personnel d'Actiris.
    Samenstelling van de personeelsformatie van Actiris.

01.02.2011 355 Els Ampe ** Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des organismes
     pararégionaux IRSIB, Actiris, CESRBC, SRIB, ABE, Fonds bruxel-
      lois de garantie, Evoliris et RIB de la Région de Bruxelles-
     Capitale.
    De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instellingen het
     IWOIB, Actiris, de ESRBHG, de GIMB, het BAO, het Brussels
     Waarborgfonds, Evoliris en RIB van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

08.02.2011 357 Françoise Schepmans ** La promotion de l’économie et de l’emploi dans le cadre des nouveaux
     « contrats de quartiers durables » pour la période 2011-2015.
    Bevordering van de economie en tewerkstelling in het kader van de
     nieuwe « duurzame wijkcontracten » voor de periode 2011-2015.

08.02.2011 358 Françoise Schepmans ** Le cadastre des emplois ACS au sein des ASBL situées en Région
     bruxelloise, à la fin de l’année 2010.
    Het kadaster van de GESCO-betrekkingen in de in het Brussels Gewest
     gelegen vzw's eind 2010.

08.02.2011 359 Françoise Schepmans ** L’agenda de mise en œuvre de l’audit d’évaluation du programme des
     ACS en Région bruxelloise.
    Agenda voor de uitvoering van de doorlichting van het GESCO-
     programma in het Brussels Gewest.

08.02.2011 360 Françoise Schepmans ** La mise en œuvre en 2010 du contrat de projet professionnel par les
     antennes décentralisées d’Actiris.
    Uitvoering in 2010 van het contract voor beroepsproject door de
     gedecentraliseerde steunpunten van Actiris.
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08.02.2011 361 Françoise Schepmans ** Le cadastre des conventions premier emploi au sein des OIP de la
     Région bruxelloise en 2010.
    Kadaster van de startbaanovereenkomsten binnen de ION's van het
     Brussels Gewest in 2010.

08.02.2011 362 Françoise Schepmans ** Les déclarations dans la presse du ministre de l’Économie et de
     l’Emploi, au mois de janvier 2011, sur le bilan de la régularisation
     des personnes en séjour illégal.
    Verklaringen in de pers van de minister van Economie en Tewerkstelling
     over de regularisatie van personen die illegaal in het land
     verblijven.

08.02.2011 363 Françoise Schepmans ** L’accessibilité du site de Bruxelles Export pour les personnes défi-
      cientes visuelles.
    Toegankelijkheid van de site Brussel Export voor de slechtzienden.

16.02.2011 364 Paul De Ridder * Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

22.02.2011 365 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour l’ABE (Agence bruxelloise pour
     l'Entreprise).
    Europese subsidies voor het BAO (Brussels Agentschap voor Onder-
      nemingen).

22.02.2011 366 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour Actiris.
    Europese subsidies voor Actiris.

22.02.2011 367 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour la SRIB (Société régionale
     d’Investissements de la Région de Bruxelles).
    Europese subsidies voor de GIMB (Gewestelijke Investerings maat-
      schappij van Brussel).

22.02.2011 368 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour l’Institut d’Encouragement de la
     Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles.
    Europese subsidies voor het Instituut ter Bevordering van het
     Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel.

22.02.2011 369 Françoise Schepmans ** L’absentéisme à la SRIB lors des années 2008, 2009 et 2010.
    Absenteïsme bij de ambtenaren van de GIMB in 2008, 2009 en
     2010.

22.02.2011 370 Françoise Schepmans * L’absentéisme chez les agents de Bruxelles Export lors des années
     2008, 2009 et 2010.
    Absenteïsme bij de ambtenaren van Brussel Export in 2008, 2009 en
     2010.

22.02.2011 371 Françoise Schepmans * L’absentéisme chez les agents d’Actiris lors des années 2008, 2009 et
     2010.
    Absenteïsme bij de ambtenaren van Actiris in 2008, 2009 en 2010.

22.02.2011 373 Françoise Schepmans ** Le soutien au développement du commerce en ligne.
    Steun voor de ontwikkeling van de e-commerce.
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22.02.2011 375 Françoise Schepmans ** La mise en œuvre de partenariats axés sur les emplois « verts ».
    Partnerschappen gericht op de « groene » banen.

22.02.2011 376 Françoice Schepmans ** La participation de la Région bruxelloise au capital de la compagnie
     Brussels Airlines.
    Deelname van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het kapitaal van
     Brussels Airlines.

22.02.2011 377 Françoise Schepmans ** La mise en œuvre de la Maison de la Mode.
    Het Huis voor Mode.

22.02.2011 378 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour la SDRB (Société de Dévelop-
      pement pour la Région de Bruxelles).
    Europese subsidies voor de GOMB (Gewestelijke Ontwik kelings-
      maatschappij voor Brussel).

21.02.2011 379 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 380 Walter Vandenbossche * Publications d'Actiris dans des journaux gratuits.
    Publicaties Actiris in gratis kranten.

25.02.2011 381 Julie de Groote * Soutien apporté aux indépendants désireux de faire évoluer leur activité
     complémentaire pour la transformer en activité principale.
    Steun aan zelfstandigen die hun bijberoep wensen om te vormen tot
     hoofdactiviteit.

02.03.2011 382 Didier Gosuin * Taux d'emploi en Région bruxelloise.
    Werkgelegenheidsgraad in het Brusssels Gewest.

02.03.2011 383 Didier Gosuin * Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

25.03.2011 408 Brigitte De Pauw ** Les actions relevant de l'axe « Construction durable » de l'Alliance
     Emploi-Environnement.
    De acties rond de as Duurzaam Bouwen binnen de Alliantie Leefmilieu-
     Werkgelegenheid.

25.03.2011 413 Vincent De Wolf ** Soutien à l'association Beta Group.
    Steun aan de  vereniging Beta Group.

22.12.2010 88 Mahinur Ozdemir * Les problèmes de propreté de la rue du Progrès à Schaerbeek.
    Netheidsproblemen in de Vooruitgangsstraat in Schaarbeek.

17.01.2011 92 Serge de Patoul ** Composition du personnel du pararégional Bruxelles-Propreté.
    Samenstelling van de personeelsformatie van Net-Brussel.

21.01.2011 93 Gaëtan Van Goidsenhoven * Le soutien aux projets intercommunaux en matière de propreté publi-
      que.
    Steun voor de intergemeentelijke projecten inzake openbare netheid.
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Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et de la Propreté publique
Staatssecretaris belast met Stedenbouw en Openbare Netheid
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21.01.2011 94 Gaëtan Van Goidsenhoven * Le choix du site pour y implanter le projet Ecopôle.
    De keuze van de site voor het project Ecopool.

21.01.2011 95 Gaëtan Van Goidsenhoven * La création d'emplois au travers du projet Ecopôle.
    Nieuwe banen in het kader van het project Ecopool.

21.01.2011 96 Gaëtan Van Goidsenhoven * La collaboration avec les communes périphériques flamandes en
     ma tière de propreté publique.
    Samenwerking met de gemeenten van de Vlaamse rand inzake
     openbare netheid.

26.01.2011 98 Arnaud Pinxteren * L'« analyse poubelle » de l'ABP.
    De vuilnisbakanalyse van het Agentschap Net Brussel.

01.02.2011 99 Els Ampe * Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires de l'organisme
     pararégional Bruxelles-Propreté de la Région de Bruxelles-Capi- 
     tale.
    De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instelling Net
     Brussel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

08.02.2011 100 Françoise Schepmans ** L’accessibilité du site de Bruxelles-Propreté pour les personnes
     déficientes visuelles.
    Toegankelijkheid van de site Net Brussel voor de slechtzienden.

11.02.2011 101 Fouad Ahidar * L'utilisation de véhicules électriques par Bruxelles-Propreté.
    Het gebruik van elektrische voertuigen door Net Brussel.

11.02.2011 102 Paul De Ridder * Les plaintes communales et autres en matière de propreté publique.
    Gemeentelijke en andere klachten betreffende openbare netheid.

16.02.2011 103 Paul De Ridder ** Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

23.02.2011 104 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour Bruxelles-Propreté.
    Europese subsidies voor Net-Brussel.

21.02.2011 105 Caroline Persoons ** Subvention octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

01.03.2011 106 Els Ampe * La collecte et le recyclage des déchets d'équipements électriques et
     électroniques (DEEE).
    Inzameling en recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
     apparatuur (AEEA).

02.03.2011 107 Didier Gosuin * Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

08.03.2011 108 Marie Nagy ** La nécessaire modification du RRU pour rencontrer des problématiques
     actuelles liées à l’aménagement de la ville.
    Noodzakelijke wijziging van de GSV op de huidige problemen inzake
     stadsaanleg op te lossen.
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29.07.2009 01 Greet Van Linter  Réduction de la taille des cabinets.
    De inkrimping van de kabinetten.

16.02.2011 133 Paul De Ridder ** Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

22.02.2011 134 Françoise Schepmans ** L’absentéisme chez les agents du ministère de la Région de Bruxelles-
     Capitale lors des années 2008, 2009 et 2010.
    Absenteïsme bij de ambtenaren van het MBHG in 2008, 2009 en
     2010.

21.02.2011 136 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 137 Vincent De Wolf ** Maintien de postes contractuels en vue de répondre à des besoins
     exceptionnels et temporaires en personnel.
    Behoud van contractuele betrekkingen om tegemoet te komen aan
     uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

01.03.2011 138 Vincent De Wolf ** Soutien régional aux initiatives visant le logement d’urgence ou de
     transit de femmes victimes de violence conjugale.
    Gewestelijke steun aan initiatieven om nood- of transitwoningen ter
     beschikking te stellen van vrouwen die het slachtoffer van
     partnergeweld zijn.

02.03.2011 139 Didier Gosuin ** Évolution du coût des cabinets ministériels.
    Evolutie van de kosten van de ministeriële kabinetten.

02.03.2011 140 Didier Gosuin ** Nombre de dérogations délivrées lors des journées sans voiture.
    Aantal afwijkingen op de autoloze dagen.

02.03.2011 141 Didier Gosuin ** Marché de l'énergie.
    Opdrachten  voor de levering van energie.

02.03.2011 142 Vincent De Wolf ** Prolongation du secrétaire général du ministère de la Région de
     Bruxelles-Capitale.
    Verlenging van het mandaat van secretaris-generaal van het ministerie
     van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

08.03.2011 143 Olivier de Clippele ** Transmission des données DIV aux firmes spécialisées dans le contrôle
     du stationnement.
    Overzending van DIV-gegevens aan bedrijven die gespecialiseerd zijn
     in parkeertoezicht.

15.03.2011 144 Françoise Schepmans ** Le plan relatif au transport de marchandises.
    Plan voor het goederenvervoer.

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité, de la Fonction publique, de l'Egalité des Chances et
de la Simplification administrative

Staatssecretaris belast met Mobiliteit, Openbaar Ambt, Gelijke Kansen en
Administratieve vereenvoudiging
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21.03.2011 145 Paul De Ridder ** Le cadre linguistique de l'administration bruxelloise.
    Het taalkader bij de Brusselse administratie.

24.03.2011 146 Paul De Ridder ** Les subsides accordés aux associations bruxelloises.
    De subsidiëring van Brusselse verenigingen.

25.03.2011 147 Alain Destexhe ** Taux d’absentéisme des fonctionnaires de la Région bruxelloise.
    Absenteïsme van de ambtenaren van het Brussels Gewest.

25.03.2011 148 Alain Destexhe ** Nombre de collaborateurs au sein de votre cabinet (ETP) et coût total
     pour 2010.
    Aantal kabinetsmedewerkers (VTE) en totale kostenplaatje 2010.

2.03.2010 92 Mohamed Ouriaghli * Procédures visant à l'accroissement du nombre et de la qualité des
     logements dans le cadre de la SDRB, la Régie foncière régionale et 
     les Régies communales.
    Procedure ter verhoging van de kwantiteit en de kwaliteit van de
     woningen bij de GOMB, de gewestelijke grondregie en de
     gemeentelijke grondregies.

11.01.2011 184 Mohamed Ouriaghli ** L’attestation de conformité des logements loués de moins de 28 m² et
     des meublés.
    Het conformiteitsattest voor woningen van minder dan 28 m² en
     gemeu belde woningen die verhuurd worden.

14.01.2011 185 Mohamed Ouriaghli ** La construction de voiries dans les projets régionaux de logements.
    Aanleg van wegen in de gewestelijke woningbouwplannen.

17.01.2011 186 Serge de Patoul ** Composition du personnel du Service d'Aide Médicale Urgente.
    Samenstelling van de personeelsformatie van de Dienst Dringende
     Medische Hulpverlening.

17.01.2011 187 Serge de Patoul ** Composition du personnel de la Société du Logement de la Région de
     Bruxelles-Capitale.
    Samenstelling van de personeelsformatie van de Brusselse Gewestelijke
     Huisvestingsmaatschappij.

17.01.2011 188 Céline Fremault ** L'état d'avancement du projet « Ninove » prévu par le plan logement.
    Stand van het project « Ninove » van het huisvestingsplan.

17.01.2011 189 Céline Fremault ** L'état d'avancement du projet « Corbeau » prévu par le plan loge-
      ment.
    Stand van het project « Raaf » van het huisvestingsplan.

17.01.2011 190 Céline Fremault ** L'état d'avancement du projet « Destrier » prévu par le plan loge-
      ment.
    Stand van het project « Strijdros » van het huisvestingsplan.

21.01.2011 191 Alain Hutchinson ** L'exactitude des chiffres des ménages en attente d'un logement social.
    Juistheid van de cijfers over de gezinnen op de wachtlijst voor een
     sociale woning.

Secrétaire d'État chargé du Logement et de la Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente
Staatssecretaris belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
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21.01.2011 192 Bertin Mampaka ** Les logements de transit et d'urgence en Région bruxelloise.
    De transit- en noodwoningen in het Brussels Gewest.

01.02.2011 193 Els Ampe ** Les primes linguistiques accordées aux fonctionnaires des organismes
     pararégionaux SIAMU, SLRB et SDRB de la Région de Bruxelles-
     Capitale.
    De taalpremies van de ambtenaren in de pararegionale instellingen de
     DBDMH, de BGHM en de GOMB van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

08.02.2011 194 Bianca Debaets ** Le site web relatif au plan régional du logement.
    De website over het gewestelijk huisvestingsplan.

11.02.2011 195 Alain Hutchinson ** Le niveau de revenus des candidats en attente d’un logement social.
    Inkomensniveau van de kandidaten voor een sociale woning.

16.02.2011 196 Paul De Ridder ** Les dépenses régionales consacrées à des compétences communau-
      taires.
    De gewestelijke uitgaven voor gemeenschapsbevoegdheden.

23.02.2011 197 Serge de patoul ** Obtention de subsides européens pour la SLRB (Société du Logement
     de la Région de Bruxelles).
    Europese subsidies voor de BGHM (Brusselse Gewestelijke Huisves-
      tings maatschappij).

23.02.2011 198 Serge de Patoul ** Obtention de subsides européens pour le SIAMU (Service d’Aide
     médicale urgente).
    Europese subsidies voor de DBDMH (Dienst Brandweer en Dringende
     Medische Hulpverlening).

21.02.2011 199 Caroline Persoons ** Subventions octroyées dans le cadre des budgets d’initiative.
    Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

21.02.2011 200 Mohamed Daïf * Les dérogations au régime de priorités à l’accès au logement social.
    De afwijkingen van de voorrangregeling bij de toegang tot de sociale
     huisvesting.

21.02.2011 201 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Ernotte » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Ernotte » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 202 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Itterbeek » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Itterbeek » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 203 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Navez » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Navez » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 204 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Silence » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Silence » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 205 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Midi A » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Zuid A » van het huisvestingsplan.
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21.02.2011 206 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Midi D » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Zuid D » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 207 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Compas » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Compas » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 208 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Lahaye » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Lahaye » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 209 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Thomas-Gaucheret » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Thomas-Gaucheret » van het
     huisvestingsplan.

21.02.2011 210 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Bolivar » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Bolivar » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 211 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Dames Blanches » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Witte Vrouwen » van het huisves-
      tingsplan.

21.02.2011 212 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Moensberg » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Moensberg » van het huisves-
      tingsplan.

21.02.2011 213 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Roue » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Rad » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 214 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Van Overbeke » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Van Overbeke » van het huis-
      vestingsplan.

21.02.2011 215 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Cité Modèle » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Modelwijk » van het huisves-
      tingsplan.

21.02.2011 216 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Middelweg » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Middelweg » van het huisvestings- 
     plan.

21.02.2011 217 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Reyers » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Reyers » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 218 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Stockel » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Stokkel » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 219 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Cité Modèle bis » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Modelwijk bis » van het huisvestings-
      plan.
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21.02.2011 220 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Molenblok » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Molenblok » van het huisvestings-
      plan.

21.02.2011 221 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Gérance » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Beheer » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 222 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Chemin Vert » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Groene Weg » van het huisvestings-
      plan.

21.02.2011 223 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Scheutbos » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Scheutbos » van het huisvestings-
      plan.

21.02.2011 224 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Huileries » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Huileries » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 225 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Lennik » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Lennik » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 226 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Bourdon » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Bourdon » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 227 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Seigneurie » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Seigneurie » van het huisvestings
      plan.

21.02.2011 228 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Polders » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Polders » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 229 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Artemis » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Artemis » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 230 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Plaine d'aviation » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Vliegplein » van het huisvestings plan.

21.02.2011 231 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Cognassier » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Kweepereboom » van het huisves-
      tingsplan.

21.02.2011 232 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Commune » prévu par le plan loge-
      ment.
    De vooruitgang van het project « Gemeente » van het huisvestings-
      plan.
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21.02.2011 233 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Jacques Brel » prévu par le plan
     logement.
    De vooruitgang van het project « Jacques Brel » van het huisves tings-
      plan.

21.02.2011 234 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Archiducs » prévu par le plan loge- 
     ment.
    De vooruitgang van het project « Aartshertog » van het huisvestings
      plan.

21.02.2011 235 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Stiénon » prévu par le plan logement.
    De vooruitgang van het project « Stienon » van het huisvestingsplan.

21.02.2011 236 Bianca Debaets * L'état d'avancement du projet « Alsemberg » prévu par le plan loge- 
     ment.
    De vooruitgang van het project « Alsemberg » van het huisvestings-
      plan.

02.03.2011 237 Didier Gosuin * Marché de l'énergie.
    Opdrachten voor de levering van energie.

08.03.2011 238 Michel Colson * Dérogations accordées par les SISP.
    Door de OVM's toegestane afwijkingen.

  Date Question n°   Objet Page
  – – Auteur – –
  Datum Vraag nr.  Voorwerp Bladzijde

* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire  Vraag met voorlopig antwoord

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord
Les questions dont la réponse a été De vragen waarop het antwoord al in een
publiée dans un Bulletin antérieur ne vorig Bulletin werd gepubliceerd worden
figurent plus dans le présent sommaire. niet in dit zaakregister vermeld. 
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